GLOSSARIUM. 



f sensa ^^ I, tfol, 5 ^jr g ^Jt pro (j^ £^,.3 31 nonn« fe»dem«« 

contra eos i. e. iendamus. — ^* nomini praefixum z= ^L-* > 

I, rvol,4. — tsLii sensu ^tiarc «on? II, aH, 15. Beladh. 

Ansdh ed. Ahlw, Vvo, 4 pro eo habet ^i^L 

*3L^* k3Lj* (Pers.) exclamatio principle Anbari I, V.I., 8, ut 
Arabice *ju aju dicitur. 

Qj3t (Pers.) omflfM5, nomen tiarae, I, Teov, 9 et f, 

jy-4c>M B. i>y«oW (Pers.) ingenuuSj nobtlisj titulus classis Per- 

sarum, III, or, 9 seq. ubi L ^^^jOy^^U'^Jt ^^ Djahiz in opus- 
culo nil^jj'^l J^'-*^* cod, Schefer, f. 5 r. (,jv^u-tji ^J^) U^ 
fc-jjy-oU'liU jt«>u\-A-C(XJ* , et hoc voluit alAchfasch ubi 
apud Mobarrad rfo,2 seq, correxit jyo^j-^ pro jy^^jJ>. 
Haec autem correctio est falsa, nam Omar ibn Hafg 
rerera o-^j^jJ^ appellabatur III, **t*', 7, H,, 3, Ibn Dor, 

Yf\fy 1. Hie titulus significat imille hominibus par** S>^m 

UL-Lj (I, *i11, 17, r.rijll). Vid, Noldeke, Gesch., p. 284 

• 

ann. 2. Eundem titulum habuit *A^im ibn ^Omair II, hM, 9, 
Tanquam n. propr. occurrit ^f^W Ij i'^H**, 2, tanquam ti- 
tulus principis Kurdorum III, H^, 12 (v. Add.), hf***, 2 
(Add.), hff, 6, Mf ult. 
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^T (Pers.) ut Arab. SjU (cf. Gloss. Geogr.) proprie consue^ 

tudoy hinc donum quo augetur trihutum (Dozy: present 

d'usage) 11, trw, 1. AbA J^sof, Kit. ahCharddj, p. f1 ^ 

yj3 L^ male. 
j^, ^yfjt^ u^ "^ est ut e)uoUJ y *J (Lane) Bubsiitutio eaphe- 

mifltica pro *i)J LH, II, »r., 9, »rt**, 14, tto, 19, AgK XVIII, 

1% 12 af. 
oL-^V^-^^ alphahetum (cf. Introd. p. LXXIX i). Dicitar ^ y^ 

^L> ^1 in sehola, nbi litterarum elements traduntur, II, 

hv, 5. Classis superior ibi appellatur qU-aSI S' -^9^* IX, 

jLa-^U) too. Pera. incertae originis, quo modus tributi exi- 
gendi a Chosrau introductus significatur, I, Hf, 16. Dicitur 
Arabice esse ^a^LuJI j^'i^ iDie Sache, mit welcher man 
allgemein zufrieden ist", Noldeke, Gesch. der Perser und 
Araber zur Zeit der Sasanideny p. 246. 

Aj^ IL Ex nno eod. I, )*ff, 10 receptum est L|J am 3, sed 

yitiosum Tidetur pro jum* 
_^l [, si lectio II, oaI , 5 sana est, significare debet se de~ 
fenditj se tnalo affici nan simt^ f:^^-^^ * ^^^ codices Mo- 
barradi (A et H) qui eandem quam Tabart redactionem 
habent, pro eo dant LJLAJit, ged in textu est »nos inre- 

nietis leones'' et leo appellatur ^^1 ut vir fortis et mag* 

nanimus ^-j' . — V simpU recusavit (ut I) , III, Tvl , 6 
(nbi cod. B ^l^i quae lectio quoqne bona est). 

^1. tU^Af columnaj I, hH, 2. Yocabnlum banc significati- 
onem habere, testatur Ibn IshAk in ann. ad Ibn Hisch. 

aIa, 7 (II, 189) et TA nbi additur pluralem esse (^^* 

Vulgaris lectio est ^lm^u/ aut jUj ^ JI/, cui a nonnullis 
eadem significatio tribuitur. Comparata autem traditione 
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hujuB Tersda apud Azrakt f v1 i^J^It j^^^aJI/ tantam licet 

explicare ut n. ag, ab J\ aut ab ^}. Hoo ego praefero. 

^—Jrt I c. ace. r., ^-Jt p., bono aut malo affecit aliquemf I, 

tir, 6 Luo^ ^""J ;JUil oT >J; 14 seq. L^Ij L.^^ ^! U 

^'t ^iut J05 ^1 1.4^^ J^» i« tj^Ut cr ^>^h """If 3i 

10, 11 (ubi L ^^ pro ^y^h '*^v, 5 et U1, 17 (ubi 1. 

vtf-u*jf); nU ult. fteq. et t^-irv, 17 jl^ ^1 U; H, df, 5, 

m, 13; hff, 12 {ubi 1. ^^), »wr,6; III, r^X, 18 »eq., 
fn, 8 (ubi corr.), 1*11,3 (ubi Ibn ChaldAn, Frol II, 141 

med. »,,*-Vy,Y), ^H*., 4, tvo*, 1 seq,; Abii H&tim, KU» a{- 

mo ammarlfi f. 16 r. ^X^\ ^\ l^^/^ ^Ji^ ^^^\ addit Nol- 
deke: Hamdsa Hf, 6, coll. fo*, 6 ^^S i» eUt ^If U, et 

passiT. ^^AA-3 r-^' (^' ^<e^'' «-^ Ham^ fof , 13 ; -i^rfs ^^^ 

tlmi U) LiU«w>t ilaJ!. — ^^"t aensa a Lane et in GIoba. 

Fragm. illustrato II, tioo, 19 ]yy'^ ^jj) (^ ^3i^«^:> {J^ ubi L 

1^1 , — c. J^ r. eatnprehendity I, fffA, 9, I A III, M**a qui 
loeuft laudatur in ann. ad II, t, 4, Mobarrad f«1,9 Beq.; 

eomplevitj ad finem perduxitj I, V1er,9 aeq. ^^-L^ cs^-A-J'"' 

i5^ J^t o''^^ p«rr«nt a<i aeiaitm ad quam soleni pervu 
nire eognaii mei* — c. ^ p. Buperpmit alicui^ II, itiv, 17 

iJL>-t ^^^Lfi J^l mortf e;M mtAi s%tper9enit^ necopinato ohiit^ 

ut aaepe in ^Jc^t jjUJLf: JL — III n. a. Hijt^ fortvna 

propitiQy I, *.fl, 8. — ^P'* comp. I, IHT, 8 o^ "S U. liW 

S i « o »v 
^ut noA^rwiM plur€9 res inhonestas profert, — c<-^^ r^' 

r«5 decretOf II, lit , 17 at in Kor. 19 tb. 82 ubi per ^^juU 
^:^\JU esLplicatar. 
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LSJ Tox Aram, femina I, Ul**, 3. 

^K Jif gradus, III, Ifv, 1 UJi^a ^3 yS! ,iUJJ wftJj-! Jy 
neque gradum ullum fecit ui penitu$ eognosceret rem» — 

jJ^\i j^* ego vestigia vesira persequar^ II, lirf f , 2 eodem 

sensa quo -Jt ^ (III, Ml, 6, Lane), quod etiam ufc ylj 
(Gloss, Artb) asurpatar sensa post at II, oil, 13, 15 ^f^ 

«^_A^I ^1 ^, quo usitatior est ^\ II, UIa, 10, Noldeke, 

Delectus, p, 22 1. 6, Jakiibl I, ff , 6 a f. et 3 a f., J4cAt, 

III, fir, 20 (ubi ^^), Makkart, II, r^, 16, Ibn abl Osaibia 

II, if), 18, Chaf4djl, Schifdy \% (JLc) ^JUjO^j crl-^lj 

K^^t J^-fi lyoJU ^(3 »X«J (>Jm:. — F»*, auctoritas 
(influence) I, HU , 11 et ita pi. ^UT, III, fvf,, 1 si recte 

edidimuB JL0I3 (si ^-y^^ legendum est, vestigia signifi- 
cat). — oL§il jL it, II, lotf, 3 sant praemia belli sacri in 
vita futura (cf. Lane). — x^ (^Ih' ^'^^ ^> ***^^> ^' ^^* 
repon. s.tj^, sunt res quas ibi egit at aedificatio Ka^bae. — 
Q^SLi Jk-fi »j-3l ^^y^^^-s*-, /iavor ejus erga, II, Ha, 11, In 
Tersa III, Acf, 18 ^'^l? est idem qaod ^%. Cf, Fdik I, 

JiT=z^^ in phrasi f % Jla ^ t^ ^ II, VI, 9, 

nbi codd. sic perspicae habent, non y~iK In traditione 
Alti de ChAridjitis jST ^jCi^ ^yb ^3 TA HI, o, 6 nonnulli 

habent ^f, ib. f, 7 a t Cf. lA 2^iA4;a I, I et h. - |^T 
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u saltern^ eerte^ II, t*^l**«, 5 (ubi sic L pro ti*), fd, 13. — 

yST comp, ab ^^, hoftoratioTj II, r.r, 13 (de J^U, aI"* , 4 

T. infra eub J^^). — ^^iU eimpl. <pn*w I, ir*v, 11, Noldeke, 

DelectuSj p. 38 1. 11*, Cf. Lane. — ^jLL«*-»Jt usurpator^ 

epitheton diaboli, II, 6^0, 9, ab »ja^ J* \r^ ^Uwl retn 
alienam sihi appropriavit^ retinuit quod aiiis debetur (e. g. II, 
l*f., 15)» Pro J^ etiam ^ ponitar e. g. I, f^A, 7. 

j:>\ I oy>(5 *XJI ci^U^Sfc^tj 5«n« meritus es et dignus foetus 

€8 mereede Dei^ II, Iff, 10; ^^SLi ^j* fc,^-gj operam suam 
locavit alicui^ I, h% 11*, eodem sensn ^^ apnd Ibn al- 

Fakth If A, 9 (pro quo JAc, I>r, Ifo, 10 y^jj), qnae proba* 
biliter est forma III, coll. Lane et cod. Leid. 186 f. 119 t. 

JwA:> J j^^^ cr *^^*^ x^>:i o' f^'*^^^ ^/^%* Motarrizt 

illad ^^ appellat jC,*-^Lc (k>Ln additamentum vulgare. — 
X de militibna II, HaI, 9. 

^2j>*t. iuLf\l*» PI, ^^y=>Ljtj juxta ^^l^wt et q^-U lexici, II, 

vir, 12. Cum h. 1. cf. Fdik^ I, 64 seq, jJljj ^-iJ^ L*-4 
^]yJ J^ ^;LJ1 oy^ ^t ^\^\ J* u>^l et I, rrti, 3, 

<X>t. ^^^ «A>I K defensorem nullum habeo^ dicit mulier in* 

o 
nnpta I, K'ff, 13. In phrasi negativa vX«>t est generis 

communis, I, ffA, 15, WV, 4, 6 %X^< J^ l^i:^ kXfl^ J^' U 

^^^j^^yo Q«, III rfdv, 1; of. Lane p. 27c ubi laudat Kor. 

33 TS. 32, et Fleischer, Kl Schr. I, 688. — Verba Bi* 

o . I e * ff 
Uli I, IfYv, 1 iX»>t ool significant vDens est anus, sine 

socio" iJ iu^ ^ sXs^^y ills Ji {Fdik, I, 685), III, rf'v, 17, — 

^^ Cft^ wi^ll^A^* "i collectiTe inter nullos est dissensio^ 
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I, tvcv, 13 aeq., Ill, flv*, 6. ^ »JU^ ^LT Ool J.J' a<f 
ttnwm ornne^, I, aa*, 13; Jcs^t j^ significat tiifi4S apud 

jaMbt II, rrv,7 i! <fj^ yjin\ ^\ g^i ^^i j^i ^^t ^^ 

vX>l J:. — ^"il »d^ jji^i ^ Gol ^^t ii«na iuscipiet, II, 
W-, 7. — liJJil (^50^1 a* *^!5 **^ **'^ «^'*'> P^ Deum^ e 
pestihus haminum tihi esty III, Iff, 14; t. Dozy, — ^^ 

factum inter praecipuas res fuit quae animos aociorum 
alienaverunty III ^M, 14, — Cum segadooe praecedente 

> > « 

iX->' (;-v^) ^!^ fiignificat ferme nema et n«mo (ut Jw5 

J^. Jo^^ dicant sensa n^mo dictQ. Exempla sunt I, t^vt, 

II, lod ult. (ubi oodd. ^j*^), II, irl, 15 (ubi iterum oodd* 
p^), tffj 16 seq. et T.f ann. a, ubi locus lA IV, fl*, 1; 
BeUdh. Ansdb cod. Scbefer utroque loco h^a^; III, t**.o, 2, 
IM, 16, rfr, 4, in*, 13, I^Ta, 5, r*ro, 5; Ibn Sa*^d, cod. Goth. 
412 a f. 106 ▼. J^J>»^ cr J*^ >i5; ^V^- XVm, M 
mad, (ubi vX>t ^^^i-); JakAbl II, Ha, 12, r*1, 4 a f.; Ham- 
d4nt ed. Muller ft, 21 (ubi Bekrl ^); lA VII, a ann. 
1, Ibn Wahschlja, Faldha cod. 303 o, p. 108 yJU "i 111 

0^\ ^ wyu. 'S LL^ llk> ^tf U ^t IU3. Si ferme nihil 
aut nf^i7 oxprimere rolunt, pro Jcj>f ponunt *^^-^ ot I, 

rilv, 12 »^ '^ - ^^Uo *», III, lir A;P JuPU. jJLJ 

•^ ^.iT, Ji?A. XV, fr, 10 af., JaWbl II, m, 1, Hamd&nl 
11a, 16, Ibn al-Fiklh 111, 11 #^ ^a-Jo — % Ibn al-Djauxt 

MS. Schefer f. 150 r, ^^ ^ xilii JU ^^-^ ^^ oUi ^J^, 
Ibn abl Osaibia I, ft*^, 1 ; aut nomen Torbi s. verbale ut 

II, ooA, a JUS ^ yji5 u, II, irn, 4 jLs ^*^ ^ er> 

I, rvAr, 15 jc^ ijf^) ^ — Jii >>, Mobarrad m, 12 
g ji ^ g ji^ ^, Girgas et Rosen m, 5 Ju^ ^ Uil^ Ji, 
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Ibn abl Osaibia I, a*, 14. Etiam simpliciter j^i I, tl^f, 7, 
12, — %X>^ — l\:>! unu9 — alter aaepe e. g. Ill, t\f^ 7, 
hV, 9 iX>l ^ a^! <^ L., m.s 7, Ibn BadrAn IaI, 13 

> - e 
«iy>- ^;« iX^t J^ kX^-f ^Ad^. — A^Jo-t saepe est singuli 

e. g, II, Ulf, 1. 

iX^I I deprehendit (mit Beschtag belegen) II, (T.v, 11 ubi 

Ibn Challik. et lA idem habent; of. de Blane Ters. Ibn 

ChalL IT, 186. — Verba ^sUc Uo^ I, tlw, 14 seq. per ellip- 

sin explicanda sunt, ut apud Lane p. 28 c e^LLc J^ , nempe 

«iVjL£ vXj^ cJ) ijioj^Jt ^X^ (cf. infra sub ^) »accipe quod 
tibi offert et mitte niulierculam^'. — De muliere formosa 

dicitur II, Ivv, 6 ^^^-uJt LaX^Ij, cum admiratione contem- 
plavity ut de homine deformi ^j^Jtl^ vJc^Ij ^ II, I^ol, 9; cf, 
Lane p. 29 a in f. et infra sub ^;^^ — Locus I, Phi, 10 

^y^.^ J^-A^-i t)iA:>L-i significat: a parte dextra et sinistra 

interfecti sunt, si Tero, ut yuU Noldeke, legimus t^Ai^Li 
est viam capessiverunt dextrorsum sinistrorsutn, Eodem modo 
II, t1fo,ult seq. ^^3\Jt 'iiJp>-\j i} — J^l), in locutione 

proverbiali 11, IHT, 6 w*^^ vi*^^ ^-^l J^' homo tendit 
quorsum amat et Hamdsa 1o, 5af. Ul^IP J^t et 1. seq. 

^1 Kz>^ ^ bX^t. Subintelligitur Uy-b (aut Lf^) (luod quoque 

additur nt III, Ur., 11, fTamd^a 1.1. Absolute ^S^Jal\ Oc>t, 

t^er »n^resw9 ««^, III, t«ti , 7. — q^ yu^ Jc>1, abscidii ca* 
j?t7^« e;W, III, irvr, 14, 15, 18 et 1. 17 jjs3"l pro ^^j*^ Jc>t. 
Eodem sensu de ungulis (praecidit) Abu Ish&k Schtr^zt ed* 
Jnynboll, f*i^^» ^® ^'^^^ otib Hamdsa ni,5af. Exempla 
oonstruotionis c. ^^ I, voo, 6, III, t^fo, 8. — C. w '* ^^ 
jJUm cofto prehendit aliquem^ I, oT*, ^, tot. , 12, III, l^f , 15, 

iU>U I, Wo, 8 aicrt (unusquisque socii aures obsidet, sibi 
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auBCultare cogit), sic>ji pede III, ff*, 18, »Xu manu I, 

**in,l, KtJji capite I, hr)',6, »^\» prehendit lapidetn ollae 
sustinendaey III, H**a, 11; occupavit ^]^'i\* I, a*II, 9 (ubi lA 

I, r*, 2, vl^^'Si ycLo ut Tab. I, t*n*i, lo), mo, lo, ;juu 

»U^t jUaiL (praeclusit) I, hU, 13, !Jf,15, JudI/L III, vT, 13. 
— ium^ajLj J^t I, r.***, 14 = fcJlib «A^I; — C. w r., J^ p* 
ohUgavit aliqu&fn re, I, MIa, 15 fcJLc JwoaiSl (A>Ij heneficio 
eum ohligahis tihi; — c. ace. p., v ^* a^*Vui aliquid faciendum 

imposuit (GL Bel&dh.) ; hinc (j^o*^. jJUt iX>^ et defensionem 
Emessae mandaviiy 1, 11**1l , 3, ^jaJuoJ^ ^A-iJ^o — L^wl%«^ tX^l5 
ept^copiifw crucem Ckrisii expromere jussitj I, I.*!*, 5 Beq. — 

Non cerium est qaomodo acoipiendum sit U-^aIa chX^I5 I, 

l*11*, 11 seq. Forte supplendum o^*^* et yBrtendam praeveni 
eosj praecidi Us illud^ sed ferri etiam potest reprehendi eos^ — 
juLs Jc>i son, ut Dozy habet, de discipulo sed de magistro 
dicitur, ▼. Introd. XC, 7—9. — C. J p. ik^^Aii 0«^(, sibi cavity 
rem suam curami II, ff, 5, III, oa paen, seq., Ibn Hisch^m 
(a1, 1 et ult., Dozy. Cf. etiam I, !rr., 11 et l6t*1,5. — Ut dicitur 

^ Jo J^ Jc>l (II, nv, 11, III, aH, 19), quoque »Ju Jy 
in usu est, II, fo^, 14 t*)uAj ^y dd>\} ^ , ui te ipsum cohu 
heas, Cf, Freytag sub Ju (e«m vicit, eo potitua est). — ^JA 
iu^, de infante, cepiV mammam I, ffA, 15, fof, 4 seq. sub- 

intellecto L^SlVS, quod additur ff\ 2; JakAbt I, rl, 6 af, — 
C. 4^ p. ut syn.' *,jLd( et JU absol. punivit^ I, rlvl", 15. Abso- 
lute LVhX& IJ^t JcMi delumbatus fuit I, Ha, 12 seqq. quod 

explicatur loco Hv, 17 jtjJkja i^ (»^) o^**^* — VIII de plur. 
C€r/atJ«rttn< c. ^^ p, I, TJI , 16 coll. t^^H, 18. 

^1 II removit ^ ^Aj , I, iorv, 1, JU*XJi ^^ »^, I, loo^, 2. — 

V c. ace, ut ^, I, r,1, 5. — !>l ^^1 Jft iJJI jX- 'i, 
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III, oa***, 9 utjS>i^ ^^ '^-^y* ^ *P«cl Lane* Cf. quoque GI0B8. 

ad Ibn al-Fakih sub Su — *J^\ II, *U1, 13 est ille nempe 

Ibn Wars. — Loco I, ITHa, ult. Hp-'i* reddendam postremo, — 

(jfy>"il ^yi* q1, «» contrarium fvenit, I, 'oH, 8, Wa, 12, III, 

aIT*, i, Ibn Hisch&m fH n\t* — j-^y-* P^^^ posteriory pi. 

3>|^ III, I'VI:;, 10, Ubiqae sec. Lane edidimas y>>^i nt 

praescribunt lexicographu In Laff al-Kirndt of legimus in 
Mighdh utramque formani dari, addita nota nonnullos formam 

jS^ pro Titio habere, sed re?era in Mighdh est ^f>yA* Vid. 

porro Cuche et Dozy. Motarrizt habet pL y>i^ a sing. y>^- 

Konnalli dicunt ^^a nt *JJU tantom occurrere in ^j^\ ^y^ 

> 
et ^;yJ* jKXiu (Lisdn XV, Hv paen.). — ^*^^>^ templi eat 

postieum, I, tfAl, 6, ffir, 13, rflf, 7. 

JU^l, pro solito tXJw^t (c>uJm3>I), titulus regis FergMnae, 

II, tffy, 15 (cf. ann. 4r), irfv, 6. lU etiam legatur Fihrist IvT, 

2 (ubi jj^H^^JM forte pro j^^f^^^ = jv^^^ nomen est Tor- 
cicum), 5. 
y>l Lfii^t III, f fv, 13 = Jakiibl II, fV, 11 est iUlfi» »cX0 u^^^l, 
ffimi^ (2ictifm. Y. etiam III, o^a, 8. 

'** 
^f I. Loco I, rv% 1 recepium est ^^ sensu ruhuitj excanduit, 

Sed dubito banc significaiionem admitti posse. Legatar lot 

sumto ^\Xi sensa cibi, itaqae bene praeparatus^ esui idoneua 

fuit if^ fUL). 

^3l>I II absoL subintellecto «JUU s^t »ii locum tutum duxit^ II, 

ft***, 5 nbi Barth legi jubet ^^i\ adjuvit ; — eecinii earmen, 
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Ill, f *v, 10, Agh. XIII^ n, 6 a f. cum nomine ftb* pro n. act, 
r*,9, r« med. et locis in ann. laud.; tiarravii somnium, III, 

St\., 1; jui5 ^y lift ^^^ ^LJ revelavit, I, rif, 14 = ^ I. 9 
Beqq. Cf. Dozy. — X c. ace. p. sine "SU, repetundis pdatula- 
vit turn II, W., I, in, m, 13, Dinaw, Y*fs, 2. 
»3L In loco I, \^o\ 5 Prym explicat rerba ^ J! per i/n der 
Zeitf da (d. h, in dem Zusammenhange, indem) sie (nnserer 
Meinung nach) wirklich statifandj wenn anch o.a.w/* Mihi 
^ t3t e seq. ^Ji q^^ per dittographiam ortum ridetur et 

- e 

delendum. — lot pro ot occnrrit in noto versa I, Hit**, 8, in 

a ft 

loco I, nn, 4 post UdU quam lectionem tnotnr Ibn Rosteh 
t*iv, 22, et II, vD, 2 ubi sic codd., sed hio t in fine orta esse 
potest e prima littera Tocis seq. fyyoil at II, tfl, 16« Post 
\3\ pronomen qnod subjectutn est interdam omittitar at \6\^ 
9 6 e >. 

^^J pro v^; (^ ^S ^ *''^^» 1^> v3j*^ '*>li pro Jj^^ ^ Uls 

I, TaIv alt cf. sab o. — I, W., 6 I oli — UU in O^i I, ir, 18. 

Cod. 8 lo' (5^^* — ^^1 II, Jt^of , 7 est itaque ergo. 
^^III (j»UK ^J abfloL homines ad helium convocavity I, f^l, 16. — 

IV ^yis o^. ^T^^l mors ejus a mueddhino proclamata est III, 

oIa, 15y quern locam neglezi in Introd. Ym infra, Introd. 
XCI, 9; — c< J p., sj r, I aoI, 18 jussii; V;^- = ^ <^^^ 
cognovit helium ei imminere I, y«»r, 9 et sec. nonnalloram lec- 

tionem Kor. 2 rs. 279, licet ibi expltcant ^y>\f *S^y^ ^ni j^^ict. 

» « «i 
— ULioIl ^J*31 a^, I, irrn, 15. 

V^t Y c. JjB p. (2«rw« /u»^^ modum ezcessit erga aliquem in quaes* 

tione = in^Xi, I, rf f, 4, »rft",9. Alii h.L tradont v/, 

quod habet Lane. Cf. TA Ifv, 9 seqq. et lA Nihdja I, rf,9« *- 

%f^t. Phrasis tJc^ U eby U quam ex Asds notavit Lane, 
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occurrit II, Ivl, 4, 12, 19, — Vjjy«i obUquuSf de monte m, 

\% 16. Vid. Dozy et Gl. Geogr, Ibn Wahachija, cod. 303a 
p. 6 opp. 'tyu-*^! J^ et wu^Ui' J^. 

iuUj^Ujj'^t "^^t^^ <1QA0 in ui*bo Arbindjan (Rabindjan) confician- 

tur, II, W1, 16. V. Mokaddast Hf, 20 -U-iJl J crF^J O^ 

^X*:>%* iPerB.) praefectus^ I, A*d, 1, 3, aH nit. Tid. Noldeke, Gesch. 
p. 5 ann. 1. Graece ip;t«i*^T)f4. Forte A)'t*',16 habemas formam 
Aa>^, t. Add. et Em, 

^JL5>^I (PoTB.), eanalis panmsy III, iwo, 10, 11* PL qI fJr, 7, 

Yidetar ease alia forma nominis luL^. ritno, fissura (Yallers). 

J J I taepe ut syn. (j|J (cf. Add. et Em, ad I, Wf, 14) 
est confugii^ led I, II^a., 10, f t*'^!^ 2 eat lacttm mutapit^ 

nempe confugii in alium locum cf. VoHyS. — Si^t, Jafur 
oryeae I, Hfv ult., Ill, ov*, 15. Vid. Gloss. Fragm. p. 2 et 
129, Ezemplia ibi datis Zamachschar! in Fdik addit I, 331 

^ »o4>iJ* l^^j V^/ y^» c^^' cr *ASiaK siU=Jl 

j^jlivil ^^ XJuieUI^ o4^S 417 5Us=viJtf ^;;»lJ^ cr ^^^^ 

KaTiUI ^> J^^l) 04^)5 jtJ^t cr» )^-l^^^ iij4^*3 

mLaJI^ et II, 323 sJuaj, jO^ ^ l^k* v^^^uAi^ulI iUit^ 

Eodem sensu sumendum est ju^ aXmw Mobarrad IvT, 4 et 

e* • 

kJL«M« «erto guan^i/oa moscAi, I, t/^\ 11 seqq. 

(^J II est proprie a^^uavtt, applanapit (v5y>*') l^iQO pratparavii 

j^:iXJt (L^ LM^n) et int«ti<l»^ d^y at ^'Uiolt in tradittone Fdtl; 

I, 26 K^yJ^ 8U>, Harawt sy , Zrt«4ii jtJUt |i»^) et machinatu* 

eat I, Iff, 19 (ubi oodd. o^;^ qaod Tttrbum nonnulli in tra* 
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ditione laudata habent). *- fjcX Notabilis est ubqb I, Ml, 16 

'i\ ^ o^Ji\ ^ ^yo ^, ubi Agh H, rf, 9 /JJ! J. - 

{jap^ {jp^^ descendite ab equis, II, f 1, 1 3. 

QjAb^t (pro Q^;^' cf. Sachau ad Djawaltkt p. 11) sensa appella- 
tiTO irihuni oocnrnt I, Itll, 1, rfl.,14, 16, IfH, 2, dum jam 
N. P. est in poemate Zijad ibn Hantbalae (Mim, sur la con* 
quite de la Syrie^ p. 41, 46). 

«y. I>y jttxta olc memoratur I, tfl* , 4 f^^lj jle J^ dam alibi arus 

appellatur (I, i1**I, 7). — k^J^ prob, K^^l vestigium^ I, tft**!, 10, 

Ifi^v, 1. ^^A. pro eo y^ at iU*, hoc quoque lA in Osd aZ- 

ghdba II, Ur, Cf. IJ^ L^i ^r l^ u*^ «* ^ W^ U«^. 1^ 

^tl in Lisdn. — Haereo de explicatione Tocis «.( in ^^3 ^} 

^jj I, % 7 pro quo 1!t**, 8, 9 qjj ^ si>^ q* — p^- 

AAA^.f, toj7€« ^rffte»»aru5, III, *\*X^ 3. Gloss, geogr. 

^t I, 8e cohibuit a loquendo^ siluitj III, ffA alt., abi reoeptam est 

« e ..< ft 

^j^ , Bed potias legator ^y aut ^^1 qaod Buadet lectio B mM , 

nam in hoc codice interdum ^pro « scribitur. — mjI absolute, 

Noldeke, Delectus^ 2 1. 1 1 aut addito ^L^» ,jJU J^ II, o*6, 15, 

fraenum mordens equus pra^ impaiientta, Eodem sensu ^jae. 

UiJI Noldeke Del 31 L I et ^U\UI Jfl Chaf &djt, ^cAt/ii r, . 
qLLJuwI I, 111, 6 fiotam ridetur Tocabnlum, forte ex ,:>Mt et 
^j concoctum. Cf. m^^'^^ iu^^l ^\ \t Osd IV, m, 8. 

J.XU**I I, rit*'A, 8 tituloB PersicuB , de quo r. praeter 1. L in 
ann. h (Tooales adacriptae sunt sec. Hoffmann), Fr. MUller 
in Wiener Zeiischr, Y, 258 seq.: »der Inhaber eiaes Konig* 
lichen Handschreibens (Legata8)*\ 

JU»(. LegimuB II, f*of, 4 i^^*^) JUw^^t VA^ quod fortasse legendum 
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est c^^\ z=, J^^» ». Ou^'^l Codd. habent O^^f quod 

tanquam epitheton speciale leonis mihi notum non est Potest 
autem bunc Tirum quippe Kinditam nigellam fuisse. 
yJ II. Exemplum hojus Terbi significatione intensiTa III, tftvc 

— ^*. Verba II, ifv, 2 (si lectio sana) (I. ^t) ^j^\ ^otf^ 

HytJ _JLfi significant isi omnes at ille formati, ei similes 

essent'*. — ^a**!^, pi. a .y«U, mibi devincti^ II, 11f*, 13, nisi 

» 

U-5 III c. ace. p. sine (tf-*^ II, '*H**, 5 »te ut parem babebo". — 
VI aequis poriionibus inter se dtviserunt lifyAi] ^ I, Avf, 4, 6, 

aT, 12, ^^^UiU Jj^V ^*--Ji aa\ 1. — %yj par alicujus I, (t^or, 

12 ^>1) ^Lm ^ «iULut). 

u^( VIII c» w/ p., circum^ttfferun^ eum, II f f, 3, si recte ibi 
edidit Thorbecke. Quod ego proposui |^aa^' bene conTenit, 
sed magis a lectione codicis deTiat - Conferri potest qnod 

sec. Dozy Uui^ quoque interdum c. \^ construitur. 

KJIiXiLA^t (Pers.), vas in quo oschndn lavando c^servatur^ III, 
f\\ 8. 

^>^\* ,y*o^. JuLkXXt ,y^\ pes muri urbisy II, IIav, 14, 19, Qirgas 

i s 
et Rosen, ChresL^ p. tAf , 7 KJuJ^ Jgw>^ ^ Jk*-* Jc^T ^j^' *fc^ 

JfAsm\y, — f^^ J^-^t , pars inferior suggestus^ III, Utf , 3, — 

ft B 

J<«.^t saepe est ipse arbor (ut oaspis pro basta frequenter 
dicitur), I, W, 7 ^2J|5^> "V^*' ^*'*' T>qi.j et Ghloss, G^gr. — 
^)^j^^t u5LLj I, 1')'% 5 ut e contextu patet sunt materiae belh\ 

quamm una est b\>Ut (suppetiae). Lectio vero tantum Koseg. 
editione nititur. 

8 
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sUfft, stagnufHy qaooam saepe oomparatnr lorica propter nitorem, 

I, Ttv\, 1 BL^t L^l^ jJ ^^ a.aJU, Asds iJX Q^jO ^ et hino 
ipsa lorie€^ Asds L-Aoit e;yMj'^ ]y^j^> Orimialia^ I, 205 seq.^ 
Ibn abl Osaibia II, o\ 10. 

o> • ^13 If lit*" uli pro soliio xaaj . Plemmque reoepimus iJUiu' 

(I, Ua., 15, II, o\ 19, !,w, 10, tirr, I); III, 6*1 uli do reatitu- 

atur aot jL,^>-a-j ui III, fvl nit Hoc loco significat posi (of. 

Lane sub U»* Locus e Fdik quern ibi vertit est in nostro cod. 

II, 301). Exemplum phrasis t « .> w, j ^^JLc est apad Wright, 
Opusc. Ua, 7« In Zobaidli Xa^fr aUIstidrdk ed. Guidi p. 19, 

VT qooque dantur formae jCaaj et qLb^** 

^^. Forma iLj't pro B^, jpAoera, globus j a lexicographis forma 
dialectioa improbanda appellatur. Attamen non ita rara est 
Fdik^ I, 491: JliU Ju* ^^ ^^ fH^ Oc^ j|^ jJ aJjIjw qCj 

J6 b;^! ^5 b/^JI uiSjj »Lii)i- 

Aliud exemplum e poesi antiqua in Lisdn^ e scriptore recen- 
tiore Houtsma Seldj. II, a*, 8. Hine omamenium format 

sphaericae (pLyf Oi ^I» ****^***) Ij Dos j : pommette. 

3^1 1 X,^r>Lj dofntniM ejus fuity regnavitf I df t, 7, ffrf, 13, 15, 

fAH*, 1 ut dominus JjTappellatur (Lane); superavity superior 

factus est, I, \r.\ 1, lli/^, 4, Hfv, 17, II, oH, 10, 1*11, 12, et tie 

explicandas locus I, Iaaa, 5 ^.Ui^^ v-^ ^B^P^rior fit/* Passive 

S^^ ^J *-J^HS?V ^^i f«r« absumti sunt^ I, ITiA, 13 ab jjUUI 

^^>-wJi; cf. etiam I, IaaI, 6, ubi L |^^* — V de equo 4>^Us» 

^i, fulgens nitorty II, of a, 12, v»1, 14. - iJlJ I BsX-», »j)a/tM« 



-S 
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viiatj I, 6, 14. ~ J^T Ut dicitur f^^j iSS\ ^, quoque occnr- 

m 

rit jj^ yJS\ ^, I, IMI, 1, Wellhausen, Maghdzi^ p. 242, Hal. 
II, t.A, 9 a f. explioat .i»j^ JJ^**-^. ^i^H^-^*- *-^ ^^ i* «• centum 
coll. I, tr.f , 7 seq. Alio modo describitur numeruB parTus in 

Mostairaf, I, rfT, 3 a f, jS^ il?t ^t jjui o9**-«*J^ Uj »cam iis 

eomparati Moslimi tantum sunt baccella esarientis**. — Jfu^ 

alimenia^ pi. a jCI^ III, tnt, 15, Dozy. 

^*. Notandae sunt phrases 1, 1v1, 13 O^jw U>- (fjy It' vivumn^ U 

video ?; II, l*f f, 3 i^Ji L4J »i^ ^^ ^\ eerie eos video quales 

sunt; II, fM, 14 L^:> ^c*^^ ^f** ^^^^ J*^^' "^S egone secreio 
tecum eolloquor^ tu publice mihi respondes? II, tf*f, 12*^1 

(«^l t3^' <ilMj vtt^one te meiju$su8 inohsequentem? Eodem 
sensa quoqne *i at Ibn Rosteh Yv^ 2 ^LjLa juaa>J dt^l "i, Sam- 
hAdl irv, 21, abi Ibn Rosteb *W, 17 ^t, et tUI I, ri.r, 19 "±3^ 

^^juwl ^^U e^on« operaw darem P (Cf. sub ,^'^ et yaj). Post ^\ 

non tantum ^!, sed saepe q^j sequitur, I, fi**A, 3 seq., 9, fTI, 

2, 5, rtlV ult. seq., II, I^a, 14, BeUdbort ed. Ah\w. locis laud, 
in Zeitschr. D. BL G. XXXVIII, 401 ad p. Iva, 2, Fdik, I, 



,s 



320 in oratione Ibn Mokarrini ^^ykJLw^^t q^H V^ i*^^!) "^^ 
5 E * 

(OU jLfl* ^^5 ^1 aJL-- ;JUU j^ ^^t ,£U3^^-^ ^^< c/i^O^lj 
gjl iUiyi et p. 393 ^1 l:>j jU» ^t *W UOi^ jjiaJUt ^1^ ^f, ut 
quoque sola 3 I, ft*'A, 15 Uj ^U*« q^ V^ II, ITU ult 'i? 

^t seq. Ui» 1, M ult; tofi^wm, worfo, I, Tiot^ 10 uii J(yJI ^U' 

ItA^^^tj Sf L^JcJ-aJ Kordftus plurihus libris constahat et eum 
unum tantum reliquisti; sed tantummodo II, W>^ 3, III, Li, 
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17 (ubi reponatur U), H**1, 15, Notanda est constructio I, 

fAir, 6 Ui jLfvJb l^Jyto ^ly Suyto il ULm sjJ>A ^1 sjuj jJU 

aJLc, quacum in partem tantum confenri possant loci nt I, 
lAlf , 6 ^1 yj p.J^ J^\ ^1 JL:>I t:^JUat ny^ ^J. UUi ,UL4 
(^L*i», II, 111., 1 5JCefi ^"» »>lii5 ^l^^C I^C-J ^ ^J J?^t >S 
U;^ et I, rt^vl, 14 8i ^1 ibi ^*i (non ^0 legatur. Port^^ U 

oi ^1 (o« ^1 cr^ r^ I, toll", 13, ^\ ^ft ^i_r ^^« I, tm uit.) 

t?»x — quum apodosin pleramque praecedit o (I, Moo, 5, in*i 

uit., ufr, 8, n.*, 8, II, n% 2, irf, le, ivf, 1, 14, u, 3, nr, 6 

seq., 10, III, M<5, 1, fffo, 6 ubi sequitur :il o^*^ L*^; i^tft'A: 

I, 375 in tradit. Haddjadji tib^yaJ* ^ ^^ iU^ ^^ '^\ yfi It J 

gJ? ^, 392 in tradit. F&timae oU Jyu ^LS vI>olm- ^^! ^t ^ U 

iL4^3 c^'-jK (j^^*^^ c^^JoIs |*x AJDt JLm^, ^^A. XI, V*, 17, J&c. 
ly, f, 20), fled etiam JI (II, IIT, 8) sire »ol (II, Ifv, 8, III, 
tfoA, 14), et ,^-ii-:> (II, v.* uit, seq., tird, III, !Tv, 11), aut 
nihil (I, tor, 13, loV, 6, lolT, 16, sed III, rfo., 12 c,o, 6fto5». 
Fragm, sub U pro quo III, l.lo, I — j-:SAJ). Pronomen^^ in 

hao locutione est ^UxJt j^e*^ (Zamachscbart, FdiAr, I, 376) et 
9 est J^^iljl^ (Fleischer ad Dozy I, 32 a). Yulgari sermon e 
yerbum quoque omittitur e. g. Adjdib al-Uind p, 32 1. alt, 

seq. flu U-* J^L»t ^1 ^i i^^^ Ui. 
Ot!l X, conciliare sibi studuitj I, h,f uH. r= Ibn Hisoh. Vf paen,, 

pro quo 1. 10 et ann. m v^aAj quod tantum habet Lane, Ivl^v 

alt.. Dozy, Gl. Arib. — U^l Fleischer ad Dozy I, 33 6 

scripsit: \Jtl\ dans les paroles de Ma'moun, en annexion areo 

^^A>t (III, LTt, 3), me paratt aroir la mdme signiOcation que 

y3 oa w«^Ld, mais exprim^e avec plus d'^legance, comme 
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cela Be fait auBsi par des mots analogaeB, tek que qj^, ^^^^ 

eto. ^f^ U^^ 1 d^apr^s cela, signifie : Thomme poBB^dant la 

culture d^eBprit que je lui ai communiqu^e, ie bel esprit 

form^ par moi. Cela B*accorde mieux aTec (^^0^ irj^ Comp. 

Y^out, I, vr, 21 [Bohtorti Diwdn I, Vff, 2], o^ il faut Ure 

mI^J ^r\ In OloBB. Fragm. ego verteram sdiBciplinA me4 
* » 

excultu8'\ cui versioni Dozj praetulit: inioii compagnon, 
mon ^gal, en BaToir-vivre". TaifArt Mb. Mub. Brit f. 65 y, 

^1 ^3'. — Loco I, n**,v, 1 verba j»Xi]l *iftjt (de couBtr. t, 

Wright^ II, § 183ay rem.) Bignificant cftim consortia vestra est 

eatiem ^woe ante proelium^ nulla caeso. — »^L« tropice de 

Tiro quem homines frequentant I, HIa, 2 ULt ^ «-jI qI^^ 

«u«yk] cf. L 5 i^^aiLi) '^^JM *^ i)^ Q^3* 

jjl. Verba I, HIT*, 14 <ikflt ^JLfll vertenda sunt: »Dei tui memor 

bIb** ad quae respondet, nofando ubub die to, »hodie ei (i. a. 
territorio sancto; alii: mihi) non est Deus". Cf. quoque Well- 
hausen, Maghdzi p. 320 ann. 2. 

^1 I c. ace. p. iu^? yb t et ^JUII^T^ I, rv^r, n et is sub- 
intellecto L^wi. Similiter in traditione Fdik I, 143 bX >i 
Bubintelligitur U^jJu* non ei parcam diseiplinam, — IV eon- 
Btruitur cum q? ^jv*; Jx II, IH« , 10. — BtiU cf. sub oiLy»' 

1^^ (^U i*3 — CW P^ C^j If ^'^ ^ "^^^ ttt Hebr. Vl — T^- — 

^^ t^ i* (i-^ pertinent ad I, !v.o, 1, 5, 7; II, cTI, 9 CJ^ <iUJ< 
j*atl J>l cmI quos pertinet major pars incolarum^ III, ffH, 7 ; 
9m6 dominlo alicnjus III, IT,', 7, IV1, 3, tM^, 13; pr-o ^Lfj 
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^'JiS ^1 l4*A^ I, Va, 2 (alia lectio est i3f^\ — iCilS i» 

U^ tfci^ iww* B3 dw, II, Ml, 14, 16, Iao^, 17; «Lm ^I t. 
«Db jUU et cf. Wright^ II, § 61,6/ e)»v5 i» <«nc, II, m, ult. 
Sensn JUfi qnoqae de tempore adMbetur at Masddt Tanhih 

t1o«3 ^U^ U «^b pro U OUjd == UU. -- tilcJt «fiLJt de via deeedas^ 
III, ff*l, 16; cC lA ^tA4/a I, f», 3 at (j-uJj ^ e^^jiX^^^ 

Jjiiij oM;U> ^jWt JLa^ ur y^ ^1 ekJ^ >(5 o^ ^ 

iAaS'LaU *r)T^9 *^^*$ ^^ «Ujl*^ ft^^t (^5«-3^ ^JU* 

J I c (^t p. n, UIa, 10 si lectio recepta probanda est (mibi JS 

legendum Tidetor). ~ ^;vyjmt ^^^ classes haminumj HI, 

va\ 7. — jUt in loco I, f A«ir, 19 sive sensa juaU (Lane) siye 

religion]* (Lane sub jUi) accipiendnm est: iprincipio bnjoa 
imamatuB*' s. tprincipio bnjus religionis". Ferri qnoqne 

ii OS 

posset jUt sensn religionis ant societatis religiosae. — Mtf , 
ictus lapide, II, U\ U. — jl*W» pro xl-U'^t III, l.f,, 2. 
UL Post L»f eliditar U III, U.f, 1 nisi ibi at Wr, 17 inserendam 
sit, at jabet Noldeke. — ^Vxsli "iUI , itaque fac^ eodem sensa 

qao iJ», I, nr. , 13, II, rdTy 10, niv, lo, in, i3, \\r^, 9, tf.f, 2. 

Tcr (Itv, irt, IIVa) editam est ^^JU* cam imdla^ de qaa c£ 
Hartrt Dorrai al-ghawwdg ed. Tborb. ^. , Comm. Cbaf&djti 
TTt • Cam significatione qaam hoc adverbium compositam 
apad Tab. habet, arete conjancta est ilia qaam habet MicbaH 

Sabbdgh ed. Tborb. p. f1 GS at Jo^\ vl^* Yalgaris pro- 

nanciatio est ^Ut aot jUt Djawaltkt ed. Derenb. in MorgenU 
Forsch, p. 132 seq. et significatio sane^ quidem (freilicb, 
natiirlicb), t. Spitta, Gramm, p. 50 et 170 Vid, porro locos 
quos laudat Fleischer ad Dozy p. 36 h* 
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^1 I c. V P* ^^ ^^^' ^^ t^r-^ ^4 j^^ >^ custodiam darijussit^ 
I, Ta", 3 pro ;j*^ it (III, rrv, 13); — seq. imperf. II, m, 4, 

Jpe - wu^5 wJa^ /, f A., 4, HI, A0,2, rfir, 3 (ic>yt:b) i^^tb 

1 pro qno Osd al-ghdba oAmo; Dj41iiz,l/aA^'» ed. r.Tloten, 



riv, 17 »eq. {J^Jm f^J^yii. — II iu-AJ loco I, n*it**, 13 Tidetur 
tignificare ae emiratu dignum ostendiL Lectionem toentur duo 

codd. IH et lA (TAf , 5). Sin minus libenter legeremns sire ^^f 

knmJu 8$ fidum esse ostendit^ siy e k^Jo ^^ animum suum cansu"- 
luitsensux lindignationem propter demiftsionem repreasit et pro 

Islamo tueado denuo arma cepit". Si p. fHf, 13 pro iuIjA^, 
ut in aniu / propositam est, legimas «XU1 s. juy«t et statuere 
licet, Omarum earn post liano Tictoriam praefectum Emeesae et 

s 

Eimiasrtni feciase, rerba luJu ^t accipi poesunt sensa solito 
se ipsum emtrum fecit u e. post hoc praeolamm factum eum 

emtrum creare debeo. Verba ^t aI^ Ub pertinent ad demu- 
sionem post Tictoriam Jarmilki {Mimoire 9ur la canquiU de 

■ <^* ■ 

la SyrU p. 103). — ^t L q. qL&, JL> (Lane) I, W\ 16 ^^^Jju 

*'* 
H^ fjF/*' > Bcitis quern locum inter vos teneatn^ — 'ihj£j\ 5^t 

,1 » 

(praefe^tura) pro kIj^ *y ! {praefecttj 11, lb ult, ut 8^U'i» 

pro H.U*!(t sp«^>Ud apud Motarrizt — jf^'i^ kLJ III, XXAy ult* 

nihil esse Tidetur quam corrupta lectio pro {jy^^\ KLJ ut 

quoque habet Ibn Maschk. ^ ^ymJl^ B^Lt'St ^jJui\ II, m>1, 17 

of. Lane. — ^^^ M^ ^^ traditione explicatur III, XfT^ 9 seq. 

Quod I, rnf , 5 de ensibus dicitur B;y«L« l^ sumendum sensu 
tmpeWo obtemperanSf ipsa sine culpa. 

o *« 

(jkM^ vatitfrn, aut <l«6iiim, I, lit^, 16 = Ibn Eisch. ff, 2. Tid. 

Litfdft in T. 
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^\ y J^^i accurate coniemplatus eat^ III, tfAC, 13. 
^t I. Yerba quae legimus I, \q% 15 \J^\ (X^ ^ ^t ^^^ J 
significant ipersuasum nobis fuit nos securitatem inventu- 

ros". — VIII. Exempla formae ^^t I, of a ult., Af a, 8, III, 
ITv, 6 Add., fJ, 6 Add., vol, 9, llfA, 15. - X ^;^ ^^^laJ 

lU, l(T*v, 2. — ^t, nan metuenduSj exclusus ^;vj yiJ» q' 

Q,t tf5L«y» ^^;v^ ^^^ II, tft,4. In ^^A. XVI, I., 4 explicatar 

per ^U » jUJL4t editum est III, vir, 1 sensa qaem habet 

Dozj ex Bc« securitas^ sed mihi nunc KaJL^^ legendum yidetur 

at III, nff, 13 »Toii compotes facti sunt". 

s • 

^^( sensu ^ quoniamy I, Lav, 12, WH, 16, ITf.1, 19, t".n, 18, Kor. 

40 Ts. 29, Dinawari ni, 17 et similiter tLi\ Mobarrad ho, 4 ubi 
utriasqae exemplum, I, 1^1,2, MH, 3, ht**1, 11, W», 6, Ult", 2, 
II, vTf, 4, Ulf , 1, Hamdsa TaI ts. 1 et 2, ^(iArf4d ed. Hontsma 
lir«, 4 a f,, Hamdint a1, 6, ffl, 11. Significat quoque eo eonsilio 

ut e. g. /'dtA: I, 337 ^\ ^>^ ,!,» *di?( j^^i v^ O* c^ 
jCi!^ U*M^, obi annotat Zamachschari ({U^iAXj ^'i J^AOd^^ 
IjAAi" ^J mjk laiUo J^ 05/>5 ^^ uKX^. Significationem 
»« = :ilJ (Lane p. 106&) habet 1,^5, 19, ro*, 18, lev, 8, 
rn, 2, ut ^ ^^1 ^diifc I, 132 Ji\i 1 ^1 J^y* Ifl li ill» Ubi 
^t jUUfiJt «^ nisi ibi ^ sit expletiTum post «^t. Cf. Wright^ 
II, § 15a, rem. c. Post verba obsecrandi ^ fere semper signi- 
ficat n«, quapropter II, f«, 5 editor sine caosa inseruit %. 
Si sententia altera ad priorem copulatur interdum inseritar 

•» ut II, irr, 14 J^ yj % J.S\^^^ Ji iil» <k>Jijti. Hon 
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raro etiam negatio exprimitur ^ ^J^ %, "i* ut I, Mo, 9, 19, l*'.ff, 
17, II, PPI*, 12, 6t\ 18, *A*l*,uli, III, do*,2 et etiam eimpliciter 

* scribitur II, t**ff, 42. XJnum tan turn locum notayi ubi q* 
Bignificai ui^ II, I^ac, 17. 

o it it o 

^( simplex negatio ^^1 q* won opinor I, lo«f , 7, k.v, 1, et sic 

quoque II, a^,3 tsi ita jubes, Deua te ad melius consilium 
dirigat, o Mohallab! non iturus est ad eum" pro >noii iturus 
sum*' ut saepe in assererando tertia pro prima persona poni- 
tur I, ir** , 8, $nr* , U ^W *J *!» *i pro i, II, tr. , l (infra sub 

O^), 111, 11, Ml*f , 7 vjOL juy t, 111, Jaa, 6, vf o, 7 gJI idUiS ^\ 

lk»., 10, rfr, 2 UU fcjy! Oiib *jl, F4ijfc II, 474 jLoJ* LIJ ^l^ 

C*^ fcJLc ^y^' 7A^l>i* «^ *-• vJt^ UfJg Qls 5^*fi-J* 

15^3 Uxi> o^^^^ ^^ J^, ^^A. I, nr, 19, tV, 7, II, f. , 

11 *1I^ Ju^A*- i u'-^-w^ lUMji, t1, 5 af. Beq. xJlxt, juJLc, III, if., 3 
oiJii x^yij Js- *J (dyj: J^, XV, irt paen, KiOu** ^ U ^^3 

JU, 3^ ^ ^tj ^Ut eto. Ibn abt Osaibia I, \tu. 24, ^a6,28, 

ft 
obi pro Kit 1. Qf« Sic etiam ubi quia alloquitur personam 

auctoritatis ib. IH*, 4af. JusLyto, ^a***, 29, nbi 1. *->-*^^. — 

Bensn Ut seq. ^\ II, o\\ 13; cf. Lane p. 1086. Forte autem 

legendum ^ pro ^^ * = ^j^L — q) interdum praecedit par- 

ticulae J I, VTf • , ^, II, li#6, 6, Berilnt, Chron, X\ 8 et duo 
exempla apud Wright II, § 189. In primo quod ibi datur 

exemplo praecedit jusjurandum )^f^^ quo casu secundum 

grammatiooB y^ quod praecedit J est ^ (Stbawaih I, f *f , ult 
cf. ann. Jabn p. 388 n. 21, Chizdna IV, W, fH, oH, Lane I, 

9 
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106). Itaqoe hoc habemas I, ffAO, 8 (ubi 1. ^J)^ f^*e> nit. (id.)| 
ffl*i, 7, II, t^v, 6, l**ol, 10, W, 12, Iav, 14 et qaoque in looo 
Mobarradi v1!, 5, ubi Wright edidit q* , Fleischer Toluit ^t. 
Cf. porro Trump p. 338. Corroborationi particnlae J per ^t 
comparari potest quod neg. ^t per U, U per » couBrmatar 
(Fleischer, Kl. Schr. I, 448). — UjI III, »fnf , 3 est pro U ^1 
•non restant de tempore tibi tributo i. e, 15 annis, nisi pauci 
dies". 

.o£ ft 

^\ , mango (t. Gloss. Geogr.), II, tM, 10 Ju^l £^t ^;^ t1;!>^' 

Cf. ann. e ubi ^ps^t ^^. 
-y^i in poemate pro -y^uJ, ^^^^^ ^^Ij ^vo, 6. 

ijdJl IV juw^ ^;;« scil. *»Xi^, oi cogniiionem suipervenit^ I, fl^, 

ft « 
13, n.v, 1. Sec. Eos. ibi editum est i,;>»MJt quod sensnm non 

praebere ridetur. Yerbum ^J^^ hoc senau comparandum est 

s e 

cum y*cj* , (j-^^L — jjjj ▼. sub ^J^, 

wwl s^^T*!!! verbis I, tolo, 13 (= Ibn Hisch. v^) uiT J ^Ljos^^J 

sunt primores geniia qui (prae ira) contremiscerent. 

J>*. *JUI dlU? moderaiio iua^ o Deusf i,e.parc€ nobis II, Iflv, 16. 

— ^il in verbis Hosaini s^\6 ^^Jt H, W, 7, significat gt*o 
ut in Tersu ^Alkamae quem laudayit Lane p. 120 a* 

j^t ut J155 (Wright'* II, 181 A) fem. gen. II, Ioa, 3, Rosen, Imper. 

Basil. Bulg. of, 11 wJb- J>» (eUi) «>jwv*i. - jdi5 j^! 

ffio^c ««/ pernoctaniibus i, e. noctu nemo arcet, locutio proTer- 

bialis, III,Mtult. 
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V5*- H^ y*^i domicilium^ III, vAr, 1. — *jwj jij, t» eo /W»7 ui 
mareretur, III, vTr, 13, ylo, 14, Gloss. Fmgm. ot Dozy. 

O3L Kit at latine pesHs de personis III, *tt^, 14 (sub lX:>( lau- 
dattts locus), AAe, 12 i3'^! |?. 

s 

jUi^3'^! militeB Tarcici III, U'o, 18. Nomen eorum (quod inter 
tribus, locosqne Turcarom non invenio) forte derivaodum 
ab {J^^^ {\J^3^) ^fnicus. In enumeratione lAt*^, 17 non, aut 
alio nomine, comparent. 

Sy\» o'Xjt pro o>>1 a. o^* familia (''LJj^), I, vc>t, 10, yidetur esse 

pseado-archaTsmus. — ^UaLJt J^, famuUtium au/icum III, 

Ivff**, 8, abi lA »f., 5 *^Ij>, I, f^f, 8. — J^ jT, inermes, II, 

lAf, 11. Poetico jTpro J^* sensu wA^L*d osurpatur, III, hot**, 

nit, seq., "f-, 13, 17, Air, 7, tMf, 6, tflf, 1!, Ibn Hisch. Ht, 9 af. 

— '^S wa/orM ^iJj! U = Jj>^t ^^ wnde wr? Ill, Mft, 2, 

Wright, 0pu8C, '*1, 7 ubi c* plur, constr. — ^\ ^JI^Aj ^ 

iJjLi Q« auhito nuntius mortis eju8 ad vos pervenit^ II, o.r, 11 

(proprie: nihil prius quam). — v^JLt i^S wXLfi v^^^ nuc^io 

tertio^ II, of., 3, et iyi\ v>J^ so, iUL-J* ^ara prima, II, of, 1, 

r»r, 1 (post meridiem). — J>^ iS? primum^ III, 1J, 13, ut 'ijt 

I, tttl, ult. ubi Tero sec, codices j^^ rescribenduro est, coll. 

Hartrl, Dorrat ed. Thorb. »n. — H^\ ^^ ^^^^ j?l^ ^, 

experientia eos nihil docH^ III, ttv. ,14. — '*^^t avtvrnUati 
Dei III, tttA,7 pro quo unus cod. xJy qiiod idoin valet. Sonsu 

majores (cf. D055) ) occtirrit II, Wt**, 3. — J^^J^ i^^ sunt ex* 
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tremiiates funis I, tf.o, 2, — ^iii\ o^T III, Iflv ull. sunt 
cuspides (cf. Ill, t<5»6, 2). 
^^ I c. it p,, miseritus fuit alicujuSj I, ^rfi, 6, Ibn HiBch. TJ, 1 
et 11. In nonnullis codd. sabstituitar J pro ^t (vid. IbnHi&ch. 

II, 94), Bed lectio constat, qaoque per rar. lect. juJt ^jp-t^t. 

13^ iujt tV-iAi (j^lLit^, III, tt*Y/s4, est pro J^ ^^^ Kremer 

legere proposuit aut zr= ti)uM«>; false. In versa A^schae I, 

vvT, 15 ljt-L»d KjI (^^A^i est eheu ! qualem dolum exeogitaviL 

Alii male iCjl ediderunt. Saepe post ^t nomen rectum omitti- 

tur e. g. Zohair ed. Landb. Stf \yiXm )kjS pro k^ L*. Forte 

cf. Add. et Em. ad II, IfA, 16. Notaitdns est usus Tocis ^^t 
pro ^X = (J' in Introd. LXXYIII, 4 a t 

Q. ULJi c>oLC* i.e. £f;^t I, rfw,5, n, Jni,i7, iii, rif,ii; 

«^ *^a er«rt«7, I, rio!, 1, Wright' II, 299 A. De simili phrasi 
in traditione I A Nihdja I, oo . — In rerbis t*)oL ^^>cs^^ U tdljl 

III, ov«, 11 Lf est ju.fAAalT, est igitnr pro v^Jj ^^9 ^^Ui^- — 

II, h\ 1 1 t;!L«^ Jjs Ujla> cfUjf accos. LJL> est accus. con- 
ditionis ad suffixnm praecedens: vca^e tibi, quum manus tibi 
intuleris". 

lXjU Poeta in homoiotelento utitur forma tJujt pro Jul III, 

Afi nit. 
t^ II mo//«fm reddidit^ affeeit {^ pi) hastam HI, f J, 15. Vid. 

Li^dn et TA. — ^^^jI compar. ab ^j*^! =: (^*, II, a.o, 18. 
(jiat gwiVi, quomodoy eur^ III, iffl, 8, l^o*", 7, Gl. Fragm, 
^f (Himjar.) saianasy I, t.f * , 6, 7. Cf. Noldeke, Gesch, 350 ann. 2. 
^^' quomodo? = ^1 I, t^Af, 5 i^quomodo hie nunc apud te esse 
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potest ?" et sic explicari posset lectio cod. II, ^»*1o e iquomodo 
nos in manum hoatium traditis?" Loco II, dft, 17 lectio codd. 

^} seryari debuerat, Fachrl ed.Ahlw. S\\Z ^* gAi^^Aiv^t; 
cuTy III, !v1a,2 *cur t'os excusatis?" (Excusatio non expressa 
est iyll, 10 nisi verbis ^m^a ^^ajloU*, sed of. Ia«^ ult.). Etiam 

in Tersa Hamdsa \*fo ^*iJ* qjI3 videtur significare cur, — 
Seq. Q« 8. ^ proprie habet sensum localem at Dlw. Hodhail 
t 39 r. YB. ult fj^^^ ^ ^^} =r Ju*j j?, I, ova, 2, lit**, 6, deinde 
in comparatione adhibetur (Wrigbt^ II, 132, 142), I, rtv^, 8, 
II, V.I, 6, Ar.,5, Idol, 11. Locns I, \t.\U lOc ^}j o^ O^^ 
interpretari potest: quantum interest inter opinionem testram 
de illo et ipsumy sed coll. Tar, lect (ann. I) potius videtur 

o > 

explicandum ^ sensn praegnanti subintellecto verbo [J^^ma 

(cf. Wright* II, 141): »nbi erat (quomodo tos fefeilit) pru- 
dentia Testra qaam propositam ejus non accepistis ?"• — In 
loco III, 6***^, 13 seq. cogitatione sapplendum est vS^ ^ 
jUJsJi, aui talequid, nam (^U3 ^ in fine jangendum est cum 

KMySi ^, »hoccine seryitiam a nobis exigitur?". Sed forte pro 

^} legendum est ^jt. — Loco II, IfAt**, 12 seqq. ^^^JS ^} 
tildll Ju£ — Qfi significat qua relatione ad eutn eras ? quid 
de eo dicendum habes ? 

«L^' pro ol^J (ol^P) III, ro.n, 1, Cf. Wright^ II, 370 B. 

^. In pbrasi t^ ^, II, av. uli, supplendum est ^m: quis t« 

feriit? Cf. Fdik, I, 314 L^iLl^, L^ .j1jL> lit ^^ l^ Ul 

dVj ^J^ OjjsJ wX3 sylji ^ji o^^ juc^ ^ of «J^3 o^X^^i 

(ili J^ ^J% t^f; Lane p. 144 6. Similiter in phrasi ^y ^ 
BoohArl ed. Krehl III, 1^, 9 subinrelligendum ill ^ iDeas 
tecum faciat (quod meruisti)". — Pretium indicat I, oaI, 15 
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««ILj^)Lj pro henignitate tua^ III, f*U, 11 ^]y>\f proprio sumiu. 

jullj (Pers.) consistty I, tt**ft" ult, et n**o1, 15, explicatur per -w©t 

et v*>il U^. Yidetur esse imperai a verbo qOcjJLj . ,^ 

(^l^. luifi jJIj '^, «t ignoscOy III, ^*t*|3, 5, 15;^ Ufi (j»u ^ 
L4^yMLjtA| op<tme nos ^rac^averun^, III, tt^ol, 3. 

XJL, pL olib, iiti^to, III, Uf, 14. Est Tnrc. "KL. Michael Sabb&gh 
of, 4 -AJtaA u^^ v-^AM, Redhouse: »a broad, eurred, partly 
double-edged Turkish scimiter", Barbier de Mejnard: »petite 
^p^e large et courte k deux tranchanfs; poignard", Stamme, 
TripoL-Tun. Beduinenlieder ^ Gloss, vbreiter Sabei". CL 
Fischer vHieb- and Stichwaffen and Messer im heutigen 
Marokko" p. 13 ann. 7 (Mitth. des Seminars fur Orient. Spra- 
cben xu Berlin, Jahrg. II, Abth. II). Yocabulum aliam quoque 
significationem habere videtur, prob, cassis^ quae nostro loco 
etiam conveniret, cod. 92 f. 40 r. de sagitta dicitur Jx jkho^ 
OojJ.^ o*^U< Juj et f. 65 r. (^yJ?, cT'l^ -"^Mf ^^^y 
Piscatores Basrenses olim utebantur jaculo hamato kIj dicto 
(lA, Nihdja 1, 11), undo aactor TA derirat significationem 
pugiouis, Ct Lane sub Jy, qui rero male per jaculum Yena- 
toris redd it. 

o^ pro dySi (Lane sub Mi)^ I, 1^1, 1. Arabice appellatur ^jfrf* 

t:>u I «^c^f cy^7 assignavit, pro eerto concesaity at nLA (q. t.) 

I, (ol,5. — VII Q^ ot^, cor palpitare desiit I, W, 2 = 

mJoAjf (q. T.). — ^Lxfti' ^yw», »<ar« won amplius valeOy II, 1o,, 4. 

«^ III c, ace. p., V '• alicHJua fidei commisit consilium II, y\\ 4. 

J^y cataracta (^cluse) III, \\r ult., lA IX, fr,6 ^yUi» ^Xi, 
quern locum lau davit Kremer Beitr, 

j.^ ut epith. .^.^ sLy* a^wa profunda I, irf, 12. Apud J/ic. IV, 

vof, 18 et Ibn Hisch. Vf, 7 editum est j^^.^j, sed anas saltem 
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ood. Ibn HUch* habet at ree. (t. Fleischer ad J&o. 1. L Y, 

© « o - 

p. 465). — ciUj^, naves maritimae^ III, t&^ , 13. 
)^ji^^f sagiiiarii Boehdrd oriundi (r. Gloss. Ibn al-Fakth et 

j&cAt I, ory, 18), II, ^^\ 15, »w, 4, fn, uit Add., ffr, 9, f *if, 

12, 16, Iv^A, 12, III, 1v, 7, A.t,4, A.r, 5, irAir,6, llobarrad fT., 
14. Singalare est etiamnuno praetorianos Sultani Marokkaai 
ita appellari. Secundam Fischer 1. 1. p. 6 ann. 3, hi nomen 
habere dicontor de al-Boch&rt, auotore Qahthi^ sed haec opinio 
Tulgaris, nt ad me scribit, e. g. relegans ad Hondas Le Maroc 
de 1631 ft 1812, p. 69 ann. 2, ipsi nunc falsa ridetur. Cf. etiam 

Dontt^, Les Djehala du Maroc^ p. 9 n. 3. — '*^,X^ ^\f> nie- 
morantnr II, teof, 7. 

^j*^i\i I deglutivif^ II, Ytf, 6 tJ^^ta^- %Uw J jOuI^^ (j» J LfV^ "^i 
ubi Co at ree*, O juU«^, Pet aXmmJc^. Significationem lexica 
non habent, sed sensa reqairitnr rerbam =r ii^ oiwuo-* aat 

o^Uv, et forte notio deglatiendi est in ^y«^Jcu, ^jm^La 
ierrae sola pluUa rigatc^^ qnae pluviam absorbent Proprio 
hoc sensn quoque Kor. 72 ts. 13 U^^ ^ LmJfi vjL^ ^ an- 
mendam esse non improbabile esi Uno saltern senso i^fJ^ 
{\ja^) synon. est yerbi wifc ***>-> docet nempe Ibn al-A^rftb! 

(in Migbdh) v>^) oUJt) Lf;:^..*^* I^aao:^^ (c)y^O I^A^>«i^.- 
• o 
ft^. . Simpl. ^b pro XcUsjI jJ ft3*L plane submissus^ III, If, , 7. 

— Comp. ^*l apnd Mokaddast ff^ U ^jJJI j^J ^j^b J^l 
qUsLmJI Xcliu (male in Gloss. Geogr. snb ^^)y sed etiam de 
inclinatione animi perversa at III, t*f f ult., nam adhibetor 

m ^ ft > 

de summo oonatu in quavis re mJLa^ ^ j ^^^mXjJ {Fdik^ I, 

68). Loco III, tur, 17 iX-J' jJt ^bCI* ^} ^ «5^3 ^^bCi 
wiu^Ul!^ Ifi significat />ratf ce<<7m frustrans consilia a k^ sensa 

L5jL> iK>^ (Moh'tt). Hinc gys^u* coMt>«r/ (i« confusion (Cache), 
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lXj. wX^, pL o^^y irabs (Aram* 13)* Dux Zendjorum praeclu- 
serat introitum canalis conatructiond e trabibus ligni sddj 

(-U. vjLJjji III, V*fi paen.) et haec appellatur ,^J<J1^ III, to* , 

7, r*ot, 4, 5, 8, l^.^t", 10. — i\j ^ constrnitur cum ^t sine ^^ 
III, t^t* , 7, Mostatraff I, r,t** paen, et saepe. Hinc probabi- 
liter orta est eonstructio cum suffixis (omissa negatione ut 

in UIm pro Uamk '^), quam Dozy recto Bub Ou collocayit, 

deinde male cum uXj ex «^ contracto composuit. Cf. Landberg, 

Arabica V, 155 seqq. — tXj in sententia aflSrmatiTa q^A,^, J? 

Iju ^Lu t/fi te car ere possunt^ II, Hod ult, — Loco I, fv.A, 12 

receptum est ^XXJt poet, pro JSnJI pi. a itvXj (q. t, apud Lane). 

Lectio IH^ facere yideiur pro OwVajI quod esse deberet pro 

BaJuJf pi. a <Aj idolum et hinc amaia^ arnica (cf. Horn, Grund- 

riss der neupera> Etym, 42, Fr. Muller in Wiener Zeitschr. 

VII, 276). — OsJu ^d potenSf III, a11, 4. 

iLXi I c« ace. p. et ace. r. incepii contra eum impetum I, ^ff^ 1| 

1*1*11 c, Dj&hLe, Mahdsin ed. v, Vioten, HI**, 6 c^Si U i^*i*>j Jvi; 

et cum Bolo ace* r. Ill, f tT*, 4 Add., o. aoc. p. et ^ r. Lit 

LpOU> ^ j»^^^^ ^9^ ^obis initium faciam demoliendif I, Ut^v, 

7; paBsive ijf^i cam aji:>-^ I, M«, 13, cum <Jt:>^ ly (a**, 8, 

Ibn Hisch&m 111 seq. — lY absol. profectua est^ I, ff aI*, 3 et 4. 
— Till 0. aco. p. et aco. r. == I, I, mi, 4 et cam solo aoc. p. 
Fihriat tl, 10. Motarrizl construe tionem o. ace. p. improbat, 

■ed est Eoranica; passive sJ^^^AajI = I, I, tvlf, 15; -* ex 

tempore hcuiuB eat == »iXXi' opp. Kjj Jc3', III, Hf i ult, ^tfy, 5, — 



wVj »JJ (cf. Lane sub iju et ^^Ju) III, '.aI, 13 (Agh. XVIII, 

W,9 Ou (^^Ij). — ^sX*^ znz 5*cXj »7er (opp. reditus)^ III, aav, 14 
abi c. j>l construitur. 
.Ju I c, ace, p. Bimpl. praeivit III, ^Vt*^, 13 ubi Selecta Hist 
Halebi ed. Freytag t"v, 2 »-«ASj, — III de plur. <Mj1\ ^ 

Babintell. ^j^ itaque strenue se gesseruntj I, t^too uli. 
Jjo II, deformavit^ I, lit**, 4, Dozy Gloss, Bayan. — X, vicarium 

petiitj I, ^Af, 5* — J^aJ* or-v=?" I; ^•'^^ ^; '**^^> 1*^ ilegio per- 

mutatioois", 

Q\>j. i^^Aaj tpse z= ju«^, I, Afl, 15 (versio Peraici ^) et de 

plur. ^»Jul. II, 1v1, 16. — £iJo. iCyc'il iLSJuJI III, '.Ar, 2 

quae sit, explicavi in Gloss, Geogr.: vestis texta sine stUur<u 
Cf. Matdlt^ al'boddr II, «n seq. quern locum laudat Eremer 
(Noiizen p. 6) et Halbat aLKomait of, ubi X-j^x*!!! aJAaJI 

iuJ^t. Hlno probabiliter xjAj significat vestis regalis^ pre' 
tiosa III, rr.f, 5, Mas'iidf VIII, 201, IX, 27, Agh. XV, a-, 12. 

^Aj I o*OJu 1} juL^AmJI p*o certo swrnma praesidio fuii na^i 
«53«« ai III, a1*, 17, 

J I fc^, praestitit quod juraverat = IV (cf. Lane p. 176a L 4 
et Ibn al-Kfittja ed. Guidi t^*, 5 seq,), II, Vrf, 17, (II, rn,8, 

I, iHo, 1 ubi codd. -^J , de Jong secutus est Ibn Hisch. oft** 
coll. II, 133, I, rro, 1 optio datur), Agh. XVII, lo, 3 af. ^ 

lik^^ d^l o^;-^) Ibn Rosteh Tv, 4, Ibn Djobair Mj 6 a f.^ 

fc4^3> — V idem quod c>U^=Vi, Ouju, Dei cw/^ui ^e devovit, 

I, Hfl, 12. — iit^t appcllabatur primo tempore expugnatio- 
nis tribuB quae ad unum omnes ex Arabia in terram expugna- 

tara migravit, S^Aj^t cujus pars in antique doniicilio mansit, 

10 
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I, fA\ 6 seq. — ^ r. Bobl^ — ^ty . jUiJ^I i^\/i\) ^\jl\ 

in aula Samarrae erani satellites serriiio extra palatium 

destinati, gradus minoris quam juoLii t^|>^S ^^h ^^^S^j ^^1,2. 

LSyf' 'c^ ^)^ ') ^^^ significare deberet saluher^ sed non 

dubito quin legendam sit ^e^ t Tersus desertum situs" opp. 

1^5^. aut ^^^ia^* — S^U, accepiilatio (quittance) 6. v Biinimae 
solutae II, \t\\ 12, tftv, 1, Dozy ; Usiimonium scripium aliquem 

satisfecisse officio (c v)i ^^ '^'^'^y "^ P'^ ^^<> ^v* v ^ v^* 

^^. Edidi III, rM, 7 ^^jJI^ jV*^' (^ J^^^^ '** ^mmo muro 
posuii quasi tubos^ ut supeme rotundus esset, neo harpago 
ab hostibus injecta inhaerere posset 

—J. — -Jl nomen lapidis pretiosi III, nfy^ 7. — z)^^ species 

n avium maritimarum, III, toAf, 13. Yid. Gloss. Geogr. sub 

jk>v^. Nibil cum hoc Tocabulo commune habet Arabicum 

e G 

- .1 jUaAm , navis non ieeta^ Fdik I, 23 L 1, quod Lexioa non 

memorant. — ^.^ ^® oculo est idem quod -^j II, k>oa, 17 
qui Ibn 'Orsi versus laudatur in Lisdn^ p. H**. 

-^ I c. q' I, Ull, 13 ^^^ ^^» -J.O 'S* — II 0. aco. p,, cans, a 

qIXII .^ y removii I, HTo, 2, ubi praeteritum non optatiTOs 

est et ubi Joy sensum non dat Hinc qnoque forte bene 

receptum est mf, 9 sec. cod. et (^f 1, 2, ubi cod« *^y > qofto 

lectio bona esse potest. Item II, tfllT, 18 ubi cod. P^-ji^ et 
tf .r, 7 (vid* Add. et Em.) ubi cod. s. p. Sed lexica nihil ad 

s 

corroborandam lectionem afferunt, exoepta forte phrasi ^j^ 
Ojk I aut II, cum ^ p., ace. doloris, sedavity lenivit III, HI, 5. 
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Haeo est propria Bignifioatio Terborum fcraditionu ^5^^* ^ 
JUal\ ^jc (cf. Lane Bub I). — II ***> Jot c*^» = I (r. Lane), 

III, in, 7 (lA. etiam o^j). — Oj*. Loco I, fvfe, 5 editum est 

• >> «o-. * ^ s ^ ,,*, 

^oy sed legendam est ttjy proprie n. a. verbi Ul> &JLc o^j 

^ V*^ (Li>dn) et hinc offieium incumbens, — ^y. PI. t^y 

saepe est nomen materiae, II, ITaI, 10 J^y cr* ^^t^i III| ^*^^f 1^ 
^yiJ> XJLmI***.^ Bja» J^jy ^;;• v^l^3 — $JSymjJ3^ II, tn, 15 
*>5-JJ <_5-^!>^ a* **;^ '^ *-*i»*^i * margine hujus panni^ 

ut II, 11a, 14, Agh. XVI, w, 18 Gj^y ^^y*^3. Eodem modo 

yMjt adhibetur, t. meam obserrationem in Zeitschr. D.M.G. 
XXVIII, 402, ^U*.l Lisdn IV, M, jJuS^ ib, VIII, ITTo, 
ij>^^/ (infra in t,), g^^ Gl. Bibl.Geogr. VIII et JH?; (infra 

in T.). — ^^lj. Dicitur SJ^^L *!> pro o^L «U JLb II, Hd, 2, nbi 

Mas. V, 139 SJ^ jd5, I A IV, Xw paen. o^l* fU Lfo 8^. — 

ixU Bubst. pro J>.L clju« bonae^ lucrosae merces (ut dicitur 

HO,\f iU^) I, viv ult. — Jjx^ lingua per string eniis II, If J, 10, 

maledica III, ^Pl, 14. Vid. locum ^5^« ap. Lane et quae 

idem dedit sub ^<j> . 

Qsiy. ^jjJu^ dimin. a ^jj^,!, firt**c. Cf. CAtzdna HI,rfiUbi 

fern. iCJUXi^. 

J J I J -Aj >3 c;OGL^, marfwa e»< «n»«p<a, III, Kfll ult. — 8j^ gl^l 
est quae libers et honesle cum viris considet^ III, )f *a, 2, rfti, 
10, ^^A. XIV, hd, 7 a f., XV, Ifl, 4, h^, 7 a f., XIX, til, S a f. 

— jVyj, fimbriae ▼estis, III, ihl, 14, Est Pers* j^^j s. j^j, 
quod Solent Arabes transcribere jtj^^ (r. Lane sub ;^). Kremer, 
Beitrdge p. 18 (196) minus recte de Tooabulo egit, comparato 
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loco ChafAdjti, Schifd^ H qui subobscunis est, nempe Toca- 
bula J^lV^* et it^yjt corrupta esse videntur, forte ex ^^^y^. 

qj J (Pars.) mansiOy II, lo.l paen. 

f^^ videtur appellari gossypium quando diriditur instrumonto 

\^.XXa tit in exemplis in Lisdn laudatis (Hotai ae Teraufl ap. 

Goldziher Z.D.li G. XLVI, 221, ys. 12) et I, v*tt, « ^ J^Jl. 

Cr quoque infra sub ^^. Kremer proposuit legere ^Lc ^^ 

* ' m 

•in parfiimierte Baumwolle", sed BM et C qui non ad eandera 
familiam pertinent (C + Tn + T) habent ^j et sic quoque T. 
Tantum in nltima littera discrepant codd, 

<^j, (J* J, pl. (j*-^* ?'** oculos hahei punctis variatoa^ II, Ifv^, 5. 

Dicitur nempe *Ut-i ^^-xc Mas iidt MorMjy V, 81. 
c^ T, sponte, gratuiio vend donura, II, tvo** ult, ubi lectio B 
et lA recepta est BM et fortasse p j-a-^' quo^ Noldoke 

praefert, quia c «u solet dici de homine qui gratuito dat, aut 

sponte facit. Hinc ^^^^ esilibera potestas honorum (S Am kwi 
Minhddj II, 94, III, 490) et, pl. o^ , legatum (Naw^wl II, 

263, Aha I8h4k as-Schfrazi 111, 12, Iv,, 6). - iucj^i. PI, fj»y 

I, v%, 10. 

^j. Notanda est phrasis minantis iiiy ^^ tl^w^J* ojJ^ U, II, 
fl1y7 »si tu ditisses idem quod illi, coelum non Tideris nisi 
punctum temporis'** 

««b, *.AftJ' '^f^i P<^^9 tunicae quae infra cinguhim dependet (pan 

d'habit, basque) nt 5^'^* J^3 (IlljrrjS), II, Af o, 2, IT, 6, 
III, (r,ll (ubi ita legendum), ^ni*<,14, JA nit., Urt,7. In 
traditiono apad Ab^ No^aim HiljaialauUjd cod. 311a f. 113 r. 

V 2 dicit al Fadhl ibn Rabt' ^^ u*3 KTy ^ k^^J^j L^-^i 



OLOSSARIUM. CXXXIII 

(nempe formulam inrocationis). In loco Makkarii a Duzy 

laudato potius eat sinus vesiis, Utrum cum j£iy pectus cohae 

reat, ot Dozy conjectavit (Scbol. ad Hotai^a ed. Goldzihcr 
p. 80 j*Ju^^ j\X*a \>1:> q^ \jo^^ ^X^ U — aTj-j^), an sit originia 
peregrinae adhuc ignotae, efficere nequeo, hoc vero verisi- 
milius Tidetur. Monendum est Ibn Maschkawaih abi transcri- 

bit III, W\ at Ut. ei substituiBse KXj, et librarios plus scmel 

scripsisse «ij, II, \fob, *lire, ubi unus cod. »S^ , III, (r**. , II 
ubi in ann. g male proposuimus legendum K33>, semel UY\ f 

tSj^f quae omnia suspicionem peregrinae originis movent. 
Syn. ejuB est _^ q, v. 

fUjji Tocatur etiam si argentea est III, vfo, 3 seq. 

<jFy VII Jcfts — ^yJ III, f. , 19. — X pro ^u-t I, Arf, H, II, 

n,20, Hamd8a\\ 10, 

^ S-, 

jj. ^JfjJ, qui pannos venditat^ III, I'ilf, 12, ubi male editum est 

j^Ju a>^j^ (Pers.) titulus sumrai ministri regis (zn tJA*)* h ******* 
18 et d, aII, 12 et c, a11, 17, ^^\ 13; t. Noldeke, Gesch, p. 9 ann.2. 

^j^^ji n.. un. 8, artocreas forraae oblongao, III, V, 8, 11, 12, 
Hot, 4, Agh. IV, 1v, 11, lof, 7 a f., IX T, 1 (n. un.), MowasschA 

ed. Briinnow p. tH uli, ubi sec. cod. editum est o.^UjJt^ 

jSSjJ', Hik&yat Abu n-K&sim cod. Mus. Brit. f. 6v. ^^y=>] 
xJUtit^ 0^)UjJt , Ibn abi Osaibia II, Af , 2, Ibn Humdan apud 
Kremer, Beitr.y Ibn Djazla in t, Loxicographi banc formam, 

quoque ^^U^ pronuntiatam, quae revera bona est (Porsice 
enim est «^$'^j^ s* '^is^^)^ vulgarem appellant cui praofcrunt 
docurtatam JSj^j* v. Lane I, 1250 a, Djuwdliki v^, Chafiulji 
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ftt". Apud Abu l-MabAsin II, fv1,4 male receptum est ^^^U^l 

Axmj I, omisflo »Ju> ^*JL, 0. i? p. I, \ff^ 1, Flo1,6, cum Ja II, 

Iff1,12, nv,,5, lAy(,5, Urr,l, 6; T.Oozy. — II i ^^ Ju, 
plenam poiestaiem dedit «», 1, 1f1,17 et ex. apad D027. — 

V •ymX Q^ Jo:, w 5pra8«a/U3 est in, I, Uvt, 17. — ^,m*,;^ 

sensa flgarato at mm propr. atnplitudo, hino potestcks = kIxumo, 

II, 1v, 14 iu]^ vJJBi ^3 ut 1. 12 ili^ vJjBt i^. 
Uumo Umu Aram. Mj7^ Mr)^^)? >malum in sacco est*, I, vtt, 6, 

cfl aiiii.<i. 
(joAAOj I sensQ figarato meiutn osiendii^ III, aaa, 16. 

yflj I et rV opponantur I, nt**v, 4 ^*aJ ^^ -*aAj rt<{emu8, «e(i non 

intelUgimus. — Speciatim I c aco. significat iniellexit^ sensum 

^us habuit. III, II0I, 5 ^t 111^ ^ ^^» ^1 , Agh. X, av, 13 

at et IX, ir, 7 (sUiil). — IV 0. ace. r. oculoa adjecit rei^ III, 

y«(, 11 cUIt ^ cyojt J^ tslU ^( vi(2eon« jtf tn^en^um in rapu 
nam? Cf. apad Dozy ^JLaJ^ydjI^, — X mentis viribus excitatus 
fuii, foetus fuii S^A-flj yi, I, M», 13, FrftVfc, 1, 95 *Ui Jj*-, li J^ 

^^yCfUJ'} yiOAAAiMJtj v)-*?^* ^^Ij /^'^' £>^' ^^^' U*^' 

cum expUcatione -fc^vjf a^^* ^^^^ ^ «-**nJ> ^J ya*X^I 
.31^ J^ , est autem gut spontt sua^ plenty ardaris it (dam 
rem qaam agit tanqaam bonam cognoTerit); similiter II, 

V*1t*,2 9-l-i^ v31^ S I/oaXmm*, j7{«nu« ardore ad et tl)*!^, 1 

gXixS. JUS Ji ByflJI J^i *ljiyiaua--l5, III, ra, 2, 'Im&d-ad- 
din ed, Landberg p. v, 12 J^)La}t ^ ^^^tojJJjy Contra Fdik 
I, 395 in verbis jaac^^ ^lajJiaJ ^^ est exemplis et monitis 

docert eupivit (cf. Lane sub S^aaoj p. 211c in f.). — jaoj, 

laeinia^ ara Testis, II, nf,4 Lfj3 &JLi jJi^^U Ju^Wj lej 
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vJUfj^ ^U; [^ c5*^*] t^** Kremer proposuit legere Jojt 

undo dicitur Ja£ v>^ > ^^^ ^^<^ soffixam in %m antecedente 

carerei — ^mu. Dicitur («^ ^^ nt ^f^^e ^^jc^ senBu ^^^cJl^, 

sed sapplendam Tidetur cytjJb, Xacr^moi retinere non pospim 
(ef. Dozy Bub ^j^ et wJlc), III, Aof, 14. Tan Vloten proposuit 

legere J^ tdecepit me". Bed hoc eonsalto rejecimas. ^ «AAaa 

gnarus in Tersu I, I^Adt**, 15 ja^I^L B^aacu -U^t ^1 laneeae 

gnarae sunt inermis L e. feriendo eum aptissimae. — B^amu 

est ardor^ inflammatio animi (enthousia&me) pro (^) aliquo 

ant aliqna re, I,11ff,7 KjLyiMt^t^ yij..;j> ^ ^;«^jUlJI J^I, 

acre« e/iw sectatares^ VtoA, 6 Oc>3 S^^ukoj ^j^bjJ, rfvA,3, foT*, 
10, Hao, 11 Beq,, II, «, 12 8^**aj SIajj ^ i ^f,, lU uli 
Sj^oij ^, W, 1 g^.^yai ^i JU5 ^ A c>otf , Aft, li, Afv, alt., 

iti,9,iv6,5 BJwiUJt b^oJi ,i)jLijiU^y::i>J,iii,rf,ii,fii,2 

^ A^^it ^ Sja^aJI ^^o ij^t bvf alt LfJ^J^ ")( BjAMiAi I^JjUi 

ikXdli yUu) xijUo, Bellldhort Ansdb, Mb. Sobefer, f. 666t. 
^ SjA..^ UU^5 (i. e. JU) juJLfi ILa£ fJJJI J^( ob^ 

<^ . jLfiUaJt iAA2k> de poSta arte exctlhns^ III, ffiA, 16 obi sio 

L pro X&i^U Vid. GIobb. Geogr. 

^j IL ^:ib Jx L^ j^^i ^^lf negUctio ejus fuit, I, r.vt, 9, 12. 
^Jij I, prostravit aliquem ut fiagellaretur^ III, ft*T*, 13, \i ^\ 

«.^»iM. Cf. Doxy. 
Joi 17 explicatur II, 111,4 per c^l metu percuIU^ proprie at 
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lexica habeni, kaesitabundutn reddidit^ nempe Schabib an- 
Nadhri vitae parcere cupivit, non vero vidit quomodo hoc 
fieri posset, cf. If., 16 seqq. Lectio Jul est tantum in uno 
sed Optimo codiee Pet., ceteri tres et secundo loco quoque 
Pet. habent .ijj^ >moram concessit" et tres illi pro il^ jJl 
scribunt aI^^; sed in Pet. altero loco manifestum est vitium, 

nam ^^t per c ~il (etsi sensa vcj3 JM sumatur) explicari 
nequit et rerbum asitatissimam^^t nulla explications egei 

— jy^j insolenSy cnjus formae exemplum ex Ibn Chaldiln 
dedit Eremer, Beitr,y habet piur. Jew II, tvfo, 14. 
^-kj I Pairicium elegit^ I, VaH, 12. 

y^ IV ^^^ '^ inultum reliquii (rz jwLI), I, rfov, 8, Cf. xIS j^ 

apud Lane. — J-^u, scurra aulictiSj I, fl1, 13, Agh, III, Uv, 3, 
lf"v, 17. 

qIu Ij domum se recepit, opp. ^^^ fn publicum egressus est. III, 

^,1,8. — jA-^^ O^^ *• T^ cr*j opef'uit ei intimum ret, I, 

tt*^rt, 7. — ^Jaj , gefieratiOj I, IT***, 7, Gloss. Geogr. ; — quid 

potissimum sit ^tJu^Jt qm^j in cibo ^^ appellate I, t^'.H, 6 

dicere haereo. An forte jam tunc intestina farta, farcitnina 
(Dozy) deaignavit? Non absurdum foret sumere qIoj pro 

^^jLu )J et vertere per agni coll. 1. 19 ...l^oJt .Ubo. — ^^iu pi, 

a Q^ explicatur I, Ut*'l, 15 per wlj^f^t .^p-, 

^3ou I c. ace. p., Jw£ exercitus, ducem creavitj II, ttn^, 7 et 
exemplum apud Dozy. — VIII prob. pass, :=£ .^juit III, fft'd, 
2 nisi ibi legendum sit v^xaU , 

lXju I. Dicitur ^xii J^b*^ q' wXjuI >, non Zo»^« progressua eram 

. fr t 
g^/um veniret nuntius^ III, f^H, 4. — Exempla usus U J^ju 
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et U JuuJ habes II, o^o, 16 (si lectio bona), *dv\ 7. Cum v P- 
longinquum iter suscipiendutn mandavit OAaju Ljou^ >JLj i -j 

Ibn Hisch. 1v»), I, W., 15; - Uaii cr «^ ^^ H, K 10, 
ubi ita legendom est, significat H te ab errore longius abesse 

puio. — IV modum excessity iAjuj >i non fuisti mmius in hoc 

dicendOy I, fvAf ult. et fvA***, 3 (ubi in parenthesi eat). — Ouu . 

^ ft— 
LAXiu ^ ^\ quod omnino pessimum est^ I, t'Avf , 10. Cf. Lane 

125 6 nJJSfj^ et #1 Js^lt; Hamdant ed. Muller v1,20 •SJu'i 
fvieJfor nan exstaL Lexico quoque addatur formula l« a! ^^ 
sOou res tnaximi momenti, a qua pendet futurum, I, v£»v, 14, 
y\o\ 6, m*, 9 seq., Ml ult, rfoA, 15, Mobarrad Iv, 9. — cX^^ 
/am II, n, 3. — Jwii. Verba ^-^-*^ Jjt ^1 JwIIt 1, 1o1, 2 signi- 
ficant: «niliilne (neque distantia, neque iter longum) me a te 
(sagitta) protegere yalet?^*; tAjkJt uXju est magna distantia^ 
I, Volf, 9, ubi adverbialiter ponitur. Opp, JuuJt Vj* p«'*«'« 
<2i«tonfia. — <>ju. In verbis *JutJ^ ^^ Jou (iUjiXl*) ^, I, 

o - 

I^aII, 9 est ^ A-oii («n an abject state Lane) ot >^^A^ fern, a 

o • o . - 

•yjj^ (a6a«e(i Lane). — (AcLju. Dicitur U-fLo ^^AJI ^U' 

tAftUu = tcXiLy- (Gl. Bel^dh,), II, 1^ 3, l^r,, I, hii^, 3, U^ 
8, III, AO, 6, *.% 8. Ipsum verbum II, IaoI, 12 ^J^ ^tf U *AfiLy3 

j,UJSl^ j«ai. — J^^\ , si quis semctipsum ita appellat, est 
humilitatis cliusa, ut Germanice meine Wenigkeity I, Ho., 10, 

tbt, 4, 81 alium Tult, contemptus ergo, ut in lXju^T J^ pro 

MiJ^jd^ vi>o<, Chafddjt rf , Cf. Goldziher, Abh. zttr Arab. 
Philologiey I, 39. 

H 
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jfj!l BensQ eolleoi t. sub ^. — Dialecdce pro ^Lt asinus I, 

n*l, 10 aeqq, 
Ju 1 c. SCO. p. et ace mali, petiit aliquem malo III^ lo^i 10 

li^ jsMMja ^\, Fdik II, 109 \J\jo ^ xAil j^» LL^ ^\ 

iu^JeuJ iJtt ju/ jtv^V^f et in comm. ^ ^^t l^ ^/ao ^ 

L« ^^iuji 3) ^ jft^^'t et ex. ex Hamdsa v1fy4 quod dedit 

Lane. — VIL Verba II, Ifcws 11 j^. ^i*^ (JL-^ ^^tf 

i<^ O^ (l^<!^ie est fiM et O; B om. ^^^aaJu) sunt pro qLT 

ULmm* q( ^«^ tdecuit Moalimam sperare at praefectas 

M 

fierem ego'*. — ^ ^yH-^ ^ nsarpatur sensa fieri nequit^ 
opinar at Anb&rt, Nozhat al-alibbd^ n^v, 2 et seq. ^\ 'it «tfte 



&_ o J 



dubiOy III, tTv, 10. » JLJu nt *JLb q. t. qaoqae de pluribaa 
dicitur II, Vf f, 18. Generali tensu I, Hoi, 12, 16. — ^^^ pi. 

I^Uj, I, t^HT, 2, V»do, 8 (si lectio ibi bona est) Tidetur forma 

intena. pro df injustus. 

» __ 

yju. ProTorbia ^^i ^ji\ kSlf I, vol, 17 et Ji^l ^I>^y xLj 
I, v'L,2. — Paeri Medinae Tiro principi fdgitivo clamant 

iUJUflj a3^ ^I III, rfr,ll qaae rerba interpreter »ecce garrola 



cam crepita Tentria*', aed certua non sum. 

Jj I Q^ ^jtiM trop. pestfum <2«<^t^, 11, 'vf. , 8 seq., tvAA,8. 

Jju. ,J^^f o'"*^ ^^' fe*o,3 tant probabiliter venditares faba* 

rum, — KJUb dim. a XJlib, cognomen riri Teste Tiridi omati, 
I,r,f!,I. 

^^ II iuU ^^ U, ffwmwttw quod pctuit praestitii, III, flff,?, 
17. — X. Dicitar irt^ ,^^^^AM^i 9t/am ffervarc Btuduii a g. 
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Chizdna I, t1* , 7. Bed cam J^ constractum sensaxn obtinet 

praetulUf I, l^^t'fylS JJCfiJI J^ H^Aii» — ^t^ est proprie quod in 

aliquo superest roboris, Agh, XIII, IH med., XIV, 1*"^, 1 et 
probabiliter XIII, vT^S; Kitdh Scho^ard aUnagrdntja I, fl», 4; 

hinc tropice firmitas animi Agh. VIII, tv., 2 qK' U* J^. Ijui 

jUib UJuw^^I, spec, in fide erga Deam aut erga principem, 
Agh. XV, 6, 9, XVIII, v!, 12 af. et apud nostrum I, (aoo, 8. 
Deinde optimum quidque (Lane, Gloss. Fragm., Dozy), II, 

IftT, 14 (j^t jUSj tj^. III, f •r alt. (.X-.'it Iju^^LsPviJ Jj>t 

y^l JuJb) , lol, 8 vyJf iflib ^^ jUiu ^, w. , 10 t^UU^ juJb 
optimus minister pairum iuarum, — Significatione derivata 

ab ^^^1 est misericordia^ indulgeniia at -i^A. XVIII, v*, 6 a f. 

^^1A ^^ ^^ ^Utf'HI Jx yl^'l^t jUaj) et in rerbis ^^j*^ yXc 

jUiu jJ I, ovt, 19, II, If V, 5 (abi sic leg. cum Pet.), voa alt, 

vol, 3. — Phrasis I, tlfl, 16 (UOJI i lju» jUsiJt ,^1 Tidetar 

signifioare 8alu$ semper est in strenuitaU L e. quo strenuius 
se gessunt milites, eo minus damno afficiuntar, unde sequitur 
Badawtifl pal mam esse tribuendam ; cf. tif v, 9. — leUutt i, e. 
J^. yjij, residuum trihuti, I, a11, 13, Lf J, 4, 7, lov, 6, Lif, 6, 
Dinawarl Ta*!, 13, Ibn Haddja, T^mar(t< I, XW, 4 a f. Eodem 
sensa ^]y^ Oamara ed Derenbourg I, dt**, 3. 

Jij I, «am7a^ donavii Deus, III, Mr, 1 1. 

^nL II c. Jx p. nihil {opis) dedit^ nihil dare potuiit I, b^o ult. 

Lisdn: isjJm 9s,)Jm sX:>\ Ji ^^ ^^ ^^ie ^JU. Proprie dicitur 
de puteo qui nullam amplius aquam praebet {Fdik II, 189 

ubi A>\b, Lisdn obi ^nJj hoc sensu). Vid quoqae Kastal. IV, 
o.t et TA. 
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OJb III et JbJLj III in lexicis synonyma appellantur; juxta 

ponuntur II, C'aI, 14. 
,jJli IV desperare fecit (Lane ex Harlrlo), I, it**, 5 ubi explicatur 

per (j-cij^ — (j*^ pi, (j«wJ^, saccus frumenti, III, T\\ 20 

(librarii ^JLj (^Ji^^) scribentes de (j*^* cogitaTerunt). 

iJLj I. In loco III, l*t*1v, 9 accus. bJ^ pendet a subintellecto 
(S^h — c- vi* p. venit ady II T, IVf, 19. — IV, c. ace. p. et ^i r., 
obtinere fecit quod voluit^ III, t^\ 4, — 5o/t?t^ dehitutn pro 

(^) aliquo, III, CHa, 16 = ^J 1. 13. Eodem Benso quo xJIj 

II, ft, 1, nisi ibi cum Barth corrigendum sit UilL — V c. ^^ p. 

revelationes accepitj I, J*w1, 5, sec. anal, verbi aAju ab ^Jx; — 
Pi7a*rt susientavit c. »-* nutrimenti I, l^f Iv, 5, 6 jL-a^jJLSL-j (cf. 
Lisdw XIX, vT ult.), rfr, 16, B. expensi rv.V, 4 ubi forte 1- 

^y rv.r, 6, et II, irAr, 4 of. Add. et Em.; c. ^J^ I, tlot**, 14. 

Est denom. a KJiL quantitas nutrimenti omnino necessaria 

(Hariri ^f). — ^li (n. a. Ill), vigor (energie) III or, 18. Ferri 

quoque potest c^ collatis yerbis (e *Uu«JU*'St ^^jA>) Jj^^'j 

iJb. In loco II, \*\*\ry 10 Ql^'yS. Jj?t ytr» U^- j^l U iL verba 

^^ ^j( nominis locum tenent et U est expletivum, ut quoque 

I, fvlf, 8, non ut in loco traditionis aJLc ^Uxlil?^ U xL (sic 
Fdik I, 105 cf. Lane et Chizdna III, fl), ubi est pron. relat. 

In rorau Abft Zobaidi {Hamdsa Bohtorii p. 101) ^1 ;iUbfi^ 

t**t U »Xj ^J^ est qiiomodo, quantum potero, — Seq. verbo 

(omisso ^') II, inf , 10 quanta mag is quum. 
bL IV. Locus II, ff., 11 seq. vertendus est: »bene meruerunt do 
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te ia patre tuo (in auxilio quod patri tuo praestiterunt), ut 
BciSy et probaTerant earn (aut sec. lect. Na: et de eo bene 
meruerant), sed neque apud eum neqae apad te retributionem 

invenerunt" cf. etiam ff t, 16. — lll> «Ui ilfl , I, Vf oa ult, 

III, rJ, 6 *|J>I y> U lUt , Deo praestitit id quad ei debetur. III, 

£>rv, 4. Dicitur qaoque b^( ry^*"^^^ iu^iAj JjI strenue se gessitj 

I, rtrf, 1. — Absolute \yyJL Ulbt, I, rf^v, ll. - Ad Terba 

Uam^^ r^\ «Ut it^^ Lane addere debuisset U1m# ^t (Asds)* Nam 
eat rependit, t. II, W*1, 14. — III et VIIL Verba U, Ivft, 7 

Terto: »nunquam cogitaTeram Deum hac re tentaturum fuisse 
Principem fidelium (i. e. eum tale peccatam erga Deum 
commissurum) neque me ab eo hac re afflictum iri". Cf. apud 

Lane *^^^ ilj »be was disquieted by the thing". — ^^ , 
res ingratissimay III, *t.A, 14 de foetore. 

qIX-^aj aut qUlsX-aj a Pers, qL^.J^Oj quini, Dicitur bUj 
(QUt5\iiiL) qUC^uJI, quints sagittis jecit^ I, loo, 3 (Noldeke 

p, 233j, II, f of , 9 ubi explicatio additur ^ oUij j--^^ ^5* 
Juyr,. Cf. Djaw&likir,. 

^kXLj (Pers.) proprie firmus (fundamentum habens), hinc 1) Yir 
opulent us), 2) mercator qui tempore rilitatis annonae parvo 
pretio emit, deinde merces tempore caritatis magni Tendit 
(TA et cf. Redhouse »a speculator"). Apud auctores Arabicos 
porro est: custos^ curator^ inspector^ collector unde is qui 

collegit traditiones M41iki appellabatur JOUj; spec, qui col- 
locatar juxta exactorem vectigalium III, lot, 16 (r= Azrak! 

hi^, 6), Lisdn: ^^ ^J^* o^/*^* ^^ *i^ l5^* Oj^^9 
-t^ y^k ^ et TA qui laudat Lihj&nt: ^^\ »J^ l*^ jJ4c> 
Ua^ i. e. ^l:>. Saepe hie ipse quaestor est, vid. Gloss. 
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Geogr., Ill, iPv1,2 et Fdik II, 60 ^^ UjIa) 1j^ vI>JLjc> JUu 

wXi^ U Qy3 «^ji-Vj. Porro tahellariorum praepositus ita 

appellatar (Gloss. Ibn Khord.) et hinc jL^tJUb JCbj^^ est 
fasciculus epistolarum summa diligentia transportandus^ III, 
nr* ult«, ftt^, 4 (Kremer: Extrapostsendang). Lisdn et TA 
etiam habent ^LjcLt nv*i^ CT^^ j'-^^^ BpwLJLJt merca- 
tares qui fodinas frequentant probabiliter ut aes effossum 
parri emant 

^Lu a Pers. ^ radix^ fundamentum^ III, tlT^ 8 nbi Ammoria 

appellatar l-f^3 iUi^yhajJI (^|v^ , 

^^^ I abs. domum aedificavit I, V>, 6, Vl, 9. — k;>^( J^ ,^^ * 

oper^Mm c«^ aepulcrum^ I, Ul*1**, 7 = Ibn Hisch. Uf*, 13. Cf. 
Dozy boucher^ — II abs* nidum construxit avis III, awX 14. 

— C. dnpl. ace. uxarem dedity I, Ltl, 10 (Noldeke p. 332). 

« •• » 
SigQificat quoqne filium sibi adoptapit at habet ^^ij^ ; ^Jb 

* - » * o 

UjI aI ^^jbc> Lix Jcij et (filii instar) educandum mandavit at 
Ibn abi Oaaibia I, ?of, 2 (cf. 7) LwJ^ j^jvfc:> (^5^' ^^-y* J»Ui. 

— qLuu sensa coll. aedificia^ I, H*, 12, 13, fni", 7; Baihak! 

ed. Schwally a, 11. — f\jSi^ in Jamano sunt Persae qui cum 
Saif ibn Dht Jazan adTcnernnt eoramqae posteri, sed in 
^an^ft appellabantur j'^'^^ y^ »filii nobiiium", I, lid, 13 et 
loc, in indice laud., AgK XVI, v*1, 4 seq. — Sub dynastia 
Abbitsidarum ^LJU^I sunt filii aut nepotes primorum hujus 
dynastiae asBeclaruro, plene B^cAlt ^^ III, f 1a, 2, Agh, XVIII, 
f1,ll af.; (iUiUUl) wi^t fUii III, f1^6, Agh, XVIII, t.., 
6 af., ^3Uy> JlU* ^U! Agh. XVIII, H, 10 aut iJjjJI i^U» 
FihristX.f,3, Occarrant III, aVv, 1, 3, aI*^, 4, At^f, An,8, Af,, 
7, Afr, 20, Aff,3, Mf.,12, '»fnj", bt., lovl, loAf. Vid. quoque 
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Eremer Beitr, — iC^#XJI Aj^\ extemporales (poetae, oraiores), 

II, I^A,, 6. — oS^\ oLj, puellae meretrieeSj III, aII, 18, t. 
GI0B8. ad Adjdib aUHind^ ubi JOJu oLu, et cf. Chaf4djt 

rf . — Obaervandus est obub I, Mv, 13 jl^I ^ JU>^ v£>^5 

pro ^^t "^jH-*^. — Ab (^Cj^I ^y* dimin. jij>^ ^^ II, fvl, 15, — 

^;^b,pL?Uil,nh, 10, 

c;a^ I BenBU necopinaio oppressii occnrrit III, a)**, 5. 

^ I n. a. Q^jfJ de ernptione sangainis rabro colore splendentis, 
«t sJr'f I, ^'^^i *. - Vn. lioco III, If-, 6 L^^Lful est anAe. 
2a£w4 ezercitoB expedite procedentis. — "Vh"^^ P^^ iki^^ ^^* 

moioteleuti causa I, fTTo, 4, nisi Jq*aa et ^"^t corrigendum 

sit. — KSf^ J^ ▼• *ttfe v-gn'i . — ^yx^ sensn ^ splendiduSj 

I, ^0(^,12, ubi cam C legendum opinor JLfJt cjU^it quoniam 
^t^t sensum conrenientem non dat. 

^^ I. Lane habet tantum passiTum jb .^ , sed quoque active 

dicitur <J > -j ^h ,il -^ , deviapttj III, ^, 3 et sic fortasse in 

Terbis -4sd« Jtiv^t ^ ^ ^ J^l Ut OMjU* ^ ^^^ 

legendum est U^.j^hJI. — Fa^^Mm declaravU nuromum II, Uri, 

6, ubi 1. ^^t Houtsma in IViener ZeiUchr, lY, 226, 3 a f . 

J^J I c. i^ p., I, tfAl,3, a Zam. in Fdik I, 114 explicatur 

per j\J*JuijJy r^Jf \J^^ *^( J^^ «« a<2 etim convertit cum 

laetiiia et alaeritate; ^iU jo^ ^i I, f .*U, 4 ut dicitur ^ ,w*«^' 
H^5 et A4>9 ^ gJ/. Sed sensu hostili I, ^\o\ 7 nam gene- 
raliier est = J^t at I, fTI, 16; cf. Lisdiu 
J^ Tin c. J^ p. sensn quern habet Freytag, III, tvf «, 4. 
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^. X»a4i ,:;*j^, acinus es, 11, tTV^S. — jH^> mie^tjr (y. Lane 

^ . o > 

sub ^A|i), hinc K»^*a iuuM| annu« integer ^ III, fltl, 5. 
L^ VIII, gloriatus est =zyis^\y I, nTr,6, J«^; jiSUijj ^iUj 

1^ IV, m locum tutum portamt^ II, ff *, 13, — ^|^. Lane loca- 

tionem f^^ ^ pro *|^ ^ pro mendosa scriptione apud Mo- 
tarrizt haboit, minus recto nam I, 1H^, 5 eadem lectio est, 
cum explio. ^j^^t J^ . Est usua praepositionis ^c aensn v^ 
(at e. g. apud Zohair ed. Landberg, p. ao L^JLc pro L^) quo 
etiam Ja adhibetur. 

G 

V^* v^ P^* v!>^S absolute via salutisy remedium (cf. Lane ex- 
pedient\lll, IM, 18 Uj^t (►U* .^ ^^,y. erL^*- 

»y I c. y« r,, (3 p., concessit^ I, hf., 1 ; spec. *JjJ^1j «.Ij agnovity 
in 8€ reeepit officium capitaiionis solvendae^ I, Hi*!, 11 =^51 
(ma,6). - rV =: X exstirpavit, H, lrn,17 ^LX«Ji &i ^LJ, 

jO. Compar. .yt a JL sensa panus^ irritus^ II, Ufr, 18. 

^T.^ nomen pbalangis Chosrois, I, fffd, 1, 4 seq. quae sec I A II, 
Md de nomine B6r&ni, filiae Chosrois Perwtz ita appellata fait 

cy I extendit kS^j explicatur I, Ivf (** per J^ »y^ UiLT ju«yw 

A** -9 ^^wwJU. — VII diduxit p<M8U8 in cureu equus (— I et V), 

I, IvA^, 9, ubi pU>o pro cLaj legendum videtur; t. Lisdn IX, 
»v*, 13. 

JLj I, De homine debili cam contemptu dicitnr ^ ^1 ^jJaHmj^ '% 

AJ>, II, t1ii,5. — 3t^ (camelus) est *Jlj^ J^l ^ (Fdik I, 

608), I, rvT/v, ult. 
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qM I. qJL praestans c. J^ p. Ill, li*if, 3. 

s±>uu I ^U^l I, ovf alt. in ann. i minus recte redditar per tnociu 
venire*^ nt Jia per imeridiei tempore venire aliquo*\ A quibua- 



u 



o , 



dam cXajw |,I ^^^^-v^- "^^ (HI, Vf*M^> Wt**d) explicatur per 

Ki^LfiJL "liy (ann. marg. ad Fdik^ I, 79), sed praestat dicere 
cum Stbawaih I, II, 20 seqq. et Zamachschart L 1. p. 82 nomen 

loci deltnitum in hisce contra regulam (v3L^) cons true turn esse 

nt indefinitum (j^^aJ! iSp^ O^A^^^X* ;^j>*0' I** quoque I, 

rif , 10 et TA sub Jsu-j p. n, 14 iuyU>3 iLj^ ^yu^ ^, ^d^i 

I, nt**, 13 JU^I UjW ww^i , yt II, of, 14 Vjb Jlil jA ^^ JOMA 

nt in versu Djartri Lisdn VII, U, 4 a f., -^^f II, 1., 13 iS^f^ 

jjasi'i^ ou^^ Usua Terbi ob c. ace. 1. etiam apud recentiores 

mansit e. g. Oumara ed. Derenbourg, I, tff, 6 yio^ «£>wo. Plus 

semel ita ^^ c. ace. 1. ent apud Hanidani Djazira^ p. vf, 16 
(nisi I. Ij^ %, VA, 1 (nisi L iaIU ^1), Af,23, Iff, 8. Cf. Wright 

II, § 70, rem. c. — II, c. ace. p, pernoctare fecit^ III, It^w, 11, 
\^% 5, Houtsma, Seldj,, II, f , , 3, Alf Laila (Macn.) II, ITv, 

III, f 0. Significatio est antiqua, ut in trad, i^diik I, 118 a 

Lane memorata jU' .£>>^a^ j^er noctem servavit, — III nociu 
invasU (=11), I, 11a,4 (cf.11f,2 c^-La), III,avo, 12, aav, 11, 
Jakiibt I, IaI, 10, II, dvl ult ; sensu noctu visiiavU Ibn abt 
Osaibia I, ffv, 16; spec, Deum precibus et sacrificiis, Guidi, 

Una descrizione arahadi Antiochia^ p 6, L 12 et 14. — v£>^- 
i^^U i>^*jl c>«>^ ^ i. q. v*^ unobilissimus**, III, fi^v, 7 a f , 

— ob^AAjt ,yj^^ sunt familiae nobilissimae in Persia, Tid. 
Noldeke, Gesch. p, 71, 437, Olshauf^en in Monatsber, der K. 
Akad* d, Wissensch. zu Berlin vom April 1880, p. 352 seqq. 
Memorantur I, %ft, 19, ^ir, 10 et Islumi tempore auctoriutem 
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non aroiserant, teste Istachrt tfv teqq. Tunc Tero qnoque 
nobiles Arabum familiae ita appellabantur, III, L^a, 12, tn^«, 

7,Agh. XVII, 1.0, 6 a f. - ^^ni yid. 1. Ill, W , 8 probabi- 

liter est nobilt fatnilia ortus ut ^>aaj (Dozy). 

U23A3. Of^Lu, linteum album (plene ^*Xx^ u^^ V^^) f^t^) 3), 

ut j-*a-^ u^Lj^ I? tA.6, 10, u^LJi CT U^^ II) >fw, 7. Hinc 

OoLj vILwS aut o»La-^ sluj I, M, 14,17 (ubi Ibn Hisch. 

(jsou v^')» angeloram Testitus at Jak^bt I, av, 11, aut morti 
se deyoTentis (t. Dozy) II, Hf, 2, dvl, 14. — (>3-^'- Hj 'aaI, 15 
jujlju« ^t ^Lf^Aot Q« ^^-«2^ O^j"^^ ^"^^ 4^^^ albis yesti- 
mentis induti erant. 
«^ III vendtditj venum exposuit =: I at fS\^ et ^JCi synonyma 
sant, I, 1111, 12, iilv alt. ^.^ ^U*j 'S, ^^;^to 'H (I, l^vf ult 
habet solitam significationom mercaturam fecit cum aliquo). — 
Conspiraveruni contra aliquem, c. J p* IH^ ^vol, 10. Dozy 
habet exemplara c. J^. — ALkMAJI jUaj J^ *^i»i fidem ei 
sancityit more mulierum i. e. sine obligatione pugnandi pro eo, 
I, IftI nit., lytt", 10 seq., ubi circnmscribitur hoc jusjurandnm 
fidei, Iffv, 9, cui opponitur Vt^^ ^^ » qnod circumscribitar 

trf*, 13,15. — J^XAjy III, tt*'.i, 9 de temple pagano uaurpatur. 

Quo sensa accipiendum sit %^^ in poemate Zibrik4ni I, Mf, 

16, certo dicere neqaeo. Probabiliter rertendum est Umpla 

(oIAaaX^) eodem sensu quo JjJi} dicitur, coll. Kor. 22 vs. 41. 
^vo II, distincte aeripsity II, ('•T, 11, ubi Agh, ]y*^^. — III c 

aco. p. certa ab eo distantia remansUy I, Hoo, 1. — '^aaJj ^^^t 
secretOf pro usitato a^j^ x^ U^s II, ff ult, seq. (ut quoque 

elisum est Uxi II, ol, 12 lUjLc pro lUjLc Ua9 et j^aaac ^*;v^ J^aJ 
I, IaIv, 6 pro ^j^ U. — H^ CP> »«'«'* *«> I> ^^'**f lit, c>«A4aib 
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I»^jUj C/* ""^^ kJ^^j^' — '^^ ^^^ testimonium (Lane ex TA) 
et testis (Dozy; cf. Girgas et Rosen, ChresL^ i^l*, 7), coUectiye 
III, I^A, 3 ^s Xaj-I* wA^ |yu-w* Xaaj q^ J^ , ubi est pro 
O^^. — Uaj. Notandus est nsus accus. in phrasi ^ Ll^ 
XajLsvJL »yL»-.jw, I, r^r, 12 et similiter Fdik, II, 105 oUa ^5 

UJl c y^^, I, ^'Jf, 13 sec. duos codd. LJb 1^^ ^ L5[f*^ Lu*j, 
Ii*fd, 12 sec. !£, II, tin«, AbA Hatim iTiY. al-Mo^ammarin f. 
32 r. Ll2*.;jM *Lc>^t ^J iX\ UJLoj ubi Noldeke, DeZ. p. 3 
Jct^AWA et apud Jahja ibn Adam, ed. Jujnboll, oa, 13 seq. 

ipjt S\ l^,«. g ^j juoy ji Uj5 i^fli-i ^i ^^y^ ^ UjLo, abi 
editor correxit in ,Jld, Mokaddast M, 2 sec. lect. C. Kisce ad- 
datur versus Hamdsa 00* praesertim si cum J4o. I, vtt et Ibn 
Kot ru legimus ^UJls e^:ij tj, (sed Bekrt n. habet ^UiL). 

Proprie, ut recto monet Prym, .^y^j .L>- accusativo prae- 

cedere debet. Cf. ace. post c>-^ in versu Jw*^ e^^j^^** (^jJ U^ 

litllb (y. Lane p. 683 c qui sec. ^^^^jUJJ supplet -y>y*) ®* 

Lisdn II, rf*ty 2 ubi de phrasi *Jl5 vX-k vi^.^^ o^ dicitur 

^4yJ{ e)H^?V *^ Sj^^ "^i *"^ ^^ SrH* ^*^'^ ^^ *^ 

ifNj( ^*a;JI^, et post lit in phrasi LJL> s. ^j^JL:?- Ju: ''ils o^j^ 
(Lane I, 40 a; cf. II, olf, 19 et h). Cf. infra sub L^ ot Wright 
II, § 44, c, rem. 6. In lingua hodierna saepe occurrit e. g. 
I-^L> ^.*ai» v*-^^* Uj^ Katdif I, rf, 1, Basset, Hist, de 
la conquitc de V Abyssinte^ Ia, 3, IT, 4 sec. oodd. 

^jLj (Pers.) ^ra/i« II, iW, 12. 
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\:i^, (j:**^ Oj* ^^» ***^' ^^' ®®* ^^''^^ oornu pretiosum quod jXj>^ 
appellatuT et teste Ibn Mobalhil apud J4c. Ill, ffv, 18 seqq. 
(emendandum ut dixi in GIosb. Geogr. lY, p- 222) e Tibet 

affertur. — jCx*.**JI w^bGI e quorum umbilicis muBCus pro- 
venit (cf. JakAbt in Bibl. Geogr. VII, Ho, 3), III, vf f , 20. — 

J-^J OjjIj t. sub ,^5*A^*o . 

jAj . jMiA damnatus aut datnnandus III, X\*\ 5, ubi sic conj. edi- 

dimus. Scribi quoque posset JUa = ^f (sensu mancu^, imper- 
fectus in Hamdsa Va^, 3 et apud Dozy), sed non ita bene con- 
yenire videtur. 
fcAj I c. ace. p., JUc alteriuSj persecutus est aliquem apud^ nocere 
alicui conaius est apud^ III, (To, 5. — III, c, ace. p. moriye' 
ratus est alicui^ III, t**f. ,17, Dozy. — V, c, Jst^,^ nocere 

alicui studuit (proprie suppl. ^^mt, cf. apud Lane ^aX;^ 

^^^is e?5L-^), ni, i^'^, 6, ubi lA nf, 1 xjtLoj. — vi f^Uj 

«nus pos< alteram diem ohiit^ I, fAO.,13, Noldeke Delectus^ 

60 L 9. — JUjl!* J^*, minister praefectorum^ II, ^^1 ult. — 

5- - * ^ ,* -i 

XcUj, sec. Lane est J14.4 possessioni annexum. Hinc XcLj ,jp5y« 

appellatur Uherius cujus aliquis jure haereditatis patronus 
factus esty II, tAot**, 1, opponitur SljsUc ifV* ®* ^^**^ l*'T*' ** 
manumissiohe ejus patronus factus est, lUud etiam appellatur 
Xi"ic Oj Ibn Chair in BibL Arab. Hisp. ed. Codera IX, IT, 
6 a f . seq. — 5r>^*- IHj '^'^v, 5 recepimus j*^Uji, sed codd. 

i 

(•^Lj habent, qui pluralis forte admittendus est, — jLj'y> 
^t Ji, wcr^w^n^a trihuti^ quod ad trihuium accedit^ I, Uf r,2. — 
c^a:u, m grwi pedissequos (i^SiJX) habet, I, llT.''*, 15, 16, tVd',3, 
l^t^^A, 6 seq, ot *• Js^w* significat dominum, — tx*^ , fs qui 
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sequitur sonnam^ opp, p-3^^^, I, ^^fo nit, Ooldziher, Mu\.St, 
II, 24 ann. 5. 
yfCi X rogavit ut suis expensis (*JU ^^) m^ca^uram earercere*, I, 
»yv,14, ubialiiy>!X. 

o-^' (Pers, c>^^'), ^rt^tt^a (pfawcAe) I, f (a, 13, Dozy. 



,«ffJc^* (Pers. iai="u), pi. ^1-5=0', idem, III, *(aI*, 8, Abii JAsof, 



Kit, al-€harddj, p. La cam gloBB. ,.^mk^ -U* ,^1 «uLS^' V;*^> 
Dozy. 

^»J=Vj III tn vicinia fuit terrae (J) de homine I, vVv, 1. Of. apud 
Lane ^^,5-»^bu j^ . 

vy. v*^* Aagertorio modo dicitur J Ju'J ila9 vj (j*wJ = TJ ^j*iwJ 

JL*A>, I, HPT*, 9, Eamdsa l^o,15. — i^W^ asseclae Alii (AbA 

Tor&b dicti) cum contemptu ita appellati, II, IH, 16, Kremer 

Beitr. Hinc ^^fA. XIII, h/v, 11 a. f, *-u'y KjK vexillum partis 
Alidarum et VIII, H, 7 ironice studium hujus partis^ propen- 
sitas erga eos, 
^ji II, munivit murom tanquam scuto, III, tfffi, 17 (teschdtd non 

in cod. est). Hinc tj-*;Aj munitus fuit ^j^y^'* ^^ vj^lXJ^ v-jL 

V^yJ^ v'^^^'^'j Ibn Haddja Thamardt IaI. — u-^^*. PK jU^'* 

11,^0,3, niBi leg. *4i^jJ (ut oil, 15, 1v.>, 6); cf. Gloss, Ibn 

aUFakih p, XIX sub :j>. 

oyf IV amplum fecit ^ji^ o^-^J^ venires eorum ampliy ohesi 

facti sunty I, )*fAt**, 1 seq. Cf. oLJut oy . 

tjy I opp. xJLao at in pbrasi tiLj "i^ LLu^ «JL^ U tiVi>w«« «nihil fecit 
neque reliquit" i. e. plane inutilis fuity II, H^a, 1. Verba (A3 

o^lJUit j^^aIc M>Sft I, ^Afv, 3 significant uDeus manere fecit 

quod de lis dictum est, de bono aut malo"; cf. apud Lane 
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^^1 S »^^ UTy^. — Becusavii faeere II, Wl, 9 j: ^\ ^ 
glAaJ* iSy. — Expulit ~ Aram. J^^, II, IIa^", 3. Hinc »Sy 
jliJt cr wunere deposuUy I, flvf, 1^. — VIII, (djX,* ^;« .Lai^ U 

m 

nihil (nullum jus) erga An^dros negligi dehet^ III, tlTI, 5 

(addidi toc.), I, rni 7, t****)*, 16. ^«d9 ^JU "i quod etiam dJC« 
Icgi poteBt, Qt receptum eat I, fot^'o, 2 cf. ann. c, sed signifi* 

s s o> » 

catio negligendi potius Terbo <SJi\ propria Tidetnr. — lU^J Ka3 
(III, ITfl, 6) memorator in traditione ex anno 5 Madtnae I, 
tfiA, 4, sed de antbentia traditionis quaestio esse potest. Cf. I, 
tPff uli Gf. etiam Tersum Misktni ad-D&rimt, Chizdna III, 

f Af Si^ it-**i^ elyJi s^ ^, Jf ^^ ^do JS. — eJ^I 

e 
eomp. a cd^U, I, r*At^, 2. 

V^ju. Lju U^ <l:>-, non sine difficuliatej I, Uf,,3. 

«AM I passiTO ju xJou II, Tot^, 11. — ^^aOjuU ^ non confwr- 

&a^t, I, ir^t*T, 4. (I, nr*, 7 «:uiaa .a£ sumendam sensu quern 

Lane babet e TA ^bb ^aju)* 
I^^mocj I. IjJ>3Ju>> ^^yt^jiJS J^-c , maid foriund nostrdy III, ito, 1. 

V. Lane. 

.Lii* (Per*.), rfl», III, vot**,9 X*soi q« ^^^"5 Dozy. 

^JCt IV spuere jus^itj III, ITlf ult. (•^jJM' Jx iJ^Uaj. 

^^^. xlftAn est, ut Motarrizt babei sub J^: JUTKI ^J% jumaj ^^ ^t 

^♦-iw U o^L> Jis ^^tf ^.^Ij ^^ U X^Jt ^^ jt »ut quis 
sibi careat a magistratu ant a puuitione eo quod exbibet 
etiamsi oontrarium sit ejus quod animo foret". Licet autem 
hoc facere. Cf. ad quae dedi in Gloss. Fragm. Mobarrad d/vf , 9 

''^^ S o^' jx jlj j^ jiii ^f, Agh. XV, irv, 3 iusx:i pi 



J^jcvaI, apud Tab. I, ft**v, 5, Iaoj, 8 (ubi ita legendam ridetar), 
II, rA, 10, III, rir ult, Jaktibt II, *rr, l, F»Amt Ia, 21 (male 
explicatar Anm. p. 47), Dozy. 

JjwS* I, Bensu quern habet Freytag rem alteri commisitf I, thf, 15 

s 

et 16. Terbum JJol idem signifieat (ct Fleischer, KL Sehr, 
I, 57) e. g. Fdik I, 61 Jj^^ iuUi' j; »^ J^ J.**©! ^^^t j^l 
t^.^ ilamaaj *]^. >i^ et Gloss, Moslim sub ^^ . 
JJ I frtt^t/ piolenter aut /raar$7 violenter^ II, (fo, i Uaa* ^' Jju , 
try*o,7; cf. Doiy. Idem significat ^>£j e, g. I, Wv, 12, Fdiifc, 
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I, 127 KlilAii *t9j^j»3 »^Uiuf JlJtt O^/^^ iS^^ *.yu*-# ^? 

*,5yMj wfuc lv>) b!ii >AJua Q^b jA ^yi ^jm, Etlamnunc in 

Qsu est, Tid. Vollers, Z.D.M.Q. XLV, 90. 
^ II, c. ace. p. et v alien us, sequi fecit ab aliquo^ III, VIaa, 4, 

ubi 1. ^Lyi^i> ^^ ^^ »^* (of. r^rr, 6). 

Ia I de pluribus compUti fuerunt^ adfuerunt^ I, tid, 13 j ^ ^ 

jUjUS j»4«a*^ gJl itiyS ry ^* ii-ta-«-J^. — IV c. J^ r,, 
perseveravit in re (— II et I e. g. Ill, Ivf, 14 seq,), I, f^^ff* 

o _ «- - 

II, fov, 19, III, rH, 17, — jj-^*, in homoeoteleuto, pL a y>,itV, 

II, im,9. 

^Oj I idem quod Lu »u&5/t^t7, aedem colloeavU^ I, vfl, 5 seq., 8, 
10, vfA, 13, 17, Xo^Of 7 c. Jwfi aut ^ eorum, ad quos quia sedem 
fixit, roH, 9, 16 seq. Cf, Fdik X 129 = Lisdn in t., J&c. II, 



o - - , 



rw, 19 et 20, III, irf, 12 ubi 1. c^^j^Uas, BeUdh. If f ult Loco 

foH, 3 c. Ufi oonstruitur, sensu mobis relictis alibi sedem 
fixit" ct ^ ^\ infra. 

i, - ft » 4 

^'. ^*ji!=UM« ^yji j ouiji^t, eollocatio aegroti in furno ealido, 
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eat modoB medendi, quo nai sunt erga al-W&thik III, IH^**, 13 
aeqq. et al-Motadhid, Tabart apud Ibn abt Osaibia I, W, 5 a f . 
seqq. (cf. Ill, f^v ann. h). Hoc loco farnus appellatur joLa 
(var. 1. iJSy <Ji^)y quod ezpUcare ne^ueo. — Cista lignea in- 
trorsam Claris ferreis munita, in qua qui inclusus fuit, iu- 
8oniiii4 perire debet, III, tt*'vf, 13 — Irv6, 10. — Lorica^ 
I, 666, 2, 5, 12, III, lf*i*', 16, t^^r, 10, 16. 7id. quae scripsi Revue 

Crii, 1867, p, 404. Vicus in Merw appellabatur ^^yJ^ i. e, 

-AjUiiiil ^Uj^, teste J4o. II, Af, 5; cf. nomen loci in Armenia 
or !;J' 
jy\ jaj candelabrum^ III, I^aI^.S. Dozy, — B.Lj, hora^ II, W, 4 

fjMAj figurate de viro imbelli, homine nulling usurpatur: ^J^XIt 

^I ^^\ ^ s^Lft (j-^t, ^^! ,j^y» ^ S^Ufi (Cha- 
fadjl p. If seq.), I, rV1v,9,14, iT*o1,7* Cf. Lane in explic. ^^^^*^ 
.L»>, Dozy et Goldziher, Diw. Hot. p 143. 

•L» VIII, c. ace. occisi, vindictam sumsU proy II, *t^, 11, nisi 

6 

legendam ^^mj, — •jUm ^JjlJ (J^) "S proTerb. I, vl', 9, 
Freytag, Prov, I, 427. Forte -jU» a %m» aensu fVa<t<9 adortus 
fuii est derivandum. 
o^ IV direxit navim contra (A^), III,Ha6,9 (legore t^iij vetant 
codd.). Cf. Dozy: lancer j ranger, — c. ^^ examinavit^ I, tt5,,6. 

— V vi^i-jAJ, fw festinesj II, *.***«, 2,7 (Lane); fir mum animum 

o«^mi«7r=ij>AjI) '^fo, 5; cerium rei statum cognovit ah aliquo^ 
0. ^^ p., zr c>wjU*«! , I, IaII, 1 ; c. ^i r. examinavit^ III, If i;*6, 5, 
Ibn Rosteh c1,6, Dozy; idem in ^^ jl:>) ^ III, ftf,3 at 

L 8 «yJl jLJt JoL — c;^! firmum argumentum c. ^ I, 

trio, 13 ^Liw ^1 J^ s£>wJLit ^±;^1^9 >mea sententia constat 
eum fuisse Abd Sofj4n". ~ Sensu Ustimonii scripti, inventarii 
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(GL BeL et Gl. Fragm.) habet quoque pi. o^', sic enim pro- 

babiliter legendum I, aw, 15 cf. ann. b, — oLo^^l sunt miliUs 
legionarii opp. JUjUit cXJL^ (qui per vicem militant) III, tiff**, 

13, mr, 12, n*b, 15; cf. HI, fX, 18 oLiU , \V\ 7 gJLij ^ JT 

^^^\ S oU^ et 1, 16., 6. — vi>j£i ^ i. q. o^ II, 

Iff m sec. Pet. (forte autem scriba e lectionibus ^^^^ et u>-aj; 
fecit v4>A^). 

jaa, jy^ jungitur I, Lot**, 11 cum thA^xXi Beusa ^^L«*3-, frustratio 

^pc»; Noldeke Gesch. p. 372 vertit tZerknirschung". — ^L*^ 

I, i\J^y 5 est n. a. a ^ III, ardoty assiduitas, — '^r^ ut edi- 

o 
turn est I, t^lV, 7, si lectio sana est, debet esse pi. a ^l^ sensu 

infeliXy damnatus^ 

y3. ii^* I, vot, 10 est forma pseudo-archaica pro JLo, coettis. 
^^y^^ IV (ji^'iJ i est firmiier insiitit terrae^ dominavit earn 

(L^ ^;^' L»sd«) I, !a6o, 11, fAn, 1. 

^jf^ I z=z y^^ ahundantia affluit de suppetus, c. Jx p., Ill, aI*., 12* 

yu. ^jytdl (»-?vUt III, !o,f, 16, sed legendum videtur iLojiiU 
Joiji I forma vulgaris, Bagd4di usitata (Hartrt, Dorrat^ p. 1o ult 
seq., Djaw&U in MorgenL Forsch, p. 153), pro Jai, III, W,18, 
fftl a. — III, 0^1, 3 editum est ^^LJa, ubi cod. aj^^^as, quae 

lectio si sana est, J^aj h. 1« idem significare debet quod jJiiu 
(Lane ex TA) contrivit, 

^^. «^% kipi>. III, rTA, 11 iu^lj ^X:>f, 81 lectio sana est (Bmju). 

y^JiB II, 8€pet*e iraeiavii captiTum, III, IaI, 3. 

JJ£J I segnis fuii ad arma capessendOy opp. v.a-> q. y., I, Itif, 4. 
At yero graph armaturae fuii significare yidetur in loco Ko- 
rani 9 ys. 41 ^\J6^y bU:> l^yul (I, Vhr, 1) ileyes armaturae 

13 
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et graTBB*', cf. Lane sub J^dJi2 et Mawerdi ol. NonnuUi inter- 
pretantur leqnitei dt pedites" et hoc sessn oocarrere yidetar 
in papyro quern mecum communicavit CL Karabacek ^^A^Uol 
B^^iiS^ **jU^^ jujiw, cf. Wiener Zeitschr, XI, 6 aeq, — IV 
L q. i^(, XAi^ly con fecit Tulnere, debilem reddidit^ I, If.A, 

17. Hinc JJi^ gravatus vtdnerihus^ III, tvD, 2. » JJ^ onusy 
merees, Locis III, Ivof, 11 et Iv*1a, 12 edidi JJu coll, Wot", 1, 

fvfA, 1 et J4o. II, IIa, 16 jLJL&Jt jn^M-^ sed nunc J^ praefe- 

rendum mihi yidetur, aaltem loco secundo. Hinc JJtJ J^-Uy 

mulus onerariusy III, *tfv, 8, ubi Abu ^l-Mah&sin J^-ftJUf J>J^, 

cod. Goth, 1756 f. 12 r. JUS^t JLiJ k>-J»*«^; — *llt iy^j Jis 

uxor ejuSy I, f*tvv, 8 seq., paen* ut tXtJ^ji' pretiosum e/ujr. — 

J^ . Dies Martia appellatur ,yjS2 mj quia eo montes oreati 

Bont, I, of, 3, aut quia eo malum (»<)XC1) creatum est, ib. 1. 10. 

— ^;jlili:i J^ fuisse dicitur All III, m, 15, lA HI, tTr, 

10. — ,yfJU Bc. ^j^ I, r.ot, 2 et A =: JliiL ^^ III, f .1, 18 
seq. - ^ JS^ ^ JJiSi proT. Ill, W, 7. 

\^>JL^. eJ^'t ut III, tol, U, B. pleniuB ij^^^Ji v£>i^, ut ^^A. 

XIII, n Bcribitur, eat charta magna tertia pars folii integri. 
Y. de eo de ejusque ubu Earabacek, Das Arabische PapieTy 
p. 69 Beq. — XaIU, tuppl. idLJ, tertius diesy dies perendinuSy 
I, rfTo, If; Loco I, Xo*^ ann. 1. ult et e «^ m« v£>wJLJf ^ 

jUd^l ^er^to it«, ubi in textu fo«t", 1 et fo*f , 7 eJi^ ^ «n <rt6u5 

diebus; xajL^ cXju, pos^ tertium diem^ die psrendino I, lft"*| 13, 

(coll. ifrA, 12) L,i, 3 xiSUJt i, rff i', 7, rA,v uii (*;Jb o=^. jjU), 

11, aIo, 7, ir«1, 11 (minus recte de Slane Ibn Challik. IT, 186 
*one third {of the day) had passed'') Iffr, 1, AgK XXI, 
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f1, 12, rvA, 17 coll. 13, ana. ad Mobarrad r.^jlS, Dinaw. 1^, 10. 
Cf: nsuB 8jAk idecima nox" I, Ulf, 3 S^LaJ, III, db uU., oH, 

4 oU f^CsN sytk xJLc c>^1 U. — e^ = v£>jl^ tertius Bed 

substantiTi instar in appositione ad oO^i^Jf (q- ▼.) dIbi siataere 
liceat hoc esse pro o^^'j^' cA*>> I» *^**"> *• Nempe haec 

BDpplementa exercitus appellautur prtmwm <A^' ojt^Jt I, 

ffl*, 13 B. J.^'it Xijy* I, rfi\ 6, 8. o^Sy Jjj' I, yfd. i, secun- 

dum ^Jl!^\ I, rfir,3 B. iUUJi I, rfl.,13. Cf. FdHc I, U6 

V^J^ L^iij KiljJ U^Ui, *ZtX* l^^^ JJw g^U^I ^ j^ 

' & - 

jAc ^ ^t jUUitJf «v> cum comm. jm«.^1j L^LS^ U^^ Lf^ 

Ik ia iV«A4/a addit b^T, J^I ^^I btoj ju^f^A^* *0^ ;JU ^.^.. 
r*r/i«m vi-udiJ» 1.L (ann. c eJUjI), quartum ^^i I, rftr, 

5 B. ^f^V ib, ann. e (ut quoque ib. 5^^ f), gwtn^um ^j«uu«j5^t , 
I, Vf tr/ (ubi ita pro {j*^ legendnm). C£ do (j#-wyi.> =r g-^L^- 
Lane. 

|Jl^ I. L^ ]yUi XUl J^l (iU3 qIX», Aa«c fuit prima fortuna ad- 

versa qua afflicH sunt^ III, VI, 1. 

aJ c. oonj. =r o aut ^ (y. Wright' II, 33 A et Lane), II, aav, 1 seq. 

j4^ • v^t ^4^ j4Si^\ Uj^ prorerbialiB locutio I, U, 14, Mobarrad 
trv, 9, 10 (ct i7amd9a 1v), in qua ^♦iit est fructus paltnae^ 
dactylus dum est in arbore (^dLi^uIt ^L ^ *^o U IA Nihdja 
I, trf, 1), ut Baepe e. g. Fdik, I, 140 g^;UA U-^ *>»^»5 

6pc31 ^ KJb> ^Ui! ^ K5^ ot^ L^Uil UOitAj, Ibn 

al-Fakth n»,21, TA p. w, — L^ui# i>^ XSu vj^ /?a^««w 
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cum nodis in extremiiate^ III, tlV^ 1, Iav«, 8, quae flagellatio 
dolorosa est. In traditione dicitur Ibn Mas^iid carnificem jus- 
Bisse Bt nodum parvam faceret, clomentiae causa J^y^j ^Is 

xj.4i M^JiJo (Fdik ly 143) ; Amir ibn Taimallah jussit nodos 
praecidi ut equis parceretur, Hamdsa Td^, 9 a f. 
Q*j III c. ace. p., *^ r. pretium pro re poposcU ah aliquOy I, \Xo*\ 
nit. (lA II, A^ id.). Vid. lA Nihdja I, iro, 6 seq. — IV c. v r. 
magnum pretium pro re solvit^ III, fl^, 6, Ibn al-Etitija ed. 

Guidi Ifl*, 17. — qUS in poemate II, Ho, 7. 
^ VII, fiecti $e sivity flexibilis fuit de cadayere I, Ifff, 16; con- 

fTer/t7 «« II, in, 12 81 recto ibi i*y^ receptum est »Tix se ad 

eum conrerterat Schabib, quum eum gladio percussit" (legere 

yiJa codd, non conimendant). — iV^j rivus^ I, ^.fv, 13 ^f^^^ 

Jliit -^ Ij ^Ji^ et J4c. I, It^v, 18. — *Uijl ooyi s. 

^iJal V. sub vi:JLj. — iLuo explicatur II, A*l*t, 10 q^ -«>tf U 

Ui^ JL^ »eol]is prominens"; clivus in ripa fiuvii, III, Tlf, 

14 ^j^Smajj4 ^;Oowij J J ^i; in yerbis ^aj3 »yjo J^, I, IW, 3, 

sunt denies: »in dentibus i. e. in ore aperto pulyis erat*^ (Weil 

male vertit ^er pedes). — ^^iLJ;*i^, pi. a ^;;^>o'Kt ^ (cf. Lane), 

occurrit I, ilf f, 7, Uo, 5. — K^ail iijyj III, Iaa, 5, v. Dozy 

sub Sk^Lm^I ^^*; ^<AA^ \Jt^*My ut legendum videtur II, tiT'A, 
15, est ensis cujus aoies incurvata est; dicitur ^^JLit ^jz.>' ^X^ 

iJu^m Beladh. ^of, 10, flf , 4 a. f. — SuLiu chorda testudinis — 

^>, III, r^ll, 4 (cf. 5 et 9). 

V^^ IV J iUI ^LS! pro ^^L, I, rni paen. — iJL^J^' I, Ua. 
paen. est <«am i^^^onam; cf. Lane. — jLaJU in phrasi wjU; 
^LJI ^;* >Uj.i' «^f, par« Aominum ad eum rediitj I, ov., 13. 
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^ I. Djodhamitae antiquitus quum gladio adorituri erant oxcla* 

mabant f^jJi (prob. ^5;^) I, *vf t**, 2, 5. — VI, unus in alterum 

insilivity I, (oft", 2, Ibn Hischam v**f , 9 a f, lA II, k» paen. — 
Vjil gyL5 III, td,6 et Bimpl. sJLiJt, 111,^,6, tumulius.u, 
Vj^ o^ljf in, in, 7, i.q. vA «>^ q»o<^ P- '••^ Bubstituit lA. 

(^L^ I abslersU Introd. xcix, 3 Beq. et c, 

.\ju*uL> I, tT^t**, 11, 14, 15, probabiliter est transscriptio tituli 
^uatf^tor, Kuai^rapy KOVxIfTTup = rxfiia^ (Sophocl.)} qui alibi 

redditur per .LL^^ (of, Fraenkel, ^raw. Fremdw, 187). Prima 

quae hujuB mentio fit in papjris sub forma v3lla***''^ 6st ex anno 
90 (Pap. Erzh. Rainer, In?, n. 378). Conjectura hinc confir- 
maiur qaod appellatur et se ipsum appellat ^^^ i^^ cx* d^j 
et quod jJUiJt o'^'^ dicitur (t. etiam Abu *1-Mah. 1. in ann. L) 
Nam r>1-^^<> sec. Cbafadji 11 est turn xj JiJI ^jm^^, turn .Aiu 
Kct. Jt J^t et Xj Jbt ijM^i Bee. eundem tvl etiam AL.^9 appel- 
latur. In monumentis papjraceis circa finem saeculi tertii 
titulo JlixwMd substituitur syn. Jk,^^^. Haec debeo araicissimo 
Karabacek et eo libentiua accipio, quia postquam ad eum 
scripseram, me eadem conjectura subiit 

Z^ I. aJu3 ^^ U 4^:?U ^:i*M^I (yar. I. ^J«-sr. Nawawi Tahdhth) 

pro quo postea dicebant jiaiij, HI, f^^, 10, X^o\ 5. Ad verba 

i - . - 

Uxw ..j%*^^* J^) I» Pn^;8, cogitandum est de ^UmJI wa> 

lan in ovi quidquam abscidendum inveniB ut in camelo?" — 

^,.*.«>^, castratus = w^.^^^, I, IvaJ*, 2 (Nikdja I, 'r»,4), ubi 
lA in Osi aUghdba et Ibn Hadjar sub ^^yU habent -y*.*^. 

w<l^\a:>. wC>L:^I J^t Lt I, Irrt* ult. significat sec. schol. ad 

Ibn HiBcb. II, 93 »o tentoriorum babitatores", tentoriis com- 
paratia cum utris; cf. Nihdja I, W\. 

Ju> III = s^JL^ II, r^r, 5; cf. Dozy. 
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> s « 

j^» X^^'^ appellatur camifex Sauli I, oo*/. 4 Beqq., ubi nullam 

Tarietatem eodd. notavit Barth. Kremer legere propoBuit jll^ 
et 810 reyera habet ^Ardis fit, 4 a f. seqq. Haeo lectio si bona 
est, niiitar loco 1 Sam. 9 tb. 23 Boq. Hebr. npQ . la poemate 

III, If » nit. I^L:> Tide tor esse per licentiam poeticam pro 

L^L:>, qui restituii et consolidat; in traditione Fdik^ I, 348 

Dens appellatur ^UlI X,^ i. e. at in comm. dicitnr qui 

I^St, L^t, — !^L> bQ XAJLatJ, I, r(**.1,4 est praeter fas, 
quoniam incaatam transfixerat 

a- y cc > apud Tab. II, tM, 9 et alibi (t. Add. et Em.) at N. Fropr. 

occarrit, rerera est titalas principis Tarcarum, juxta JUmJI* 
J^aj>. J^A^t nomen lapidis pretiosi III, If, 12, hfv,7, Mas^tidt, 

Tanbth, Hf, 9, lA XI, ff r, 9 a f. - Xil^ parvum agmm ho- 

minum I, tVA,2 (40—60), dim. a J^a^toI alia hajus Tocabali 

forma (I, H.^, 8). 
\yt^* {Jirt^ ipsA frons, sec. Eindtam apud Chafddjt p. vt ex 

UBU Tulgari, rerera apad antiqaos poetas occarrit et jam Eo- 
ranicum est; yid. I, t^.t^, 4 seq. et Eor. 37 ys. 103 ibi laud. Sic 
in yersa Bel&dh. Ansdb MS. Scbefer, f. 31 r, IL^dh ^ySji 

'i^>^ Cfc*^»^ Noldeke Delectus p. 36, 1. 2 ^j^J^ J^ ^i=U, 
Tab. I, r«rt, 16 seq. In Chrest. Eoseg. p. 87, L 5 legendum 
yidetur jUaa> Jux aU^F^ pro aaaa>; cf. autem Mobarrad 

fw, 4 alls>> Sjlu». De pnerorom exolamatione e^Lu^ ^)Uaa> 
in pani coqoendo II, IvH, 1 1 seq. 

^^^a:> I c. aco, regionis et ^t principis, I, Ioa, 2 (,j4^0 ki^f^* o'^^ 
{^^f*^ t^f cum yar. L fCj^jU. — VIII o. dapl. aco. = I, tri* 
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butum exegit ah aliquo^ I, *Uv, 5; q^ ^^^j opinicnem alicujua 
praetulit aliis I, av\ 8. 

J^ I ^^L^t J^ H^^' consideas in lateribus eoi*um Le. ohside 

eo8 Illy f«*t, 14 et KJuOdt J^ i^^y ohsidione cinxit^ I, HH, 
12, Dozy. 

U>- . Ia;> jJ^^>- , ra/fapera m cumuloa congesserunty I, l*<1f , 7. 
*X^i> I 0, ace. r, negavii se accepiase^ III, v»t", 5. 

y^^ IV v^Xm^ ^i jL^jtSI eo«^»< M r€<;ipertf t« (Dozy), II, ool, 4, 
ubi corrigas ^^^^j^l, Agh. XVI, tTjS a f., ubi L fyS^^ 
iuu^il ^J• — VII trop, de bominibus refugit^ I, HII uli, t*ffo, 
6, Do«y, 

^»^V>, (»>l:?- de cane ra6»of«^, marho (»L^v> affectusy I, Hot", 1 

^t^jpvit \SiSl^, Morbus memoratar in traditione Fdik 1, 158 

^^ ^3^^ V^^' LTJ*^ vi ^t *i»>^ ijlJLj Ui>,!5 

iX> I jA^t, II, iy, 10; Barth proposuit ^du^Jt ^, sed vid. ex. e 

Kitsb al-Mo^ammarTn f. 58 t« ^Jim f^ft*^ ^y^ s^^ ^^^ et 

of. DoEy ; serio advenit, afflixit Jw^ M^ ja1\ jSi »ca1amita8 

mebercle adrenit" ; cf. IV. — IIL ^aIaaJI «al> studiost ope* 

ram dedit efua inatructioniy I, aH, 3 ; ^u^jil^ «jL> I, If o» «. — 
IV c* ace. accelerapii praeparationem oibi, III, 11a, 9; c. ^ r. 

afflixit (= I), III, rov, 2 v'^ Lf^ *3c>J ,^Jiw«l 0^, aut 
absol, in Tersu Abd Tammimi apud Mobarrad HI, 1 ^I'y^t ^ 

m 

cU^t XaaU qL^ lA^t tquot separationes affiixeruiit (ere* 
nerunt) quae causa factae sunt conjunctionis*'. Unas cod. 
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habet ibi Jo^t; in cod. Leid. Diwani est J^t, in editione 2i\. — 
uV> . (XS. JU>', omnia expertus est, III, fAl, 11 seq. — BoUl 
trop. de Tita futura II,M11, 16. — i*Jc-^\JI, superficies terrae 
i= 1>^), 11, f v1, 4 elJLS. Jb>Jli ^^ Uitf i. e. o^^^t. - 

dS . £ 

lV>' comp. sensu caus, magis faciliiansy I, ffAv, 7. 
y^O^ lY. Loco III, Viol, 5 ex conjectura probabili Noldekel le- 

ml * , O S 

gendum est ^ULS^ *^l> V^-^^^ *^^ ^^^ P^^ reprehenaoribus 

pratum quaesivit, nil nisi sterilitatem inrenit" i.e. frustra 
quia quid reprehendendom quaeret. 

.\X>- II. lO^ pro .kA^- a Djaw41ikt improbatar {MorgenL Forsch, 
p. 152 L 1), sed v. Lane. Exempla II, frr,,4, Agh. XV, aI 
med. — yje^. PI. o^A^ I, tf., 4, Bertinl, CAron. m, 17, 
Gloaa. Geogr. et Dozy. 

nX:^ II. Nuntiua calamitatis vJUt^ «d^ (3^^ "j^^ ^^-'^ ^-'^ 
juoA^Ji I, Iflo, 5. 

Ja:> I c. ^^ p., litem oravit pro aliquo, II, f1/\, 11. Cf. Lane ex 
Mighdh, — XLA:>> J^ seorsim, separatim^ ut syn. iu^b J<£, 
I, rW, 11, nbi lA III, \\ 4 a f. ^^'jybl ^1. Cf. Nihdja I, Ifl. 

i\:>- I, exstirpavit Deus, II, vof, 11; cf. Lane. 

gX>>. Non tantam dicitur Lc4X>-y«'^t oAaI, sed quoque mOw:>, 
a4 pristinum staium reduxit, I, Uf i, 16, Ma«*^(idl V, 205, Dj&hiz, 

Baydn 1, 1*1, MorgenL Fofach» 162. — pA>-^l comp. imperitior, 
I, Hfv, 9 nisi legendum £j>-^' (t. «ub py>)* 

j=> J n. a.^ty»j II, o*A, 1. — iXK\&y>, catenas traxity portavit, 

III, on, 11 ; jdl;?.^ "4^, /<»a» *rac<M« est^ III, ftv, 3, -4^ A. Ill, 
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h^ ult., XV, fr,10, Gl. Fragm. . In verbiB II,rA6,10 ^i'iU* ^T^t, 

» OS- O frS 

»Ju «uy> Q/t ju ujJlL^, Buffixam in iuy> ad ^^»^ est re- 
ferendum, sensn eommisit crimen me inierficiendi (cod. B h. 1. 

habet iLiy> at recepimns, I. 1 8 yerba vJu 3uy> ^ in utroque 

oodice desunt). Exemplam constractionis ^^ ^f "jlr^ r^ 
(cf. Lane) babes I, Tbl, 16 et sine S-Jj-> I, ffH, 14 seq. — 
VIII, attraxit, I, M&, 11, 12. — X ^tyJt III, \%\ 1, nt locus 

pugnae appellatur ^\yiS j:f^ Dozy in Z.D.M.G, XVI, 589, 

s 

Abbad, III, 32; ad ae attrahere studuit ^^bU ik^, II, It^t", 

13, — iL> Y, Bub vJUs*. — .5->, diuiinuSf de expeditione 

militari, II, <t*'.f, 9. — j^j> epitheton vaporis meridiani (vjj**)* 

lenie se movenSy I, (ova ult — ^;^ canalis (=^jSj>- quod 
Lane cm., Freytag habet), III, li.e, 9. 

3j>« ^c5r^ oonstruitur c. J^£ r. quam quis aggredi, loci quam 

quis ingredi audet, I, tf t^A, 9 ubi sic legendum pro (^5^ . De 
Jong banc lection em strenue contra me defendere conatns est, 
sed erravit Ut hie cum JJlJIj ^ conjungitur, ita I, XXXv^ 3 et 
tXXf^ 13, ubi compar,, Agh, XIX, !ov, 5 a f. sJiLU* J^c \5y>-, 
qui lihere loquitur^ Goldziher, Diw. Hot p. 119 (XV ts. 2). 

Vid; porro I, Vrr, 3 ^^ J.* y>l, II, W, 9, ifc.,2 Jwc ^t 

J^l (Ibn al-KAtlja ed. Guidi r»A,6 J^l J^ *^Jfj>) et exempla 

Terbi 1/^^ I, rnr, u, II, i.fd, 16 1^^ j^ or^^* i^^^j • 

Vt^ II earpertm^n^um fecit c. v '• et J^ alterius (J^c >^^ajy«Jlj 

v,-a1^), III, Vfv, 15. — vy^i <»^«»^'*> I» ^'^1 5 sec, gloss, ib. 10 

= Kjiy> et jLAy> (hoc habet Freyt, neglexit Lane of. Stbaw, 
II, Tol, 19 et Eremer, Beitr.). Noldeke glossae fidem non 

habet et legere jubet Vr?^ ^^ habet IH. Pro ejus sententia 

14 
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facit proTerbium *Ljy>- jJL* ^J^ jyot, Freytag I, 743 n. 96, 
sed pro reoepta locus I, Uf a, 6 SjaLX) jCLUf ^ *Axilf ^#^-1*3 

Ibn al-Faklh; Becandum Glaser sobmbro eolore est — jUAjy>> 
pi. ot, navis pland carind qaali nistici uiontur, III| Mt, 1, 
^Adj uliy Un, 3, y«vf, 10, Lectio non certa est 
->-j» II de camelo = I, I, t*f !y, 5. 

ijy> II Af>3 omntno r<Mt/, depilavii faeiem (superciliis inclasiB), 

II, iW, 11. Cf. Wilken, Das Eaarapfer^ p. 67 seq. Lectio O 
t^tXXi^ etiam bene conToniret, Wilken, p* 67 ; spoliavit (ddvch 

liser Dozy), III, Iv, 5 nbi Oj:f\i^ lairo et «X^X1 spoliatus^ 

pauper. In traditione (Nihdja I, k>f) occarrit ^^^^ Uyai 

4;u» Aom»fte« ve«^« «po2>a»<; m «^y^} eopias contra eum collegiij 

III, Alf uli. Dozy; ij.Uji, »n indicem retulity III, IW, 4; cf. 

Kremer «uJ^j> ^ «nmwI oy> einschreiben (in den Begister 

der Lobnnngsberechtigten) ; — ^tyut Oy>- I, fvft, 7 expli- 
oatur in ann« f: solo Korano studium impendiU QL Lane et 

Fdik 1, 170, nbi Tariae interpretationes. Introd. xo,4 [;^. -qI(» 

(«m ti expcsuit^ I, f «\ 3. — In Introd. Lxxix alt. Tidetnr aigni- 

ficare secrevit (t. ann. Q, — SJuy> ady, post J^*^ III, wV, 13, 

tlv, 6. Gloss. Fragnu » jU>ty^l appellabantar praeioriani e 

Slavis III Avf ult*, 1o« alt. opp. M^yUt praeioriani ex AbeS" 
sinis. Forte sic appellati snnt de colore locustae, forte de 
specie falconnm qnae otj^ yu^ •. ^|j^ (N!^|j$>) dioitur, 

DescripL de V^gypU XXII, 280, JAo. I, av>, 6. — %^jS^ pi* 
ol, equitum eohors^ I, Wf,10, Wo, 9. Kos. tertit velites. — 
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9. ft 9 

Oj^\A y denudatuSy (cf. Lane), I, n^lo, 5, sed hemistichiam 8e* 

candum cam priore non oobaerere Tidetur, 

Si * e . 

jj^. j^ siccusy aqua destitutus de pateo I, nt*T, 8, 10 abi ;j> It, 

Forte legendam esfe^j^ at Bit .JuoJU^ Km, itaqae singularia 
numeriu explicari possit. 

{j^ V sonum edidiiy ut kJ^^ ^J^ventus vezilla strepere fecit, 
III, "if*, 5. — u-^i «<mtw aintiff, I, »IT*f, 3. 

^^^y> n. HiBoh&m matrem Ch&lldi al-Kasri appellat ^\ iL&^^u, 
eofkHnna^ria; eapilhrum, II, llfT, 6. — o^»>- (bi lectio bona 
est, sed t. Bub O'y^) una hora, aut una vigilia noctis opp. 

Oft - J- 

jU&> «a«cwZum, III, tT*1f ^L£s>^ {J*^ <J^' — c?*^*^' P^" 
o^ III, ^AA, 1, 2, 4, 8; rid. Gloas. Ibn al-Faklh. 

e ^. p^^ I» 1^)*A, 7 in ann. h explicatur per JU^Jt . Est plur. a 
e^, terra plana arenosa (Lane et J&c. II,110* 

Qj>* 0^.J^^ Ja^, pronto cecidity nt in Irt^dn : ^J^ o^^ 

^^j^f^^t trop. de tempore subjugate III,ffl ult. — De palma 

dicitur I, !irf ult. Ifjl^Xi'^ ^-i^Lr^ v:>oui>) , «« extendit quam 

longissime poterat. Quod Wellbausen (Skigzen^ YI, 149) de 
LfSL^) dicit, acoipere nequeo. 

-.o 

5j:>-* Hmw^ «3y>> Jai^, eonfirmaptt animum ad patieniiamy II, t.f, 

17« Cf. Lane sub j|.:> et ^j, 
^^^ IV J4^' *P^- curau txercuUy I, Co.f, 15; — ^J q^ ^ii:^ 

ikXL*, deereium ejw ratum kaberi in regno stMJussU^ I, 6do, 

11, 6o1,S. Cf. infra sub ja:>. — VL UiS i*5Ui i U^ls^, 
disputaverunty III, tvt^ 16. Vid. Gloss. Ibn al-Fakth. DinAwart 
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lv>, 6 *2[^UiJ3 xj3 j^ U ^X:f^ • — *UI JMy> ) impetus fiuxas^ 

I, f tv, 13, n, Wa, 4, III, f-o., 1, y-or, 5, r.Al, lO, Edrtsl, Ira 
geografia de Espana per Don E. Saaredra, p. 61 Xj Jl iXkXm ^, 

Bibl. Geogr. VIII, ov, 3. — ijf>^i magis ducens ady III, a*1, 

10. —j^i equeSy III, tyn,8; cf. Gloss. Fragm, 

Ls>- V inter se dipiserunty singulis poriionem («j:>) assignaverunt^ 
I, Itt^v, 1. Sortiti nempe fuerant, at docet Azrakl t*v . Gf. 8ub 

jy>> • — n^J^ Q^ <j:> guoi ^m/5 aptus et idoneus est^ 11, 
A0% 11. Cf. Lane ex Migbdh. 

&> > 
^j>, Editum eat II, c>a ult. j|j:> iCcU* ^c (*xi i^-fio, moa: i?o6m 

«rf«nf tt/ hestiae mactandae, nisi legendam ^^ praeda^ esea^ 
at II, 6.V, 1, 6*A, 3, III, A**1, 13, A.V, 14; cf. apud Motarrizi 

tium temporis quo opus est ad maciandam hestiam^ I, rH*^ ult., 

iTAf, 11 (L^^ ^,j> ^^ yjJU), nio, 2, II, flo, 12 (^^i ^OJi 

^^j^i), Mostrairaf, I,rf1,5, Wright ^ II, § 44 rem. a. Cf. 
n, 6o1, 19 L^AiaS ^^(AXi, iempus quo equi eomedere posseni 

c 1^ I 0. ^1 I, Ht**» ult. »eq. eat conatructio praegnana : impa* 
iientia doloris te fert ad alloquendos eos qui etc. — £ P"^' ^* 
probabiliter legendam eat I, hf v, 9 pro cJw>-^t , comp. a c j> 
impatiens. 

^cp- IV jlXa>Ij=:j^^, par fuit provinciae mandataey III, lb, 8; 

c. Q* r. p»cew explevit (ct Lane) III, f rf , 6. — aj^ , ee9i«t<« 

capitis in regno Peraarum, I, Ifl ult., 1ir, 10, ad quos locoa r. 
Noldeke, (?e8c^. p. 241 ann. 1 et 246 ann. 1. Senan census soli 
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occorrit II, dlf, 12 jCj Jl ^1 qui charddj exigere debet (1* 13 
et d.1, 7), Fdik I, 175 ^^ J^ Lto^ ^-^UJ^ t;^ ^_5yL&l v>^ju*^ ^I 

^» «^!^ pi^\ J^ v/i l5^» J;i^ '^j^ *I^J^ *H^ 

sjbf ji^A^i (ji?^*3ll ^^j^ o^x*x*«l9 »jbf, et II, 616 Xj^ Q»^tj 

Jahja iba Adam ed. Jujnb. fir«, 9. Cf. etiam Nihdja I, i1t**« 

yMC> . ^^^.^f \$^^ officiales Tectigalibus aocipiendis et pablicae 
securitati curandae, 111,^^632, Mas^'ddl VIII, 219 cum expli- 
catione editoris. 



*. iujt > probabiliter metapb. involucrum penis equi II, Ift", 

18 L^iliil y'^^3 W^l^^** r^ L^*' ^^ longius iter suscep- 
turi. (0 h. L habet ^^cO', Pet. L^ 1>^?^;^ *»<?). 
wWt> I de torrente z= ^JlS^ {the torrent stripped off (or swept 
away) the superficial parts of the valley Lane), III, ff a1, 4. 

Cf. apud Lane v-^l> =: s,pA>L> a. oL^^ . 

Jju> I c, J p. promisit, I, W, 5, cf, 'llv, 2. — VI J^Uil II, KH, 2. 
Vid« Gloss, fieladb. et Lane ex TA. — X praemium sihi sti* 
pulavit, II, ll^o, 8, Ivir, 2. 

yes* (Pers.) rana, conricium Ascbrasi II, io»d, 10 seqq. Noldeke 
mihi flcribit: \Frosch beisst in Wirklicbkeit im Persiscben 
J*s^,* nicbt^x:;^ oder JL>, 0. Angelus a S^ Josepbo b.t, rana, 
Angelas bat in Persien selbst aus der lebenden Spracbe ge* 
sammelt nnd ist zuverlassiger als Burban," Ipse praefert 

legere Arabicum *m^^ quippe ab Arabibus, non a Cborasaniis 
convicium datum esse opinatus. Cf. tamen &ajJ^ ^-V^^^y <!0Q* 
Ticium Asadi c^ J {cornicula nigra) II, b*. ult etc, 

Ut:> L Pbrasis jULiiJI ^^ il ^^ ^ U. JsJUj-» cr ^^^ wA^, 
I, tt^'o, 8, tn, 12, significat »ab illo inde die nibil amplius fato* 
rum mundi usque ad diem resurrection is in tabulam aeternam 
relatum est"^ i. e. omnia eventura jam certo constituta fue- 
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rant. Ct explicationem in Lisdn t*Jt^ 3 seq, et rid. qnoque 

Dozy. — \JiAS\A de viro loricatuSj (ct Lisdn t^vf , 3, Nihdja I, 
rtf, paen.) I, loff, 1, II, irf, 13, Ufd, 3 iHd, 11, Be14dh. ^»*d6 

ed« Ahlw. t^o, 12; iUi.s\It sunt ant milites loricati tLuiequita- 
tus hHcatus, of, II, t*f t, 19, rfo, 2, LvT, 6, ni, fTo, 9, BeUdh. 

s 

L 1. rff ult, ubi L iJCftfc^. 

JJL> II festinare jussity I, I^^Va. — Lexioo addendum est Ji&^3lj 

et ,jf/JL III, OAt, 3, 4. 
U:>- I 0. ace, negUxiiy non adfuiij non attendit ad ^Uai\ III, CKt^ 

1 ; e. ^ r. aversus fuity III, Hts", 6 ^^aii* ^, — VI c. ^ys r., 

J p^ re alicui eessit^ III, v/w, 8, vaI", 8, Dozy et Lane. -- 5U:> 
aversatio L|Ju« «U:> J^ invUa I, oav, 7; c2ura eonditio qua qais 
Tenatur, III, tf.), 4, 8. 

jL> II vJU-JL Ij^ = »^, ^;a</«) percussity I, vio, 10, vtl, 14, 

ijyto jOIL- I, lo!% 10. — IV »(^^* q« Ij^ «»«»« honoravit 

i i 
quam u<, I, lot, 1, Aads: \Js^ ^ dJl>l lii, Dozy. — V, se 

iexii vesie^ c. aco. I, Mi, 16 Beq. (cf« yt«*, 1). Lexioa (iis^^ et 

X»4n) c. V V^^ Dozy. — J^'il titulus Patricii Africae 
praefecti, I, ror,2 etc, Mf, 11,14, rAi6,9. Probabiliter est 

rersio epitheti i Mo^irxrof. — Jl^ II, o1a,6 ab editore ex- 

plicatns est ni pi. a kL^ = JL> Ugumenium equi, sed L jL^ 
veriebrae^ dorsum, 

I areessivity I, tin, 1, nbi IE rulgare iuL>-, quod oonfirmat 
interpretationem. Significatio minait^ fuii (z= v^' ®^* ^^^^) 
non conrenire ridetur. — VIII jumaj ^I U^ , $ihi condliavH^ 

III, d*A,3. Cf. Lane inb I; — U^ eoniraxii sibi ialionem aan- 
guinigj I, filv uU. — X rogavii ut venircty eonvocavit^ arees' 
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sivit, I, iin, 11 i^i ,y^ ii fcxJLsu-Jj, )rvi.,5, rin,2, ii, tfw, 

14, H.t**, 6, cf. Bub uaJ.^-. — v^J^^ P^^^* a^mina, I, Mlf,9, 
II, hU,2 nisi legendum wJ^> (ut I, tf^, 11 et VlAr,5 coll. 
ann. /, r.*VP, 18, II, 1v, 9). 

II sensa tropico (u^ vestem induit) .Lotit tj^«JL^* , III, 

n, 18, i^Jwil Frfiifc, I, 499. — v>4> explicatur I, n*\\ 10 

per fclii corwm, /e^umenftim. — whW^LsvJI g. jliuyj (^ajua>, 

cognomen qao inimici Medinenses conTiciabantur refagis 
Meccanis, I, Wt*, 4, (61*1,9, Ibn Hiscb. oil, 1; Bekrt W, 14 

wufci'i^ ^y>L^( 0>**^- O^^* 0*^5 • Freytag babet servi^ 
unde Yero petiverit non patet, nam neque E&m., neque Djaub., 
neque TA, neque Zam. in Fdik aut Asds babent, neque Go- 
liuB et Lane. Apud Ibn Hiscb. oH, 1 Abik Sofjin eo utitur de 
MedinensibuB, sed Tab. I, Iftr, 11 pro eo babet ^.Aj^iJl* Of. 
etiam Wfv, 

Jjb-. JoJL>, audaxy I, oTt, a — Hjl^ hU) III, rf.A, 2, ITfl!, 11. 
Saepe difficile fuit siatuere utrum jaL^Uof i>JL:> (pi. a iAl>) 
an ajL.^V/0I jJL> recipiendum erat e. g. II, Ifff , 5 et d, III, 
rf 1, 5 et 6, U1. , 10 et .a, tlcv, 12, 14 et o, p, V^rt, 8 et g, r.rT, 13 
eti>..Comp. jJbJ III, mi,4, r.ov, 13. 

jL>. j!h^ (Pera.) capt5<rum. III, ("of, 17 ubi conjecturi ita edi- 

tarn est (cod. jJL^), quia Arabicum JL> aut j jL> sensa qui- 

dem, aed non formA convenit. — li^SL^t, satelliUs praetO' 
riani, II, t^vf , 4* Medinae quoque ita'appellabantur e. g« Fdiky 

I, 448 sSL^y V9^ ^Lkli Ut) ^% ^U ^U^ v^t^ 

;tJL^ >^ oUm sJU» jmwJ) JsUaM^t <J>^^ ^ O^bt^y Agh, 

IV, Ud med , quapropter miram est Lane omisisse. 
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fjJL> I v^tX^ de doctore colloquium dootum habeute III, 
llfo, 10, UM, 9. — IV pasB. dignitate vesUiua est de filio cha- 

Itfae, III, fen**, 10. — Lr^4>, con<«5«r«oW5 = (j-^Jb- , III, 

&n, 16, 17 coll. ann. t. — fjJL^. Ad pontem Baghd&di erat 

atrium magiBtratus publicae disciplinae curandae, dictum 

ikhj£l\ ^jJ^ 8. jdb^t v'-sk-Lao (jJb^, ^mJI (jJb^ aut 
simpliciter ^JLfvit , III, !Tlf, 17, hid, 5, ri*1, 9, rilo, 13, r!»v, 3, 
nrr, 12, y.t, H, nit", 19, rilf, 12, JakAbl in Bibl. Geogr. VII, 

rfi,9. 

\.^aL>- VIII vJL5^ excariavii ei sic deleviiy III, VHI**, 9 coll. f, — 

So' 

^-ai:>-, rtts^tcMS, »<Mj?td»5, III, oiv, 9, 'fl*, 11, GI0B8. Fragm. 

:i> n fc^>5 ^^ il»ya» r«wor»^ (= i et IV), I, rrn, 2. - i^ ^» 

expUcatnr II, aII, 9. 

^« <u:> auttAi est ya^ sine crista (opp. (j^i^ oU ^Ca^oaj), II, 

ft ^ 
Itot**, 15. Hiuc 'Uj> BubstaniiTe j^a^ea apud Lane. 

i*j> . jl ♦ > , pra«cMraor, I, lov, 14 (= -4^ A. XVI, vo, 6) JL^qJ 

^V-jsvj *jju ^^ c©*^ cr*)*^ r*^' ~ ^I)^ iiiTiii, 

tUt^, 19 Bunt armament eamelarum dromctdum, Cf. Dosy ad 
locum Gloss. Fragm. In loco TA pro o*^! , nt etiam in 2* edit., 

Bee. Fleischer legend am est o*^} zr o^^ De origine droma- 
dum T. Mas'^dl III, 5. 
^^ I creavii D^us hominem (proprie elementa quihus constat in 

unum coegit), I, !!(**, 13, ubi ita pro j*^ legendum, coll. W e, 
nbi cod. C. habet ^«:> pro ^Jii^ in textu; item llf, 11, 16 et 

ult., Ho, 3. Cf. I, ot",2 et Lisdn IX, ft* SU^ f^. Ji^ Uil 

pM sjl^ jui ^ iiju *W J^^i et f A 7 (iJ'J^l vjii- ^t 

U^ tiyw)' *^' ^^ li £f?M; — c* »il feminae I, H^l, 2, W, 
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1, ubi pro eo Bjn. L^ J^o habet lA, ei L^ ^c^i Ibn Hischam. 

— Ill, c. ace. p., convenii aliquenij opp. ^Is et venii cum 

aitquoiyv^.By rfw, 10, rfiA,8, nf*, 11, r../si3, Mir, 8, II, 

Ta**, 9 et cf. Ill, *IT, A (ubi recipiendum censui ww *L:>), I, 

vf1,16 L^ l^I^I Ct^^^- '^^ J^^ "^y^ O^^^" ^» ^^' 
^en^i/ ctim aZio, I, l*rvl*,4, in traditione tifr, 8. — lY^ decrevit^ 
c. V I> vfv, 13, W, 3, II, of I, 8 seq., /*o, 2, Noldeke, Delectus^ 
34 1. 1; cf. GloBS. Moslim et Qloss. Fragm.; c. J I, \ov, 12, 1J, 
8, If, 2, t.ld, 8 seq. 13 seq., im, 1, hri, 14 (cf. 5 seq.); ^f>^ 
(V*' J^c) 8y»l seq. ^-s r. I, Mt*^, 4, HH, 7. Ut reddant firmiter 
deer evil dicunt Jx ^^^% j^^, II, ^vo, 5 seq, — Colligavit 

(cf. Lane <o hind together) II, Alf , 5 *i)jLjL:> ^«4^'i i. e. 

KsLsnil u^.^ mammam ^uam ezsiccatam hastd colligaho i. e. 

perforaho, Cf, sub jn-EiXit, — VIII, completus^ perfectus fuii 
de creatione J, ov, 16. Hinc de luna plena evasit Hamdant, 

Djaztray T., 15; — ajjIjw Jx j^LiJf j4^1 pro i^jLatl, I,t*Alv,7. 

— X e^4^UU«w», /irmu5. III, iovf , 6 ^ iU*.r?OUM» w^^iJJ (cf. 
Lane *^ I^uj^Vam*). Sensu a«gtio antmo, aequanimis apud 
Makrtzt, ed. Voss, p. t^v, 1 7 Lju.:^^MMt ajiLo ^^^^JLJi ^^^ L4i 
^yi^' c5*^ LX^Uo. Cf. Dozy. Transitive conjunxii (Gloss. 
Kel&dh. et Dozy) passive II, Wf f , 6 J^5 luJ ((iUiO ,^5^'-^ 
IjuJ^^>:^I. Sensu condtpsuH Mobarrad v*f ult. £x intransitivo 
&4^^A^Mw4 perfectus (pulchritudine) ut ^♦^^i in yersu Dj&his 
JfaAdstn ed, T. VIoten, riv, 10. - V*3^. ^Julk, ^\, Ji^ 
wu^, conjunriimy III, Mi, 11, 16. ~ cU> sensu quem habet 
Lane: an object of ressori for his counsel and authority, I, 
rW, 4, — ^^ concors opp, (j^A-i, I, Mid, 8 -5^ ^^ ^y 

15 
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_A«t (jJjLiI ^^ ^^^ tooncordes erant in consilio rebellandi, 
Bed discrepabant in quaestione quia dax forei"; — firmus 

^, II, m, 18. — K^U> Concordia II, IHo, 15 «U> ^ v:>olJ3 

(jwLxIt «u« iuLm.^:> , Bpecialiier pax interna bello civili finiio, at 
obtinuit anno 40, ant potiuB 41, qui ideo dicitar KcL44^ ^, 
I, nir», 6, II, m, 6, Nowairl, cod. 273 p. 41, Agh. XI, (fT, med., 

XV, fv, 8 af., et anno 71, II, vlf, 15 et uli, A, 4; LcL».> 

cum to^a condone (t. Dozy) mU:> v:>jlij> vjU^^li i^«4.>- d^^ 

I, Ifff, 1 seq. ; icU> ,^1^- T{ g^l S^JL* I, tfff, 16; iU-Jt 

#;cU:> ;LJ^ ^^-jvXuJi J 1, 1*fol, 10 Beq, coll. ann. u — <X^U«« 

KcU^ non differre videtur ab ^iJl Oc^U^t, II, tth,14. Etiam 
simpliciter xtLt^ dicitar e. g. Ibn Bat. lY, 343, JkcHt I, f«*, 

6 otU>3 lX:>L«w* pU. V. porro Dozy. — ^^' £*!^> ^^^' 

eise dicta^ in appos. ad «^, sensn adjeetivi III, Vt*f^, 16 seq. 

Cfc Nihdja I, lv*» ^! f^V^- — t*-^^^ communiiaSy I, fof •, 

5. — c ^4»^\^ hrevis statura et crassus, I, lt*f t, 12 coll. Ibn 

Hadjar IV, fll paen. L»-tj^,5^j I^-aju3J», Dozy ex Be. Eodem 

Bensn dicitur oU^^ C^ =yl^ Hcti II, m, 6. — J-Jil 

m^^XSKjf sc. aaU praxis communis quae apnd MedinenseB plus 
aactoritatis habet quam traditio, III, to.\ 1 seq. 
JiMi^ Y c. V niilitum, pompam militarem hdbuii^ III, IfW, 9» — 

i^^U:>, sectator Alti^ nt qui diei camelae interfuit, II, rff,6, 
To., 18—20. Cf. Goldziher ifwA. Stud. II, 123 ann.4. — 

j^l. Legimus II, I^a, 10 ^ J-^^-'j Aj^' e^*' *^ *oc fne 
melius excusai et meliorem speciem agendi rationi meae trihuit, 
Kisi codd. diserte sic haberent, magis plaonisset ^ y^^^ (cf. 
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GloBs. Fragm.) proprie et melius me portat L e. apud principem 
argumenio erit recessai mei. 

^*y>' I tegit mortem veste c, aco, vestis, ^^^ mortui, II, Hti, 10 
l^LS ^y^ |J ^iSS ^JUd) sc* l^Jlfi, Beo. analogiam Terbi 
aU^lT &Jlc LT^ ^^ (jT^^ 4* ^- — '^^ ^^9^^>>^^^^^^7 c^rmatura 
tropice de homine ford (KdbL^f) L^j^ aJl> ^^ Earnddnt, 
Alfdth ed. Beir. 1o; et sic exercitus BomanorQm appellatur 

py* iU> I, rtol ult, EoraiBchitae yytJ* iUa^ I, JIU, 2, 8, — 

Q:>t oomp, a^jJLsi!' I,1w, 11, Stbaw. II, HI, 6, 11 et ann. Jahn 
p. 348, 349, 

v-*i> VIII = I a latere duxit equum, I, tf i1, 4, 8 (ubi Ibn ffisch. 

o • - 

6/\t** I^.^JL>.). — v*^- PhrasiB Bingularis est III, v,., 10 

So* 

ptfcom, I, 1t"o, 4, TA' I, Iaa, 13. Apud Mobarrad fvT, 4 v-.*JL:> 
*l^ cr ®** portio earnis assae; r. etiam Nihdja I, Ut, — 

olLlI^f L>Jij! tn «rfc« Djanndba fabricatae, III, iAff, 16. — 

OcswiJI oUliu atoe (Dozy), I, rf^ 6, rfir, 13, rf If, 7, 

tX*i^, camera, fornix^ III, HI, 11, *Aj^, /^cf^ \iXJ^ bL>i>i. 

Dozy et Gloss. Geogr. 

« « . 
viU:>-. ^y*^=> gladius expL I, ITTf o, 5, 

gJL:> I «tf «u5m(8tt 0. iit p. (cf. Lane), II, hfo, 10 (^w:> ^^ii 
jfr^st^^), fl.f, 7, 10, M,v, 16. Loco II, vl**, 3 X.srL> Kijli vi^^lSt^ 
BUpplendum videtur JLJt ^1 incltnans ad pacem opp. ^/^< — 
In eerram rfcZoto /f<t< navis I, r*rA, 3, III, Ut», 14 (^^i^IaJI Ji), 
iriv, 14, Masi^dt 1,74, Ibn Kosteh Uo,8, Gloss. Bel4dh. et 
Gloss. Adjdib aUHind, Yerbum ^w::>t idem significat, ut 

Fdik 11,627 ^ olkj5 jJUU ^j^vl;:^^ J^S ^ U ^ ^^y 
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— r-^*^ coenaculum prominens viae fenestrd praeditumy III, 

ir, 18, GI088, Geogr., Agh. XIX, rd, 10. — iL^;J>vi, pi. 

o^ , naves costatae^ species navigiorum qaibus rustici utuntur 
in Tigridis canalibus, III, tvit, 1. Yidetur derivatum a ^fy>- 
ut oL^t^ AgK IX, rr, U. 

JJ^, Jili fern. I, ni*1, 13. Dim. JuZ> I, t*f ir, 7, 

j'^L-.-Va^ I, t*')'f1, 7 comarcAuj =: yL^o apud Belidh f*A paen. 

Habet nempe \AJo» eandem signification em quam O , ut ad 
me scribit Prym, coll. Larch, Forsch, Uber die Kurden 109, 
Justi-Jaba 366. Mihi antea videbatur legendum esse .^LoCa:>> 

coll. VuUere <Sj^ ^l^^ 

^A>. »jLl>. Phrasis *jjLa> -i ^-^. a Lane non bene explicata 

est, nam ^^. est impersonale, ut patet e Fdik I, 460, 1. paen. 

seq. (cf. Nihdja I, IaIT infra, II, t.1 paen.) ubi ad verba tradi- 

tionis L^jli> ^ ^j^^ scribit Zam. iil ^^bli 8;U> ^ /^^ 

ja;3^'3 J^<.:s^^ e5^y^ '^y^^ '^ ^y* .;^^ ^"*-*^ o^ ^-» 
jA^ t^iU^ x^Lou ^^J^f ^ A^l iXUwf f^^jJt jJLcb J^t^ 
lXjjj. Revera TA idem habet, nisi quod ibi male ^^aaoj. (Male 
Motarriz! inserit ^^ acribens ^ Kj^p ^'i^^ vS O^ O*^ 
oU \3 *jjU>)^ Itaque ^^^^^U^ SjU:?- ^ kS^)^ ®** ^'^''* ^^"' 
rex Sihon (cf. *b1, 1), I, lov, 7 (ubi deleatur ann. c), 
,5^> L Verba III, Ivn, 12 seq. s-^L ^j^f^^ J^ o^ c5^^ o' 

i?Jl (^35jlt Q^^ (►L-i.il Yertenda sunt: »quod violat^'o carceris 
(janua effracta UTa uU.) facta est, quia ibi inclusus erat Mer- 
wensis quera flagellar! jusserat Ibn 'Ann, ut liberaretur". — 
Y, c. ^^c p.^ non tan turn false impniavii ut habet Lane (exem* 
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pla II, lldv, 2, AgK XII, fi, 9 a f.), sed quoque falsa prae^ 
texuit ut Freytag dedit, III, t1, 12, Agh. IX, tT, 3 a t 

lA^:^. I. Dicitur 4la:> ^^^ wr5»7 /u^ 8uum (Gl. Bel4dh.)- Hinc 

(j*L43-'it cX^ ur*i7 «xac<»onem partis quintae, I, tf 6*, 4, l*fof, 

a et 13. — III ijkXsiS U^, strenue helium gessit contra ali* 

quern, I, r^o*, 11. - lY J(j = J^i^l, HI, *^^ 7, Dozy, — 

Vin xixtf-, fortiter juravit, I, lt**tf, 1, ubi Ibn Hischim «JLktf; ^j. 

— f-Vg^, Dicitur olV^:> iJLj sermter punitur , I, Hoa, ult. zr 
K^yic e^i Hoo, 14, Cf apud Lane jLJCjb O^^- iJb; — ^^uX^:^- 

> / o - 

^ii^J^h q1, t>a; {tout au plus) attigeram^ III, tf ol*',2, ^iJt Js^>, 

species dulciarii^ III, Hlf, 15 et ann. n (iil^U;^ s^aI^LJ^ ^j* VV^)- 

jf?-. jLi> esl saepe n. a. praeparatio ad iter^ II, 1v, 3 (t. Add. 

et Em.); cf. Lisdn VII, 11,, 3 ^31^ ^5^^*^' ^3 «* Dozj, 

J.^ L c. J^ p. (Lane ex Migbdh)^ III, Xfo\ 1. De significatione 

violentiae^ impetus (opp. |«JL>- moderation continentia) huic 

Terbo propria optima egit Goldziher, MuK Studien^ I, 219— 

- - *» 
227. Hinc in laadem viri dicitur III, ao*, 12 ^<Xj m?'-^ 

li^t (^5lXJ lM^ c5-^^^ »moderatu8 in concione, rehemens 

in bello". Hinc epitheton leonis J^Xil explicandum videtur. 

— X c, ace. p. ignorantia alicujus ahusus est eumque impulit 
ad faciendum quod indoli repugnavit^ III, I.0, 4, Fdik I, 206 

(Nihdja I, 110 J^ i^i^ ^1 *l^t juJlje U-^ 34-?^' o^ 

jJUr> ^^ it-=^y>li w iLMSEafil »,^^J iti^ly iVf?^^^- Cf. porro 

> s > « 

Zw4n XIII, lt"v, — Jv.^^t, pagani (cf. Lane sub ^^^I^l:>), 
III, rf II ult. 



> ^. 



^^^^ I. Verba AhU Bekri in traditione Uc vr*^^ v^^-^f^^^ ^!) 



OLXXXT eLOSSABirV. 



lf; m ^ c^r' *^>^^^^ l-^ 1^^^ i^ perspicoe a Lane sunt 

explicata. Sensos est: Quemadmodnm mola perforatnr, nt 
axis in medio lapide locam obtineat, sic nos Koraisohitae 
medium loetun occupamus inter Arabes. Zam. FdHc I, 141 

ji^ U Jljj, juft ^Lb ^\ v^l o* tj>^ V>^ (/*^ 

fc»to^ o'* *-^> *^ cd^ *-^ £*^' ^^^*^ o'' W^ *^y^ 
Ifxiu^ ^^Ai vi«^' cr kJ^:^ o^^ ^^^ ^ c^y ^^ 

L|jyM3 et Harawt (cfl Nihdja I, W) Us v^' o^j^ J^M 

«-JLc ^yXj t^i^ ^3 vjJbftU l|hi^> Similiter poeta dicit 
domnm Omajadamm esse axis iastar et centram Koraischi 
II, \}\\ 11, nbi L ^^^yl ^"^^^ H^ cr^j^ V^^> reote etiam 
monente Eremero. Similiter constmitur rerbum sensu strinxit 
«• a* n, Ifw, 1 ^^M o* j^i'^j^r 1?^ ?3^/5-. Cnm ^^ 
jongitnr in Terbis iX>^^ %J ^^ W^ »ab uno patre descen- 
dnnt", qoibas Zam. II, 263 {Nihdja LI.) explicat Terba tradi- 
tionis yi) s-V^* — I^ reapondity c. ^ epistolae I, aoI, 11. — 
YII, ir« separavii = sJU^t, II, 1«a, 8. — aj^^, tniw^tMm 
mulierU = ^^^^ II, W, 15* 
^2<^Ijli^ III, tIJ, 2 probabiliter sant serri occapati in area 

dactjiis siccandis, quae appellatnr ^L»yj>^ Djaw&ltki ed. 
Sacbaa p. f1, Morgenl Forsch, 138 (abi sic L pro qU>^), 
pl« \Ji^)^ Kazw. II, M; 8> Minns probabile est boc nomen 

relatirnm derirandnm esse a n.L qL£>>> ^nt a ^^^y>^* 
CtjSf- 1 c* dnpL ace* (of* Doxj) I, aI^, 3, obi tamen scribendum 
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esse opinor voL.^ (q. t.); c aco. p., y* r., I^ ^Tb, 12. — o]^» 
Illy 6fv, 13 tjt^> ^^f J^ m^r^ celeriter et duo ex. infra sub 

\jc&. Lane tantnm habet explicationem o|^i^ [j*^^ ^^ 

autem explicant b!^ tl!.^ (JVItit, 1, 386). PL oLZ;> JLIJ;j«^, 

quinque dierum longorum spatium I, rin^^ 18 seq. 

iu^J^ T. snb ^J*o^^ 

f^ III )Lju3 a. jJJI |«ju (B^)L:^ jC> i^^ <^^ ^^ benefieiis 

divinis ui decet 111, nr, 14 seq-, I.Ia, 3; Gloss. Ibn al-Fakth. — 

IV. Phrasis ^1 (jvJUll J^ Ic^ aut ^::jU» Jos ^! ^y*^ 

signifieat vinfimus Moslimoram si protectionem promiserit, 
omnibas incumbit praestare'*, I, rVvIT, 11, III, IT'.f, ult, Ibn 
Hisoh. f^\ 6 a f., BeUdh. \X^ (male ibi edidi ^^j^) ct Lhdn 
nt ; Q^ J^ .L>l yero saepe signifieat protectionem promisU 
invito alio e. g. principe I, tl^.r, 8, 11, HJf , 6, II, Mf, 6, ffd, 19, 

aW, 4, Qirgas et Bosen p. H, 3 1^lX£ UJLc jA>:^*f ; simili sensa 

forte explicanda sant verba «JLe «L^ li^ ^j^^:^. iJft. — k.L>{ 

JJCftJt ^2r> ^^ V*'' parcuit I, 1&a,9, Ltsdfi tPt, 1 «yA^* q( 

jiJt ^^ ^<w.j| ^^? ^^1 JjaJt Q,; similiter u^LXa ^j* ^^I ^.^ 

(jisd^) et abiolate^L>l at in rersa H4timi {Fdik^ 1, 87 ult,): 
*•* e»*>ft- -» »* ««_- 

Obserra qnoque II, fTo, 2 (j»U1 j^ii^ cr^jA^'* — Constr. c. 
^^ signifieat jpac«m conct7>aoi< inter^ I, nrf,4, 5, 8, 11, 17. 

Cf. apud Lane^^^) ^;sjj ^Arf^. — w4 jT^ L?=u III, fl., 2. Vid. 

Preytag Frov. II, 333 n. 61. In rersu I, lit., 3, lllf, 3 Uy*^ 
est at recte explioat Wellhausen, SkizBen^ YI, 148 is apud 
quern cameli tributarii ut ^^-^ sunt depositi^ 
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j^>- 1 valuH vim habuity II, t*vA, 19 aoL^I Ji "U^ iui _!sLJI :^. "i 
Cf. etiam GI. Artb. — ratum fuit^ valuit docretum alicajuB 
I, rW, 7 ^ ^L> ^Ji^, rvo /, II, tro, 15 c. i r., Jx p., 
Mobarrad ^^^aI, 13 »JLjt b^I j^,. Hino ^jL> OJr^' i^ /*jL^ i 
III, Mo, 9, GlosB. Fragm., Agh, XI, o*, 2 

3 SO- J ft„ 

cum explicatione ). 10 (XjAaaJI sunt denarii ab Abdalmalik 
cusi) et in yersiculo 

Xt^dn in Y. ?^o, — Miliiiae idoneus fuit^ itiHcriptus fuit mili- 

turn numerOf III, 1^*1, 12 ^j J ^J^ o^. Cf, sub IV, — II, 
c. J p. concessit alicai partem imperii II, It^A*!, 5 ; c. ace. p. 
viaticum dedit z=. y^^^ I, (vlt, 14, iiil, 1, 3. — III, c, v quoque 
=: »jL>t sensn licHum fecit^ III, a^v, 1 jjL^' "i JI! i;t^iU> ^f 

^JxJL = XJ* jx:F "i; c. ^jx p. evasitj III, Ivl, 2. Similiter de 
re dicituT xJx jL> fw^t* eum Ibn abl Osaib. I, iir, 4 a f. 

*Xj^»*» fcJx ojl^5- — lY c. wrf p., traduxity transiit mm, 

I, 'y^v, 1, Ibn Hisch. rrr, 4; Xi^c ^ f j^LOI ^L SjU^JI eat 
permissiOf signum procedendi I, tlt"f, 1 seq. Construotio eadem 
est Ibn Hisch w^, 10, sed quoque dicittir ,c^:^\ ^^ (j*LJf iL>( 

s, *lil ^yA. Ill, f, 11, 17 et 10 af,, J&cAt I, Hv, 19, Lisdn in 
T. et ^^LJL jb-i Ibn Hisch. v*t, 3 a f., Azrakt in, 1. Hinc 

ASy^d ijjfr>^ I, ('t*^, 3 Buppleri potest per (j^Ulb, (j»UlJ aut 

U^'ulM, sed quoque intransitive sumi potest sensu procede^ ut 

Azr. IfA, 4 a f. ^j^\ L^l t^^t et Agh. XVI, H med. ubi 

l;^i-fc->f est surgitey dbite, — eV^^i J^'> prohavity syngra' 

pham ut pecunia solvi posset, II, tt^.A, 1, 2, hinc absolute 6. 

V solvendum esse declaravity I, mt*, 4. — C. ace. p. tnilitiae 

* 
idoneum declaravity in miliium numerum recepity opp. so., I, 
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r^A, 7, ini, 4, 9, 16 seq., Ill, r.^ct, 15, ft^or, 2, 0*d al-ghdba, 
II, l**6f, 15, 16. Eodem sensu dicunt Xfwl J^ :L>*, quod X{>4» 
et TA dant secundum Ibn as-Sikktt (vereor an explicatio 
Lanei bona sit), Agh. XIII, 6lf ult s, it-**** ^ 1, 1*tf, 14, 18 

ubi Dinawarl vd, 1,2 habet (^^ic Syn, est K4^\ ^^-==<-o III, 

Al*i, 3; »;l>* est quoque idem quod »A^ :L:>t ritum declara- 
vit foedus, I, Ma, 9, — ^L>f — j^:s"l II, Yfo^ 19, Gloss. Beladh., 
Eremer, Beitr, Hue pertinet quod Lane babet («)jt>^^J q' J^ 

^J^* — X c. v-j p. ~ IV perduxitj I, iVfv, 3 = Ibn Hisch. 

t^t*'^ ult. Intransitive procedit, Baydn II, M, 4af. — jj-^W 

ft 9 

validiot'j ^yt ^j^ i^\ cujus verbum plus auctoritaiis habet I, 

lo*l1 ult., *o*1v, 10. — JLi. jjL^uu, extraordinariuSy I, Ufl, 1. 

JL>. I vy*^' jcJLjI:?*- JL^ ^5^5* donee res Arabum composttae sint 

I, ni., U. Lexica habent eUJub- J^t, _IV ^^-Jl ^^^ JLc 

flagellavit, II, Ivf!, 12; jJUo ^^'jJt yL:>', deliberaveruntj I, 
U1,2, III, Ho*, 1 et saepe, Lisdfi VII, W, 4 ; JacAt IV, IaI*. 

10 H.yajl B^X^ 3 ^^T^^ !>^^^^^^» attente txaminate hanc delinea- 

o * - 

iionem. Cf, Lane. — 6]^} flexihilis^ epitheton hastae, III, 

ru,.i8. 

jy> collective Xi^l^* ;^>?"> gemmae thesauri regiij III, Iff, 15, 

\^f>/y 7, 14. Hinc y^ *^J^ appellatur, cui cura earum man- 
data erat. III, i*A, 14. 

U:> IV, attulit, solvit tributum II, \^Xty 15, ubi P ad amussira 
habet quod recepiura est. 

(jiu>- I se commovit de lioste bellum inferente 11, lof'f, 11, III, 
f AO, 19, Bel4dh. ^.1, 9 et quoque de imperatore hostium c. *_j 
(cf. X) II, torr, 13 ti).:JL ijib- ^.jeu> ^yK Cf Doiy qui sumit 

10 
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Terbam sensu yj*-*i>-' — X c. v^ (cf. I) eollegii exercitumf 11, 
IHTa, 5, III, Aot**, 3; — 0. s«i p. opem rogavit I, Ha, 7 ; cf. Dozy. 

— \J^ (uA^?^') tituluB regis Chottali, II, toll**, 10, V\\ 6, 

II, 16, tllf, 10. Hino probabiliter nomea habuifc princeps 

S ft - 

Tulanida ^^^.U^ ^ {J*-it^* — KaAa:^!, miliies perpetui 

opp. i^^jJd\ III, !of?, 9, toll, 11, Hit, 4, itsir, 10. — L^L-Li. 
Ictus dlcitur fuisse ^/J^'^ JC.^Irv 9««t sanguem quctsi ebuUire 
fecity I, rrn, lO. in Z»V. o/-lfo*'amwaHii cod, Cantabr. fl 26 r. 

1. 1, x3i^ jUjtb explicatar per JJlilt L(a> Ow j j^L> (JJ^i 

s. JJii est pL a J^yi s. juLas t. Lane et Dozy). 

Observa locutionem \JijJa J^ aaa:^ f*^*^ i^^t quem' 

admodum its cadaver in disco apponerem^ III, wf, 4. 

J^a:> et y*yi^tP^ est princeps spec, cni fines imperii defendere 

officium est e. g. Mas^iidt I, 359 1. 6 ubi yertendum »et Gil 
i. e. G^I4n est princeps finiam imperii", hino variorum prin- 
cipnm titulus, at Bochirae Jaki!ibi, HisU II, rf 1^, 9 Q'if^)y 
MarwarAdhi Ibn Khordidbeh n, 4 a f. (q^), Tabarist^ni 

III, in*, 15. Turn imprimis princeps totias Tabarist&ni (Pa- 
taschw4r) et G^ldni habet iitalum QU*ty> q^» J^a:> aut 
simpliciter ^Xo^ J.^ I, Hoi, 10, III, im, 10 et ann. g, trr, 
7, Ibn Khordadbeb HI, 3,4, JakAbt in Bibl. Geogr, VII, l*^, 1, 
EisUll^ dAf,4af., Nassiri Ehosrau, Sefer Namek ed. Scbefer, 
p. XXII, et 16 (q^a? d^)' In hoc titulo ^^yLi=> est plur, at 
forte qnoque nbi solus titalas est, nempe at plnr. majestatis. 

. 'y^"^] wJcJ^ fructus terebinihi, III, hi, 17. Lane 'fUk\l^ 
<LA2aJ^1. — jU^u u2 guod aliquis amat^ opiaty III, wf, 2 
eUL*? i! ^Aiflj ^^, Lane e TA. Cf. I, r.Al, 3 ^^t U il Ij^Uj 
et T. alia ex. sab JUa, ubi syn. est ^j^* 
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yCA5>, res nuUius pretiiy II, lot*' nit Sed forte legendum est Lii:*- 
aut Jj:=> de quibns t. TA. Legere ^j^ ^c votant codd- 

6 9. « 

^A>-, J|V^> I, vVf, 15 seq. explicatur per Q^f."^* \^>uAs»- {proselytus). 
Eat Hebr. Talm. Ij^p recent crea^tt^ doctor (sine jure docendi). 
— 0*iTt^ conchae Bpecies e genere muricum (^^vj), III, 'Ha, 
10. De legendo i^^^^>' cogitari nequit 

II, incarceravitj III, ^w, 3, f *t^, 6, ttA***, 18, H^a, 5 in quibua 



locis omnibus part. pasB. ^j<»4^* ^^^* GIosb. Fragm., Geogr.^ 

Ibn al.Pakih, Dozy, JakAbt, II, t*'v1, 6, Nihdja I, r.1,5. — V, 

aubstititf II, v*tl, 8, yd^ ^ tardavity tnoram fecitj II, If*, 5. Cf, 

Lane. — VIII, moratus esty frustra exspectatus est, HI, 1a* , 

o 
4. — ^jn^aa:>, cap^»PM«, I, ir*A, 6. 

^y.A>. iVt-^* T&hir ab al-Mamiin nomen honorificum accepit 

^^^j«Xit J4> v^'S^Lo III, At"* , 7. ~ Difficile est dicere quid sit 

jJ^^t in foro ad portum Basrae quod al-Kall& appellatur, 

Occurrit III, Uo^), 13 ^ ^t jl^( o* *^j^^ «* ^^i ^'^''^,6 
«^yi J^aJL ^t Wxit ,j;:>>. Posterior locus disBuadet legere 
^)^t priore cum lA et Ibn Maschk. Oomponondum yidetur 
cum significatione quam habetLane ^The station of the horses 
collected for a race, before they are let go (Probably it was 
marked by an extended rope; and for that reason was thus 
called)*** Ita probabiliter in foro singalae partes olim funibus 
distinctae fueruni. 

L^* HI, personae respectu usus fuit (Freytag et Dozy), I, fl*'A, 
12, r*v1, 13, 15. — iLo-. Ill, hw, U legendum videtur i^L^ 
jUt^f, donatio honor ifica^ coll. hvA, 1 seq. v;>w^<-> U: s^«^ -^cf* 

et Asds : m^^ )Lp» ^^ y^"^ ^^ ^y 

<• » 

YI de defluvio capillarum III, IVo, 3, ubi rocte oLs\a^ 
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restituit Kremer. — fj^.s>-. U ^J!^> quando? II, v1*, 12 JUs*' -JCj 
tcX^ ^^^^ U proprie: used quousque haec facere differemus?" 
Mobarrad *lfv,7 habet J^\ donee I, i.A<?,9, lyvA, 1, Uff , 2, II, *tv6,8 

won desisiam ah ii5, rfon^c eompererim neminem eorum super^ 

esse in super ficie ierrae^ II, llov, 16 -Lit ^JC^^ «3U^'* U, now 
diffido iihiy sed (tempus mihi ita) donee rem eonsideraverim^ 
I, r-Ar, 4, 9, et sic elliptice, II, txr, 13, III, Iff,, 1 jt> cj^Lw 
*i^t *tjr?M *' <iiar»7 mater (exspectate) donfrc venerit pater . 
Similiter Hamdsa *t**. vs. 1 L^r^jl^^ (^^> ubi fere = ^jCJ, et 

in dicto apad Girgas et Rosen, Chrest v: ^ «J cr^^ ^^ 

l^-^UaJi tjf*>^ O^*^* LTJ^^ ^ i/^i^^ J^ L5^^^^ sufficit me quod 

pedibus eonculco terram^ quominus cornu earn peterem, lit 

^^( ^( et qJ jac quoque (_^i>- interdum significat *«cf. III, n**tt**, 

8 LoU; Up^X^I q^/^^^a> O^*^ '^ l*^^. *^j cf. Doaj; 

yjs^ ... L*, Wa: •.. quum (h peine ... gwe Dozy), II, tlT*!**, 

1 — 4, (f.o, 16; loco I, t*ATI, 4 verba aIU j {JcLm il*-^* (5^=^ 

rertenda sunt quamdiu Ijdih de sua pecunia hoc sohendum 
suscipit. Fro ^Ji^ malim ^^. 

Proverbium Ua^- oJL^ l57*^ ^> ^ ^^^'i ^* > ^^ (male 
editum est Ux>>), significat eapra quae (oultmm) quo macta* 
retur ipsa gessH, In alia traditionis a Tabarlo communicatae 

redactione est: L^^'t^ ^U:> ,>4.:^0' l^-i^-x.-^ /"d^'A; II, 255, 

Haraw! sab wft*>. Hie addit explicationem ^1^ ^L>. q1 jJLal 

L|^Jo U (sic) \^A ^^ ^3 ^L& iX>^ ^f oJLJj UjL> 
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o - J 

^JO* *^^ ilm^ J^c. Sensus itaque est.tn ipstua unguhs 
(quibos nempe cultrum e£fodit) auum exitium avis gessiL 

Aliae formae proTerbii aant (s^i^^ i^N^^ ^ \i>^Sk.uJL^ 

(Freytag, Frov. II, 359) s. jLj^\ ^ vi>c5V j^l^ (Lane sub 
y^)j i^JtiSa.} L^> qC iub»-Li' (Lane sub vi>olj et Agh. XIII, 
o1, 10 af., Harlrt p. tl). In poemate Hodhailitae olc iLt^^suS 
legitur ed. Koseg. pj.v, Agh. XVIII, hr,6, Quatrem^re, Prop, 
ar. de Me'idaniy p. 65 et in versu Omayae ibn al-Aschkar in 
Bohtorli Hamdsa Ms. p. 26 L In Yersu Abu 'l-Aswadi (Scha- 
rlschl I, y., Ibn aa-Sikkit folT), est earn cultrum eruisse aui 
ungulis aut ore (U|aAj ^^, Sine dubio proverbium cobaeret 
cum fabula indica, de qua Pischel egit (Z.D.M.G. XLIY, 497 
seqq.)- Haec scripseram quum Fraenkelius meus dedit dis- 
sertatiunculam in Z.D,M.G. XLVI, 737 seqq. in qua originem 
Graecam prorerbii proposuit (vid. vero Pischel ib. XLVII, 

86 seqq.) et plures locos attulit. — o^-^^ fi^t sagiUa 

mortiferaj UI, tTf , 9. PL o%i^^', venena^ III, tT"o, 8 
u » * - * ,^^^^^ * 

O^Aii. Jk-xJi (J*Aj5 coll. tn", 12 U jjiMU (^<*^ ;^ v_5^'**^ L/*^ 

aaIaj. 



X \jd^^\^ laxatis kabenis latus est, II, tof , 7 ut dicitur 

wmmJI vi^.^- (Dozy), — liA^ II, t^vA, 10 a^iVa^or vertendum 

foret; of. Mobarrad fn, 12 seq. Sed lectio B est ^JJU^<1^ et 

sine dubio legendum ^jOU^^uit . 

U> VI se invicem lapillis jecerunt, I, tlvl, 12, t*'tM,7, nif.,3, 
Dinawart tid, 8. 

y^\>. lyuMr) y^^^'f '^^ Aoc Z>eu5 sinatf III, ffi^'A, 13 cum explic. 

1, 14. In loco Sibawaihi in Lisdn p. T^a IjJS\>- explicatur 

per ^*jl L\^ ^;^ *^^^^9 t.AAw. Cum JiL^nm junctum est: quoque in 
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phrasi y^v> '^ f^ o ^ (IjAQO sub Jiim), — 7?^^ revera 

iapt« est I, »6A*, 12 ju*.t^ J^ ik*ax*Jt JJU JufiS vX5 j?V=>5, IoaI, 
1, at Alt in oppugoatione Cbaibari asus est janua pro clypeo 
(Ibn Hlsch. vlf). Item quoque probabiliter in noto effato 

y^t^t ^i»ii^ ijfy^ OJ^K Kempe Mo'4wia sio interpretatas 

est III^ fA*y 18, ^/A;i, III, Hi. Goldziber hane interpretatio- 
nem absurdam appellat (Z.D.M.G. XLII, 589 ann. 4), sed 
quomodo ipse explicandum esse opinatur non addit In Lisdn 
Yertitur per qU^^ jC^Ail {frustration ut non ohtineat quod 

ft s 

tult), aed additur ,»>yt ^ j^?^^^ ^s^ »-^ ^ ^ <r*^ 

Lane probabile censet olim revera lapidationem indicatam 
esse bac Toce. Sensum frustratio tantammodo explicare 
possem ex oppositione qaalis est Matth. YII ts. 9 (panis et 
lapis) et in locutionibus Vj^' rfA ^ic^ c5^J^^ ^ U et U 

jS\>^ yfSL^ AXf^, — i$^p^^,yAi\ iss0*^j prov. II, lvo,9, Freytag, 

Prov, I, 520. PL jl^v^l , lapides sepulchri (Gloss. Moslim), 
III, vlT, 1 1 ubi AL^x^t sunt aepulcra majorum tuorumy Ibn 
Hiscbdm kX, 6, Anb4rl, Nozhat al-alibbd^ tTI, 9. Eodem sensu 
^JLm adbibetnr Agh, YIII, tt**, 7 ^Jl^ ^js^ ^ Hamdsa Ht 

vs. 2, Thailibt, Laidif^ a1 nit. — ^if\i?JI, desertumj territo^ 
rium namadumy I, Wv, 1 VjAJI t^? ^j^ -^ ,ii>^ ; cfc ITf a, 6 

seq., 12 et apnd Lane .^^ ^i. — y^v^> (plar* a 8j^v>), 
castra munita extra urbem^ II, tfvf, 19 at .::'&>LMjt Gloss* 

Geogr. et saepe |*li^l (|»LJi) et ^.L^^ e. g. Ill, UTa^ 2. -^ 

*]ijipU2A3i III, m:> nit, xiiyScJfoL ^^^^^ ^U*oJ» oUi«J^> Vid. 

Dozy et GL Arib. — y^v>^ p1.y>'L5=u explicatur I, r.»f, 10 

per [^j^ *'.rt; cf. Landberg Arabica V, 209. 



aLOBSABIUK. OLXXXIIT 

J^^ • Poeta II , tof V) ] 3 liberos patribus orboB comparat cnm 

JaJA ^ jjpvj^t* Perdices pasillanimitate noti sunt (Frey tag, 
Pror. I, 327 Beq*)i Bed J^JlA (hortus) quod codd. praebent 
(B oum ^ Bubscripta) mihi fal&a lectio videtar pro ^LuLxit 
(terra depressa, TalliB). Rerera de perdiciboB cogitandum esse, 
non de pullia oameliniB, suadet versuB in Lisdn p. M 

^^y^ VIII ^^ J^ *t^^N •» animo recandidii^ III, llAt", 13, 

1W, 4 fcM^ ,^ UAno (lectio By^Ul^'t == Q*aA>^l)> 
l^ y c« aco, intendit (cf. Lane), I, fTvo, 11. 

iS^ II, eaUnis vinxit^ III, Iva, 13 (ubi L »oJc>3), Ht, 17, HI, 2 
cf. T\\y 12 (tXkXJi-^ ^^y^uJ! 4^ — rr^''" ^<**y ■ ^chainer ex 
Ht — VIII, fortiSy vehemens evasit, de impetu fluxas HI, 
V*o*, 1, r.dl^, 5, t*f^, 10, de litigationo Harirt ITol, 5 af,; de 

o 

rebellione, Ibn Sa^'ld ed, Vollers H, 4. — iXi, ora, m, f^v, 5 

• s - 

jJu ^1 jiUolS lua,*^ fj* IlX> Js^t «jf. Saepe iX>-, robur^ at 

Tocab. Latinum est fio$ txercitus^ ot I, tf n, 4 luL^t jo UydF 
^•^.^^3, Uf1,8 ;?J05 tj*.LJt y>3, Dahl4n, Sirat, HIT, 10 
jfjO) *Jut «Lyy& («J^^* Conjunctim cum lX> I, f^AO, 15 
L^jc>3 l^JuR j^3 ci^/^, »ts>1, 13 8i abfuerunt Ka^^b et 
KiUb iX^Ij Jw^I v^> *w* cum JuJo II, fit, 7 Jjo-i^ 

* « s «> ?»< 

tj^i tflXjJo^ eLx>, Ibn HiBch&m laud. I, II^'ao iL — fub», 

2 
multer tn Btatu BJ^, ironioe de riro III, S*\\ 17. — ^JuJe> 

nomen nayigii quo in obsidione Bagd4di atebantur Turcae 

et quod anno 251 conflagratum eat, III, tin ult. Delude hoc 

nomen talibuB nayigiiB mansit, Hamd4ntl continuatio Tabarti, 

cod. PariB. £ 79 t. o^X^xJI^ ol^ULJt) ^j^^ cr '^'^ o'^) 

^^^4^?: "i U oil Jw-i^Ji^ . 
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OA»- II. Frejtag faabet c. i^ p.^ qaod e Golio sumsit, qui Djau- 
harium aactoritatem laudat. Sed neqae apod hunc, neqae 
alibi constructionem memoratam yidi. Attamen est bona, r. 

lylt^A, 12, lJ*i,8 (ubi 1. iiAA^>-), abi Deua (aut revelatio divina) 
dicitar profetae (^1) praecipere de (^) rebus regni, I, foil, 1 

A-Jf s^fsXs^ ^jX^ jusqu*^ nouvel ordre, Hinc inspiratus appel* 

latur CiJkiU (e. g. Hariri tvi; ^^Til cixLi $Ji Fdik^ I, 219, 

Nihdja I, f*v). — vyi x--ij vi>A> = J J-^i speraeU^ I, ir, 2 

(ubi Q« seqnena est propter) et qI k^M juoA>, I, oHv, 1 seq. 
Yid, Gloss. Fragm. et Dozy. Saepe quoque est intendiL — 

IV c. ace. peperit^ II, 1w, II jlJA^O* c^oO^, m par/um 

enitendo erai; cf. Gloss. Moslim ubi figurato sensu o. w constr.; 

Q^iftj ItA^ T. sub uXp. — v^xx> pi. O^^Xs^t, peccatum (GL 
BeUdh. et Fragm.), I, of t^, 8 de caerimoniis paganis adhibe- 

tur. — viAjJo. Dicitur LaaX>- »Ld ut iu^Jol .Uo e. g, I, h*l*l, 

7, ^.(/A. XIII, I1:>, 13 af. - ^^Jclt, /radj7»o (= e^J^), II, 

r, 12 seq. t^^JoCj^ K-j^Ljm JCJj(A.£>t s^Aaoj ^t «i!l t^'J^^ 

^le jL^^A^t fobsecro te ne (abdicando) Teram declares 

traditionem (de successione in im&mata) Mo'^Hwiae, at falsam 

9 . » 
arguas Alii". — O^Jo, confabulatores ^ II, Vf , 7 (cf. 9). 

9^ f . • S 

Lane ex L, Nihdjal^ r»v,4 seq. — iL>^ vi>A>l «> minimus 
natUj II, o1, 12 = J^ lixxkl — 4^^>^* i^^!^* «^&< «opa 

I, rlod, 4 opp. *iLAJij* ut ^^^A^J* J*^l r^c«»5 nupia^ opp. J^'SI 

ft 
(J\^iVi4/a 1,1,). — vi*tj^ narrator J qui muUa narranda habetf 

III, vf r ult., Ibn abl Oaaib, I, m, 6. 
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jlXs> I, descendit, n. a. yA.>\j II, yY\ 8 ; c- w* P* I^I> ''^j 1^ ^ 
^<A^> transit, (ut I, le>6f , 9, III, ^f H^ 8). Plus semel receptum 

est yXs>- sensu descendere fecit, III, Ify*, 1, Ivf, 2, 15, l/v* , 2, 11, 
11a, 4, TM, 13, tt^Ad, 17, sed ublque (aut fere ubique) inritis 

codicibas. Eestituendum est jj<^. Cf. Ill, rtf, 14 ubi n. a. 

Sic qaoque Ia*, 1 pro «j;A=^li legendum est v.Jc>li. Unicum 

formae 4«exeniplum est in cod. A III, Wfb (cf. Harirt Dorrat 

*1v ult. seqq.). — y>^j tumensj de cicere 11, v,o, 10 in com- 

paratione. — ij*-^^ i* <!• * jLs*- , 6rep w e^ crassu$y %5^^^ -s?^ 

Ill, If Id, 11. 

^^iA>. iC:>>.t-X.^w« pro a:>%iA:^U J;;Lmw in Tersu Farazdaki II, 

U,10. Vid. Zrtsinol. 

Asi-. «tJU- LjJJI viiJ^, mi/wc^M^ celeriter abii, I, ri^^l, 13. V. 

Lane. 
j«A> I, c. ace. p., se praeparavit <id aliquem recipundum {Mifbdh 

wilj^ Jju:*.!), I, vH, 2, ubi Nowairl et ""Ar. Tvf ^i - ^ ^. 

Sensn veritus est construitur cum imperf. II, l.t^A, 8. ~ K'-^^^^i 

cave {=jS^)f III, Hv. , 6. 

v.JA> I i^U^JI praecidit nummoSy I, Tv. , 8- — K-ijJs-s^"*^ ij-i , 
equuB cujus cauda decurtata est. III, I^a, 18, Uvl, 8 (Gloss. 

BeUdh.), — o^X^U sc. (j»«Sy idem, II, lir., 3; de moneta = 
^yoAA praecisa^ adulieratay I, Tfvl, 4 coll. rf vo, 8, 

fJo VIII ^^^ jw^ iii,^irv,8. - *tjcs=Oi *JLc iJ- ^1, 

regula secundum quatn solea delineata est^ tropice regula 
secundum quam agendum erit, III, t*f t. 9. 

jS> I explicatur I, Hff , w. — II. Schabath ibn Rib*"! do se dixit, 

17 
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III, ^o\ 13 ju^j-^t .y> cr* ^' ^*» <yo|>mni« schiamaticos 
Har^ram convoeavi^ allndena ad faotum de quo egit Drtinnow, 
die CharidsfiteHy p. 15 ann. 4. An cum hoc usa oohaereat 
signifioatio conspirandi, quam Terbum babet Agh,y III, tov, 
11 a !1 »^^l fc4 s-i^::$uJ, affirmare non aasim. — V faciua est 

HarHriia^ I, fofo, 6. — ^. Dicitur >^^a*J! ^ ut s^»^ (III, 
AfJ", 6, Lane), II, fvl, 14, ubi lectio codd. restituatar, IM, 12. — 

*M ^ 

B^..5». Exercitos hostium cirenmYeniens comparatur cam 

*ljyj* S^o< III, ffA, 2. — 8j^, regina^ princeps^ III, ova, 18, 
rifl, 5, et de uxore Tiri spectati III, fX*^ 6 seq., tviv, 1 ; Dozy. 

— Sy^, pannus sericus^ II, lU^, 6, III, lvfA,17; Doxy. — 

jJ^, libertm, I, ITaoI, 2, II, llTv, 14, Fdik, I, 340 Jui^^ J^^j 

»^^, 343 (ii^^ vJiiJM 'S^ (Nihdja I, ***f (i^>^ J^); 

Lane ex TA. 

Vp^^ I 6. ^2r* P' ^t<^<^^^u)'^ alicui^ III, f.fl, 15, ni&i ait vitiam 

codd. pro Sfjfj^^ (at C qnoqae 1. 3 Vt^3 P^^ ^^3 habet). lA 
et Ibn Mascbkaw. rerera habent w^jflt. — II inritavitj iucendity 

1, Hv1,3, Ibn a«-Sikkit va. — V ird fervuH leo, I, lov*^, 11, ubi 

pro v^ legendam esse opinor Vr^^ (coll, var. lect w^flj). 

Non tanium dicitnr Vj^^ V^ ^J^^' (Fdik^ II, 413), sed 

quoqae y^..^^::^ (t. Lane). — y,-> sensn ju^L^w* I, t*1*1v, 11 

♦i'^^Xc (*^j^ vi* l**f^t**, 4 etc*, Mobarrad tl**, 15. — Jatbriben- 

aes dicnnt Profetae XfiLiJ* j^lj Vr^ j^t jJJIj ^ I, Iff. , 15, 
16 in quibua rerbis si jUUiL significat ihorac^m^ Vr^' forte 
eat ensiB piH); sin minus iUliL est generaliter arma at frvl, 

2, 3 et ut in pbrasi q^> Kfti& J^t ^! (Lane sub XaIL>), — 

wy^u» gu., ventus hello eeeundus II, M.,10. — v^' ^® 
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matre desiderio filioli anxia dicitur ^y^ ^cJu c>^Ui3 I, 

La!**, 19, pro quibus JakAbt I, ^Af, 4 ^Jy> y^Ai* sij-iifc, ie. 

clamare coepit Ij^-^y Cf. apud Dozy (sec. corr. Fl.) ^^Jj 

yyssJ'j J^^L et Hamdsa If v, 5. — 'i^yJ=>. Signum Bummae 
aaotoritatis est quod alicui hasta praeferiur, more fascium, 
in, f«>, 15, ovr,5, Aribov,16. Hinc K>^ ^ ^. eat dies 
pompae militarise Dj&hiK, Baydn^ 11, to uU. aeq. Ipse Profeta 
instituit sec. Ibn AbbiU apud Beladh. ed. Ahlwardt, I^a ^uw 

m ft ' 

•yUlj Juys=Olj aU! vVm#j (^5Ju \^, Cf. infra sub ^, Alii Zijadum 

primum fuisse dicunt qui lictores praeeuntes babuii, II, v1, 7 
(w, 16), alii ]io4wiam, Damtrt I, V, Fachrt W . Hinc *-jj^t 

est idem quod KiyiJt, III, Mr, 14 L^Us? l^*iA5'i Jls^ iu^ A^ 

coll. tH, 5 seq. Lictores ipsi per synecdochen ita appellantur, 
III, t**Af, 16 vV*^* V*^*^> Gloss. Fragm. (ubi male landari 

I A IV, Av, nam ibi v^^ ®b* ritium pro v*;^*)" "~ V^r*"* 

II, v1f,16 editam eat £^> ^Lp- (spoliaii aumua), aed legendum 

opinor L^ bp^ so. LL|»>, pudore confecti sumus^ nam Abd- 

almalik, tanquam si allndissent ad Kor. 22 va. 9 UkXit ^ «J 

;^5p^, statim respondet cum Terbis Kor. 22 ts* 10; cf. etiam 

II, aII^, 4. — 'i^\j>'e agmen depredaiorum^ I, ID, 12, Lane ex 
TA. Prior pars reraus in TA laudati et adscript! poctae 

UuJLl (cf. Ibn Challik. n. 102, J&c, I, a11,9?), e nostro 

carmine mutaata est, sed continet lectionem y»^t v^Wi V^^^ 

reoeptae o^ sjJb praoferenda videtur. — v^l->-« HI, l*'!***, 9 

recepi Ll> LoJ quia Lane habet e tradit in TA, sed forte 
togendum UL>. Eodem voro sensu tidotur occurrere I, rf ^o, 
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19, III, fv«,li et sec. explicationem ad traditionem .^^t 

jJUUj fjmliS^ (^5yju {Nihdja I, fW ult.) plane conyenit cum Jai 

^(^ (supra sub <3j>). 

^^ II. >5 (U) it ^^ii Ju. ift ^;^ 8. BimpL ^:ii > g^, 

ohsecravii aliquem ui facereU I, (**♦!*♦, 3, II, ll\t**, 10, 'fC* ult., 
Iff!, 2; Alif bd 1, 1., 4 seq. ^1 n* faceret. Sic quoque expli- 
candum videtur effatum Profetae de interficienda serpente 

I g Jlc —j^^vJls BciL w^ o6ea^ Cf. porro Dozy. — X, anxit^ 

commovitj I, f^v* ult., rt*w, 9 (uterqne cod. IH utroque loco 

o o 

cum — subscripta). — jC^.». Dicitar x>.> JJU ^ ?, Ill, 
O ' ^ J, * ^ * - 

Ta., 17 ut in trad. Fdik 1, 226 »^J^^ j3> J j4^ Js' i' ^^ 

cum explic. \.JU>caS ^^ z^^^^ CX* ^^^^ c>^l-^* ^f^^ iuaLotJi, 

c. gl. marg. «j .^LJl3 (JX^^ ilbl^l SJbU X>j> &UJw et in 
Kitdb attawwdbin f. 64 r, de Abik Sofj4n ibn al-H4rith ,^^ 

J^^ VIII, intenditf sibi proposuit z=z I, II, Iflf, 14, ubi sjnon. 
esae debet verbi L.c 1. 12. Eremer mihi proposuit legere 
j^y^^t 8cd haec ejus eonjoctura falsa interpretatione vocis 
^J^JtjJaa niti yidetur. 

; .s> II a^J} ^5 sjf 3 sensu ^j^ I, UH, 4. — IV, in Zocwm ^t/^um 
transporiavity c, ace. I, Tffl, 11, et c. J loci, III, a1. , 13 seq.; 
c. dupl. ace. tradiditj in potestatem dedit yertendum foret 

II, Ur,9 (jCliii r^}j^ o* *®*^ legatur ^^j)^^ - Xdefendit^ 

iuiavit forte I, ***.11/' (cf, ,^^). — Hj^ I, Li., 10 amuleium 

significare deberet (=r ;y>), sed legendum yidetur ^\y>'* 

(_^j> VI de plur. alieniaUm tigilias eyeruni 11, f*l ulL, III, 
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r*vly 13, 16y W4kidt apud Girgas ot Kosen in, 11 seq., exem- 
plum e Mobarrad apud Dozy, IDOl K. ed. MaciL III, Yo/^ I^a)^, 



t"J. — trr*" *P<»^*w^ temporis longum Bed minus quam 
(jUa>) see. Lisdn et J4c. II, Iff., 7 ; Tid. etiam Tersam apud 
Brockelmann, Beitrage (Z. f, Assyr. XIII, 43, 1. 7). Dicitur 
iLJi^^ ^j«*-s> cXju diutissime post^ I, ao^, 10 (Noldeke Gesch, 
81 recte vertit »nach Jahr and Tag"), III, t1**tf , 4 ubi pro 
(ji^ (q. Y.) yidetur legendum (j-«^. — U^j^i praesidium 
militare. III, If Pa, 11, JicAt, III, 111, 5 cf, U, 19,20. - 
iL-«*.L>' coll. milites praesidiarii , III, va*^, 1, ubi Fragm, 

(Jtj> V c, v-j proprie venatus esty conatus est ut e latebra eliceret^ 
hinc tropice operam dedit ut eliceret alicujus tnentemj II, IVajIS. 

0;5^. J^ modus III, r^fi* 8, 13 J^'SI o^^s^l i UUu UT 

antiquo more Ugendi, Cf. Introd. XC, 9 IJkP ^^^ — Oss>^^ 
^jT Osy^- cr ^x^' Verba Koranica 22 vs. 11 in jurejurando 
adhibentur II, tT,, 1 seq. ubi Scbamir dicit de se ipso loquens 

(cf, Bupra sub ^^\) Jjiij U ^^jXj ^ ^^\ o^ ^^ *W Aaju *P 

»iis annumerandus aim qui Deum colunt uno modo, i. e. . ^JLe 

ft^^Jt, quamdiu bonum ab eo accipiunt, si intelligo quid dicit". 

Respondet Habib »ego nirairum opinor te Deum septuaginta 

> > 
modi's colore" i- o. per fas et nefas. PL o«^JI , artes occultatj 

divinae^ I, Ift ult. 
jjp- V c. J^ p.; ardor e militari inflammatus fuit^ I, tfll, 7. — 
XaJUj=>^ x^Ux colore adusto (Froytag o K4m.) occurrit II, 
t.v, 5, Fdik I, 224 Profeta iiitrans Mckkam post victoriam 
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s 

gessit JUi&y> i^f^ X^L/s et ib. Omar ibn Abdalazti dicit 

juJfe^J! juULjo ^^ UiB bLL^^ ^ ^J^ Ul. Idem recepi II, 

IIaI, 14 ubi cod« A^i^, sed uij^A. XI, vo habet A^^p-, quae 
▼era videtur lectio (t. in ▼.)• ^^ 2{ihdja I, Ml memoratar 

etiam forma JUjb3> . 

i^S^p^ II jJ-J stimulapit, I, mr, 12, rrAd, 7, AbA IsMk as-Schl- 
r4zl aI, 14, Makkarl II, o^, Ibn Bat. Ill, 347, Dozy; promovit^ 

III, An,2 ^clai* Ji^y^ ^j^ Ul*, Dozy: avancer; (objecto 
omiBso), III, \\a,£>j12 tsi jure quid movent de te (te aticujus rei 
argaunt) fac ut fundamento careat" ; — absoL turbos mavit, 1, 
t"*AA,3. — Y AxAoil if z>j^^f venatum ire voluU^ III, IVro, 11.— 

So, . 

^-scG', commotio animi, III, f f I**, 12 IjCj^' ^* o^;*"^ ^ 
coll. ff/s 11 Ju>U> il U^ Jot^ J^ Juj. 
f*y> IV. De U8U Tostimenti rubri in ihrdmj III, fol*, 6 seqq. — 

fy^, terriiorium (=|Hp-), I, Ul, 12 et III, mh, ubi TaiMrl, 

cod. Mus. Brit., t 103 r. 1, alt. seq. habet SoUi jl^L^ U^ 

A > e oo > 

j^^iLi^Jt ^hvo L^^ , Tab. tantum L^*oLmo. — J^^, honor 

quo quia afficitnr, III, lit", 15, nA6,2. — (**j^* 'i^^ «o<5« »n«l- 

(j«*>Ali (i>*j , II, vf r, 4. — i^x^ J Mekkae eonfectua pannus, 
II, HaI, 14 ubi sic ex Agh. restitue (cf. supra sub «^*>). Yid. 
Lane ex Migbdh, Nihdja I, m, 5 af. et JAo. II, Iff, 15. — 

HA ^ > 

I»u5\^ cum genit. II, (voo, 1, Ibu ar-Ri!kmi apud Chaf&djt T.t**. 

Yid. porro sub «j>. 
tjfj^ I = V (Lane ex TA), I, Itt, 4, nisi, ut proposuit HTdldeke, 

ibi legendum sit (^y>. — Y yid. sub ^^y^] '•«^^«**J {J kJj^^ 
at cod. habet III, ir, 12 let probabilitas est ut te sequatur^^ 

itaque fere idem ut ^j^L^ aut ^;^ «u'i . — ^y> . 



OlX>88AKinH« CLZOI 

^ I^T^f 'c *^^ ^ ^ ^^h pTudentior es quam uty III, H»i, 15. 

Comp. ijtj>'' 0. Ja r. 11, Ia^'ajS aeq. ijj^^ >^ ^.^Sy^et 
eomtnodiiM erit vobis turn auperare^ 

j=>. {L>, ic^uA in hao phrasi fij^\ ^ o9^ ^ o^ |*JCjtLAMl ^f, 
n* efficere potesHs ne ictus in vos C€Kiat^ II, lAAf , 6 ; u^* Jjb 

8j3^t Aoc ipso tempore^ II, oaIT uU. Yid. Lane. Etiamnanc 
in Arabia haec significatio yalet, t. Doughty II, 246. — 

ft ^ 9S 

o^t ^\^j anxietas mortis^ II, Ua*, 1 sed cf. Add. et £m. 

)j^' jj^f tiestimatio temporig, I, tlAf, 7 ^^t iLilS liUi ^>^ 
I, »lAf, 7; - tec cctdum = j(;l:> et pI^^^ III, tfd, 10, ^dA^Wi 
ed. Houtsma vf, 3, J&cdt II, fov, 17* 

Jti:>i de serpente I, tt^o, 15. 

^j=>- 1 i»^U<jl est Titium pro «p- q. t. — «j>{ ter^o pectore prae- 

ditus de Tiro III, W, 10. — ^^a? ^ II, fk), 13. Si lectio bona 
est, nihil conferre posBum nisi ^^j^ agile apad Dozy, sed 

forte legendam est ^^^^ ma^ domituSy quod non tantum de 
camel is dicitur, sed etiam de homine inculto. 

Ii^-. :L> gnarus ut in pro?. viiJa^i^ ijf^L^' J^ , spec, ex hario* 

lis, incantatoribus, astrologis, I, UL,1 {j^ ^yt ^UlitJt sL^Jj^ 

j^:?u^5 ^U, ^^1^, et sic lb, 17 ^L^i ^j* sfjjpvJtj i^Lb^f 

^^La-Mj , pa<«« ff 0, 15 iu*p3 C&^ V»*?^^ 5 ^*^' al^tM/^amma- 

rin cod. Cantrabr. f. 20 r. ^J^\ H^ys^^^ m^ 4jF)L> (^^l^). 

Yid. porro quae soripsit G. Hoffmann, Versuche zu Amos in 
iStoie's Zeitschr, 1883, p. 92 seqq, et quae Nihdja I, T.r 

habet sub «b^. Singularis est forma pluralis iijl> quae oc- 
currit I, l^dv, 7, TaI, 7, ff v, 3. Barth opinatus est earn nihil 
esse quam Hebratcum Djn errore pro plurali sumtum. Mihi 
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Tero Tidetur earn esse formatam secundum analogiam vocib 
jLsLd, quacum tribus illis locis oonjuncta est. Hoc derivatur 

a U^^ (3* Jli^t vJ^ {Fdik I, 202). Aut est contracta e 
Kj^I:> ut iiili e aJIj (Lane sub ^ III). 

^j»^,:>- IT, opinatus fuit (Lane), 11, IaaIT, 7. — N <i, ^^ percepit ^ 

vidit, I, rit***,9 ubi |^-*c=?* pro |^-^*Jb^\ Verbum ^j*^m«^s- quoque 

boo sensu c. ^-* con&truitur, MorgenL Forsch, 119. — iU^^,^v5^ 

- ^ off 

uJjot v^l quantum cams naso percipit i. e. minima reSy I, 
r.l**, 19, — ^j*^xM.^>, vox humana (of. Lane), I, Uao,5 ubi 

o 

tMUkjMO est pro ^.^AMtk^ »Tocem meam'\ 

\«^^.-*.c»". wA-«^5>' compar. III, t'oPf, 14 ^^,»iLJ! ^«.A^«*.>t ^Li^^ optimus 
ratiocinator, 

I iU-iJt afcii^, transiit hiems = YII (Gloss. Bel4dh.), II, 
iyw, 2. 

1 c. ace. p., ^ r. cohihuit aliquem a re, III, otf, 10, Dina- 
wari rr, 16, w, 11, 17. Solito sensu tropico III, 1., 10 

o - 

.y»*o IV sensu 6«n« woi?j7, calluii (GL Moslim et Dozy) quoque 
construitur cum ^^*, III, Vft'v, 9 seq. et c. imperf, Introd. 
LXXXV paen. et saepius; approhavit (= II et X), III, Wo^ 

* ,S - ^ ft ft 

2; Q^ v*^i ^-*o>l severiter eum ptmivitj II, Ulf, 16; III, IH,, 

18, Ifri**, 1, Mobarrad M ult., Dinawari rfl, 12, Ibn abt Osai- 

bia I, To, 21, Motarrizt sub ^: ^-^•^. J ^5^ wJ^ o*"^' '^ 
xoob. In bac phrasi ^^^^^^ eodem fere modo adhibetur ut 

**it. Opponitur w-»*>^ Jp^ III, viv, 19. Ipsa punitio seveva ap- 

pellatur v^^t ^U- I, fif o, 10. - ^l^l cCr*^^' I» ^ 9, ^^''^, 

5, !1<5*, 15, rfoA, 1 seq. sec. Kor, 9 vs. 101. — tUX^f^:> perliUia 



OLOSSARIUM. CXCIII 

quali usi sunt Kufenses erga Hosainum II, W.d, 4, Fragm. 1a. 
Cf. Chafadjt a1, ubi vero est XiuU«j> (cf. Fragm. 1. 1. ann, f). 

^J^N^s*-, (^^is^yik> habet pi. jiiUxs*- bee. eodd. I, vaI, 10. — iCi^-kXicS^Ji 

— iui^>i^:*V4J* jUJl i^rtw accensa^ tropice ira accensa II, fif, 

17 ,jCLiuwA> *'^:i. 



(jiw^^v^^Ix^- II se commovitj surrexii iturus (ij£>y^ lil^^l v. infra 
8ub ,^^iw^Ux> II) I, nri**, 2 ubi unus cod. syn. fJi^SU:^, Cf. 
Bel&dh. t**v ult., Diw, Hassan ibn Thabit, ^Po, 3 (queiii locum 
debeo Noldekeo). 

uXA^ I in tributo colligendo I, W1, 9, yidetur esse fere idem 
quod J^o (I, Hav ult., Ql. Beladh.) nempe exactio collectiva, 
conjunctis possessionibus parvis, quae singulae tributi im- 
munes fuissent, ut de iis tributura exigi posget; — de oculo 

> « 
x^jJL, semper paraius fait ad lacrymandum coll. o^=>^ Ki>lj , 

C 7 9 Oft- 

B. semper fluit lacrymis coll. L^^U cJaiLu ^ JkJu^ ^^c. {Lisdn)^ 

III, To, 10 ubi pi. Xii a XiL>-, 

Li^>- I in ordinem recepit, ad se hUrodtixitj I, Hdv, 7, ubi lectio 
m recepta est, dum cod, C habet ^y^^ quod esse potest 

Ij^iw^ 80. 3Ui = 8^JL:>jt (Lane). Respondet Th\ 6 J^o q*^ 

>iVjw et rtoA, 13 JUi Jjji ^^5, Hinc B^-i.^ appellantur I, t**.vv, 

* - 

1 milites ab aliis in ordinem recepfiy supplementumj ut y 

III, ro*1, 1, et ffoA, 3 milites inferioris notae, ut xaaXXJI ^^iij 

/Vaiym. hist vr,8. Cf. *lryi_^-ij> III, Mir ult. 
^^^ III, m latus deflexU^ c. ^^ p., I, ^1i1, 2 = Ibn Hisch. v1^ 

ult. In Bchol. ad h, I. (II, 183) derivatur Jl^ (jc-^^^ q-* 

KjL^uJt pro Xa^LJI ^5 ^^"iJI ^A L e. latus, (In Dirt, of 
techn. terms, I, Hv, 2 p\Jis> editum est). Plus auctoritatis 

13 



CXCIT 6L088AK1UH. 

habet traditio ^^^L3», de qua t. locos laud, in ann* 6. — VL 

^^lj=<Aji *i ut -*tl^=vj ^ et ^jJi.:^^ "S significat ^«JUjj "^ fitAt7 

curat, I, JTav, 2, JAciit III, f r, 13. 

^j»a^ . (^)A^I j^ I, IT'il, 3 receptum est, quia in carmine Abii 

Mihdjani sic tradi solet (ed. Abel p. 14, J4ctit sub u>a^), sed 

Tera lectio yidetur (jai=\Jt, taherna vinaria^ ut in carmine 

Amru 'l-Kaisi (yid. quoque Hamd4nt Djaztra IH, 4, 6) et in 

yersn ^Adiji ibn Zaid laudato a J4c. II, ffi,10. Deinde ipsum 

i > 
vinum appellatar ^ja^\ Dinawart o* , 1 8. Quod J4c. habet 

(^^<3.5^J! et (^^a:^t nomina locorum esse, error Abi!k Obaidae 

yidetur. Contra \jcx^ est croctis aut alia planta tinctoria, yid. 
Amr ibn Eolthiim Mo^alL ys. 2 (cf. Noldeke Fiinf Mo^allaqatj 

p. 33) et yersum al-A'schae {Lisdn VIII, Va.). — iUi^ est 

portio cujualibet rei, ut yircrum I, aoI, 7 (y. Dozy), terrae 

(e. g. Arib too, 1 UL^Jst^ Laoao^ (jLka^dJI) l^tJUlb, Introd. 
LXXXII, 6 af.) et hinc territorium^ I, IT'v^, 13, Kod&ma cap. 

3 jUf ^.^XJ iU^^ q£ a^N^^ '%^^ O"^^^ ^*^> ^^^ as-Schihna 

f. 46 r., 47 r., hinc complures terrae habent nomen ^*yih Kao^-, 
y. TA in y. 
u.4^h2^ I, ahripuit et projeeii ut ventus glaream, I. L sub (j«^^. 

(^^a^\Aa5«.. Edituro est II, y»6, 13 ,jA^Aaj5=J>, sed jam in ann. g 

dictum est yeram lectionem esse {^^oaaoajI. In loco Fdiki est 

;ja«Aa«J1 ..Ao-j^l quod per \jaAjMS^ OLydoJt explicatur (y. 

Lane sub (j^at). Epitheton (jaScv^o^ in TA' IV, TaIT yertitur 

ykA^ I c. ace. p. ^^ n impedivii quominu$ III, va^*, 4; GL Fragm* 
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Ju^ash- I c. ,J^ r< acquisivitj obtinuit (Asds, Dozy et Z.D.M.G. 
XL, 565 I. 5), sensu speciali invenit^ cognovit I, Ifod, 5 et 
probabiliter ^Om&ra ed. Kay **♦, 6 ubi 1. J.*i=>-^ pro^*a5>*l; c. 
vj r, acquisivity cepity I, rt***A, 10, Houtsma, iS«Wy. II, If^, 6. — 
II intrans. (objecto eliao) ae praeparavit, II, IHt**, 6; c. ace. 

obtinuit aLIls? v-j*y> III, *A«d, 1, U,\ 2. — V c, ace. intellexit 
{sibi obtinuit). III, U.n, 17. 
^yka> II m ^cum ^M^um coegit. III, Iao., 10, Gl, Beladh. et Doxy. 

— ^ y AAa>, ^rica, pro (;;ya> c^*>, II, WIa, 10. 

y^a=>^ III absol. festinavit in cursu {:= IV et VIII), I, ITTT, 8 
coll. ann. h ; c. ace. p. etiam curau ab eo evadnre conatus est 
Hamdsa ITo, 2. — IV, o, aoc. p., locufus est de aliquo^ sermo- 

nem de aliquo introduxit^ III, Iv^, 5 (j*^**JJ qJ ^'^ o'"^^-^ 
^Ud JUc U^a^uAj ^^b»^1j ubi Ibn Maschkaw* (qui roe. 

, - o S 



habet) addit J^a4^., Cf. in lexicis -^a^O^ C7^^ ^ ®' O 
. yks^ III, oil, 18, olv, 5 = Agh, VI, *1o, 5 a f. et ult. — X 
propulit navem III, Itv*, 4. — j?/^- HI, vlf, 5 est in regione 
eorum, apnd eos, I A tV, 9 syn. ^JJ<^ — s^.a>. Hy*3ajfU j i*xto, 
a to/ere, III, Wa, 15, Wa, 17, mA,9; Gloas. Ibn al-Fakth, 

o > 

Nihdja I, rn, 2. — .*aaX^U para rw/fa terrae, III, mfj 7. 

^«tt>. ij^*^^ de capra habet pi, i^v^^- I, t*^vv, 6. — x*JL*ja>- ;**! 

genus caprarum valde nigrum sive valde rubrum, quod nomen 

habet a monte ^*y^>, I, ^Wv, 15 ubi 1. o -^JLja. -^ . Cf. f4i^, 
I, 242, Nihdja I, r^v, 3 seq, et Lisdn XVI, tA,, 4. Noldeke 
suppeditat exemplum Abi^ Zaid Nawddir t^, 2. 

i>- I de muliero c. ^i ?iri inclinata fait ad (?«>», Ill, tfo\ 16, 



CXCVI 0L08SARIUU. 

Nihdjay I, tt"v, 13, Lane e TA; opponitur ^ i> aversus fuii 
a, III, VA>, 17 ikcLL-i ^ft »i)Ll3>. — iCla^l explicatur I, lot**V 
ult, seq. — J3^r>^ de yalle declivis^ I, tlol, 17, 

*ia> I /"uc?// ei fugavit hostem II, \X\ 17. Gloss. Fragm. — jja> 

explicatur II, a11, 11. — *l4iii=vi(, II, t^r, 3 Kotaiba Tamt- 

mitas adadoriundum incendere volena dicit 2CA4.1^il kLU: *^\ 
probabiliter *Telut thorax ille am plus, in quo frangunturenses". 
Sio enim nomen a nonnallia explicatar (t. Jacut^ II, )i*, 
15 seq.); alii ad fabricatorem referunt {Fdik^ I, 242, Nihdja^ 

I, Vt*'v). Gaidi putat legendum esse jC«J1^1 i. e. ^j^ UAjJu^I 
Qt^yjt, Utut sit, sine dubio Kotaiba alludit ad vim omnia 
confringentem. 

v^A^- 1. KtJj ^s*- ^ Jj quisque neglectam caesariem habens 

(r= »iA*^t Jj) III, I^Aj 6. Intelliguntur icc^blt voluntariL — 

II fwiVtt* es^ protexit, II, n*,,2. — «^o ^JU=> J^, eo ipso 

tempore^ I, IT o, 4, Lane ex L. — *j^^^' liLi> sunt laiera 

ejus. Hinc »-j^ ^sU^^ a-a»U5»- !>***^ {Ahds) ut iUAAjL:^ 

(Lane a<^L>- V^) et siiU^^ U^ a dextra et sinistra ejus 

sedebantj III, v*ll ult. Kremer, Beitr. 43 habet *JU> r= 
jlJT^i sed propria etiaru ibi est tab ntroque latere*\ Yid. 

etiam I, HTlt, 4. — yjiji^j^ de aedificiis videtur significare 

continuuSj III, U^v, 2 *ua ih^k^ 7^"^^ '^^^ (^^'-^O ^i;otf5 

-»>►, »Jw> terra effossa, fovea = i^*ft> = H«jft>^, I, f*i*lA, 1 
JJ^UI gyL> 4^;, wiii" ^< (Dj&hiz, Batjdn, II, l^v, 9 ^aA:>), 
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rroi, 3. Cf. traditio in Nihdja I, JTi paen. ^'^, /^^ U^ ^J 

**«uy*lj Jjt ^t *-j jU> ,il Oj_4 ^^;> ajJU> J^ et Harirt 
Wet lor. 

(Jiwto.. ^J^JL^- universe est res (^^)f at docet Lisdn W1, 5 et res 

triia ^LJf *jj-^f {Lisdn et TA). Hinc senex decrepitus ap- 

Go 

pellatuT jlj vjia:> II, ot*^, 12, 

\jQSt:>' I /7ext^ Don tantum, ut habent lexica^ transitire (a.ffhr 
«U»j), sed etiam intransitive c, ^ I, t^Al, 4. 

Jia> III c. ace. r. = 5^1 ii^, I, t**t1o, 10, — V c. J^ p, 

succensuii (~ VJII), I, ivTr, 20, ubi alii habent (Jlst. _ X 
c. ace, p. et J^e alicujus eurae mandavity II, Hf^, 13, Faehrt 
tor, 12 a Dozy laudatus (ubi Tab. II, !t*fl,7 habet vjJLsrwj), 



G* o - o > 



^Z/ Xat7a ed. Macn. Ill, fri Hinc Jiijs^k--«w« custos JacAt 
III, Ho, 12, Ibn al-Athtr X, Too, Ta?, Abu 'l-Faradj ed. Beir. 
rv*,3, 6 et saepe, v. Dozy, qui minus recte habet Joa^mw* 

o 

quae est Turcarum pronunciatio (Zenker in v.). — .^20^. 

In poemate I, Tfol, 5 «AftJt .bft:> est id quod sors reservat 

alicui, ^ 

J^i^ I, c. ace. r. J^b p. aegre tulitj in malam partem accepit^ I, 

r*v1, 15. — IV solUcitum reddidit aliquem res, fecit ut xj J^a:s^., 

I, fo.r, 3 af. — YIII de caede universalis fuit = l^ et syn. 
(Gloss. Bel4dh.) Ill, tovl, 3 ;?UU«;I j J^ii:^ JoiiJt,. Codd. ibi 
suadere videntur JwAjs^^ww«, sed aliunde mihi haec forma ignota 

est. — yt^\ Jbftjfu = ^'X^^A et ^i\j>' i. e, fuit v^^ j jli \S 

res suas sedulo caranSy I, T^* ult, 

1^.^^^ X tan^f^am jus postulavit^ sibi pindicavit (Lane ex TA) 
0. ROC. r. et y^ causae, I, ffot**, 4; c. Jx p. contra quern quis 
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ju« suam riodicat, II, 1^P«, 16 'uJL& ^.£^^1 sS^* In jure 

res appellatur \JL5^JUwi si tertius jas in earn habet, Minhddj 

a, - i 

6<L T. d. Berg, II, 125 seq., 149. — oi:^. Ut dicitar vXJL>- O^ 

ft o - * ft o ' 

pro KX> tAxL^ II, v11, 17, f»^ Oc> pro 1jc> f^ (Mobarrad 
* *• * - * * * 

Ha, 15; Jbc> lXj?. ib. n:>, 20, iL*^.!^ JL?U v:>^ Fdiik H, 323 
L 6 af., Jlc iX> W U Dinaw. npl, 15, ^^^i/ Jc> - TJ raro 

: i 

Hamd&nt ed. Miiller To, 19 obi sic leg*), sic j«JLfi sjt> est = 
U^ {^aLci i^^< doctus (cf. Lane). Exempla I, (aIa, 1 ^j^) wa:>) 
y*tf,4, II, t"Al,5, ChizdnGj I, W paen. .oLc %Ju>^v>U j*^1 j^, 
Diw. Hodh. ed. Koseg. oa ts* t1 ubi L wu*J oi'^^ ^.> Dicitur 
quoqae U> oL^^I UaL'> U/^ rer»m helium sacrumj I, Tav , 
14 seq. — XIua:>. ^JuLa^ ^jM^^J^t oj^LaJt ^uin^titf precctf 
praeseriptae rit€ peragendaey I, 1va,14; yjUU^t o'^ — 
U^iJi& sU^ (cf. Lane), II, ir.**, 5. ^ ^'JL^^a^I postulaium^ 
id quod Bolvtndum esi^ III, totf, 10 seq., 11*, 9 ^t^jJl ^^ 
jjbUrfX-l (their doe), ^'•r, 12. Cf. Do«y. — sM^ de Teste 
fyuris eolaraiis forma$ eapsulae ornata (cf. Lane sab fj^ 
II), II, nf , 3 et 4 (supra sub y«j), IT, 6. 

Ja>> I ^^UJI ja\ intricaia fuii^ I, IMl, 5. Cf. Lane ex LUdn 
{Nihdja I, Iff 0- 

yi>. ii^ l^arwm Aonoris, eantemptio^ I, tTvT, 14. Cf. Lane et 

Doxj. — oUi.^u3t tnercM parvi vahris^ III, 1««|4, Hi^ni 
eomm. ad kbt Scbodja*, cod. Leid. f. 108 r. obi exempli 
gratia dahir pants. 
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Ji» . Hon tantam dicitar vyi^^j Jle (Lane), sed etiam xjt^^^ 
(Wright, Opusc. IX) et »^^^^ III, oT, 16. 

iilL>> I. In locatione proTerbiali lfAAA>' 'ioji oX5C»> l«5l, Frejtag 
Prop. I, 43 n. 110 (vid. etiam Lane et Nihdja I, rft), raria 
lectio pro LfAAA^f est L^'Jo. Hanc textua dat I, fttv, 13 et 
rr©., 16 lX3o L>^^ L^ J^ ^^ V/*^. Cf. etiam I, tAol, 15 

^•JC5> V jwo«< ii7w!< postulate, III, ofd, 13 = Fragm. Y^r (lA o1 
|^^XLs?Cj 3!), Cf. Dozy. — ^ib/f comp. a pJ=v*, I, rr»f, 16 
tiU^ \\>£1 1»^:>^ ^ Jad u>uf^ U expeditiar solvmdo. 

^j^=> I loco I, Ml olt. solitam babet signifioationem, nam ^ U 

q(A:» 4^5^^' c5-^ ^**^* litaque non potea facere quod dicis, 
nempe te Bonnam Aht Bekri et Omaria defenauram ease". 
^ 1 proprie solvit^ hinc concessit^ III, vfl jj>- ^^JJt . . . . jill Oli^ 
eUfii Jo^^ KjOJl LJ, obi C U1L>. — I et lY g^ ^omra 
peracta statum ^)^\ reliquit^ I, ?vol, 7, 12, 20, W, 1, 3, 4. — 
VIII *o/r»7, I, iff •, 4 (= 3^ Ifn, 9), - X ^^:ii Jo liciium 
W6» cerwwtj eum interficert^ II, Ua, 7. — J.> proprie n. a. 
iJb> ^ ^ a«fi« jwr« Aoc faeiendi^ I, t*f t, 7« — 3^, aic enim 
legendum eat in earmine Abdalmottalibi I, If*, 13 pro JSL>-, 
eat pi. a kL>, aeeolae^ Bel&db. An$dh^ Ma. Schefer f.40 r., 
Lane, a J^> aeo. glosa. ad Ibn Hiaoh. t^o, 1. Zamaohachart, 
Fdikj X, 260 in 00mm. tantum habet 0^I>3 kI»> «JS (c£ etiam 
A^'Mia 1, rof, paen,), — ji-' comp. a Jii*, II, vlT, 12 tjilf 
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(JLsXilj ^/i\ cr ^^ liJ^ v>><i Art, 16. - S^. I, m,u 
legimuB f^AJ<i\i *'>Ai^S ^J^^^Wif J^^ qnod non intelligo. Yidetur 

-'is* ; 

legendum jJL^uJt »qai jnsjarandam Bolvit faciendo id quod 
promisit", Qaod in texta est, tantam explicari poBset, si voci 
kL^t attribuimus sensum dignitatis, loci illusiris r= J^.s=v^ 
apud Dozy. — jULsfiJl pro xlsfvit J^^i, II, Ait** ult seq., Lane 
ex Hartrt sub 'iis^, — JJL^^t u^/^^ quare sic appellatar 

explicat Lane s. t. (vid. quoque Fdik I, 518). Comparatur 

cum 60 praefectus fiduciarius II, vt , 10« 
uJL>X instigavii ut se colhgerent II, lv*iv,9 ubi lA. wJL> X q. t. 
s.Jdo' 1 seq. Imperf. I, t**fl,6 seq. 
OUb>- I = oiJb> (Lane) formavit^ fecit aJii* J^ U'L:* (3^> ^j 

^AOA, 7, si lectio bona est Forte legendnm tJikd> {annulus sine 

j?o/o). — iUb> T. sub Vr^* — vJuL>, «it7«^ (e/ glaber) locus 

mentis^ I, I'fv, 12, Ho., 11, Fdik I, 260 1. 4, hinc (iJb»" ^r ^5^^ 

(Lane ex Har.) II, l*Ti, 9, tropice |)er«^ (Asds). Hinc poetice 

patibulum III, 1av,16 coll. *i^^*',2, nnde probabiliter KiiJL^ ii>^i>- 

Ibn abt Osaibia II, Ia, 8, quod tamen quoque a Jlkit oiL>- 
derirari potest. 

e oB G > « 

jjb" VI, se somniasse simulavit, I, I^aa, 5. — (►^'b>-* = tUic III, 

Vm ult. et ann. p ; cf. Nihdja I, Too, 10 seq., Hartrl 1U • 
^L> II jfJiJ^ pro |i^ti>, a^e^t eo«, I, to*o, 7 et 15. Gf. Lane sub 
^L^ et Nihdja I, Tf v ult. seq. — X o. ace. p, grafutn invenit^ 
placuit «, I, aVo, 10; /'diA II, 295 \JUd} jfijJf^cda ^^. 
^. ^^\ comp. a ^^ I, nvf, 13 ULJiS »'.^ ^^1 ^^ Uitf^. 
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^ y e. ace. in schol. ad II, avV^ 8 (ann. .g) explicatar per 
assiduus^ fuit in sella quasi haee ei esset amieissima, itaqae 
proprie tanquam amico usua est. Forte autem idem significat 

qaod |»j:>f prae curis non dormivit^ at sit yi^>> accus. adrerb. 

loot — J> J.4^^ a Lane ex TA dicitnr esse morbus 0^ appel- 

latos; sed contextus III, fv*i, 16 suadere Tidetur at expli- 
cemus per stomacace {scorbut). Lane ^ yertit per pleuriiiSy 

e J o, 
sed alios qaoqae morbos indicat ut febrim, Tariolas. — fy^ 

egrutts m^er II, ftf, 12, abi |i»^^^) potest esse nomen proprium 
equL — vii^i rV*^*^' delirasne? Ill, ^olf, 7. 
\,4>:>, JU4>>> lutum ienue I, aI, 13 in explicatione Toois U>, 

^4>:>. ^j^^ soc. anal. Tocia ^j^Lu vesHmenta rubra^ II, tit*, 13 
8^4>:f=v]t jiuic. — Incolae Kdfae Persioae originis appellabantur 

it^-vJt I, fnt,5, rfvT,?, tfA5,ii, rfio,i5, ii, tiA,io aut 

*t^liJt ji>t II, tf/v,2; unus vir ex iis o?j^^ I^, Ha, 16, tri 

alt, n, 4, Tof, 6, plur. yL>*Kt AgK XVI, v1, 5. — ^t^liUI 

aurora I, tnt, 1 *Li«s^l v;>jiU3* — b'j4-5=uJt ruftro vestimento 

indutif initio (III, *1fd, 9, *\f% 15) videntur faisse Buddhistae, 
T. Sacbau in Praef. ad fieri^nti India XLY et ann. ad I, 21, 
postea Chorramitis annumerandi III, ttfd, 6 (coll. t^lo, 2), to)., 
18, J&cAtI, 611,22. 

j4.>. j4^>t acfT de Tiro II, Id, 5, ubi lectio sana est, neo de 
legendo ^ys^] (ann, c) cogitari debet. Confirmant enim I A 
III, rf1,15 (jTl) et JakAbi Hist II, iro1,8 (cod. JZ^), sed 

insuper lA f vt, 7 (UU«JIj btyo U^i^ ^t). Dinawart tantum 
habet Lyow Cf. iViAd/a I, ^oa, 5 a f* 

19 
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eodem sensa qao ^Ji^^ quod alii in hao traditions habent, 
T. Lisdn VIII, lw,2, et ni*1,8. In traditione Ibn 'AbbAai 
de Alto in proelio ad Qifftn, et Lisdn et Fdik I, 498 (Nihdja 

ly M) habent ^Jl^.^^. Yid. porro scboL ad Ibn Hisch. II, 

137 seq. — II eodem senso, I, Hf*, 11, Hfl, 7 sec. leoi IH^. 

9 . « s 
Exemplom e poeta dat Lisdn L 1. Ivl alt — ^J^^^^t compar. 

a ^J2^ I, Itvf, 16 liU ;^i^'3, ^aw45fl aVP ts. ult. z= ^^A. 

X,»rA,3at 

Ia»s» • JuAi KbU:> III, H^f , 8 et ann. «. 

OU>« UU^ViA at editnm eat II, r«f, 10 aut forte vJu^ stuUus. 
Alteram exemplum est ^^A. IX, 1v, 16. Lexioo qaoqae 

addendas est TOoatiraB ^tiu^ w qaem dat Zam. Fdik II, 456 

jnxta ^Lx^li et ^Ixy ^. Cf. Barth, Namin. p. 340« 

J^*> I fiAffi aliquid praestandum suscepiit I, flAv, 10 ^^U^ ^9 

ivX^ prctmissum meum vi ei pondere caret. Pro ^JUi^ etiam 

^^^U^^ correctam foret, cf, ann. ad Mobarrad Ifd, 9; ~ susti' 

nutty sensu fulsit I, Tlit^, 1 »non fulcit eos magnas contriba* 

liam namerus", sensa suffecit victui^ HI, llvl, 17 U Hm1\ q« 

»|Am^ ^y^^/y cf. in partem explicationem Eor. 29 ts. 60 

apnd Lane. — De homine liberali dioitar I, Iff, 8 Jx ^^4^^^ 

oll^) nohiles equos dono dat Cam mJjJ Ja jJIt et ^y^ 

AdLJI J^ conferendui est usas Terbi III, f t^, 16 Jj> jJU^^^^^ 

luf^l a»fk^in^« «o« fecit $um uxcre^ et rare as vJLmJI Jx ^U^ 
trucidavit eos^ III, ttf"*, 16* *» Tu/t'^, alicujuM reipatiens fuit 
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(cf. Nihdja I, m, 4 Beqq.) II, 111, 2 Jjy-J ^ jJUnl "* f5»- — 

^^^ (^ J^4^ insiigatus fuit contra eum^ III, *1fA, 16 (Dosj 

J^^)- — J^ «-*^ 0^ suscepit rem III, If ult. *a*JJ J^, 

f rA, 7 Add^ 1*f , 6 ^ 3^ ^c (*J ibi est pro to). C. ^^ p. 
institit «, «r*t< ewm, I, AAf, 11. — 11, In loco II, Ti, 17 
objectum rei e contextu snpplendum est qI^^^JL — III c. 

aoo. p. irrMii in eum z= iuj^, I, Uff ult., locus jam laudatos 
a Dozy ex edit. Xos., t^,v,3. HIdc f^L^O' eonseruerunt 
pugnam Ibn BaWta IV, 290. — V sivit (— VIII), III, vfl, 1, 
Gloss. Edrlsl; se instigari aivii (:= VKI) I, t**.t**A, 16; sensa 
sponte suscepit faciendum aut solvendum (Gloss. Bel&dh. ei 

Doay) qaoqne constr. c. v r- I> '**^f > ^> '***^^> 20 Ai J^I^uCi 

tfUUc) tfUjAj qI^, Li^dn Ml med. o'^tU^ d^t ^^^ ^1~ 

KAttja ei Guidi ITov, 5 =: ^1^4-^, Houtsma fi'^WJ. II, TH, 12 

JU. OuA, jj ^'^, m, 19 (sULtl o^T^ w jl^* U; c V p. 
op« a{icu;u« nisus esty I, r«11, 6; — c. ^ p. et v^ alterios interceS' 
sion0 alicujus (v) usu9 est apud aliquemy I, UvT, 15, III, IITa, 1 

luJLfi J^4^5^ pro quo Fragm. sjn. juJLa kjcmOS, GL Hoslim, 

Agh. V, »v1, 2, IX, n, 12, XII, Iff, 12 af., XIII, ir%8 seq., 
XIV, rd,3, XVII, tv,2, XVIII, rv,9 at, XIX, ir,12, Ibn abl 
Osaibia I, Wf, 21. C. ^JLa p. quoqae nsarpatiir pro ^J^ 

Jakiibi HisU I, U*l, 7. Quid autem sit ^Am^ yls!C& III, nrv, 
15 ss lA VII, Ko, 3 non intelligo. Mihi Tidetar legendum 

<}LJLfi UU^ui tnon oompererant Tarcae fugam Bagdaden* 

sinm, ui impetum in eos facereni*\ — VI jdtl Juc luU JJ«L^ 

lOiu ^ aAamu yi«^^ ^ (sine aaU in Fdtik II, 285) gladium 
infixit ti in ventrem (proprie incuhuii in turn cum gladio) I, 
tt^vl, 15; e. JuB p. partium studio usus est contra aliqusm^ 
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II, It*V6, 4, tvAd, 4, Wf, 11, III, \**od, 10 *UL^3 x^***a»j VjX^Ij, 
Agh, VIII, If A, 5, XII, V. med., XVIII, M med,, tw, 3, Ibn abl 
Osaibia I, Ja*, 10 ubi opp, «]LU, I'.a,26, Dozy. Et dicitur 
Xmm Jx \y^ J^L^s^* w'W aliquem (non meliorem) praetulit 
Agh. I, H, 1 = ed* Koseg. k. . C. ^^^ p. etiam significat 
operam dedit ui condliaret aliquem Agh. VI, M, 10 a f., Vol- 
lerB, Fragm. aas dem Mugrib des Ibn Sa^'ld, ff, 14. — C. J^ 

r. oppressiiy occupavit III, It^w ult. t^^^^ *cLyi? ^^^ aLoL^, 
AbsoL aegre se sustinens abiit I, H*, 1, 9, y*voc> ann., Ill, vH, 18 

JaA^iUj |i^ tl«LsX4 w^) HamdsOy f H, 9 a f . (jia^y. iUx^ -^ 

!i*Ls:U; Tid. GU ^^£(;4»6 al-Hind. Loco I, fotT, 3 significat 
36 opera data erexity in digitos erecfus est, — VIII , se insti* 

gari sivit (= VII) II, Ifo, 9 seq. cjJUx^li jLm— qJ^ ti^JU.^, 
«« abripi sivit spec, ira contra aliquem I, r*A*, 15 J>.^a:^. JS 

juJlc yG ^I (cf. rvl, 15; IK habet L^ ^Uj ^ et mox »S). 

Editum est h. 1. J^JL^o quasi J^^^^t esset idem qaod y^A^mr . 

Berera autem est >prae iracundia (prae laetitia) non /Wi^ 

aj?«<i «tf, e/a^u« fuit ir4 s. Iaetiti&** r= \,Jl^\XjJ (t. Zf «dn tit , 
Fdik I, 478), quod h. 1. minime convenit — Sensa tulitj tole- 
ravit construitur c. J p. Ill, f^AO, 15, sensa ignovit c. _!« p. 
Ill, ofv, 17, 1H, 14, Agh. VIII, IaT, 19. Dicitur quoque «Lto-l 
*^^-iJt ^^^ toteravit ah eo rem Ibn abl Osaibia L H, 21 ; c. 

ace, p. curavit res alicujuSy I, l**»H, 14 j^^LS J^4^:^sv^ ^^U' 

(aaaj Ji^I (^J); c. ace. r. par fuit rei^ III, w1, 12 ^^^^ fS^^^Xs^^y 
Cf. infra n. a. et part, — X c« ace. p. et ^JLc alterius, insti* 
gavitf ly *Wj 6. Lexico quoque addendum est cip ^ xU^^Cwf 
m»^' rogavit ut in portando adjuvaret^ opem rogavit Agh* 

XIX, o1 ult. — *JU> • wJao jJU.> faww sarmentorum^ I, 

O o > 

flA, 6. Vid. Dozj et Kremer Beitr, — {y'^"^^ ^^ ^^^^ omnibus 
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* S « w ^ tt » 

lextcia explicatur per juoL:> jUfit ^^ v^»jJi ^J% luJ^ vVf^^. ^9 

quod Freytag yertit tjumenta oneri portando destinata (prae* 
cipue de its quae dono data 8unf)^\ Lane va beast upon which 
a present is borne*\ Eat autem /wmen^aw (aut coll. jumenta) 
equitando destinatum et quidem praecipue, ut recte Freytag, 
de iis quae dono data sunt, e. g. Agh. Y, Ta, 16, XY, h^ 9, 
i1, 6 a f., et ita I, If id, 8 ubi de idL>f^ (rf h, 5) adhibetur, quae 

Omaro Bumptu publico Buppeditabatur, II, !vt**f,4. PI. olj^i*^- 

Chigdna I, t^AO, 8. — Jw*Lr**, qjAJI fcU^- sunt sacer dotes I, 

H 14 = sJutj^t IvA, 10, Kor, 15, ^Aw/(?^# III, If A, 8; iii^ 

■• o «. 

y t ir,;,B $m rt'^a commoe^a fruuntur^ opulently III, t.oV, 2. 
Exemplis a Dozyo datis addi potest t^ojL>>'SI jdr Naw&wi 
ed, Wustenf. It**, — J^^^t ferendo magin idontus (Gl. Fragm.) 
Ill, lf.f,16. — 5l^^ AaWt^IIIjIlt^jlS, J4cAt,I,rfl,4,— 
J*4A^ hahilisy par negotiis I, tloT, 16, III, lit**, 12, 

\JdT I de oculis I, \*T\ 15; Lane sub UU4.:$U. 

^^y*> . (^^-*> protectioy I, KfV, 5 L^**^- ^ vi^Ji'. Idem significat 
x;;I:>: lA X, Tor, 10 ijJixih jUT ti^ ^UJ' s^» ^U3. - ^^ 
|»ronu« ad tram, iracundus^ I, tH**, 11. — iSi^»L>. II, fv,17 
- A' 'jjL^' ^«»*«<» defensionis (ligne defensive), 19 |»^3 
\y\S in linea defensionis et*ant (ils se tenalent sur la 
ddfensiTe); c£ ff, 7 ^^j^yJ^ ^3- 

^j^* (jsJL^ appellabatur Bagdad! morbi postilenti species mitior, 
Ill, tfAA olt seq. Probabiliter est Arabicum gemitus. — v::4iU> 
sunt eo//ca arcnae sonum edeuleit juxta olstj.^, I, ^^^, 15. 
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Singul. ^U> est n. propr. arenae inter Mekkam et Medinam 
(Nihdja I, ni). 

V explicatur I, Mfl, 12 per j«o; — Isldmumprofessua est 
I, fArv,12=(JL«!. 

s 

IT deflexit a cursu et hino appulity quievH de navi =: -rr^i 

ni,icr,i4. 

iAl> I. oLLs=wt I, (*vf, 14 seq. explicatur per -Uaj'i?, 

Jax^, QvbLL^f nomen factionis Mekkae III, )^*a^, 1, 11. Apud 

Mokadd* Ll^, 4 recepi ^^J^Li^dt ^ sed alterum praeferendam 
Tidetur. Cf. Agh. XIT, lir, 10 a f. seq. 

I deviavit a vera fide^ malae religionis fuit, 1, 1111, 9. — 

^-fti>. ^-.^***' memoratnr II, irrT, 7, III, Hf , 6. — v^aa'v I, 

IToA, 15 seq. explicatar per ^jcL^, 

I Ajy> J^ o^JLs^ U non tacei uhi loqui aportet^ tram in 

animo servans, II, aaI", 6 nbi additur v«^iL ^. Eodem sensu 

^^t adhibetur Fdik I, 269 seq. ^^ ^1 ^^» tJ^ ^JllS 'K 

^AJuJf ^5 wii3 Jg^otj JwCOj Jui» J^ ^kL> > »Ji Sy^- Jx 
* * - * • 

AdbU^ (»i^'Sy L/^^n (et TA at opinatur Lane) habet tantum 
<L>I et forte apud Tab. tic legendum est. In Nihdja I, 
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\6\ 6 uSjL^ est Titium pro yJiXS\j ut recte n^, ubi tamen 

etiam est by> _ic j^^^. *^ o*^ oU.^j U JUu. Apud 

Mobarrad f vo, 4 pro j^-?^' (J^ 0>v»^:^ legatur ,^_3yLi=u »8e 

continens", et apud Freytag. ProT. II, 500 n. 320 pro US-JLSv 
legatur UjjLjp. 

ti)LJL> . Mo^wia, I, n'f «, 7 seq., ad Kaisum de cujus mente incer- 

tns est, scribit ^jj^* kt^JL^ \JJLP U-o vi^ol w? palatum 
camelae maetatae. Quid sit tertium comparationis, aflfirmare 
nequeo. 

U>» L Non tantum dicitur «^Lo3i jL,dJLfe fj:-^^»=^' (Lane), sed 
etiam k^\ I, hn ult., ubi omnes codd. i^l (cf. ann. x) et III, 
frf, 11, ubi unus cod. ita habet. Leclionem probat quod 
quoque cum ^ coustruitur, t. Mofaddhaltdt ed. Thorbecke, 

ri T8. f\ LiJys^ j^Lo'i! ,^P^" »;it'^' ^* ^° H (Laae sub ^^o) 
et juJLe inest notio »ubi de eo mentio fit^\ ita ^11 ety^ signi- 
ficant lubi conspicitur". — V incurvavii se capra in rupe ut 

se absconderet, II, wl, 14. Eremer proposuit logere ^^t^'^ 

0m 

pro U^, sed usus hujus formae exemplum non novi. 

.y>. x^L*- arnica (Gl. Moslim XXXII seq.), I, vif , 7. Saepis- 
sime enim significat desiderium e.g. I, iT^d, 1, t^f^, 7, Shah* 
rastAni f f * paen« seq. cei 

yj»'. Ut dicitur b^jL^ c;^«Jil5, ita quoque ^ >5 Sjjl^ J^ I, ^'aV. 
15 «. — o^t gpb> poctice II, !*a., 1 sec. emend. Noldcko. — 
B^y^t Add. et Em. ad II, HAf, 9 seq. videtur n. vicis a .L:> 
iUL^Jf vhe untwisted his turban" (Lane sub .y>) et legcndum 
eastt adverbiali H^^^t. 



«) Mendum f«t in loco Uudito. 
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^^ I fere attingendi notionem habet in Terbis nj^ ftill oJe>^l5 
II, l.lo, 6. — C. ^y: 1. expulity II, 6At, 10, OAf, 16, cf. 6a6, 2, at 
c. J,! cowj?«/»/ e, g. I, W,, 9, Hff, 15, II, ot, 10. — II conduxU 

ad aliquem I, tAlf , 2 ^ Jjl ,i» {<^yO '^y^^' Verbum jli 

sensu jA^* recessit III, (t**6v, 1. Sensa acUto separavit^ sejunxit 
JacAt II, M, 5. — III = I pepuUt, I, llfd, J. Cf. Dozy at 
infra VL — V recmiV ab hoste I, tfvA, 12, llf r, 15 et c. ^\ 

refugii ad ib. 1. 15; — factus est l5;^ 9- ^' m> ^***v> 12, — 
VI in diverscts partes abierunt^ se invicem pellere studuerunt^ 

I, Ht**A, 7, nr», 7; tw/^r w in partes (jj>, j-^) diviserunt^ I, 
M^v a. — VII c. ^1 1. se recepU, recessit^ III, Ma***, 5. — VIII, 
de plur. inter se diviserunt^ I, Xf^\ 16 ut VI q.T. — jjL:>, 

In loco I, t^J, 1 ^l^ est a LfR^l:> 'i^^ jLs- et haec est proba 
lectio, e qua ^ylii (cf. Grunbaum in Z.D.M.G. XLIII, 4) 

corruptum est, De iijL^- v. supra sub *i>. — aU^Ajl, In Gloss. 

Pragm. dubitavi an legendom esset 'ij\i^Z\ (cf. quoque J^cilt 

IV, AAV, 18, Agh. VIII, tvf , 8 a f. l^yf> I,), sed e loco III, »rv, 
12 seq. patet legendum esse ut editum est, nisi quod ibi 

4u;y>> scriptum sit. Nam appellantur ita viri ragi et errones, 
qui se a societate hominem separaverunt, de comparatione 
cum asinis silvestribns. Habent autem hoc nomen tales Tiri 
in Tabaristano. Vide quoque III, lo^ ult., iol*** , 3, 

\j^^ ly grassatus est^ non tantum constr. c. ace. (Asdsjj sed 
etiam c. J I, oK, 16 ^^yJ ^J^ ^ u«>^, ^jfiUaJI^. 

ji^. jU^^ jg jt I, !v,v, 17, Uit, 7 videtur esse n. appell. tf^ser^wm. 

lyy> I c. ^^ r. cat7j^ a re, III, v1., 10. Verba I, 111, 18 iy:^!^ 
tJibLi^ «Jlc Noldeke p. 284 non male vertit tdass Parwez 
ihm freundschaftliche Gesinnung zeige". 
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ti^^ I tesuit tropioe de poSta (at Hariri dl alt. c^^yji^ L^L:> ^9) 
cam n. L t&L^\^ III, IYa, 9 abi restitaendam u L^ — i^^oC^^. 

v3>>* I non iulU fructus arbor, I, oli, 11 8-4^' ^L^v^"^! oJL>5. 

Ct apud Lane iJLicuJt ,:>JL>. In juUaS ^ idSt J^ JL> est = 

JLa^I, «^u«t^ (2«cre^uff> divinum, III, t^^f, 6. — II c>J^ Jo 
jlmmI Bcil. e diw&no Chorasani in diwAnam Ir&ci, II, MTf, 3. — 

lY vy%^ aJL^I pro JuL t3l->' ^^^ >uft ctjas mentem mataTit, at 
ad partes alias transiret", I, t*1**»t**, 4; — c J^ L cireumvenitj 
III, tviv, 2; o« aoo, p. et ^jio direxit aliquem contra^ I, VKIa, 9; 

relegavit ad aliquem III, Hf, 10 u5^ajI^ ^^ c5^-^^^*9 t^LL^it, 
et absolate wJt t^^S Jx iJL>() «< relegavit ad indignationem 
hominumy ei culpam dedii III, 'vtT, 4, ITf, 19, Dozy* Loco 

II, t*'*1, 6 J«»>l significat perictiZum {eulpam) rei alii relinque. 
^t^ ^^ic JUIj b^ JL>t e* sjfngrapham dedit solvendam « 
<A«5auro III, WW, 11 seq., t. Lane et Dozy. — VIIL Non 
tan torn dicitar 'iLp*- jJ JU^^t technam siruxii tf», II, in^,5, 
sed etiam jfO'Lo^ JU^ S^is^A conatus est eo» opprimere II, tif v, 
17. Vid. Gloss. Ibn al-Fakih. — X>. L^ o^lJl J^, omnmo, 

I, Avo, 16, Gloss. Geogr. — i*S^ in Tersa I, IvTf, 8 Tidetar 

o > 2 • , 

esse i*e« mtra = ^4>^» ®^ Lane. — i<7^ ^'^ rersa Ibn as- 

Zabiri IJ, Avf, 4 debet somi sensu general! rohore juvenili 
praeditus (of* Chizdna III, M j^\ U^ aj ^U), nam animal 
anniculom itineri inaptissimum est. Forte cf. II, w a. *- 

^]^^ «. relat. a 0]^ =« t^ 'o^* fl'tMW circumjacent^ I, Hf t, 

3 abi L(Jt^3 legendam tidetar ut forte etiam nrf,3. Lexioa 

habent ^]^ pro ^]y>^ qoam rero formam improbant et 

SO 
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quae tantam at praepositio oooarrii. Dozy ex Be. memorat 

i}y»' aleniaurSy banlieuej environsj Freytag fJ^]y^ extremita' 

ieSj Wahrmund ^f^ l;LawAlt Vmgehung. Pryin opiaatar tuI- 

garem formam aJ|^..> pro plarali faabitam et hinc ^^yS>^\ 

siibstaiiiiTiim factam foisBeu SabstantiTe Tidetar occurrere 
%JaiJLi\ ^1^-9* Mafmh al-olUm v*, 4 et in Nihdja I, U, 5 

iljJ|^ ^J^] kAjU.'gi' L^jUmI eum explie. Ka»>U]I ^^ wJ^'^ ^^^a*^* 

Fieri itaqne potest iitroqne loco Tabarli L(J|^^ legendam 

esse sensn ei locorum adjacentiunu — J|-a>« j^l'MoJt c^L» 

L|JU> J^, separating III, trt*, 15; Lane. — c^A>>t dim, ab 

»^«» e>*>»» 

^l^l , 3trabus^ III, ffll, 7. — Ju^^U ut Jj^u a pristino statu 

mutatus propter aetatem, fere detritus^ do stercore elepbantis 
I, tW, 4, 20, WMja, I, rvf, iwdn, XIII, r*»,2, de domo et 
de raderibos, Lisdn Ho, 4af., fw. Gloss. Edrtsl, de libro 

J&cilt If rtv, 4. — ^L^u pi. JlJ^i est earo vertehrarum II, 

ols 6 (abi sio leg.), Hamdsa Ttf , 3 at 3k> Lisdn r.o, 1, M, 1. 

ij^ I eonstr. e. ^^^ nt YIII, I, f«d, 11, Dozy. 

^^A.> I <tf9H«»/ III, ll^o), 15 tjA^* *)! pro quo Ik substitait "K 

I^A^. — ^^^ est proprie idem quod )l^ ^eM^onum et bine 

pagusy T« Bobertson Smith, Lectures on the religion of the 
Semites first series, p. 256 ann. 2. Sio ooonrrit in versa I, 

ntf,13 ,^3 %Jij> sLa^.* iff ^9^* XJ^^> f^ 7 »t, Amr ibn 
Koltbilm Mo'alL ts. 41. Etiam rtcif« tribus in urbe Kiifa 

nomine ^jS^ designator, Dinawari fdf, 1 liMf ^^^ i)3o. — 

e -- 

ifU>'. ju 8U> ) =B ju 8A33 ) f nihil boni in eo est" quod 
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caTere deberemus scilicet ^ III, V, 13. YitL Lane Bub 






quoTBum III, \Yt\j 1 ^^1 wJ^ '^^-fr^ »qnorBum mihi 
litterae inscribuiitur". Seosu temporali quum I, lt**fo, 1, fVi, 
p* XJtroqQe sensu accipi potest II, H"«T alt 

{jajs> le. 0^ pro ^^ I, ffTf alt 

xjLjp^ I »Lja«J! ^, injustus fuit (Lane), I, 6% 10, 6tt,9. — V 
noxd affeeity III, vir alt, Dozy. 

v^-k^- *JLa^ J^, erectus t. Doay et Spitta, Conies arahes moder'- 

neSy p. 176. Haec significatio BatiB anHqaa est, bI verba III, 

If*, 5 ita sainenda sant. Melias ibi eonreniret ut aptime pote- 

rat^ at J^a2» habeat fere sensam KIa^ s. JLa»>I , aat etiam 

separatim r= «IIa> ^ . 

o- • , 

^;;^^ L juUajI iuL« u>^L>"i /!t>rte oct#2o« eonvertit^ phrasis frequen- 

tissimi asus, I, olf, 16, Agh. IX, If1,5af., J?V*mt rfl, 21 
cet — II infelicem reddidit^ perdidit uliqnem J)en^ II>'*vm 

10. Yidetar ease denominatiTam a qjI>. — \^;^ pro ^^^u^^ 

sensu quum^ quoniam osaq^ator, I,W, 4, 5, 111,15, vl,16, 

11, irti, 11, III, fooT, 12. Ct de permatatione haram partica* 

e 
lanun Landberg ad Zohair p. av. — -j ^ ■^, ProTerbiam 

* «-» 

» jL>^ qS^ «Ai*j' > infelix ipse se morti offert (Frey tag, Fr<>v. 

- » 

I, 25, Agh. XIX, a1 paen.) occarrit II, a/, 17, m, 19, fot, 2, 
Dinaw. tvo, 13. Hino ^^^A^- saepe com eontemtu adhibetur 
infelix ille, siuUus, II, n, 8 v..&r^l QJlil, H"., ]2 abi quoque 

oompar. ^27^^ ^^^ aotem seriore sensa tn/«{u;ior samendus 

est. Simili sigoificatione ocourrit d. a. ^^^ II, a1, 9 Q^ii^Jt 

iUliJt, et Hamdsa rp,8af. ,^JiSi\ j^^UU, jjul:i ^^. Hinc 
qaoqae II, vo«, 12 corrigendttm est UaajI>, 
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vi>^. .i>^J=U II, frvA, 10 (ubi 1. t;OU^» cf. Kor. 22 tb. 35) 

et oU^u II, 6vt", 1, vir Deo submissus eique confisus. 
\i*A^ I gumsj c>i^> solUciiuSj tristis evasitj III, t**»*1, 13, Mo- 

barrad ^tft, 11, JViAdjra I, fv^ 4 seq. ut lu^j I:JtA:^ I, frfl, 3, 

' . . ' * '^ - t 

9iMJ6 oiwLs- Mobarrad ve>*, 6 cum comm. vot**, 9, Xa«^ c>-^*iu 

Gloss. Moslim sub ^j«JiJ etc. — e^*^. PI. sdL^ (I, r.fT, 6, 
III, f***, 14, y*l*f, 14, ^of ^, J'.vl ult.) sec, anal. H^^ et Xili 
quoque e viAjL> derivari potest. — II, hd, 1 ij^^Ur>'i^ sensum 
mihi non dare videtur; cum Co legatur ^2;^-lJL:>•'il »Miror quod 
Princepa fidelium odium excitat inter nos, dum nota ilia 
mansuetudine est et patientia ingratl erga extraneos et 
▼enia, eumque introducere inter nos abalienationem*' cet. 

N. a« a!u>«^13 L2 est continuatio praecedentis qA«^ ^t, ut 
II, l.r ult. seq. wuji* J^ HAAJtj Hjfi^l o**"^ o^ V*»' ^^^^ 

-x>- . De -A^-t woLio T, GI. Fragm. et porro Dozy et Gl. Geogr. 

Hinc »^Us>i5 jAiM ^Xm s'^j III, 6**t, 16 seq. Dux exercitus 
quoque habuit suam jX^sUI s«^w5>U3 III, irf, 1 ^J -fciS Ja ^jiy^ 
iUS^ j^^^^y in*, 9, fnr,6 et etiam alii Tin principes III, IHI**, 

13. Sensu qualitas occurrit I, aoa, 7 «ja^ l^ (V^» ^^ paral- 

e o > 
lelismo cum ol>>-* — .x5^ loco III, >dAO, 3 non est official is, 

sed uniyerse aliquis qui certiortm faciL Cf. ib, l6^f ult. 
^ jy» s^bo . — c5r^^ <^M^* ^^^t '^'*' > ^' Majore quam alii 
auctoritaie hi, at notum est, fruebaniur. — aj^a^ venenum 
serpeniis (^;A*^t dicHy II, t.A, 9. 
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jAS>^ . De jlli^Jt ▼. supra sab j^ ; saepe est coquus at II, IaaI, 2 



*^' 



^j^ U^j* 



Jaxix I t^jj:^ l^yJaA.S> 11, a1, 5 pro «|^«w^ ia^ v5U3 ^ y^^Joj^ ; 
c. ace. p. enae percussii, III, Waa, 3, abi lA vy^ > Lane Jni> 

fcftjy*u *J^L Eodem senea .b^-^ II in ^t7^& al-0y4nj cod. 

Berol. f, dA r. o^y-JL Joli* >?• — II se movii sine direetione 

== I, II, IVr, 8 j^UJt^^l^ Jol^^^^i^j. — VI de pluribus, 

unus alierum percussit ense, III, Ivt*^, 4* 

J^A^. Juli=Uf daemoneSj collectiTe jaxta <*y^f in rersa Abft 
Now&si I, yJ alt et in yersu Abdallah ibn ax-Zabir Affh* 

XIII, fo med. JaL^^ J Js t^Oj'ii ^y>5 oJL'Cf, Van VIoten 

in TFtewcr Zeitschr. VII, 187, 233. — 3^4^. Jll:^^ j*^ 

pato^tum perversitatiSj I, If it**, 11; cL Harawt vi^cfcAs> ^-^5 

JU^ JLsw ^^»*i^. 
^^j-fc:>. tX**J1 ^j-*^ (pro *jjr^) en^w, III, f t**!**, 6 ^J^ »lj;j>^ 
^X4a1I !*>^ maciandum turn trademus huic ensi, Mas^Adi VI, 
186 JuiJi »0^ vJ U (1. Jih^'i) Jlbjl . 

yL> I viXfc, /iiem violamt^ ut »Jc^ (Lane ex TA, Nihdja I, Ta*), 

00- 
III, IoFa, 10 seq. — II c. n< a, .UjS^O' de nocte frigida quae 

turbaty alterat animantia II, vH, 14, ubi L (^wj) ^s^^ "i^ 

jJUJI L^ ii,^,Jl^t et Beqq. vertenda sunt: »non (est) nisi 
gannitus (prae frigore) et torpor a nocte frigida creatus". 
f^A^ I. De sigillando collum aut manum subditi egi in GlofiS. 
Beladh* In manu saepe colore inscribebatur aliquid, ut 
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Haddj&dj nomen pagi inseribi jnssit manibns clientnm, Mo* 
barrad fA% 6 seq., ant luto agglutinato imprimebatur, II, IVof, 
4. Kotaiba captirornm oollari inseribi jaasit ^^^ jlR eldt U^ 
>, II, irvl, 18. Sigillum hoc eet ieesera tutelae II, \T., 9, 



II. Etiam dicitur Uiti ^ pro (Jujo) ,JU^ ^, II, Ww, 14, 
IVvl, 8 ei in loco Motanizii qnem Tortit Lane. Humiliandi 
eauaa hoc aaepe fiebat, t. Jaktibt, Bist. II, n'<^, 9—13, Agh. 
XYIII, Uf, 3 a £ L^&K f*^^^* — |»jb> interdom est gen* fern. 
I, Wl, 10, Ml, 1—4 de 8^1 fal>. — Ji& pro >TJ ^^|^»> 

III, tfor, 14. C£ II, aH, 5 ,*i*^I JUpa ,^1 ^^|>JJJI. 

^^jA^ n = I eireumcidiiy I, (Tb, 4 zr Ibn Hisch. ao., 6. 

g3-. g-^j^?^ substantive I, ^vl, 17, cf. ffvt nit; Nihdja 1, M 

J^iuKijT 131^1/. 
L?u> VI tm<#, cum fastu incesait, III, f t1, 8 ^y>l^ ,y5< ut a 

^^^V3-, et in rewn HassAni (Fdik I, 499 nit TA in t.): 

bfUMt lU.^ iyu\9 ^i-:^=^i y^ 

Hinc in Ibn Sa^di Mugrih ed. Tollers t*'v, 1 ^^y^L^ ^£>^}j ,^l» 
jLijj ^^LscUj (of. Z.D.M.G. XLIX, 708). 

%X^ II i4:>3 Q^ faeimH unguihua scalpsitf 11, lilt jk Noldeke 

2 ^ 
lianc lectionem praefert. — J^ ttnpreasio in proT. siaS JJl qI 

ll^-, III, Taa, 12. 

« 

%,aX:>- wiXii* I, IffT, 12 male a scholiasta ad Ibn Hisob. II, 

139 per ^1> expHcatnr. Est, nt Lane babet, ftsiinaiio, 

^^lX^ II n. a. .lvXJc\j II, vH, 15, nbi sensa passiTO snmendnm eat, 

ant est proy<J=a. ^ Y, a/tont<w«, iurbatua fuit^ II, IHt, 10, 
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Journ. asiat. 1877, I, 391. — ^jUeu pL irreg. m S^O^U s. 
8.i>J^, III, AvI, 5, Tita Hartrt in ed. altera I, XXI, ann. 4. 

{JiiJ^ I. s. II ^Jif^JJ^^ litUras exaravit I, tUTT, 5 in proT. colL 

FreyUg, Prov. I, 20 n. 40. 
pkX:> I c. ^ r. qaam quia fraude sabtrahit, I, tiff, 9, II, tfl)^, 12, 

Bel&dh. ro, 10, Agh. eL Kos, Id1,6 af., Solwdn ed« Tania H, 

o « « o , 

10 af. et Dozj. — pX^ = P-^^ impostor^ II, tlvl, 1. — 

xij^ pi. a ^L>, I, r^fr, 6 jnxta hl^. 

mX^ IV c« dupl. aoo. I, a*11, 3, Hartrt a1, 4. — ^ol^ sensu col- 

lectiTo famuli III, Ttl, 19, 1v., 20. 
oJc> I jumJ ^ b^ dejecit e Bella II, It^Af, 2 si recte ibi editom 
est. B habet x.xX^v» i* e. lu^^^^ quae Term mibi qaidem 
Tidetur lectio. 

jk>3- 1 luJU ijJlX3>, an»mo defeeitj I, f aa, 8. — II jtULu j^Ul DetM 

/«ct< ti< unus alterum destUueret^ I, tf a^, 3. 
auL>Ji^:> explicatur II, tf Ia^ 4. Cf. Gloss. Bel&dh. Xremer, Beitr, 

rectias iuL»As» pronantiari dicit qaam Ka,^X> , sed consulto 

formam diminutiri adhibitam fuisse, non improbabile est et 
pro hao faoiant codd., ubi Tocales addontur. 

f^5iA> I ae submisit c. J p. I, f1»v, 9 r= Mobarrad ff*, 18. Yerbum 

^Jc^Um*) boo sensu est usitatius. Quaestio est utrum ultima 
hamzata sit necne. Mobarrad IT*, 8 — 12 bistoriolam narrat 

ot demonstret ultimam esse (^ , non hamzam. TA sub iiA> 
eandem adducit auotontate Eis&ti ad contrarium probandunu 
Cf. Hartrt M. 

fjk:>« )t^ adj. intens. pro conrioio 11, tlU, 13, de Jong, Gloss. 
ThaAiibt. 

o 
vy>* V;'^ adjeotire II, t^^ot, 14, III, Hir, 9 ubi forte minus 



ccxn ciLOflSAEnrit. 

recte edidi L^U l*^ (t. »ub vy^)- ^1- v'y^ II> ^ *»", 4, '-v*, 2 

(jJjlJJ v»tj^ ^^. In appositione ad (J^> I, t*f .y, 4, 7. 
-y:> I Bensu expemus fuit (v. Lane: t< was disbursed) III, fv^, 4 

jJu ^^ «} ?r^ '^ C>^) '^^ compengatio pecuniae quod ei 

foret expendendum pro jusjurando Tiolato". C. aco. prodiity 
apparuU carta qualitate, de rebus et personis, III, o*v, 2; rid, 
Gloas. Ibn al-Fak!h. Hodie in Syria hoc sensa in asa est 
jiL, Tid. Landberg, Frov, ei Diet in t. Seq. imperf. II, v.t", 

11 (joAj -^ let nitens evasit". Ibid. 1. 10 .Usai ^^ys> ^f>^^ 

etiam leg^ potest o^ Seq. ^^ proprie ss expedivity trop. 

explicatify II, II^a, 7 vi^lS U -r^^*- — II »» lucem edidit (cf. 

Dozy) Introd. LXXX, 3 at, LXXXI, 7, 10 seq. — lY 4^ 

harham fecit {=, vi>yjT) «>JU^ c<^^5 ?/^ ^ ^'*'*^ temports 

imberbis eram^ I, Vllf , 1 ; — liberavity expedivity dbsolvit ali- 
qnem jusjurando, o. ^^ (aut ^) II, tM, 8, III, fvA, 12, £t<45 
aUHaida (Ms. ron Eremer, nunc Mus. Brit) jt <!)uLfi s-.*-^) 

I^Uf et paullo post luU^ ^^ i^t^t^. Hinc v£>JL> ^ r/^ 

(^;n;^( II, If A*, 2. Conjugatio I signifioat It^eratu^ /tt»7 jure- 
jnrando I, It"*, 15 ^Uj^^ ^j% ^^3^ ^^ ijji ^^ 8 {explevit 

promissnm), III, fvA, 6, Baydn^ II, H, 11 c>»>»^ O^JS^ ^i ^M U 
j^^ ^2^ — Dicitur ju ^J^^ pro w _^ II, <lfd, 1 ubi codd. 

^^^j^uJS ^ JU.:^ r/^'^' "^ ^^> ^^ codd. habent U ^mJu 

^"Uj ^^ fot Aj s;>JL^ot , cf. Freytag qui laudat de Saoy, 
Antkol, Ta, Gloss. Geogr. sub Joo, Dorrat aUghetwwdg ed. 
Thorb. H et comm. Cbaf4djti To et t^ \^i\ pro wA) nt J4oiitp 

ni, V*.) 12 ubi L CS6\ et Lane. Eodem mode I, (H, 18 J^l 
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•jy<w*tit ..^v^-L t^jtA B6C. lect* 3 oodd. — IX, bicolor fuit, I, to^*, 
11, ubl eat albo et rubra colore variegatus fuit. — X, compu- 
taviif calculaviiy I, *i*t., 15, 16, III, IaoI uli, Fihriat f.d, 11 et 
T. infra sub ^JA^i^. Dozy exemplum habet ex Alf Laila^ 
Cum hac significatione cohaeret ea quam apad matbematicos 
habet solvit problema, CataL Codd. Or. Blbl. Lugd. Bah III, 

55, 64 1. 2, 3. — rr^i tribuiutn soli fixutn, 1, 1f1, ult« juxta 
3Lji:>, 1f»W, 6. In commentario Bagbawti ad Eor. 18 tb. 93 

contra ^i> Jf JJb US^\ J^ ^^ii^ (jK>;':i» Ja ^! Ji j^ 

<5)jLij^^ r'r^^ «iV^J^. — ^^^ antiquitus erat capitaiiOj ex* 

actio eapiium at Talmndicam M'lD (rid. Noldeke, Gesch.j 
p. 241 ann. 1, Max van Bercbem, la propriiti territoriaUy 
p. 20 seqO I, ITvl, 6 et 1 1 aeq., fo.l, 14, Wf , 8, Tvio, 1, Vvfr, 8, 

II, iref , 3 coll. 9, Mas'Adi IV, 226, JicAt, III, Ivo, 13. Vid. 

porro infra sub 8j^. — -jp- epith. feminae guoe multum 
jjrot^t* fora*, II, vf*t, 11. — _j:suu^, calculator^ rationariusy 

III, Ifff, 8 ^1/ ^^^ z;^^^^^ 

JJy>, Juolj:^, /r««to carnis^ I, r^^v, 9, FdtJfc, II, 594 J^^uJi 

u^« ;y>. Mercatores Persae antiquitus Jathrippam Tenieb&nt 
;«i=lJI ^i,A-A,j ; probabiliter intelliguntur concAo* Fcnerw 

iicto* (^^^t) s. o«yx {ij^^i\ = iUJi 3}i=J0 I, vn,4; H^^ 
gemma atnuleti instar^ I, 1.1*, 10, ubi sic yidetur legendum, et 

I« ]i*ffd, 11 lufj^; cf. in lexiois bJucl ^^ et apud Dozy 

*^;i ^ir^' Proverbialiter dicitur ^\^^ wJiLi' j^JLia II, ^f.,2. 
Plane aliae originis est H\J> sensu exactio capitis ^ census 
capitiSy capitatiOy I, Mv,6, ubi lectio iUp* ort« esse yidetur 
e mixtura hujus tocis onm JUi>, f*fo, 12, ubi opiio est inter 

81 



COXTIII eLaBSARIUM. 

Hjf> et 8j^, V*f1, 15, ubi i'^j^^ per (jfy*^^ S);^ explicatur, 
ir*d«,4. Noo improbabile est, Tocem hanc ease Persicam, unde 
oiiam eat Talmodicam K^D (Persica littera j per Jl reddita, 
at etiamnnno, aoctore Noldeke, in Syria . nt •:* saepe pronnn- 

tiator) et porro Arabicum ^fy>i nam in carmine antique Ibn 
Kberd4dbeh t)'A,12 t^y^^ r^T^ ^"^ idem qood supra H;y> 
(jFj-y (cf. CauBBin, Essai^ IJI, 408 aeq.). Cf. Fraenkel, Di* 
Aram, Fremdw, im Arab. 283. Haud acio an hue quoque 
pertineat rersuB Labtdi XLI, o« ubi de principe GhaB84nido 

dieitur ^^^-^^j x^\> CtIt*^ '*'^' olj^ ^^^ quod Brockel- 

mann p. 42 vertit vder zwanzig Jahre die Eonigskrone trug, 
und dann nocb einmal xwanzig", aed potiua reddendum Ti* 
detur icurayit quaesturam regia yiginti annoa et iterum 
Tiginta", Cf. Koldeke, die Ghassdnischen FUraten p. 15, ubi 
docemur bnno principem titulum quaeatoria palatii TAv^v^if- 
fAO^ babuiaae. Labtdum Toluiaae al-H&rith ibn abt Scbamir, 
improbabile eat, nam dies Djilliki Terosimiliter eat oladea 
GhaaBanidarum in pngna contra Peraaa, anno 613 a, 614 (Nol« 
deke p. 42), itaque intelligendua Tidetur Amr ibn al-H&ritb« 

Attamen oljiy> occnrrit aensu tiarae e. g. lA Moraggd ed« 

Seyb. or^3, ubi Tab, I, IaiP uli babetjj ^ vXac et Ibn Dor. 
M ^y:> l^ g^--Ui3 et \% 12 ^^IX. 1^-^ ^ «jy> gjijiJI, 

^ 4iJH! o*^ S^^'i «^- Tab. I, Wr, 10 jj^*^ Juyi qI 

v^:>^aJ ^^^' jJ* Wellbauaen in annot. ad I, VJvd: tWabr- 
Bcheinlich die alte Ton den Ptolem&em und Seleuciden 
geforderte Steuer ffir den goldenen Kranx (Gotbo* 
fredna sum Cod. Theodoa. 12, 11), die sioh dann wie im OBtr5- 
miachen, ao ancb im peraiacben Reicb fort geerbt haben 
wtrde ~ waa durcbaua nicbt unwabraebeinlich iat. Ygl tf fo^ 

!!"• — )^^y panno ohsiiuSy de Teate, III, W\ 16. Ct apnd 
Dozy j^ 1 raecommoder et j'J^- 
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fj«^ II iL«MiJjt (jfcr^^* J puerperae non paratur cibui ei utilisj 
I, tif tj 11, proyerbialb looatio sensa unusquisque sihi iantum 
prospicUf nullum alium eurans, CC Frejtag, Prov. I^ 217 

n.27, Ibn aa-Sikktt rff, 1 C^\\ 3) et AbA Zaid, Nawddir Iav 

ft > 
ali seqq. — iUyspJf so. jUxXlCif (Ibn an-Sikktt fo, 3) certa 

cohora in exercihi Sa^di ibn abt WakkA^, I, ffTI, 7, 11, W,, 
6, rffv, 11. 

Co 

{jo^. L^^r^t q^o<i de prorenta terrae oonjectura definito sol- 

* s 
Tendum est tributom, habet pi. o>^j^^ II) l'**^, 10, nbi Agh, 

o 
XX, t.r et I A habent ^|;^- — U^.y^ > cuspis hastaej habet 

pi. ^^U> II, 11,1,8. 

J?^ I sensu ^J (Lisdn) misit^jecit I, llfA, 13 ^y> iuJLc -b^, 
jaeulo eum petivit^ pro quo t^fT, 18 «i^; ro;»<raj?t7 manicam 
Testis margo (cf* IV apud Lane et YII apud Dozy), III, tlH, 

13* — Kxiul-^t ^^kJot epistolae quae state tempore perferen- 

dae eommittuniur^ III, ttt*1, 1, opp. jl-kIjuu xLj^- (t. sab 

cjS^ I n, a. £ 3-, «»AontfS/«9 fuit^ III, trtv,6. — Ct^^ comp. a 

^^^ dehiiiB, I, rrii, 10. 

,j^ VII, proruptty fluxit aqaa, I, fv»***, 19 = Ibn Hisch. I.f , 11 ; 
ybtL <L^I III, for, 10 seq. — YIII de pooulo transiit ab uno 

ad alteram, c»rcwmi9»7, III, 1:^1, 6, ubi vJtJL^^^ est n. act. — 

• > 
^^, a$p€ritudo^ oonstraitur o. wi p. Ill, H, 11 at Terbum 

^^>>t a«/>«r« exeepity tractavU alqm e. g. Ibn al-Athtr X, Ml, 

17, Aba '1-Faradj (ed. Beirut) ITo, Sat— yj^, pi a Ky> 

pannus^ adhibetur sensa tentorii III, ^, 12, 13. — ^*^t 
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oompar. Ill, f^t", 6. — oLiy:jS^>« adituSj Kilyto angustiae^ III, 

r*r, 12; cf. Zei7«c^r.d. PaL F«n IV, 6, XXII, 43 ^yisU, 
YBchmaler, offener Baam xwischea zwei Haasern", Lane 
Bob a;>^. 
^j=> V pasB. defecity deminutus fuit «^t. III, Ml, 2; i?«r«7, II, 
\f\ 3, Wright, 0/>W5c. t^r, 9, Anbari, Nozhat al-alihhd, i!*, 3. 

Oy>. iCip- olla figulina vulgaris, II, rtv,9; cf. Thaalibt Latdify 

ft**, 1, Av, 14. — v^^jl^.-S=Jt , pilulae figulinae quibus pueri 

GS - 

ludunty I, f*r*, 1, 3. Singula™ probabiliter est o^r^ proprie 
figulua, at etiam Hollandice tales pilulae figulinae appellantur 
pottebakkers^ nt distinguantur a marmoreis. Kosegarten 
edidit s^^^l^xii , Bed ineertum est utrum ita in oodice legerit, 

an secoDdum lexica Arabica yC^JIj «^a^ qaL o^^.AJ^'^^ 

u wuiL) (Lisdn) ediderit. 

Jp- I c. ace. p. separavit a partibus alicnjus (— VIII), III, vt^, 
19. — VII absol. ad ierminos non loquendi redactus fuiiy 
nihil pro se dicendum hahuity I, ^1, 5, Hariri ofv. — VIII, 
resecuiif separavit caput a corpore, III, aIo, 16. 

JO «. 

*j^ I. wUXIt ^^ describitur a Lane et Dozy. Primus qui hoc 

fiien jussit est Mo &wia II, M, 6, ubi male (»^^ et ^i;^ 
editum est. 

^j^ I n. a. Qjit . jVj^lH o^ ^p- , administratio aerariiy III, 
IHo, 17, tnA,4, Ibn abl Osaibia I, tlo, 1. Priore Tabarii loco 
cod. babet tan turn J^^l ^p» oi haberi hoc posset pro plur. 
a JJ( iup- (trhorerie Be apud Dozy, et rid, Alf Laila^ III, 
tt, 9 ed. Macn.y X, fH ed. Fleisch.), sed hoc ad Berioris 
temporiB usum pertinere, itaque recte locum a Rosen emen- 
datum esse opinor. 

^jms> I, amrus fuit erga aliquem, c. sy p., II, tl 1, nit. 
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Lw3- lY, c. aco. p., dixit ei L«^l apage^ III, tw, 18. Exempla 
UBU8 tocIb Uo^'t (sine u^'t) flnnt FdiA; I, 352 oL>d ^*!( Jg 
JUi ^^^ JJi ^ Us Ux*> iiU oU^ jjJl (gloBB. Jl^jJ^) 
^L>jJI ^ ^jXJ jJ^ii ^jU L^», ^^*. VI, ov, 7 af., 

IX, %, u. 

2 ^o > S >^ 
y*^s^. ^^^tjj-*^ jS»"i, la^er coetilis e palatio ChosroXs oriundus^ 

III, Ta:), 12. 

L*^>. Proverb. LTjit "ij Lm^L ,jn^ L»t ^^^^ ^1 meque par 
neque impar", I, vol, 3 ; Nihdja I, nf • 

f^^ww:> I intrans. I, tTfA, 2 ubi additur glossa J^*^; trans, t. sab 

^-i^>. — Exemplum tocis tLiJi^ habes I, ^f,\ paen. Vid. 

etiam i^4tA; I, 309, Stbawaih II, ITiv, 19, Motarrizl in y. 

^ - - 
wA.'M^'. v«.*A>, cancelH foriy III, fl*, 3, 4, Dozy: 6arr«. — 

XA.»^^^>^Jt appellabantur asseclae Mocbt&ri e clieniibuB qui 
baculis ferro munitis pro arniis utebantur, oIj^jI^ ihaereti- 
corum mallei" ab iis nuncupatis, Tid. Yan Gelder, Mohiar 
de valsche profeety p. 71—73, Occurrit nomen II, lAf 1. ult., 
Ht", 4. IvIa, 4. Cum contemtn omnes Mocht&ri Booii et porro 
omnes Schi^tae fanatici, qui metempsychosam admittunt, 
ita nominantur, v. Agh. YIII, t*r, 9 af., rf, 12 a f., TA» II, 
rrf (of. Tab. II, v,f ann. I); cf Nihdja I. Hf, 5 a f. seq, 

(j^X^Uik> II, se commovity surrexii v^L^jJI iturus^ II, 1*iP, 12, 

« ^ b ^ 
quia hoc non fit sine sono veatium eto. qui jCJ^JpA^ a. 

Kv^w^j^Oo- appellatur. In traditione Alti de se et F&tima 

loquentls: «La-j^ UU K f*ta 4 LaJLc^ Q^aJJI) Uuifi J3o^ 

UobC* JUi Ui.i^uir'' {Fdik II, 242, Lwdn et TA) eynom. 

fjJM,.^U^ II eat cum explicatione {jcy^ tiLs?OI (t. supra in t.). 



OOXZIt QLOSSABIUM. 

o 



Oi.±^. u>,-yi3., tfOAWjr C4»rparis moH = vji-ii.>, III, ITAf. Cf, 

sab c:yp. 

Ki^A^Mb^ vJLiy II, hvd, 13 oompoDendam est cam ^k^^ ^Li 
(j|jA /4^A. II, Iff, 8 a f. (cum ran L ^.^i.). Vox Persica 

orta esse Tidetur e A^^ = vJU*^, /?o« enid tinctarii et 

ijyS* a Terbo ^^um.^, itaque idem signifioare quod Arabioum 

yuajc*. Quo easu apud Tab. legendum erit n^jy^jC.^yk:>. 

^^-5^ I. Ut dicitar «,^^> q'As J^ ^^^^ (Lane), qaoque licet 

dicere '^^t J^ li^ ^^Jij> ut II, Mf , 5 J^ .kJU.i^5 cl*^ U 

jjifi tiA> JJU tiy*A nunquam exspectaveram U tale quid de me 
admissurum esse, — IV = II timore implevii I, fvf 1, 9 — 
VIII, c. aoc. p., cavit ah eo, I, T^aH, 10, Dosy. 

\ja^ I, e. v^ p., a{u:»/t» familiaris fuit z= O'Oa^'! , II, Mt**o, 3, 

s > 

nbi miuaa recte editum est ^jo^ , Ibn abt Osaibia I, Tlf , 22 

3 
(1. 23 M a*gLQx r> t), fi^f , 3. Hinp ^^^ i>>l^; tn^tmws a{»cu;u8, 

quod Laoe perperam in dabium Toca?it, Mobarrad Tov, 1, 
Ibn abl Osaibia I, Ho, 26 (cam gen. pers. ib. I, fod, 5 af. iuol:> 

ni saepiiu iU>U> Tab. 1, Ha, 9, III, flA,8), ^^AAj u^iii=U ib. 

fi- 
ll, Av, 6 a f, Hv, 14, u oiA-Ai. ib. 11, o', 8, Fihrist If o, 9, Glosa. 

Geogr., ju ^LJI (^^1 Ibn abt Osaibia II, f v, 6 a f. et rid. 

« S 3 o «^ 

infra jLoL^. — {jA^ pro o>L> qLa^» linum tenue pretiosum 

(Tid. Vulleri: fine linen, muslin), III, W\ 16, Ibn abt Osaibia 
I, n, 14 ^\^\ (j^liS wv*aaJl , Makrtrf I, f vl, 16 uik> XiUJ 
et 1. 18 (jioL> Kj Ju. Kotayi valgare Arabioum ^ja^ »eine Art 
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9 « 

Mouaselin'^ Hinc Gallicum gaze, — jL-adL^. Opponuntnr 

jU9L:> J^ . vir qui nobilium favore gaudei et jL«b J^. tnr 

populariSj I, Hb, 16 seq. (qui et apad nobiles et apnd popa- 

lum acceptas est J^ <y^ appellator, Fihrist rM, 21, (IT, 

27), jUdU=J! ^^\SS' epistola cut prtpatum data ei epistola publico 
destinata, I, nfv,17-rifA,l (coll. t"rA, 2) ; — familiaritas 
cum aliquo, c. v I» ***!» 1^> HI, v*f , 2, Dj&hia, Mahdsin ed* t. 

Yloten in ult,, c. vXLc II, hv, 9 ; pi. (j«oJ^, dtfces principaleSj 
III, IVov, 7 6f. 11 seq. ; cKLditamenium annuorum , stipendii 

III, vio, 2, Ar^, 17 seq. jJ ju^L^ ^ ^ C>*^» '^*'V| 15 vjbt/tot 

{jo]y^ |!d, quern locum I A YI, Uv,3 non intellexit, TaifArt 

apnd Keller, da4 Ztto5 Bagdad^ o, 4. — jL-AoLi^u, specialiter^ 

I, nx, 1 1, nbi opponiiur jULu , ut 11, oaI, 9 tJ€^ et jUIx 

(nnus cod. ibi luJjR). De 'mH^ cLms t» sub &aX9. — jLya3*, 

BelecHf est forte lectio codd. I, aoI, 7 (ann. d), — jL^<tf>L>, 

familiaris III, nrv,8 de femina, — (jo^ t. sub (ja>^; ^jcuLa^, 

3 » 
pi. irreg. a (j^a^ , mapaliaf easae ex arundine factae^ Bekrt 

ft - , 
apud Dozj, ^yA. XIII, f a, 3 a f. (Tf, 11 a f. o7Ui:>) intelligi 

Tidentur I, f**\ 4, ubi si lectio recepta bona est (jqjIo-<J 

sumendum erit seusu ^jajLkail y^lSP^ s. JJPt. Kos. p. 238 habet 

(jojLoi^f ^, quod Tertit tcum Tioinarum irihnum plebe'\ 

CogitaTitne de ^jNuLiJip — ijo^n iUi^t^ ji<*^^ nobiles et 
plebefi eorum, III, IHI^, 11. 



L^. ^jjUoJ^y ferax^ fertilis^ de anno s^«^u«Li^t ^.j^I^JI, 
I, TaI, 17, 19. 

O -ft * 

jAo^ y 0. ace manK prehendit^ II, Iviv, 9. — yaXJp\A^ mediocris^ 
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neqae heroibus (^La^v^I) neque ignaviB et timidis (^Ux^) 
annumerandusy II, trff, 7,9, Est ab^AoXi^^t Bensu ^Li^t oJ<:> 

^iS^ J^ CT) ^^^ ^°^™ explicari potest ut in trad. ^^yoX^^uJ) 
j^\ ^y?-^ Jx iULiiil ^ (yar. L ^ya.^ui!) per qui bonis 

operibus quasi baculo inniiuntur (Nihdja I, DM et Lane). 

o - - 
s-^*^' > > vjtia3- qao Tobba restivit Ka^bam, I, l.f, 12, sec. Laith 

(in Lisdn X, f r.) et J4e. II, f f 1, 3, IT Ur, 1 8 est storea e foliis 

palmae, sec. alios pannus crassus nt in gloss, ad Ibn Hisch&m 

k, 7 (H, p. 6) et Fdik, I, 312 ^ ^y^^ (J^^ v^aaHr) iu jJi^ 

luU «£>^l (jioiXi'i (Lisdn male -.yMOlt) »>yM«^t v.;^^^ 1-^ 

Idem Ynlt Mas'Adl III, 155, 3 ^uJt ,^**aii LpUJo I. Uulii. 

— oLwx^-, «oZ«o, ni, frt, 8 aHju ^^Uo^ ^^. Significat 

qnoque stoream J4c6t, I, oH**, 6 oU^^ Xa^ . 

Jwia^. jJU*Q^. Pro Ajtajy <::.'iA£^! etiam dicitar jkUUa:> oLKc.*, 

II, ift, 14, ubi Agh. synon. jdJUia, nt"v, 12. 

^yta^-. bLa^ ^, ^fii« fuii^ II, ffo,2, fM, 7. Est prorerbialis 
locatio quacum oonferatur Freytag, Prov, II, 480 n. 263. 
Locas III, fft, 1 seq. sic Tertendus est: val-Man^At propter 
magna quae perpetrayit facinora jam damnatas erit ad poenam 
dirissimam in inferno, nempe at panis (aJ6^>' t. Lane et 
Dozy) sit, cni instillat juscalum e scroto Pharaonis, anteqnam 
de nece plebejorum in jadicinm Tocari possit". Reslitni lectio- 
nem codicnm aecandnm locnm apnd Ibn ^As&kir in yita 

Sch4fi'li cod. Landb. f. 20 r. ^^^ui:> y^^,^ ^f^>4* J^f «iUA> 



mUL^^ ,. 



a 



'^cW- 
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c^oa^ I fipec. 8anguin$ tinxiiy II, Itfl, 3. — V, manuB hinnd 

9 

tinxit mulier, II, UfA, 17, Gloss. Ibn Djobair. — v^waa^ 
poetice aanguiSy I, *f If , 8, 

* ^ . O V 

(j^3:j=u&> L Dicitur aequo bene $J^ ^ qLLmJI ^jo^k^so^ (at 
*UI ^^ »^ Lane) II, Hi**, 3 (ubi male (jto^\*ia£>(), et (jiai?waa> 
^UmJj kXbC (uty^U^JL jOIu Lane) II, vft**, 11. 

JwAiai^ I, Z<wsM«, fractuB fuitj 1, 11**f 1, 13. Cf. apud Lane tXoa^ et 

'o-- *- .*»- 

Juia^. Yerbnm Ootaa:> n. a. Oc^aii^ signincat f regit sensu 

fre^t^ aliquem iter in tradition e Fdiik I, 408 c^ycm^ ^ B^ 

lu^ yCib iJjJU (V^xXi fL^ |i/LXi iu«^ v^t uiyoi!^ ^Ju( U 

comment. ySA^JB jLiM j-jwc q« q^^ *l5^^ t**^ vXA3a:5:^t 

** » * • 

i^ I uto^'il S a. O'^'^' »UX3 Jbi^, lineam ducehant ped^s in 
terra^ de aegroto pedes trabente I, U*f, 3, IaI^, 18, de exanimi 
II, t**o1, 4, de temulento Chizdna I, f a seq., de territo lA V, 
fit, 10, Dozj. Specialiter de homine procero cujua equitantis 
pedes solum tangunt II vT*!, 3 seq., Agh, XYI, f1, 1, Ibn 

Rosteh ffo, 12, et simpL n^j .Lii^* ot in traditione Fdik I, 

316 illuXjl 4^^ *il »U5-, iJ=a •.... i^ ^JJ» Ji. Hinc 

longurio appellatur *JblJfl:>, ▼. Ps. Wikidt II, ITTf, 3 et locum 
apud Kremer, Beitr.y qui minus recte Tocem a \Jias> deriTarit. 
Etiam de Teste quae trabitur verritque terram adbibetur 

^^ at Hamdsay av (J^ja^ -b^ ^J ij^js^iv^l U lo^ sensu 



^ aa» Si^^ ^ji^ rertendas est: vet agnosco hoo Boriptnm 
contra me Yalere et meum e88e^\ 

j^^ia:> IV intrans. ilo lijJb opinio nostra de to ad irritum eecidity 

II, n(-,5. Trans. ^^L^ viCti^t, ut III, rr.,9 cum B resti- 

taendnm est pro ^^Ja^ quod editor sensu via cepit) fortund 

tud deerrasti. Cam negatione II, 1*^,3 xJ^^ LL^^f ^t^ c«r^o 3f«A;- 

Auim versus ivit (non deyiarit a Mekka). Quasi-impers. I, tffo, 

12^^ i3* vi>^ Jiij Q< L«^. JtfiLi^: 'S ^^Ifj (subjectam est gj' ^^f), 
ntin^uam prattermisity lyt^V, 15, ubi .L^JLlt JlL Jot est acouB. 

adr. ut priore loco Vj^^^ M^^ Jj'j ^^^ Hisch. H'v med. — 

X-rtA-h^ proprie gucx2 foriuito omissum esiy hinc ntimeru^ 

exiguusy ut II, IHI, 5 XkUI JLsJa^'. Dubito an recte dederit 

So o e 

Lane mj jLaAb--^ et >JLJ Ka*ta.'>. Quod TA afifert ad explican- 

dum ^^ J^ et xLJ J^ neque apud eum neque in Lisdn 

ftub ^h inrenio, 

^Jas^. ^Ix> . ProTerb. jaaJ' v^-Jai^ ^j ^a*-^ ^ki- 1, v1*, 3. Dignitas 

est in loco II, *tv*t, 18 tnec tibi fuit dignitas, quae te cohiberet 

e » . 
ab hoc facinore perpetrando" et I, fy»1, 5. — ^lia^ «« moii- 

ian$^ vihrans epitheton machinae bellicae III, toft, 8, nnde 

«- « - - - e * 

ipsa nomen S^Lkj> accepit (Lane, Fdik^ 1, 199 J^^^i^ H^Ua:> 

OLkAAJty fTam^a H1,5af.)- Yerbum Jbi^ de hao machina 

nsnrpatur I, r^t^.,4 JUU ^x^Kii Uiuil^ qI^ et de Tiro qui 

moTet ballistam III, aw, 9 \^'jcLs> vHa.«4 H^LL^. — ^^^i 

gravioTf majoris ponderiSj II, lolv, 1, — Jai=U gravis^ pericu^ 

losuSf de re III, va«, 13, 18 (obi substantiTe ponitar), v\t,2. 
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t^L>. Kft]a^» In phrasi jkils^^UI^ f^J) ^ ^^> ^> tistia^ est pro 
^^^^t Kilo^y fulminis instar^ Ct Iocob ex Ibn Djobair apad 
Dozy : rapide eomme Viclair. 

JSqs*- I chordis instruxU barbiion. III, avo, 7, ubi 1. U^Pf j^. — 

OS m , > « 60 - 

II metaph. ^cJu "«-\^ ^^^ iXoJt ,^» , kumiliatit — dja^. 

J^ |t^^ idem est quod J^*|l t^t , profnontoriumy I, htT, 
2, 6; cf. Nihdja I, IT*a sob *Ix>. 

LL-S.. g^i I, rffA, 13 est AlJt J.^^^ J 8^ ut I, Ia6. , 6 et III, 
^>S ^ L?'^^^ > '^^^> 2. — X*h> pro »AJa^ error habet pi. 
Ban. HI, (i*-r, 12. 

s«A> ly do pluribuB numero pauei fuerunt (Lane) c. ^ p. pau* 
ciores venerunt quam opus habuii^ II, toU ult. ; paratus fuU 
ad helium, opp. JJiS, I, (nr,4, addito vy^OJ III, Ut*f, li; c. 
J P* 9uhmi89%uiy ditto audiens fuii (Lane), I, t'tf*, 4, III, ttv, 

II, Dinawart If, 7; c. ^ p. cum aliquo in helium exivitj I, 
rf in, 19, II, c% , 15, oil, 6, lur, 8, Dinawart nr, 2 et subintel- 

lecto $jtA I, nit**, 11^ absol. n. a, o^ft^, «« de(j»< tn viam I, 
)'dlv,2, III, tfAO, 5 jf^]y>^ Ki^La^ ^t <^i^} l^i°<^ opp. KjyS- 
et o^yt, III, tfvn,2, lofl, 10. De re praesto fuii alicui (J), 

III, IaH, 12. C. Jwfi p. gratua acceplusque fuii (Gloss. Bel&dh.), 
II, ilTo, 4 ut c. J Agh. II, \tX med. — Y o. ^^ p.* «« alleviavU 
ah aliquOy imporiunum domi manere jussit^ I, HTI, 6, 8, Nihdja 
I, Tw, Liadn fl*v. Lane male explieaTit; ut I m 6tfl^tim exivit 

(alacriter) Fdik I, 112,3 tiUlfiJf (!l3\;a( ^^l*itiJ ^^jJcISj 

a^*3 Vji^^' i' witsai,, Hrnc «« dedit in viam III, Hf, 1 

ubi 1. wAfti^JCi, — X ilXJl U^ I, vl, 4; cf. Lane; ineiiavit ad 

helium^ II, frl, 3 OL^ ^f**'^ cy^ ^^^ r^ c>AJfU»V; spec. 

aeduzity II, iVr, 7 ^5^ ^\ ^jlisul, JAcAt, III, fft, 16, 0. v 
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p, Doay, Notices^ 137 (3Ua:jl L^ ^^aJ^Uu v^* ^ w*^- 



ib vi^Jlal discaleeatusj III, Uva, 14; fj.?U3- au» q* c^jXit 

pro **«:> iA>-? ;^, II, U1I**, 15, (Saepe cultrem aut pngionem 

in ^^Sf portant e. g. Hamadhant Mak, YI in fine). Monetae 

antiqoae comparatae cum &j J^ ^U3*t (ungulae pulli camelini), 

I, vaI, 15 {Nihdja II, II, 8 a f. g^ » vjUi-l). 

^i> I -^Ju^It , j>ro pr«f 10 viatores et merces tuios transportavit^ 
III, VYW, 17 seq.; ««& nomine preiii protectionis trihutum exe- 
git^ III, f..A, 17, fJ.,5 seqq.. Gloss. Fragm. — V, c. ace, idem 

signifioat III, VIaI, 9 ^jFytil Qj-ai^Cjj. Hinc incertum est ntrum 

Chron, Mekk, II, )^fy, 5 a f. legendum sit f^^Aj^^O'^ , an \mfAj^y 

sciJ, 5b • 

o ^ 

^j5a:> X c. ^ abscondidit I, t1* , 3, v1*l, 6 ^Ub Qjft:^u:«*o . 

J^- III. (5^13- I, Ivf 1, 8 seqq. Terti debet kiamicum me fac*', sed 
melior lectio videtur ^^^ a bL> III, quod explicat Halabt 

(ann. d) per H^L> vt^J^ J. J^J^^ (sii^e arbitris me admitte), 
sed qood at syn, c^tj sumendam est sensn iractatum pepigit 
cum aliquo. Hoc enim postulavit *Amir ibn at-Tofail, t, 

Wellhausen, Skizzen^ IV, 151 seq. — J^sLi- praepos. inter, I, 

ffof,8, T. Lane sub JJL> et Kremer^ Beitr,, U tiXii JU^ 

interea, III, MfA, 10 (ubi corrector J^i> ^^), llol^jG. Cf, infra 
sub li ; U SLSs\i dum^ donee (pendant que^ en attendant que) 

Ibn BatAta I, 309, III, 18, 326, IV, 192, 271. 

^sJL> V etiam de equo (reredo) dicitar, I, Vf,v,20, cf. ann. d, et 
de superbo Agh. XXI, Ilf, 16, Nihdja I, M., 6af, — VI 

^ L^, nt III apud Lane, III, v^f, 13. — VIII 
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eeaginavitj II, *V* f pro JpJ^s^^ in textn; elegit^ I, lft*d, 11, cf. 
,tfJL^ I apud Lane ju^ ^;vj ^j* *^^J^; ^»^, 7 nbi snbjectum 

verbi L.^\Ia^Y est qUac iliS singuli capientur et punientur. 

OSs> IL Dicitur c. dupL aoo, ^^y^f^i^ U^3 Jd:>, I, lf*\ ult, III, 
1*., 9, ut q:?uJ» i, II, cro, 14. Cf. Dozy. 

oal> I. Verba ^tLJ* U^t (jJL> ^^;r>, I, W, 2, , significant 
* donee ad ipsos imperatores peryenerunt tela*' Le. ipsi in 
certamen et periculum Tenerunt. — Cum w p. constr, signi- 
ficat 80 seerevit cum aliquo ad colloquium I, r^vr, 19, ftw, 8. 
Becte Wellhansen ad priorem locum confert iL3'. — IV 
absoL = jJD oai:>*, I, Wl ,4. — V c. aoc. p, Uheravii^ recu- 
peravit (GIobs. Fragm.), I, ^^d, 18, t1*A, 16, II, tl**©, 7, 'ff e, 
III, \o., 11, Hof,3, c. ace. r. HI, irr, 10; Agh. XII, r» med., 

XVII, of, 12, XIX, II, 13, til, 8. — Jail^\ comp. sensu caus. 
I, frttl, 2 li^l^.^ {y^i^\ ^ »l">c djihdd nostrum puriorem 
reddit, meritam ejus aoget**. 
jtL> I, c. ace. p., membra alicajos luxavii, extorsity III, 1^V*1, 7, 

ct Mafdlih ed* t. VIoten p. IS** ult — Pro »yjas ^^ etiam 

fto- 

Bimpliciter dicitnr «J^ {Mohti apud Dozy); hine fcL>, lasci- 

f»<<w III, dt., 6 ut jJL>, lascivHS (Gloss. Bel&dh.). — jJb> 

dCis iut imprecatio III, lh,6; ct Dozy et NihAja I, »^r, 6 a f. 

^ MJLii>. Pluribos interdum yestimentis simul quis a prineipe 

donabatuT e. g. Ill, loHf, 6—8, low, 16 seq. 
vJtLV I c. aco. r. haereditate accepit (sua rice obtinuit), I, lt»1, 1, 

ini, 2 ; « iu£e ^ Ij^ wjjLi»> tractovtf a/tgu^ |>09t di9c«5^m 

aliter quam speraverat L e. perfide^ I, fv.l, 2, II, 'aI\ 3. Cf. 
Lane sub Uil>^ (nbi ju&ju) et wJ ^ > — III, subintellecto 

Jit. meniitH$ est, II, W, 17, III, t6f6,4, ubi I A VII, r,4 



ocxxx eLossARnm. 



]^j^^ |yJ>H) I* ]^^y ^* A<ic. p. et ^t 1. directione opposita ad 
locum tenditj III, l^*, 10; cf. Lane et Dozj. C. q& itineriB 
oppositi, I, tofi**, 5. — ^^;NMix-iJ* ^j^ \,jJj> , alteram rem alieri 
sttceedere feeitj I, I**, 8 >per vices oriri et occidere feoit Deas 
solem et luiiam'\ — lY c. ace, p. alvum laxavit^ solvity 111^ 
M«, 4, ubi pro fJ^^Si^^ legatur ^^ii^l. Dno codioeB saadent 

^«i:>, quod rero hoc sensu mihi nondum occurrit. Freytag 
ei Lane: debilitavit aliquem medioina dejectione aWL — 
YIII de pluribas unus alieri successit Le. magno numero 
venerunt^ III, dov, 16; of. Lane e TA. Saepe dicitur yj^^ic J 
^^^ eUU ut I, trTI,6, II, irAV,2, III, 11*, 2. — X constr, 
nt v3«Xaam( cum ace. et v^, I, rTH, 16 ei (U) ticarium suhsti" 

iuit — >^JL^. Dicitar ^^^ sj^i^ k>5, eum areessivit^ III, 

jyf d, 9. — xaJl^ idem est quod oju^I, gwod jwi* frequenter 

m«n<2t caM^a rent*, III, f% 17. — o'i^. Prorerbialis locutio 



est ^A«J^ Jjly l5:i> I^U>, III, A*d, 3. Vid. Freytag, Prov. I, 
456 n. 105. o^Li», Wmina saligneay III, v1, 7 s^jam^ ^;;« o^ 

sJiJ>yt on, 6. — j^s^i^ occurrit ni, Atr, 10 iU-ajdIj 'iS^i^ J^l, 

Bed lectio mihi suapecta est, probabiliter legendum o^U=Ut» 

— xLU», Makrtzl in aUMokaffOy cod. Leid. 1366 e sub tX*j^ 

^^-9 ^ dicit al-Mo^tacimum primum semet appellayisse 
aUI AftJL;>. Ah aliis antem jam diu Chaltfae ita designabantur, 
ut 0th m&n a Hass&n ibn Th4bit apud Ndldeke, Delectus^ p. 78 
1. 7, Abdalmalik ab Asch&, Stbaw. I, nr, 15, Hisch4m Tab. U, 
Itn, 3, Wa, 15, III, V 15 (contra IaI, 7 jill ^tj ^^^^l^), !«", 
17, Hfv, 10, lU, 13, Agh. XIX, 1, 16. Vid. Goldaiher, Muh. 
St. II, 61 et Du Bens propre dee expreseian* Ombre de Dieu^ 
Khalife de DieUj p. 5 seqq. in Eevue de VhieU dee religiwu 
1897. Per prolepsin I, Ivf, 1 reges Israelitarum vocantur 
fUUi. Tempore Abbasidarum iUjJ! s. i>JU31 >^>^ appella- 
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batar dux qninqaaginta militum, III, WU, 7, IvIa, 17, praeser- 
tim Ml, 2 et Kremer, Beitr. — ^^ HI, Mf'vf, 13 fere = 
^jvjuUI\ yub et ita in In trod. LXXIII, 10, nbi Tar. L est 

^^jJJtJ4' et LXXIX, 3 af. — ^jaLLiuJ' venientes et redienieSy" 

Ill, SX , 6. — ^^jjaL:i=uJ(, posteri^ I, ftf , 5 nisi cam C et Tn 

ft ft 

legendnm sit iLkftii^; sed Aftix^t ^&fti^ (Lane). 

oiii> I- Explicatio Terborum ^^yjif ^\ vJU>-l 3 II, a*1v, 6 seqq. — 

II unxit »-J5y^ %i»Ls^ de tffeminaiis II, Ifw, 17. — VI honos 

mores simulavit^ III, H**!*** nit., fere ut wii^ jaxj Oii^" 

Oc. - 

(Lane). — oii> ni»m«r«» rirorttm non magnus^ 11, i*ltt**, 14 

seq, uAL5^f ^ t-^^^!^''^^ ^^ paucos tanium milites secum ha- 

behat. — okJU>. \JiL^t ^^^y^ est naiurd asper (celui qui a 

nne maayaise humeur), opp. oiL^f cy*''^ (^^ substantiva 

Udi:j? t^ et oiLkji ^1^) e. g, I, Af a, 4, ^-Ia, 15, rif, 4 

seq., Ill, nr,10, Mobarrad L,18, HamadhAnt Alfdth hf, 
Hartr! Dorra* a»,5, 1», 12, Ibn al QAtIja ed. Guidi r<^v, 4 (= 
j^Uj), nt**, 4 (z= c"^), Socin, Gramm, Uebun^sstucke 37 1. nit., 
45 1. 1 seqq. etc- etc. 
bL> I jkJLe !!]L> Ua^ tempore praeteriio (constr. sec. anal. Terbi 

^^f*ia^), I, Vavo, 16. — II $^ 8, jukj ^^ f>cs<em reliquit^ 1, 1t*1, 

ft , • . 

10 (ubi Ji^j pro J^>3 legatur), III, X**\ 2. Proverbium J^ 

^ ^:iL>3 Uf ^ I, vT, 6. - III vid. sub l^. — ^^^o^ 

i^^^^JiJ^, fugit ettfn, II, Hm, 12. — XJl^. II, Tao, 8 receptum est 

lCiJ> ^\ \^ (cod. KJi>, BeUdh. ^ii5d&, Ms. Schefer f. 668 t. 

KaJL:>), collate Lane p. 806 a la woman having no husband 
nor children" (Nihdja I, T^l tan turn Lfl ^^\ *1i), Nomen pro* 
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prinm esse improbabile est, quam altera traditio babeat ^f [i 
^SS et contumelioBum esse debet. Mater Moslimi erat jLJao, 
teste IbnEot U,3af. 

^jL>. JL> pahulator habet pL 5^3- 1, Hav, 10. 

r^* ^4^vii ^^ eU v*^l "i, no» obrepo tihi suhu mhra i, e. non 

circumvenire te studeOy locatio proT. Ill, ttL, 2 et ann. h. 

Basra quinque yicis coostabat {Lisdn)^ quorum 



singnli snam babebast principem (^^Ui*-'SI u^jjOf I, >*^oo, 2, 
14, IT, Xf*f 8, 6Af, 5, 12, 6Ad, 11, vtl, 2 et bine exeroitus Cbo- 
r4s4ni, bac nrbe oriundns, eodem mode diyisus erat II, IM, 
16 et tH* ult. aeqq. Quod Fleiscber ad Mobarrad 1^ 11 pro 
tj(»iU>'S! corrigi jusserat (j.Lr'il falsum esse concessit ad W, 
6 (contra ib. *iro, 18 recte sese babet ^j»wiiL»-'^l). Yid. porro 
BeUdh. ed, Ablw. Lt",8 (ubi L ^j*U>^f) et rAt,4af. KAfa 
quadripartita erat (Bel&db. L 1« et Mobarrad llf, 2 seqq.). — 

,j«*4.^i, quinque preees diurnae^ III, in, 5, Agh. XVI, \o\ 7 

seq. — [j'^i;*^ appellatur exeroitus quinquepartitus (Lane 

. et Fdik II, 131 ^J^ iU..^^ aI ^\ oMl). Teste Fikh aU 
Logha tU constat 4000—12000 militibus, et sec. Was tenfold, 
d<M Heerwesen der Muhammedanery 47 est idem quod Aeliani 
ii^xXXxyyxpx^ot (Doppelbrigade)* Nomen antiquum est'), 
I, wf, 7, II, 1, 9, V, 15 (ubi fj»wA4i^ ihjSti est manus delecta)^ 
Achtal rfl, 3, Bel&dh. ed. Ablw. X^, 6, Nihdja I, rri, Chizdna 

I, \o\ 4, Damlrl I, n, 2, Hamdint tvT, 14 jJIjV) p^^friAul^ ly.i. 

Locum I, l.AO, 4, aliter de Jong interpretatus est, alitor ego. 



«) Non faeio cam Volten, Z.O.M.6. !«, 838, qai ierivfttionen Domioit • 
fmnqvfi son admittit «d» wir bet der Trappe der alten Beduiaea Mhwerlieh 
einc to saegebildete Tiktik erwartev dQrfen**. Cf. «tiam Fiagel ad Fikritt 
IvO, 14. 
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lUe habait (j^^^y^^ pro JUum^^, nominatiro coordinato cam 

^t^ JJUa, ei collata phrasi ^ (j»'ait yMu^4J> ^t ^.ol U sensam 

esse putaTit ego ad coetum eorum pertineo. Quod Tereor an 
admitti possit. Si nominatiTus esset potius Toei ^^^^4^ signi- 
ficatio tribuenda foret quae habet ^y socius {camarctde ct 

apud Dozj (jmU^ et c^L et quae scripsit Fleischer ad Doxy 
I, 503). Mea sententia est accasatiriis coordiiiandus cum 

jL^^t ^ ut ^1;^ jCmoa p. Lav, 3, et habet significationem 
supra explicatam. ~ e/^^ ^-^^>;^' ^* sup^a sub v^Jl^. 
O^Xi^- II, yarf»6a« <rf&u« Chindifi favit^ II, lilt**, 8, ubi opp. 

(jM^Afij* In Lfs^n verbo i^>>JLd> tribuitar significatio genus 
reiulU ad Chindif et in proelio ezclamavit kS^Jl^pS^ (Fdik 
I, 335). 

jj^ * Vj^*^> 5c«rrAoma, II, ?odV, 1 2. Lane habet plur. jJjU:> 

(sub jij-^). Vid. quoque Dozy qui habet bWj-JLj> , Tulgaris 

» ft « 

nempe pronuntiatio Tocis j^ty^ est yj^^ (MorgenL Forsch, 

146). 

VII de hieme aWi*, evanuitj I, ITIt, 13. 



ftjLi*>. ^U:^) gui hominea atrangukU ut deinde spolitt (Anglice 
a garroter) III, tAf o, 4. Forte Lane idem Toluit yerbis : one 

who$e office it is to strangle, — In Tersa I, rfiA, 1 ^UL^^t 

debet esse pi. a OuL^. Prym explicat: »»Die Schafe ca 

sengen kostet nur je zwei Drachmen" rufen die Warger und 
ihr Abschaum, nacbdem sie ihm (dem Ibn al-Hadhramt) den 
Eopf mit Feuerflamme gesengt haben". 

^ . ojj^ pi. a 8y>, terra vacua et deserta^ I, vo', 6. 

{jcj^^* (>y#U. wAXJl^ U'0>^ S^""<*^ ^> tv.T, 16, Lane e TA, 
Nih^a II, » 
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u3^ II c. ace. p. Ja r. metu ad aliquid eaigiiy I, Vivo, 3. — 

O^t sensu actiro magu meiutnsy 1^ trov, 7. — sJtKifUl KJb 

poetice pro K^LJiil (dUtt judicii) I, T^l)*, 8. — ^L^U I^ ^Adl, 2, 
si leetio sana est, praedicatam Tiri est, meius ipsa^ i. e. tnetu 
phnus, 
J^. Johannes et Jesas appellantor Kilil Lbl (r.Lane), I, tloA,6. 

Q^ I «in iJUy furatus est peeuniam publicam eurae ejus com' 

mmam, II, \'i\^y 3. Hinc xi^J^t wUjUI , quaestares peculator 

reSj III, 1v»1, 1 et wll:>, peculatus^ III, (Tva, 15, Wl, 7. — 

Vin idem, I, roil, 5, ffl, Urf, 6 JJaUS i]y\ ^J. *j^[X:=-\ U 
(ubi quoqae s^U^t legi posset), Mobarrad vt, 13, vf, 1, r«f, 
7, ubi juxta syn. ^^^i^U^-l (Tab, III, Uro, 17) ponitur. Vid. 

porro Gloss. Geogr. — o*>^' V^o ^J^ mensOy I, 1*1 v1, 14 

^^f^t ykl canvictor (Tischbruder) ut in trad. F4iAt I, 319 (cf. 

i«A4/a II, V, 3) q!>3^^I v)^' cortPtwi*. 

,jfy> I, exesUj interne cansumta fuit palma, 1, 11t**o, 7 ubi cf. ann, 
q. Locum Eorani Lane dedit sub ^s> • 



3* I in una sententia II, I.a, 2 -4 prime incredulus fuit^ ut 
fncredulily k>1«,9 appellantur Q^xjlJi, aecundo fruetratue est, 
jfiSf^ll aptionem dedit inter e. dapL ace. I, n**v. , 3, II, IvlTT, 10. — 

^^ = ^)-fc> ^quitatuSy I, nrl, 15, Kor. 38 ys, 31. Habemus 

hio exemplum construe tionis tiXu ^i^Oja;^) iS^f^' — J^^ Hy 

- vtr ult habet sensum notum tligendi copia^ nempe partes al- 

Moohtart sequi non debuerant (Guidi prop-^U^-). — f*;fr^ij 

I, Ml, 7, T. taby. 

> II refrigeravit ope refrigeratoris ^Ji^ dicti (▼. Ill, f Ia, 
4 seqq. oH, 7 et Dozy), HI, vor, 3, Ibn abi Osaibia I, IH, 28, 
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tf*,21 — 24 ij*^:^^ \j*^» Primum ^Jiwki> quo Man^Ar nte- 
batnr erat yua^ ^ XjuU^Kf^ J^] lui J^ (^JcJt , deinde in 
usuin eJQS fabrioabatar^ teste Makrtzt, Mokaffa^ cod. Paris. 
£ 104 r, 

vJ^^. w.ftA^^ I, HvH, 6 est terra altior quam teIIis fiazninis, 
quae tl^A, 7 ciroumscribitar jjd\ ol3L>3 ^^v^t obL> J^ 
tutinam Abii Obaid postquam reoederat (Euphratem traji- 
oiendo XWw^ 1), se muniTisset in terra inter rallem Enphratis 
et desertum". 

wU wb, lasaitudo, I, vH, 13 1^^' wb, ^^A. XTIII, vf, Sat 

r= A^, 7, Hartrt t1>. — v*Ajb partio. occwpafua re c ^J, I, UH, 
8; continuus de bello, UI, rf\ 6. 

jb. 3i^ in Tersu Ka^'bi I, m, 8 (of. Add. et Em.) pro JiJ nt 

Lisdn habety nbi ilia forma innsitata appellatur. ija^P^stA pro 

quo idem (jff^ est ru&»{e scbakali. Sensus Tersus esse Tidetur 
bostes prae roetu non ausos fuisse oastra locare* 

0)b. X.ji^tt>Jl iUAd^t de Dawnd ibn Kahdbam appellabantnr, 
II, At\ 10 seq. 

^ I fj#«UJI ^ c^m ctrcwmm^j II, tvAf, 12; clam operam dedit 
ret 0. ^J, III, fTf, 3, Ihf, 1, c. J r. fTf, 17; c/am MOcAttto^u^ 

est alicui pemiciem c» J, III, f1»,6. — SoUj^Jt^ tn^iimtoretf 

qnibus utebatur al-Mooht&r, II, Ttl, 2« — K-jLo, maobina 

bellica, habet quoque pi. v^i h ^*^i 15. — ^jU> v*^ ^- 

sttb vj. 

^ II o. V '• ffl, vlf, 2 «^ U tjjl, nbi lA (W,6) »^ — 'jlvlil 
II, Lir, 4, est a^men extremum : let denuo adoriuntur bostes, 
quando agmen extremum exeroitut recedentis exitio exposi- 

tum est", — *^iit''^bl cf. I, vlt c. 
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tr^- e<'^^^> oriundus ex urbe j^-aam^^ at II, tovl^, 10, toV),8, 

tanqaam eonTioium de H^rith ibn Soraidj adhibetur II, tltf, 
3, tD'v, 12, ande fortasse conoladendum est, earn inde oriun- 

dam faiasd. Editum est utroque looo ^a^^^jJuI, tanquam a 

fji^'> elava ita cognominatns esset, ooll. IaaI, 1—3. — ^Ser^ 
II, ^*v,7 est pars Tostimenti quam acoaratias definire nequeo. 
In urbe Dabtisia panni iidem qui in urbe Wadb^r texebantnr, 
Mokaddasi rff, 18 seq. 

vJU>. ^3^. Lexica tantnm habent vnota res qna ludunt paerP'. 
Probabiliter est j>i7a, nam III, ot^A, 17 (= Agh, III, v., 5) 
juxta qL^^aoJI Tocatur, 

Jju>. In tumultn serrili in yicinia Basrae sermo est de wLolXJI 

qui 9ant bajnli Basrenses ex India oriandi Dravidioi, III, fvl., 
12 et aun. Jfc, Ml, 1, Mi**, 14, Wi^, 6, tv*ro, 2. 

j3u>, ^15 J ;5W, socors an talionem exacturuaf^ prov. loc. I, vlt, 
9 ct ann. e. 

^j*^=>o I UfS (j«.>tAj, inter eos discordiam exciiavit^ III, lid, 1; 

— replevitj II, Iva, 5, nbi 1. aj i v;>uw*dO tihjii} ^f v^^^ '^ 

M^JUiU *iL>% tnollem G^tam plenam Tiris tni similibas, mihi 

esse ejus loco'\ of. Agh^ XYII, oc, 21 Ju^ A im^ Sf^ ^ 

*i)OUU XlyJl *J^, et Hariri U oomm.; I A III, ffo, 1 ,yAlLi, 
Bed ibi xj ^ desideratur. — YII, inseruit se^ immisU ae^ aba* 
condidit ae^ II, f f t", 6. Eremer proposnit legere ^^^m^^Ou' sed 



hoc potins est immerait ««, dnm (jm>%> est = ^»m> et wi 
(TA; 8ec« Nihdja II, If paen. sjnonyma sunt)* Hoc sensu 
Tulgo dicitur ^J^^^J et ^Jij>sXji\ Tid. Dozy, ifoAl^ et Cucbe. 

o > 

Lane totum rerbum omisit. — (^L^-J pro (j^l^O ot3, de domo 
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aat cubioulO} repletus hominibns ((jmLJ^ ^), I, t"*vt, 16, abi ita 

legendum. Eodem sensu ^jJjJt ^^ y^^^iX* dicitur, Nihdja 
II, If, 5 a f. Beq. 
{ja>"> I, pulsavit tellurem pede, I, ^\tj 13 et ann. k, Yid* quoque 
Mobarrad f ann, c. 

(jia=>o I giyi ^j, I, n**fl, 8, locutio de qua vid, 1. 1. in ann, c 

L>>a. _>tj<^( a sing, BL>iX«, pilulae figulinae quibus pueri 

luduni (chiqu€8)y I, r*f*, 3, F4fA; I, 351 w^^! o^ Jf'^ ^ 

K^LXf) (^^mt ^^»^jg L^t L|^ Q^i>wX^ 8jAa:>. Lane 

perperam ^^^Lxlt, ^^^^x^^ et ij>ajil\, 

j^r>^f pl. ytp>^y pro usitatiore (^^^.^o (Pers. ij^), III, ^h1, 14, 

J.50L Verba III, 6^,5 iuUiy* J^ J^>0^ *in ^A*** y< qKj 
significant eum intrare palatium secundom ordinem pristinae 
dignitatis. Verba I, aIv, 3 ^]y*\ J ^\jJ J^ J^io ^^ly ^^^ 
explicantur per verba aa*1, 6. Cf. Dozy, — XtU^sJ^ ^^ J^>^> 
ad coneorimwt r^itt^, II, \ ult, Cf. Lane aXcLL ^^ J^:>o. — 

*U3 ^U3 ^ t,^-^^^^ t*n^£ ohligatio (earn protegendi) m« ^ni4»^, 

n, rol, 18, pro quo I A IV, Vf, 4 af, ^-^^ CL \dty4t ^Ls 

«^lo Q« ; — lu J^io 5educ<M9 e^^ fere ut luXs^ j3o (Lane 

et Bosy;, I, fil^ 15 seq. — IV c* v ^i^* ^ub —j^ IV; — 

elHptice tiLJLfi J^io'i ac. L^i^X* b. tj^t vtm ^i6i tn/eram, I, )*Alt, 

4. — Kfp^ J^ luy iV>ol, I, ml, 7 idem fere est quod prae- 

cedens mA J,I uy Ji^^ 1. 5. — X o. aco. p* in intimitatem 

admisit, I, rAfr,12. — J^JJ» JUb III, tVr,12 Tidentur esse 

muH quibus Abdarrahm^n intrarerat KAfam. ^ t^i:>uXJt {les 
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inirus) III, fvi1| 16 sunt, ut dooemnr Ia^I^S Beq., Batellites 
servitio extra palatinm destinati, qui sibi arrogaverant gra* 

dam eoram qui XaoIJ^ j,]^! appellaDtur. — ^L>b ^ILLJI ^3<^ 
iJjJU iy intra parietesy III, t*1t**, 9 (ubi lA vt, 14 om. jJjJU ^). 

^. vj^j^aJ^ SjO est sant^uis in hello effusua (cf. Lane et Lisdn HI 

paen. seq.). Hine III, IW,^ 11 i^yj vy^' Lu&^ &e/lo jM><i<m 

prae5«imws /oc tp«iu9 i e. sanguinem. Tropioe jy> 4! Vt> 

&«^7t4m c»;W imhres frequentes sunt^ L e. con^inuwm, II, t*W, 2. 

— 8^*>, flagellum^ qnoque de ipsa plaga adhibetnr III, tf f 0, d 

1^ itjyso^j at J?^ et )U^ (ib. 1. 16). 

t^*> VII seq. impf. prarupit ad^ ;IUlt» /^\ o!^Ju< III, «>t*A, 18, 
Hariri oil 2. 

V/> II> i^or^t^ munipitf II, llod, 11, nam signicatio harricader 

(y. Dozy) L L minas couTenit In rerbit AbA Bekri ^^^^ ^ 

vli^ «>i^ v-o^O^I il IjpU «v>l3 p^J ^y^^ {Fdik I, 354, 

Nihdja II, Ia) nonnulli interpretes deriTant ^^ax^lXJcJI ab 
S>5^lXJI (= UijUat!) at v^^« ab v!^V. Si lectio II, W, 5 

o^^ sana est, boc sensa praeclusit samenda est fonna y^ 

-^t>. -^ praep, intra (= _ .^ ^J Lane), III, lfTd,7. — -^, 

pi. -'Jj, mo«, III, IMa, 11 t^^jXi o^^ q', Ki eodfm modo 

pergeret (lA t*tv, 2 J^aAjI qU' UJ" J^i*^ ^t), Cf. apad Lane 

jk3-^o^4jCiwt et A>-Y^t, — X>-LjJ( oollectire machinae helliea^^ 

II, lof V, 5, rr», 14, III, If At, 11. — g, pj^ III, IvH, 15 de panno 
est complicatuB opp. f ^^>^9 ditsectus, 

^^o II e. da pi. ace. II, tAft, 15 iil^Uf mi^, W pro tunica «» induit 
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^ m f , S^ 



^ahdjam. Cf. tradit ^li ^^ LfliU ^^Jki 8^ Jwii Nihdia II, IT- , 
^j^ V 0. 1^ p. USU8 est tanquam elypeo^ III, *lff*, 2, Ct Dozy, 
^Ijj aut etiam ^'^ (Irtsdit et Yallera) mail PerBici species, 

II, IvTf , 6 Beq., Agh. ed. Eoseg. ft** (= I, 1*a). Idem nomen 
Syri habent (Low 148, Fraeakel 142) et Graeoi itopixt¥0¥ 
(duracinus). Forte eadem species a Mokaddasto v, 6 appel- 
lator ^^oJ T-y^'- 

^j> IV 0, V objecti (cf. Lane »j^ tsl^oi) II, fTl, 12 seq. "i 

lyo :5l L^JU ^2i^/Ai*, ubi lA If^. Loco I, mt,3 «d^^l est 

zz ^ >Si hoc fecissetis, summam gradam assecati foretis, 

insnper antiqaa restra merita". ^JisiS tiL>t aetate miliiarifuii^ 

I, ITvt, 11 (L ult simpL ^j2f\\ cf. tTvf, 2). — <j)t^, hm$ feriens 

de ictu (Lane)y II, irf, 19 (male editum est tflfJaJt), abi lA 

^^k> If., 12. — ^dyf comp. I, n.1, 10 ^\JJ dy( ^J^ lil at ann. 

c et t*1l., 5 0^1 3U» viam optitne novit, — q^^*'-'^' HI, bff, 

7 sunt adulti* Legatar enim ^yjk^jl\^ c^O^' cr *^Q°> 
adulti, tam recens nati". 
e— 
fy^' &^ oxplicatur I, ttJ, 17* 

lAift^^, pL o1, limen Buperius poria^ (Gloss. Geogr. et Ibn Khord.), 

III, tof«,2. Est Toc Pers. Arabice dioitur oL^ aat qU^ 
Tii JAcAt IV, vol, 20 et FAik, U, 525 ^^t sJ^^JJI, oLfVJjt 

JUW/J3 Qli^vUf^ oL^uIt (i. e. «Ju)^jJ)) luii^J^ ll^^ v^iiLJt 

0* r^^) r^'* ^'^ i^»A4;a IV, tf/v, 5 a f. scribitur JU^3. 
ftfi 
O^* U^"^^ ^ interjeotionis instar in sermone adhibetur I, Hlf, 
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1 seq., II, riv, 13 at exceptio aut oircamscriptio addatur ad 
modo dicta. 

(Jo L Homo caecus ^yl\ ^ (jm^ caau in locum delatus est 
cum aliiSf III, tiff, 9. — V clam collomtus eat cum c. J p., I, 
Ifol, 17; c. il p. clam misit nuntium ad AgK XII, 11**, 2. — 
YII abs. clam concitavit ammos, III, fed, 17. 



UCm^ simulf unitia viribus^ I, IfH, IL 

) > 
^«0. .jmO in loco Eor. 54 Y8« 14 explicatur I, til, 16 seq. (false). 

fjMxO III n. a. ^jmU^ trop. coitus admissarii^lllj a d, 2. 

^ II pro I, Tar» 1. ad III, vl**r, 4. Cf. Dozy. 

Ici> I o« u^ r., causa ret fuit^ III, a«1, 11 j«^aJ1^ cAx^ L> U; c. ace. 
p. et V r. afferre'jussit, I, Hvt, 13 ^.Lulallj J^u>, IJvr,8, r^dt**, 4 
J^y bJLo IbJ^ let juflBit (Ch4lid) Qalikbain hominem addacere 

(cf. y.cit ult. seq.), rfL, 3. Etiam Lu |jxJU, I, r*f*, 8, rerten- 
dum Tidetar nos ad principem duct jubete, Hinc etiam JcJ 

•ptXju jussit eum afferre excusationem I, (•'Iff, 2, ubi 1. ^UJu, 
— VI de plur. saepe quoque c. ^J! r, e. g, I, J*11, 20 Lc'vXj 
^JUa]f v^t. Ruinam minaius est trop. de chalifatu II, U^l, 12. — 
YIII agnovit tanquam fratrem, III, fA«, 3; c. Vi^ r. praedicavit 
de se f acinus^ gloriatus est de facto^ I, r*lf, 15. Hoc ipsum 
Toluit FayAmt in Mighdh in explication e Terborum ^*yLJ 

3JU5 ^Sa ^jaSj per il«maj ^ (jIulXj ^^=^* addens regimen c, 

V Terbo dari quia inclndit notionem praedioandi'(.Lj>^t). 
Qood non accurate reddidit Lane. Forte melius dixisset, quia 
inoladit notionem gloriandi (.L^Us*^^). Sed I, Xoo\B non 

gloriae, sed privilegii stipulati causa fit. — B^c> et plene 
lX^LJI B^Ci> (II, tool, 2), disianiia parva, quatenus vox cla^ 
mantis audiri possit (Gloss. Geogr. et Ibn Khord.), I, l^fAv, 8, 

10, III, IIaa, 14. — ^\W 9^M ^^J est idem quod XJi^JB «x, 
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I, (**©♦, 10. Profetae verba tribuantur (^W (3* 8^**^ ^1 
j*j^ ^^ t5^**^ ^5^* c5r^3j ®€»® ®"™ **» cnjus adTentum 
pater Abraham precatos est, frater Jesas annantiarit, I, Ivf, 
8, %\ 6 (cf, Nihdja II, fa, 8 seqq.)* — Beligio (t. GIosb. Geogr.), 
I*Xj^xx> Jj^I g^uf eantfem religionem aequuntur quam pos^ i. e. 
Moalimi, I, Till, 1, II, eol, 4, 6, Ha, 15; partes religiosae ei 
politicae ad quas quis vocat^ et hinc dynastia (▼• ibid.) Ill, 
A*\ 5, 18 seq., a*a, 16, aU, 1, nbi in parellissimo est cam filyJ^ 
quocum conjangitnr Afv, 5 (Ji>*^ (•^3^5 m> '•'*'*) 2, '^1^, Ij 
ubi Babek de suae doctrinae et dynastiae partibas loquitur. 
Sensu restrictiore B^cjJI J^J Bnnt minisiri chalifae oppositi 

militibus, III, At^d, 16. Lane habet ^^ ^ ^ ^^ B^£«>. 
Fro ^ eodem sensa adhibetor ^11, 1\1,4 et «^ II, tt'r, 6; 

Hamd&nt ed. Muller T, 13 i.», 14 3, If, 11 ot^ ^>^5 (?^?^^» 

24 y^ ^ (^^^ i'^V"^' ■" *^* '^''^ confessio fidei^ I, 

tAAf*, 12, lAAf, 1 ('^y\Si\ JU^cIJCIj), ^AAO, 2, lirf, 8, 12 (iLA^b 

*X»«'Kl); cf. Lane sub »*«*>; — n. iniens. a cb, I, frn, 1, ITfff, 
5; I, Arf,14 ^^I L ^JJJ iUfib »ein Apostel des'Satans", N51deke, 
vers. p. 47. Y. GL Fragm. et Dozy. Sed I, ftov, 8 est fern a cb; 

_cot compan ma^is 9^>mubn5, III, tnt, 16. 

O^ I «0 adjunxit alioui, job |*X^ ^-^ UJf v£>5w> Jo^, par^ noi» 

magna e contribulibus vesiris nobis 8$ adjunxit^ I, (aIT, 13. 

>> 
Lexica habent exempla c. J^. N. act. o^-»i> (rar. 1. iLi^Jo) 

occurrit I, rW, 10, — X =: I ien/« procedU, I nir, 11 (^kL 
cum Bokairo). 

m « 

U^ IY« Traditio de permatatione fatali yerborum i>^1 et ^^3ot 
turbata esse tidetur. Dicunt Profetam dixisse Lsjl pro tJoc>t 
(Lane sub I»o et FdiAr, I, 359), et tradunt Ch&lidum dixisse 
\y^\ qaod milites sensu LijI sumserunt, I, Hfo, 4—7, JacAt, 

S4 
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1, 1vn,8 aeq. — Metapli. protexit (cf. 5^), I, VHv, 3 ^yju ^U 

g>o I >^ j >> **l«, jaeulo turn peiivit^ I, hft", 18 ct sub i^. 
a vi^ pen*/ <ki (Lane), I, fLd, 3, rvb«, Ml, 2, nrf, 18, II, 1*1, 
5, 9 et passiTum eodem sensa II, Ufl, 1, Ibn al-Ktittja ecL 

Guidi f1*,2 Beq., Motanizl in ▼, — Jj^l «ij t, «ab ^^;\yC — Cf. 
anb ^^ — V, processii^ III, W, 7 J^AJt ^^. — VI c. aco. 

de plnribtts recusarunt aceipere jL^U^t II, tfl*, 3, jL-j|P* Mo- 

barrad Itv, 10, aut /a<;er« I, TAvf, 13 (JaS), III, 1a»", 3 (BbUoit); 
Cf. Lane. — X jUs aU<, omisso objecto e^^f, D«um rogavit 
ut ab eo averteret malum, III, w* ult. 

^ I ^(jjL^'it, oppftfpfi, I, 6^,8, r^jS, III, rol, 16 onm 

qnasi-pasa. ^Ail I, ©n*, 2. — ^^, pi, ,yOol, rudera, I, IH, 16, 

20 (= Ibn Hiseh. te), hT, 14 (cf. Ml, 15). — ^*jj id. UI, 
inr, 16. 

^ L LegimoB III, olf, 11 ^ I^JU lk> J.^ >A3 ,!^«.Lyt ^1^, 

^iuflAj , nnde conclado ijk> significare ves^m amylo eonsoli' 

claW^, forte denominatiTum a ULJk> i. ^Uo iensa amylu 
Of. aatem apod Lane : he beat it; namely, a gannent^ or the 
like; in waahing and whitening it. — SanuU (Dozy) II, IflA, 6 

complosi mannt nt L|JU ^]>-fJf ,3^ — X trans, parum aesti' 
mavit Lijjt, I, rtn, 14, -Yt/Wfa II, r>», 2, Lisdn XI, Ti, 3 a f. 

= JU^t S. JUOAMft. 

fe pL Js^*, pa^K*, III, r.fi, 18 gU o^ J5v>t, M,, 17, r**»r, 17, 

r.T, 1, Olosa, Irtb. 

1^^ YI de plnr. unus alierum pressiiy II, Avf, 1. Krcmer (Notig, 
p. 13) jossit leg^ t^kXf, sine caasa. Quod Lane habet, oon- 
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firmant Harawt, Lisdn et Asds, Contra Djauhar! ^^ cl/^ 

jfaz^j tjt sUtJot et t^^l ^t VlJOT quocam conBentiant 
Ibn Boraid et Modjmil, Utraque igltur lectio bona foret 
(cf. quoqae Lebtd YII, 13 et comnL in ed. Ch&Iidli p. Tv), sed 

soriptio codd. pro ^^tja facit. Locns Golii nihil probat 

yo. Ill, IavajS ^ermo e«t de locoyj^Jt appellato, pro qno lA 
X5^jJ)« Snblit an bine explicanda sit lectio codd. Istaklirti A 
et B vTc et vlf J^6 nbi alii codd- Xi^3 ant ^ babent, et 
lectio cod, B Hamd&nt ed. MuUer v1, 5 J^J, nbi ceteri codd. 
jCJ'o. Omnibna locis conyenit signifioatio turriSj et Tocabali 
origo esse posset Assyr. ziMrat (turris templi, Tiele 11, 542 

seq.)- Moneri rero debet Tocabnlum .^^S significationem 

monumenti habere posse, at memaria e. g. Theodosios, De 
situ ed. Gildemeister, p. 21,5 (= tombeau, oratoire), coll. 
Dozy : souvenir^ 

o s > 

^Lri>, stmctnra lapidea snpra sepalcmm, III, fH, 10, Jakiibt, 

Hist, II, rf A, 2. Tale sepnlcmm appellatur ^J^ Masiidi, 
Tanbth^ TaI, 8. 

Jl> IY animum eepit c. J causae, III, Hv., 13 i propter quam 
plagam animum capiet dominus throni, et quae gaudio im- 
plebit principera Tlsi'*. — X, c. aoc, p., aliquem iUb (ducem) 
aumsit^ I, f.ft, 14; o. ace. p. et J^ r. viam monstrare jussiij 
I, rM uli, Wf , a Cf. Dosy et GL Artb. 

^1^ III, sub finem noetis adortus est^ opp. c>uL, III, A^v, 11. 
Signifioat nempe ^i> I sec. Agh, XYI, f v, 3 seq. sub finem 

nactis profectus est (opp. gJot per totam moetem\ quod lexica 
non habent. 

^JJ^^ II, supposuit (Gloss. Geogr.), I, ^o\ 9 Jl^l ^ ^ ,iU**J^. 



CCXUT OLOSSABIUIf. 

^Jk5^> IV cauB. ft li^ sJilS (Hamd&nt ed- Beir, Af), II, t1, 12. 
Kremer emendare proposuit L^ftJj^, Bed emendatione non 
eget locus. 

^j . A>l epitheion lupi I, Mrt", 4. 

«Jl>. AlmanQdr Abdallam ibn Hasan indicaTit nomine mjSa qao 
significatar is qui prae amore aui tristitia suae mentis non 
esty III, t>o, 6^8; of. Vdd, 7 et c. Schabtb sese appellai ot 

(jlIx*) &Lxil , II, 1*1, 1 1, ^dt^ 2, quod sensnm appellatiTum 
habere saspicare possamas quia konja ejas ab aliis auotori- 
bns aliter traditar (1*1 ann« A), sed daas konjas habiiisse 

potest et iSiXA yl ut konja memoratur in TA, (Apad de Jong, 

Homonymay Wy 1 forte pro iclxljl ^i» leg. JjLit Jjl (a3lX^ 

est nomen feminae, Achtal oV, 3). 

^ I et II est proprie illeviiy bine iinxit et fueavii (at ^)« Hoe 

s 

sensQ ft^^X^ occurrit I, r»11, 5 de Tiro non sine contemptn, 

« ft > > S 9 

JQxta idL^OCt (q. T.) de alio. Cf. phrasis LjUm> M^> f^* 

Noldeke volt |«^K3^y et ad banc lectionem oonferri potest I, 
\tVt ult et spec. r*r«, 8 et fl^W, 16. 

c^o. fiyO adj. intens. sensn activo = ^^^"^ * ^^1-^' ^«>> HI, 
If., 2, 

^--o, iA^-Ij ^ Ja 05^^' f'*^' yul^ gu{w» consan^uifitt essenty 

III, nfr,4. 

Ljj II et lY, coniemptum reddidit aliquem, I, vt*A,2 et a- Cf. apad 

Dozy ^^. 
_3IjCju> «UjJ, moneta Cbor&s4nica, quae atmm nomen a Tiro, 

an a forma (t.£5LoJ est parpa cauda) babeat, ignore, II, )aa1, 5. 
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yw>. .Llo. Locub III) d«1, 2—3, si indicat rationem inter dena- 
rioB Romanos et Arabicos, Decessario mancus est, nempe ante 
^UtJf^ exciderant probabiliter yerba Uil c^'^^^ ^^^^t ^^ 
64,000 Romani =s 72,500 ArabicL Gayard censalt locum 

G 

expUcandum esse per 64,000 D. R. -f 2500 D. A. — ^U-P 

o 
wA^ft^ , minoriB ponderis et yaloris quam ^yj& J^^^f ^^h 

lv*tf , 1 1. Ex al-Kabbabi opugculo, cod. Leid. 138 f. 96 t., docemar 
incolas Tanisi nomen jfJu^cXj^ji^ tnbuere dimidio denarii. 

U^ III Bensa J^t, II, vio, 17, ut J^b pro Jc>ot (GU Geogr.), 
JaiLw pro ^kiuwt (lexica), cJL pro «Jbt (Agh. XIII, oX^ 18), 
^^Li» pro (^A^^ (Kremer, Beitr,), ^\^ pro ^Jj' (Lisdn XX, ^aO, 
cet. Cf. Wright' I, 34 A. _ V, c, ace. r., proxima quaeque 

sibi cepit (cf. i^^)t I| ^o^\ 13, Toa', 7. — ^s^j detrimentum = 

iui^, I, Idf o, 18, Sof\ 2 LjLo ,y iuJj' ij^ p^ tquare 

dabimuB id quod religioni noatrae detrimento est?" (ct Nihdja 

II, n**, 6 a fc seq.)* Eodem sensu ^f-*^' '» ^*^ paen., ubi vero 

s >, • > 

lA et Now. >uwkXj1. — iuiiXiJt res humilians s. contemptibilis^ 

o > 

I, rJI, 12 ^refugimus ad iUiJuJt et facti sumus con tempt ibi- 

les"..- ^y^iiJ I, fv.A, 10 est pi, ab KliiAlit (o^Ji^ et Bigni- 

ficat regiones vicmae^ 

^^^jjui ^Aiuw ^^^ 1^, mendacia^ o faber Sad!^ loc. proT. qua utitur 
Wakl* II, ini, 2, Vid. ann. b et lA, Mora^ga'' ed. Seyb. IH, 

j^. ^X Exemplam plur. jJ^:>\ (a lexicographis improbati, TA 
ap. Lane) babes in poemate Mekkani II, Vo, 14. Loco I, 



I'va\ 4 ^^ v»j> Ju^A> eat n, a. a ^o ««pef'apt7, pratpoluit (o& 

J^ fvAA, 1 seq.) donasii mm donatione abuteniis potesiate* 
yji^ IV c. ace, p, et ^^, deterruiiy I, Ia*!., 14. 



A ^ 

plenus^ de pocnlo, 11^ l**t*, 15. Est at^l3o, quod lexica habent. 



CCXLTI OLOBBABIUM« 

vjt^^ I significat pyrtiitr eompressit (Lisdn)^ spec, ope tormenti, 
quo cms comprimitur et quod ipsum U^^ appellatar (W 
yJkiSJL ^XJ^ Ibn al-Fakih m, 19), II, IM, 7. Potest ibi 
esse pass, ab sjl^t^ quod hac significatione habet Dozj, sed 
Terbum \..^A> probant Dj&hiz, Baydn I, tfv, 1 et Ibn abl 
Osaibia I, tVd, 3, 8. — Oi^ (Tocalis litterae ^ incerta est), 
flenuBt de po* 

qUA3, nohilis Persarum^ III, 1t*t**l, 10, 15 et KAft^^XlT, nohilitaa^ 

III, ini, 3, »(%, 12. Cf. Noldeke, yere. p. 351 ann, 1 ad Terbum 
^yiWai, lf.,12. 

|?c>. iUixJ', wc^tVw, «L?Jdl ^^J^, III, *ffM*> '^'^j ^- 1^*^® dimin. 
hoe Bonsu babet. 

j^^. ^^^^», rea graviSy a^*Xt nlpj, I, I1!l, 8. 

'y>, *J5*AJ' explicatur II, aTI, 13. In FAik^ II, 672 seq. pro eo 

^^(jJt legitur (ut in Nihdja II, H ult., sed of. ibid. 4 a f.). 

1^. ^y>) comp. (Lane sub $^^), III, 1^*, 13 U jUwJt q^* U 1^1 

iLc^ii? ^f 1*-?^^ Jc^Ajm ^^ *nocentissimas est somnas inter 
occasum sideris et ortum**. Positiyus occurrit in locutione 

2 . 

^jj *b morbus malignus apud Van Tloten, Worgtrs in Irctq 

in Feestbundel Veth 1894, p. 59 et in ^Jy^ v-^^ Nihdja II, 

n, 6 a fc — •IjJt ^ 2)^ T. tub JjSi. 

py I. Exempla locutionis ^ Ju Ui' (GL Geogr.) Ill, ?Ma, 1, 3, IW, 
18, ir.A, 10 seq. (nbi 1. ^jAj), ^^a*, 2 seq., W, 4. Trop. de 

sermone (of. Lane et Do«y) v^^wJiAiL j^ c>«um^ II, »*a^ 11» — 
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rV im^>jOJ^ t^i j*>J yi <)UC*D oBsignaiiones qu<u non cireuive" 

rant per curiam fisei^ III, *t*A, 3. — (^tyt «. yi'i', perpendit^ I, 
W, 1, loir, 11 (ubi ^i?A, |^;-^XJ)> ni,111,4. v. Dozy. — 
•^^t Jjs .yol (Lane), I, l-Af, 17 (iCL>^f J^), II, f f1, 17 Add., 
Ill, 1.0 ult (jaUJi J^) ut syn. »jiy K.\ 12, Ibn abl Osaibia I, 
Ho, 11 ubi 1. ^1 pro ^1, et simpl. «^bJ III, rf o, 19 et II, inr, 
6, ubi 1. 8^ Ju pro 8*fAj coe|>t^ e«m ad suam opinionem ira* 
here, C. dupU ace. in Toraa III, IaI aU. Cf. apud Dozj .b 

9o- 9-.0-- O- 

L^ iuUXy. — ^*> II, tif 1, 13 est aat = S^y3, byt^ c/a<fe5 ant 
vicis (occasione pugnae ad Qar&tam). — ^. PL o^^ I, f.f ., 
6, tf aI** ult. — %Lp, persona^ sine neg. II, *tr», 19. 

o « 

^yX qI^. Dicitur q|>a^ *J Bonsu qI^kXJI J^' ;>• ^ nomen 

ejus in album ingcribitar, ut fixum stipendiom aocipiat (Gl. 

Bel&dh.), II, nil, 14. Contra c>w^ tJu|>J^ sHpendia nulla ac* 

ctpimus^ II, IvTv, 2. — ^;y*<.*.5=vtt jj^uaS qI>jO, locus ubi tabulae 
causarum eorum qui in pinculis erant asservahanturj III, 
bt. ult. 

f^y^ I, imperf. <j^Ou, proprie de apibos susurrarit^ trop, qUlIU 

t^oce«i46mis5a r«ci7ai7t<^ora«iii«, I, n*"t1, 13. — ^^ i»fy> w«.^Lo, 
magister ecrinii epietolarum^ II, lirA,4; ut S^^jJ^ ^f apud 
Houtama, Seldj, II, rAl, 18 coll. Pr^f. p. xux, 

^^ I, c. aco, £xemplum significationis subjugapit (^; cf. Lane 

to rule^ to govern ut I, *Ia1, 14) habeft I, ^111, IL — qJ^ 3O 

KliyaJI ^ ^^j^ I, *«rr, 7, rertlt Noldeke, Qesch. 198 lein 

eifriger Chriat**. — ^jb, debitor^ quoque habet pi. qUj, 

I,1f,2. 



CCXLTUI QLOSSARIUM. 

I J 8ensa ^^JJ! (Lane 948 a) post pron. relat. U, I, IPP, 17 si 
lectio bona est. Loco *ii*'o,5 U est interrogatiTum, Cf. Chizdna 

II, i>of seqq. 

>^I3 VI vSt^"^* cyi^ j*^ undique opera per agenda eum invaaeruni 
i e. una tempore muUa ei facienda erant^ II, aH ult. (a 

—IjJ^ oJf ^vXj). — *j'5«^> pl' V^s^* sensu |>ar» calcei dependens 
occurrii I, Af 6, 9. Pravam loci versionem (p. 66) Noldeke in 
ann. correxit. Eodem modo corrigenda est Yersio Mas^tld! II, 
184. Sapor calcem (ant nerros calcei sec. Mas.) regis Bomani 
abscidi et Tulnus consni jnssit (aut, ait Mas., calces cauterio 
signavit ^*-^k ^0- Hanc ob causam Romani calceos sine 
calcibos faciunt et partes corii snperioris ab utroque latere 
calcei dependentes consunnt (Mas. male \jfu^ *i), Yult Ro- 
manos nti calceis domesticis quos pantouffle vocamus, non 
iis quae savate (slipper) appellamus. — Sensn tropico magna 

dignitas occurrit 1, 11*f !*, 8 — 9 iLibLwj iu*^^ *!• — l5^ reeepi 

III, Iv.f , 8, sed legendum est j^-ij; q. ▼• «ab ^h, 

J3 IV in Tersa III, t*t*f , 10 (▼. Add.) forte idem significat quod 

-c3l terruit (cf. yj apud Lane: he was frightened), 

s^ II A^w^ ^ = 9^MtJd ^ v^9 ^^ ipsum defendiif III, do^, 14, 

It .e 
Eamdsa n**f, 4 af., nit, et iTo, 1, — *^l comp. a ^^ ^^ 

jw^, II, Ia6,, 16. 

^oJ. -.U3 propr. camifex, hinc aatellea regius^ praatorianus nt 
Hebr. n^9 , 1, ff 1, 13, f oa, 4. Eodem probabiliter sensu iliud 

f^LxA apud Ps. W&kidi r. ann. Lees ad I, M; II, ot, Itt alt cet. 
yiJuv> I a. II de iabiis intremiscuntf palpitant prae desiderio I, 

t«n^ 15. Sensus verbi tJiAmt s::ax3 non conTenii, 
^ lY fiaece$3€refe€it^ sensn trop. Ill, ItT, 1 (opp. fi^S resusci^ 
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o 

iavit)^ Kremer proposuit legere ^J^\ qu&e correciio neoeg- 

saria foret, si ^lXLcP^ a Juui penderet^ non cum o'^UaAjt 
coordinandum esset. 
3o I 8. YIII c. ace. p. et r. aliquid ah aliquo reiinuity non 
dedit, III, rc>,v,14 UaA dy>3t ^J ^^'5, Mobarrad Ur, 16 L^ 

Ua^ Jyaj Q^ «!J;^->S ubi Tar. 1. tfy>Jl. 

,o, Dicit Abdallah ibn az-Zobair II, 1\o^ 15 ^^ J^ o^Jci y 

iLJLfi I4J (^^Ujiamw*^ ibJU .jjt vsi contra eum aurilium anitnal- 

culi parTiSHimi obtinere poasem, sane eo usuras essem contra 
eum". 

_jv>. f^.y^ in loco I, l^fo, 13 Bee. gl, ad Ibn Hisch. tt^f est vttU' 

lus mactatus ita dictus propter ruborem sanguinU, quia ^^^^ 

^^^j.o est valde ruber, Probabilius est, intelligi nomen 

proprium gentia Arabicae (vj*i( *^Lo^I ^^ ^^^ y^ ^J"^ ^^ 
et cf. (?en. Taft. C, 21). 

c ^3. c^jO, mantca Testis (Lane ex TA), III, 'f M, 12. 

Oj3 lY QA*J^ lacrynuire fecit oculum (Dozy), III, ltd, 6. 

(jF^3 X, confugiiy c. il, III, tf a, 7. 

^ci. ij^J saepe pro H^leO occarrit in codd. et ita receptum est 

l,rAfl,6, III, 1*., 10, ut jcO III, Av1,6, Arib W, II, (oa, 1. 

Non Tero certum est Tabartum hoc voluisse. 

2 
Ot3. o'3 T. Bub o^j. 

Si I =s w*.lis>, m conjugem expetivit^ constr. c. ace. feminae, 
Jx proci I, WIa, 7, 16, 18. — ^3, epitheton equi (Gl. Moslim), 
II, oIa, 6. — XSiJ^ gravis^ terribilis de bello, I, M*, 2. Cf. 
Ndldeke, Delectus 33 1. 9, 87 1. 2. 

LTi. >Ui|^ vAit cohora sagittariorum e clientibus 8o1aim&ni ibn 

26 
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Hiachim formata, H, IaI".,10, Uir, 12, 111,1* ot III,fM2, 

• ftfi 
obi flic L pro jUJl^yXH. — ^'^^ eomp. sensa caaa, tna<fi8 

excitanSf I, ff av, 7. 

JJ I yoi <>PP- JS m> '^^j 17, — J[^, i«n< tnstifutus ad cursum 

equas, III, d*<>, 5 jJjJt il^f^jdt. 

Uili IV, <»>»a^u« e*/ ui disturharety I, ffAf ult, Fdik I, 391 ad 
trad, qaam dat Lane, sed jcU, caper, male pro nom. propr. 

habuit, viiii ^^ca. *>4>; III, Ha, 8, 



6S„ ft w 



^ lY, de asina v^p)^ c>vOt (Lane), 1, 1v«, 17 ; &xL>>L lu y^^^^S 
Fdikf II, 196. Dicitur qooque de pateo qui param aquae 

continet ^1 o*-ot, JVtiifc 197, — *i protection significatione 

n. a. ab Jjl, I, ro-f, 1. Cf. i^'dijfc I, 394 jX^ i t J^ JUu 

et fv.A uU. S^«aJI ikA> ^i< (^5^**:i </**■ '*w^ territorii sub pro* 
tectione et sponsione Basrae. 

wOi>. u.o^« ^u™ contemttt dioifc Obaidallah II, fH, 8 ^^ 

^f*^ L* Vf^yrnXJ^ wu3 ^ ^tJJLiJC^f ssi conjanctis Tiribns 

candam asini frangere oonaremini, non possetia faoere^'. — 

0pp. v^AjJUt ei f j»UI aensa hommii ex infima plebe ei Tin 

spectati, III, IH, 11, ubi pro fJ^ 1. ^jl^^inailit, •- ^_^U>. 

Prorerbialis iocutio wJlk^ ^j* 'j^UxJ J>, re« amiasa recupe- 

m 

rari nequit^ I, \f*\ 12, explic&tnr in gl. ad Ibn Hisoh. I^aK", 17 
(p. 88), ~ wiUu« ttiiMj po«^ alterum incedens de militibus 
I, rf If, 7. Cf. Lane qui babet de nubibns. 
v«aP<3 I. oa9^1(( S wA^^* *^^ oamela, III, f J, 9, Tidetur ligniBoare 
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Vflox ; ct Ibn as-Sikktt T\o Beqq. *- w*^*^ d^ V^» optime 

50 gessity I, Ma, 20. — Exempla phrasis tfluJi ^^Jl sunt I, 
ff *A paen., II, t^t** ult., Uv, 5 (ubi ^^^ oiiosam est), Ioa, 14, 

III, IVIa, 9, fiimili fere sensu dicitor dUf v^'^^ ^® ^^^ 
phrasi elliptica t. infra aub ^^ II, irA uU., Agh, XVI, l«, 
17. — Loco III, WA uU. Beq. q^ tf)uifi.w«^LXj est negligisne 

opportunitatem f c. ^\ intendity allusit oi, III, tlof , 5, 

Adhddd ed. Hoatsma U\2 at saepe. — Yerbum anxiliare 
aenstt sibi proposuiif intendity construitur oum J, I, It^Af, 8, 

12, tT*At, 18, II, Md, 16, et o. imperf, I, OAr, 9 c><-*^J ilia 

jJUiOa, h*r, U ^» *ll|5 4^ot pro quo Fdik, H, 543 ult 

JLwli w»A>l. — v'-^-^'j monetae aureae^ juxta ,^U', I, ff*k), 

10. — oiAit s^t3 Mno 2a£^e manci»» et banc ab causam 

.Ai=u appellatas puer, I, TavT, 1 colL 2. Eremer, Beiir, 

Tertit »aaf der einen 8eite rerkruppelt". Of. ^ual^f v»aPU 

9I9M pfHpatus Motarrizi sub ^, Masddt Tanbth^ t^f,4 et 
JJLmJI ju^t3 tubere destiiuta camela, comm. ad Acbtal 1t^, h 

Jj^ I aeqae bene c. aoo. r. eonstruitar ac cam ^, nt omnia 
le^ica habent, Lane rero neglexit Exemplum II, Ifid, 12. 
Yerbnm transitivum, qnod seo. TA perramm, aut potius 
ignotam est, occarrit III, l»f v, 8 ^^J luLc tAX^sXj ^ et III, 

Xfcif^ 16 abi pass. >^>JlA5 i>3 memoriam perdidereU, Cf. ^^ 

et^i 
^3 IT, ^1^*^}, I, f.Ar, 11 est oblivio et socordia, Distincte J 

habent C et Kos., ita ut non de ^lA^^t (of. Lane ^ \:>J^ 

9jA^) legendo cogitari debeat. 
yi smepe praefigitnr nominibas propriis, t« Lane, e. g'jXi^S pro 
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j^Xi I, tf tv, 2 ; Djartr, Diw. cod. Leid. f. 220 y. ,3^^ ^3 pro 
^^S^ (le. BtLiPUj* ^1). — ^[juJi\ 350 T. Bub ^^; — v^^o 

5M»', I, v, 3, nw,io, rrA,i6,i8, ii, iin,3, Arib 11,10 oet. 

Cf. Hariri, Dorrat frA et comm. Chafadjii U, Hamdsa ffr. 
Cf. Kampffmejer, Studien der arabischen Beduinendialecte 
InnerafrikaSy p. 176 qui usum hunc Yooabuli ^i pro bimjari- 
tioo habet. — t£)^3 saepe Tertendam est per id quod petiSy id 
quod metuis etc, nt I, IITa, 5 ^^S U^ est nee fieri potest ut 
eveniat quod tnetuisy nempe ut quod dicturus es evulgetar. 

Duo exempla babes in hoc loco al-Fdikij I, 50: ^y>Lfl( ^j! 

Uo- 1^3 li^jr ^\ ij^ Jo ^L^'^jt ^^1 *ui 3^-^ ii ys 

<e)U ^^Jl^ Jls ^^ fytS ^ ^jUi q^^' (*i^* JLiii ]^^ 



wjO I, fnacer erasiV (cf. Lane), III, VfH, 18. 
Jo3. Jl^'^ qaoque de camelo dicitur, III, H«1, 18* 

LT^* jJUj*^ l^^;*^'* p?a^t5 tos petiverunty III, IVa*, 10. — (j*5<j^ Jx 

t^LJI j;w&«ctf (Gl. Moslim), I, \rf\ 15, II, «to,2. - ^1 J.T^ 

summus suggestus^ III, tit*', 16. — ^UtLaj tj*^^*, optimae 
merces eorum^ I, *l)*o, 10. — E significatione extremitas^ finis 

ut iu JuJaJt (j««K (Gl. Edrist) fluxit significatio diatantia ut 
ill ^ \^^) J^, I, ^**'^ H, cr '^ cr[) J^ ^> ^'^^ ^ (proprie: 
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in extremitate itineris aaloB noctis, Gl. Bel&dh. et 01. Geogp^.) 
et etiam diBtinctius in loco Hamdinii apud Miiller, dieBurgen 

u. Schldifser , I, 56, 1. 12 uaa^?^ u*^^ cr *Jfy** ■®* conspicitor 

e distantia mira". — Fhrasis xiy*\ ^J. J^c c^^^J^ I, ^*^*^ ilt-i 
significat »eadem conditione eB qua antea" Le. tiberam etiam 
opiionem habes. Haec est explicatio Djaaharti, qui yertit 

per jJjK De Jong maluit vertere itu in fastigio rei iuae es", 

Bensn : res iibi manifesta e^, quae explicatio nititur Tereione 

juu* o^ ^^ quam yideaa in Lisdn. — ju«1^, suijuris, non 

m y 

pendens ab alio (GL Pragm. et Geogr.), HI, b^l, 3, — ^aa^s 

jLLj^ lX*4^ ^ Jux*. il JJUjJ» ^1^ III, <olf, 4 seq,, »et 
ministerinm epistolaram mandatum est Ba^ido filio Homaidi, 
qua nominatione delatus fuit in ordinem primorum et jus 

gladii obtinuit (1. 6)". — PeculiariB usub est in phrasi t±LiJi^l *i 

Ijut iuK ^^ cr €thhine, II, t*^*, 3; cf. Lane {^\^^) J^^ cr- 

In Terbis fly> ujs^t^ ^^ xs^jy ^^^ rft**^, 6 est fere sensu 

u5s.M>iij ^ 1^^"*^ «^o ^^2»» renunho (In Osd al-ghdha Y, I^IT 

duobas filiis dicit Jj> UX^ cr i^^ i)* 

j»t. I n, a. jUf^ II, lAfA, 15, ubi cod, perBpicue m\^^ non Xst^, — 
anIj de femella quoque adhibetur II, Ifl*, 11. 

(^L L Poetice dicitur c>^^ pro o^L ut I, Vtet", 1 ol t^.j\ et 

Bimiliter, Mobarrad ^Af, 3, PassiTum non tantum ^jJ^ (l^*^^ 

et \^j (e. g. II, T/vA, 17) effertnr, Bed quoque ^^^ e. g. I, *I.a, 

8, Ifd, 12 et 13, ubi tamen codd. K 12 L et P c^o^ (oo», t 
,4>u^5, BM si>jl^, L 13 L et P, *^^ (^j), t ^5,, BM ^^j. I, 



oouT eiiOtsAKimc 

(t^ol, 6 omnes babent ^J|»^ (SaM*^^^,). Cf, qnoque I, I**l1f ult^ 

II, lit a et Add. ei Em. ad I, OAf , 3. Forma ^3^. omnino recen- 
tior esse Tidetur ; Aba Zaid, Nawddir f * , 7 a t explicat e^^ 

per ^^j'j in codioe Leid. 595 f Imrint) saepioB oocarrit e. g, 

p. 106, 113| 151. — De aaa et significatione looationis tflLU 

(UX_, fX^) 8. os>y ^ (iil-j^^ Jdri^O lij*^' optime disserait 

Pleiscber, Kl. Schr. I, 481—487 (yid. eiiam jriA4;a II, oo), 
■ed forte non superyacaneam est exempla addere; prions 
sunt I, y\\ 10, fw, 14, fAP, 12, oov, 16, it, fff, 11, Hv, 7 et loci 

supra dati, cum aco. Fdik, II, 115 ^ ^^j^ iJj^l v5^|pl 
^y>-^t dtc mt^^ tirtusne oriri potest in viro i. e. nonne est 

qoalitas innata (8j.j^)P cum 00mm. ^^^ *d^}J i sJfSj\ 

gJL:^ O* «ijt^^ "l^^*** (3L?uJI ^J ^^diy vLiiiUI. Posterio- 

I, n, 9, 12, td., 6, rt«, 12, m, 7, ft, 8, vtf, 16, \r.\ 2, ur, 11, 
wr, 1, nr, 12, 11, rf 0, is, frf dt., fro, 8, ini, 7, in, Ha, 3, 

»a1%,7, J'dii;, I, 130 seq. ^ J^ ^1^ ^\ ^}Ji M i^j\i 
jJ^lAAit jJLxAi U:>»^ <^'^7«^ cum Tar. L aJ^Iaaj et jJ^lAJUit, JiyA. 
XV, If uli ,:>oyf, cum aeons. I, f1^, 8, oI**a, 8, Iao, 2. lodem 

9ft 

sensn dicitnr qnoqne *a^M, I, d1, 3, l^vl,!, II, f.tt, 4, Fdik^ 

I, 674 UUT ib^ *iVI ^ Jci^ ^^ (!,« y ^1/ wU^ J5 

9 - ft -. *> , » 

Aj &Maj« — De nsn locntionis ^y , <0ly Fleisober egit 1. L 

p. 487— 492. Exempla sunt III, Ulo, 15 an forte eogitaafy 

AgK XTII, n, 3 a f. J^fA o^J «V^1 an /br^ notitia met « 

m«morta ejus evanuit ?, XYIII, av nit. ott^ub idfy^f ccgw t<2 

puto^F, HartH ^*, Ibn Sa'id ed. Tollers "b, 16 ^j3 4\f 
an forte imaginaris ?. Sine nexn II, ttl, 6 ^jjJS V ironiee 
ecquidputas? (nempe me te missnrum esse; Agh, XYI, f,20 



Q*^l pro *i\ habet; of. sab ^t). Tanqnam interjectio occurrit 
in ano codice I, ^aI 6. Of. GL Geogr. Sensom optatimm habet 
AgK V, \X&, Tat utinam scirem. Loco II, fb, 3 lA>jjt U \J>\ji\ 
flimpliciteT est widesne qnam frigida est" ut III, ^^\\ 14 



►I U — (^' Ul — i^\j sine U), somnium vidiiy I, 1a?, 15 

XUM »i> j ^}y Jo. — Consilium eepit, II, rn,6 jjB ^I>ut^. 
— C. t^ p. honam opinionem habuit de aliquoj dilexit eum, II, 
!vf o, 9, III, th, 3 seq., 6, W*, 8, Posteriore tempore hoc sensa 
saepe cam J construitur, Ibn abt Osaibia I, tov, 6 a f. ^*JS 
?j*iJ jj »j(y. aUI J(^^ hi, 16, II, vf, 16, a1, 19, To, 18, tlv, 22, 
rf1,7, Kazwlnt II, rir,5, M paen., rAv, 15, 11.^,17. Plenins 
Fihriat ^of , 24 LjU>^ aJ ^^L Cum ace occurrit Eaiv. II, Hv 

paen. (of. i*U, 14 ^j ^^^t e^^« ^if). — Loco I, A.f, 15 ^jyf UT 
interjectionis instar a nairatore inseriiur. Yid. ann. d. — VI. 
l^ljj pro i^^^f III, AfA, 16, ubi Eremer legere roluit (^f'JJ, 
sed quoque \[K pro ^cL scribitur (Lane et cfl Gl. Geogr.), 
W L Significatio bisce locis est se oeulis exposmi^ conspicuus 
wasit^ at quoque I, fol, 11. — Simulavit se sommium tfidisse 
(cf. Bub I supra), I, TaI nit. ut ^ VI (q. t.). 

V; 1^9 assidue secutus tst^ quoque c ace. construitur, si recte 
editum est I, f*o1, 15 qui locus rertendas ridetur: tcamelus 
gestans ritulum, et onus quod assidue seqnuntur quae recens 
pepernnt camolao**, qnoniam Tituli onos erant (1. 10). I. 

£« * ^ o S 

L|j. _^«.>-t tropice de beneficio curavii ui largum fieret^ III, 

A- 2., 

6t*'A, 8. — ^j^ DominuSf Deus^ I, Wok ult., Hit, 12. — ^jy I, 

rrri, 10, est n. relat. ab vWj^*! n««ip® * «i^»- *-#^ Stbawaih, 

II, aI, 6 seqq. 

Lj^ jUjU^ generis maso. II, bt*, 12. 

%i^» *Ux>^ obsonium e piscicuUs paratum, de quo r. Gl. Geogr. 
p. 244, III, 6t^*, 5, 9 et ann. c. 
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^y — Uj , mercatory I, it"w, 8, in traditione ubi alii -:>b. 

\Xiy tAjJt Q* sJcju est conviciam, spurcuSy II, tool^, 11, nam 

- r" 

propria est (jsojIJI AJy>. Attamen in traditione quae occurrit 
Fdik I, 410, Lisdn Y, l^o secundam nonnallog est laas bene 
curan9 res, metaphora sumta a panno quo polit res aurifaber. 

J&cdt, II, vf 1, 3 babet «Ju^ xi) aensa ay His et promptus esty 

Lisdn eo sens a habet Jo J ju^ 

ijoij II = V occurrit III, 6*1, 2, Dozy exemplam habet e Mo- 

barrad, — V machinatus est, II, fot, 7, III, Ifv, 14 cWyJ- ^* 
j^tit rebellii occasionem ezspectant, Cf. Dozy. 

* - O -- - 

{joiy AiCaju^^-j, cadaverum acervum eos reliqnity II, Vo, 13, 

TA apud Lane. 
ioj^ I subintoll. lu^^, se cohthuit in curauy c. JLs antagonistae, 

I, to*1,16. Apnd Moslim locus est c>^Lf^ 3^ ^3>^^^ OjiL29 

•jS* J 05JCA >S (^^^*^ (^^j^-***' u^j^ 0'5% '^/^ *-*-J^-* 

gJJ jJLS. ^^(3- vi>uiy, j,i yS ^^ 3I b-^ juJLc v4>^Jj^, 
dum in comm* c>^« explicatur per ^e^ qA (jr""*^ c>i^mm^>> 
JuJuXit et ^,^mJ6 ^jAaXj^^ per ^t ^nhg.j ^. Ibn Sa'd 
habet {ji^^ y^ ^j^ A^ v£>^^ J»^ >} jLiLUt ^ OjftL& 

IX, !vf pronuntiatur ^^^^**aj ^juJ^K Similis elisio Tocis kmM 

est in iaxj^l i. e. LfJLb ^ xlaj iu^ ^JJI LojJI J. cXPtjII 
(Fdn'A;, I, 411). ~ »^^j} pi* Ja^^t^, ut jC^^^Lmm quoque de duce 

praesidii dicitur, III, fH, 11 ^jJii\ j iJw< i_5J<J5y' w^ U^ 
et de ipso praesidio III, a11, 6 si recte emendayi (r« Add.). 
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Saepe est cohors equestris praeioria^ I, A*1f, 1, aII, 9, ^.1***, 6, 

II, v1, 8, b-f, 15, UT, 11, 17, UIa, 9, tit* uli, tir., l, tin, 5, 16, 

life, 16, tlv., 17, III, vni, 12, 14, IW, 12. — J^^^ JaZ) 

antmtim foriiorem reddens^ I, t^H* ult. — oHu^^t^ UI^ f\^ 
9, f^t, 5, sunt excuhiae in confinio. 

*-^ I c. it 1. »e contulity II, f na^, 7, — II c ace. equorum, pascere 

/ecit tempore veris^ I, fd.f, 12. — «:-Jj. «j, ^_x>-lo, pi. ^J.^t 

djjl et simpl. cLI , disciplinae publicae praeposttus (commis- 
saire de police, chef de gendarmes), III, l^r, 14, 16, Makkart 
I, tro,9 (quern locum laudavit Dozy, sed significationem nimis 
restrinxit: gardes de nuit)^ Mokadd. t^t, 4, quern locum in 
Gloss. Geogr. male explicavi. Contra in cL^'it ^j*y. II, tt**t, 3, 

tn*, 8 seq. habemus plur. vocis «j * (in urbe Ktlfae). — oU:>t 

p^t V, sub i^.a:>, — (^jit) 5-OjJ* o^yt T. sub viJlS. — 

jubcb. Yocabantur nummi aurei et argentei, quos tempore 

al-Amtni cudi jussit al-Maradn, III, vio, 17. 

sjij. II j^KXlt iV> .5^L*».il5!, obsidione cinxeruni urhem legiones^ 

III, Av*t, 7» Metaphora sumta est a iSL^y laqueo, Kremer pro- 
posuit legere mj^^j^ falso. 

vs)ui^ Vm absol. in aerumnam incidit^ III, n,20, Nihdja II, *tt**,3. 

L^^' L/^;^ fnajor.gravior, I, tfvT, 1 >:^l^t ^ ^^1 ^5 Uuj U, 
dissensio inter nos gravior est quam ut conmciis locus sit, — 

*-Ujj, a/«mntts. III, II^a, 4, Abu 'l-Faradj apud Freytag et 

Chaf4dji to qui dicit infantem expositum (^aJl); appellari 



^^\ II 0. dupK Acc. wui't J1 jUjj , 9i4miHa^ dignitatem iis contulit^ 

SO 
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I, Iva, 13 seq., *Ur,4Beq. — w*j1« St-sJ^ ^^j^^*, nauiae 
offieiaUs^ III, f^vf, 10, cf. L 7; substantiTe jL^Jft^, praesidium 
stativum, in, lftt,ll; of, GL Geogr. — v^^^l vL^S ^i" 
honesti qui in procoetonem prinoipis reoipinntur (Tha^41ibt, 
Latdif, 1^8-10), III, nd,17, ir.A,15, Fro^m. Aw<. oT*, 5, 

etiam v^y* s^lj dicti Abu 'l-Mah^sin II, f ol . Sed *fc*j^* 
III, OAv, 2, 7 videtur esse locus summi consiliariu lA YI, v(, 
5 a f. reddit per «umma digniias (fc^^fec jdjJU). 

vi*. I ^iU ^V^=>", conditio aZtcu/w^ infirma facta est^ III, fir, 15, 
At*'v, 17, — Vin c. ace, p., semianimum e pugna exportavit^ 

I, rilf, 12, II, Ad., 9 (pass.), Labld XYI, 49 (ed. CMlidt p. 1*1 
Ts. alt.), Nihdja II, 1e>, Lane ex Aada; semianimum prae vul- 
nerihus in campo reliquitj II, aw, 5 et passive II, ^^lo, 10. — 

ij^, pi. viite^, suppelleciilia, praeda^ per contemptum, I, looo, 

1, r.rf uit, nir, 12, nrv,i, Hav,!, rvio,3, rvU,9, m*, 10, zam, 

^4iifc, I, 320 seq. L^U Xoi ^JUiJi J^^ ; cf. J^tA4/a I, r*r, 3, 

II, 1o. Forte idem leg. II, TIa, 8. 

* VIII AAJbJL SO'lydl ^i>viu' I, confremuerunt vocea^ I, ^oH olt, 
cf. Lisdn: Jt o^jwu K^ *a>J?oy; ^^'^1, vacillav it judicium^ 



incertus fuit quid facef^et^ II, oH, 5; cf. Mobarrad H, 15 aeq. 
(i'iLc^l ^\ 'il>y j jij) et Fdik 1, 413. Kremer maluit legere 
\jfiif (a isS.i), led saepe ^^ IV et Z,^ VIII eonfundantar 
e, g. F4iJt, I, 16 in trad, gjy 131 ySuJt rar. L est gjy cum 
explic. oUi?'^ y>j guf^^s 'kS^^ cyaJI ^3 iL> Jl ^r g^/ 

(-»!jy« (Xis^n male ^b^) lioc sensu lexico addendum est). ^ 
L»j ciamor, vociferation II, Ifof, 3. Cf. Lane. 
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wrA>^* Institutio sacrificii iUA>yt dicti I, \\\\ 4. — s^^^f , I, 

« ft 1 
X**^y 3, videtur idem esse qaod iLa^^ nempe palus hifureaius 

(jyJjLM o^J jUm3> Lisdn) quo pedatur arbor, Kosegarten 

reddidit per varticulus digiti". 

f^% I 0. (^ p. et II c. ace. movft aliquem in oacillOj I, tvl^ ult., 

ubi 1. ^ g^y o^^^^ ^'^ '^y^J ^ ^Ij ®* ^'*'* I^> 123 

^^jAJiAfi ^^ f^y^ l5^* > *• ®' iiiter daas palmas, dum V sigai- 

ficat oscillavit^ Beriiat Chron, X\\ 6 cyL>y>-j"Slj *v^i>y. — 

Jo*y>jl ut hinc patet oscillum est ut K^^b^^ (Zr«^» III, M 

ubisynonyma ut^t, x>|^t et xLl^l). Cf. Almkvist, A:^w« 
Beitr, zur Lezicogr, des Vulgar arabischen in Actes du 8"* 
Congrh intern, des Orient, I, p. 434. 

y>y VIII 0. wP P- I» '^*\2, Ifn, 15. Cf. Goldziher, ^^A, z, Ar. 

s - > » -_ > 
PhiloL I, 80. — Verba Lya/« tp.^ o^Jt^, II, Avt, 8, signifi- 
cant taudivi eantum agasonum camelorum , Modharitico 
accentu". 
9s>^ I intrans. o, ^i* r. rationem habuii rei, III^ ^IL, 9 (GL Fragm,^ 
DoEj); trans, o. ^^ p. respondit I, c*1/v, 13 (nullum responsum 
-"i dabatar a Deo in peccato ejus); Fdik II, 644 in trad. Jli 

^j li (^Jwi U JJ'j Tf cum explic. Uyb ^1 ^*ij1 J^l jkxj 

ft' ft..! > > ftS*. 

CV(J fjjt v^y ^<^^ i3l-AJ} ^ 0*^nX^ ifU v,:>^^ f/JM ^ 

S^jLaH. — III c, ace., rediit ad (Gl. Bel4dh.), Ill, ^o ult. 

i^>j X sensu nutavit caput camelus habent Lisdn et TA. De 
nube tonitrua ac fulmina portendente, plena aquae, II, Mir, 2. 

^j IV, ab squo descenders fecii^ III, oT ult., H^o, 6. — Jo-^ I, 
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If A, 12 tiU^^ ^ i}^j d"^ tecum faciam; J^ Jx *LS /Irmi- 
<er stetiiy J, I'rl^, 1, Adhddd ed. Houtsma Itf^f, 3 de annosa 
camela J^^ Jx *Jij *i; tropice J^^ J^ paratus ad agendum 
(adoriendum, aufugiendum) «< cautus^ I, Ull, 13, ^IaI, 2, W1, 8, 

rofo,4 et nr,4, rooo,9 et nri,ii, rovf,i5, r!rt**,2,nri,i, 

riov,!, rUr,2, III, !tl1,2 8eq, - ^]. ^; i^ P''<>^a^ 
I, !(**vA, 17. Saepe J.>-j ut ^ est vir perfectus^ fortissimuSy 

e. g. II, irol, 15 ijJb. (j*,Uil jJ-J, III, 1^^17 JL>^ cr o*^ 

^LJt (lA VI, irr male JL^^). — In verbis I, m., 6 J3^T ^y** 

^L^j ^LJt Yox bl:>j fere otiosa est ut Hamdsa rtl, 6 a f. ^t^ 

iL> l^ys-'i. — PL J^.l II, AAV, 4 sensn j^ediVea falsa lectio 

esse Tidetur. — jC1>j explic, I, ttll ann. t; — *Ju>-^ dim, a 

j^, I, rnt", 13. 

*>.« *.>-. n. a. adjectiye incertus^ II, o'*1, 8 ^»j>^^i. 

L>-. I exspeciavit I, Aff , 1 nt hodie ^y>y" in Oman (Joam. R. As. 

Boc, XXI, 835). — ^b*-. 9pt9 sensu ret speratae II, lt**«1, 14, 

Gl. Fragm, — i ^j*> ^^•** V** io««, II, ^^H, 9, Ivw, 16, Gloss. 
Adjdih al'Hind. 

(j^a>„ jUtL^., tdE quod lavando deiergiiur^ I, oaI, 1, nbi fiekrt 
tot sjn. ^UXjI KJUk^aj (cf. Lisdn YI, l^fo, 3). Explicandnm esse 
nt feci patet e J&ctt, III, tb, 19 (ib. 1. 14 ^L>^ est falsa 
lectio pro iUoL»y) =:: I, ot^o, 14. 

^^ I, intrans. n. a. JL>^ I, Uav, 7, II, Itt, 14, o»y, 7 (nt v^lltu 
o*r, 4, Lane ex TA et alia ex. apnd Barth Nominalhildung^ 
p. 290 seq.). — II, sec. lect. 8 1, toil, 6, 17 et Ibn Hisch. vH, 4 af., 
eodem sensn qno I, sella instruxU^ sumenda foret, aed textus 
et commentarii Boch4rti et Moslimi non confirmant, et Harawt 
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in lexico non habei — iul>-» Farazdak ia descriptlone leonis 
II, Ut**, 13 dicit ils^j *lkX» J^ ^tf (in cod. Boucher et in 
Nakdid eadem lectio). Comparationem non bene capio, Bed 
Tidetar ^elle pedes prioreB ita orassos esse tanquam si sella 

instruoti esBent — ^f^j ^^J^j *^^ ^^'tr^^ habet pi. JoL>j , 
II, fit, 17. — iV^y o*^J^ ^^ h^Wo mali ominis est, III, a J, 9, 

O o 

^y ^^1) ^olliSj fiexibiliSf de viro III, Wfl*, 9, 11. 

*>j VI de ploribas inter ae disputaptrunt^ I, f vt^, 6 (zr £)LjLj Kor, 
20 VB. 65); c. aco. inter se delibtraverunt (= fcs»-Lj), II, ffl, 

11 so. de «JJJ3-. Alia lectio est UrLf t. sub ^y ~ YIII simpl. 

facfiw f^^, I, fU,S ^;A-aj O^y (ut Jit f.\ 3, v>(c M, 8). — J^, 

proventuSy reditus (Gl. Geogr.), Ill, v\f, 6, 10. — «.>., re»er- 
**o, I, flipA, 1, ne necopinato redintegratio proelii (aut reditus 
hostis\ eum opprimere posset. Hue forte pertinet usus Tocis 

^ijj sensu calamitatis {MorgenU Forsch. 145 pro Sol). — 

o - « e * 

Juo, ma^us, pi. ^Jy I, in*, 15. 

o ^ 
ftX I. iCc*^L , puella quae croco tinxit sinum^ I, (1**^. 10, A^schlk 

in Lisdn p. fvl w^aWIj *^fi*^^^), pi. p^^^; in Tersu Amru 'l-Kaisi 
ib. (Lane non habet). 

sS>j, K^yt et oJ^jJ^ (a sing. k^j\. I, Xf% 5) appellantur mi- 
lites consoripti post Yictoriam Kddistjae, I, tf il**, 4 seqq., J*f d. Z, 

rfi., 13, 15, rfn, 6, nn, 4, rrr^ 17, rA^r, 10, r^or, 3 juxta 

Oi.s«^yit. Hinc o-^^^jl^ u^?* apud Farazdak (Noldeke, De- 
^«c<w9, 85 1. 18). » wAJvX. Legimus I, Vfif ult. seq. Othm&num 
regnante Omaro appellatum fuisse wAjN^ , hoc enim nomine 



Arabes designare earn quern BacoesBoreoi principis fore 

sperant. CL w5ULJt y^j, 

4^j YIII. Lane Don satis perspioae dicit ^*^ et (^vXj\I aeque 
bene o. ace, ae o. u^ • constrai. Exemplam prioris in Tereu 
Djartri I, frr, 7. 

hy sU p^ pro iuL-* oocarrit I, rfof , 15 ek ^Ikd II, n^ ut quoqne 

in editione Aegyptiaca libri Aads al-baldghay dum codex 
Leidensis babet tJi^. 

^^y ^^^ ^™- *• vJi>> ^^> " *^> ^^' " '^l) ^^^» ^^^^ ^^ eipli- 

cainr per \ji^^* 
O;^ OJj > /«*'** senBU ic^tM, III, Uf o, 7, 
(jpj^ I pro \\y in yerau I, Htf, 11. 

^ tt 4 £ 

^^ YL Dicitor ^JLoIt Ij^U inceperuni nobiseum agert de pacto 
in traditione JV^iA; I, 154 obi expHcatur per li^^'i. Hino de 
doobas wftis^l Uw'jJ deliberare eoeperuni de foedere II,ff1,ll 
see. lect* Na (r. Add.}- Beran mibi laudat LisdnYll^ f J, 3 a t 

[jy^j* {j^j^J^ ^.^hSI in carmine I, Ti*.1, 2 Tidetor Tertendum 

aves rapaces unguibus praedae inhoterentibus* Yerbo enim ^^ 

nt cognate ;^ (et o>^) notio inbaerendi et infigendi propria 

esse Tidetur. Gl. Gloss. MosUm. 

e .*> 
^y ^jA^ eommuniSy de mensara III, UH, 7, Mas'i^dty TanMh 

rAult., JAcfttI, r/s20seq., Ill, U,4 et Edrlst, Descr. de 

TAfrique et de VEspagne t*A, 5 a f. nbi adjeotiTani est ad ^ 

non adrerbinm nt in Gloss, explioatur. TaiMrt, ood. Mus. 

Britt f. 9 T. babet ^LjfuJI ^^1 ^Uu^ ^A $ {^\X^\ i^' ji) 
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^^ji^UJI ,yto 5 »*3ii3. la bis a^-J^ Jw/ est menauratio con- 
tinua ut patet e loco Abii Jtisofi £>^. al-Charddj, *\X tLXj %y 

^>^ JSJLJi J^ ^ A-*..^^ ^y ji> Jc>»5 j?UJ5 jxiiijt 

ikmjA \Ojm, Editor in annot dicit sibi non constare atrum 
(.yA^Jij an j^Jtfi vera sit lectio, opinatur significatioaem esse 

i? Jilt JwJCJI et babet pro Toce SawAdensi. Forte est Pars. 

.i^jj Bed quo potissimum sensu obscurum manet. Ad do locum 

e Kanone ATicennae qui in ed. Rom. p. oIa, 4 est yoit U^^ 

i5L>- J( ^^ U Jh3.j ; in ilia legendum Uf£^^ J^ in hao Juw^ 
U4i^v3 »duae bae (arteriae apad feminas) broTiores sunt qoam 

media aut communis dimensio earum apod mares*\ — J^A«^y« 

^o > 

de traditionibuB pi. a v)^j>* (Lane ex Mgb) III, rf a1, 7, Bibl. 
Geogr. VIII, ri.,18. 
r^* fi^J^ ordifia<ton«« prmcipis nt in re militari III, If If, 10, 

Ia*!, 4 colL tvll, 2. Q^ ^^j ^ _:>f soluius est officio alicui 

ianquam domino obfemperandi^ III, tfit, 14, tflf, 14. 

sXJSitj, KjOuStip^ nomen agminis tagittariorum anno 132, III, f • , 

2 

8. -* ^^^X,J^J epitbeton panni lintei tenuis, quo aestiro 

tempore utebatur cbaltfa ar*R«8cbtd, III, vot^, 2, 11, Agh^ Y, 
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t^, 8 a f . Utrnm de ejus nomine an de urbe Aegyptiaca 
^Xa^^^I diotus Bit, certo effioere nequo. Vid* porro Mowasschd 
©d. Brunnow, If', 7, \r\ 13, Ar!b li*i, 12, 
oL^ VI, invfcem se sagittis petiverunt, III, tyTl, 3, Alf Laila 
ed. Hab. et FL IX, <rr, 6. 

O^X O^J P^*o^7)> ^^ )^*ff, 13, 16, fenestra prominensy ▼. 
QiL G6ogr. 

L^^ VIII. ^ * .^jLJ^ , nt I, t*f.)', 17 conjeotura editum est, sa- 
mendum sensa reoiproco, nempe ^^yJI est Amr (cf, **^1v, 
5), ^€^^J^^ Mo&wia. — Sagitta rapide yolans comparatar cam 
fune astricto (1^ J^) I, W, 12. 

O^. ikXM^y, pi. coll. a Judl^ at xJLiLa^, exeuhttores^ II, H. , 19. 

,.>;rf>^, >U9uio^ S^-Jla, III, iru, 10, T. GK Fragm., Dozy, 
^«ix. Ex Ibn Hischdmi explicatione ad cUtAoJt jdl1 Jy^'J o**^^ 
p. Ur,6, Tab. I, ni,6 8eq., per J^|;^^ dam laodat Kor. 28 
Ts. 11, fere efficeremas sijt^3 Bignificare nutricts. Sed at 
recte glosBator p. 31 obserTayit hoe etiam loco Bonsam boU- 
tam babet. Patet quoqae e Tab. 1v*,12 et 18 abt de ipsis 
natricibas adhibetur 'UadJ^ ^UjJI. — Exemplam pbrasiB 

r^^ 5^ aensa vilis^ pusillanimua fuHy babes I, (TYa, 2. 

O- ft-' 

j»jSo^. jU^ eoIleetiTe $axa^ I, tit***, 17, abi Ibn Hisch. \tX^ Aarakt 

Uf, 4 a f. eiFdik I, 440 habent ^ttoj. 
^^j^st^ II eonienium reddidit o, ^^ p. per ellipsin (at post ^>JLot 

q. T.), I, nvl, 2. - Dicitar ^iU ^^ y^ (== Jf*'/* •/•^ ^^j) 

II, HI1, 15. 

JJo^. 4% it^, pl. -Q^; [^^ HI, rvr,18, est lagena 

qaae continet ratlum liqaoriB, et simpliciter appellator XJLbj, 

III, rtr, 11, 14, AgK V, ir, 14, Ibn BaitAr apnd Dozy, 



'J* ^rd^^} instrumentitm quo (forte tonitni imitato) payor 

> .oft 

injicitur, III, oot, 2. — v^j* comp. sensu cans. I, Hi^d, 15. 

tXjCp IV. Dicitur II, 6^, 10 o*^^^*^ oAx^t wXS iUAaJt ^l, imminet 
helium civile, Y. Lane. 

Ju£.. SchoL ad I, PHo, 8 ann. q ^y^. explicat per qL^, iiaqae 

tanquam n. a. Jj^ III ; false, est Bimpl. pK a Xix^ agmen, 

^« ^J explicatur I, ^'Ho m, BibL Geogr, VIII, fA«, 15. 

L I = wA^ abstinuii I, Hfl, 12 »non abstinait propter id quod 
proclamatum fuit, nullam ejas rationem habuit". Sed forte 1. 

cjAj ut proposuit Noldeke. — Cf.sabl?^ — IX o^^ c i', 

rediit ady se recepit ad (quasi resipiens), I, ti*v, 13 et absol. 
resipivit WJ**, 12. 

^^. j^;^ dim. a ^ I, im,4, Fdfi I, 396 ^1 ^^^ t, Ha- 

fn<!ba rfo, 3. Non sine contumelia dicltar, ut spec. qU> ^K 
I, ho\ 9 seq,, -4^A. IX, fe, 9 ubi per Ul^' explicatur, Mo- 
barrad (''^♦,13 seq., 16, Dj^i«, Baydn I, U, Freytag, Pror. 
I, 404 n. 178 el etiam fortius ^U> ,^^jm ^<ttib 1, 115 ^3^3 

m o,> 

Vj.^5 J U jiJ^j ^^Uo ^JJM^;• Cf. etiam ^yii\ jUtl^ ^^t J^ apud 

• •• 

nostrum II, M^a, 8. 

• • > ^ e.*^ 

sjfj. P ^Ou! wiui^ jHir» infima dependent loricae (= O^O I, *"•*<**, 

13. Cf. Fdiifc, I, 449 U U^^j> vl-^S -tLklilt Ji^j 

j4^ UfJU ^^l>i. Alter, ex. apud Noldeke, Del 93 L 6 

e 
lAK. iX^K appellatur i$ qui rem populi coram rege agit sec. I, 

r.n,8-io. 

(j^.. ^^mJLjlP X.i&i|^ asseolae ^Austi qui ^aa^4 expulsi fuerant, 

«7 
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I, IW, 4, -mJI iuaaj^ profugi Bomanorum, I, f if 6,1 7, ^ifl, 5, f'd^, 

4 , Q^tytit K t-m M> qui Kiitk et Basr^ secesserant tempore 
Altiy I, Hv!**, 14* — Spec jucosUt sunt qui Zaid im^muin 
agnoBcere nolebant (Gl. Qeogr.), 11, tv.*, 12 seq. 

&i. I »Xi operam cessavit^ I, oao, 14; — cessavit a ciho at satia- 

tu8«), Jf'diit, I, 121 iuJLi U J^JI JJ'Lli SJuUt ,s>atA4 ^ol 

(^^ x>*».» i> J^^fv^, riUJ ^ j^^^3 j^ o^5 *^- CV- ^^ 

jLit aa jua£^ JcfX-^U «J( JuJ>>Lid ^y^ ^9 Jf*iit ^ j^ t a i u li 

j3, if S^Uil vtS^Ji iri *^>T ^^tf ^ ^ jyt <3I ^LS' 
JoJL Lwdrt, VI, l*f., Girgaa et Roeen, Chrest f»,9, Djahi* 
£tt aUhochald f\^ 3^ Ibn abt Osaibia I, \w\ 7. Contrarium est 

(XJt jjtoj e. g. Liddn X, ^w, XX, r<\ 9 et oiift q. y. — In 
preciboB fj^j est s« er^ri*, I, Hll, 6, III, r^*f, 13—15; of. apud 

Dozy se lever, — q' cr* *^*^ *^ tp«i<m majoris aesiimavit quam 
utj II, fif, 18, nbi ex lA ^ additom est, melius forte foret 
^, coll. apad Lane ^SS ^j^AXsts.^ et intransitiye dicitnr 

^ x^oMiii \£>je., Ill, 0^1, 12. — Exempla phrasis (^)a:5=UJ1 si o^ 

babes I, r*fv,13 seq., rilv, 7, m, 12, rvfr,7, II, {a.a,12. — 
C- ace. r., i* p. ohtulit^ apposuU M Xmj j.1 Ui, III, ffls alt. 
{Osd habet jJJI Jj*-y. Est = Jjli rf11,6); rfed»<, commisit, 
solvit, I, nry,8, 9, 12 cum Tar. 1. ^ (cf. Gl. Bel4dh. et Bibl. 

Geogr. YIII Gloss.). — juLm^>, eomputum fecit expensorum, 

II, tfo»,7, Chaf&djt, Schifd^ M,UI. Hinc p)-*;-^ *wmwa 
eomputi (^ montant) ib. et exemplum apnd Dj4hiz, Mahdsin 
ed. T. Yloten fiff, 14. — C. aoc. p. loco movit, pepulit, II, d^l, 
11, c. ^ 0Ad,2, coll. cAjy ^^f, 17, OAA, 8 (dAf, 16 eodem senso 
ftk>. Cf. Nihdja II, n, 17 seq.)« Hinc direzit aliquem in (^) 



«) Loenn BOtare seglexi. 
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re^ I, Taa*, 12 o. rar. I. ^--x>. Sensu recondidit etiam de 
personis dioitur in locum iutum poriavii^ I, if ff, 7 seq., Ifv* 
ult. Contra II, vff, 1 ^^j:p-*Jl ^t w^«*fl^ U*^/* — ^^ sensu 

» . . - 2 i, 

^cXJi (cf. Lane) occurrit I, t*f o1, 15 Hj^ ^ ti^j ^^^ r^^3 

BAjc> retrocessit (saucius) Alt et pone tergum suum proeedere 



jussii Dja^dam^ ui aniisiitis tnunere fungeretur, — £yy^ ' 
(a ^^ sensa recondidit)^ aibiculum in quo arma etc. recon- 

duntur^ armamentarium^ HI, Hlf uU« i^**^, p^- ^-t sO' 

lutio tributiy III, (Ifvf , 6 ^Uc ^ J v:>^. — ^^ wcrt5«Ja, 
«tta^ertiactt/win ollae, III, Ta*, 10, Ibn BatAta III, 378 (j-i^j^ 
supports)^ Koranic Mem. einer arab. Prinzessin 1, 90, Ala^addtn, 
Matdlf al-bodar I, o1, 1, figurarum, Tha'41ibi, Latdif, vf, 11, 
ubi lectio codd. ot^ reponenda est. Dozy minus recte expli- 
cavit per *assiette (raisBelle plate)". 

^y ^;> P^' tfj (^* £^>>*)' P*'ol€tariiy III, lol., 17, GL Fragm, 
vjiij I, protegendi causa comitattis est viatores^ III, i^vt**^, ubi 
textuB ^j'J^. C. ^ r. (pro J) II,Tn, 7 (ju=ry«'tiL) apte rem 
gessit, — 11 s. lY c. ace. p. et J^ alteriua, aliquem erga alium 

benignumy lenem reddidit^ III, tv^f, 7, nbi textus «jb^ , Ibn 

Maschkaw. «Ji9^, Gl. Artb. 

JJu. Ki»-4 vw6'5 /on^o syrmate^ II, Wv, 10. Vocales, de quibus 

incertus fuit Lane, in Fdik 1, 449. 
*i^ II c. J p. leniter l$'actavitj indulgeniia usus est erga^ III, ca^, 6. 

vi; I 0. ^^ r. impar fuit (Gl. Fragm.), HI, inr, 3 (cf. iVIf , 3). — 
II misericordiam alicujus movere conatus estj II, tfor,2, Dozy: 
attendrir (IV chercher h attendrir), — IV, debilitavit^ II, vf t, 3, 

ubi lA IX, rn,3 U^n^l -d&r i>oc«™«^ I^ rro, 9- 12 placen- 
tas tenues hoc nomen acoepisee anno 12, eaa antea appellatas 

fuisse i^tftl^ Et revera in carmine Tlvr, 14 (cf. 1. 11) legimus 
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G Go, 

f^^lSp 3y» sensa placentai'um tenuium. Si utroque loco Tocales 

recte sec. codd. datae sunt, et ^y et 5y» ad singuL \i^^ refo- 

rendae Tidentur. In lexicis hoc sensa desideratur. Forte idem 
Tocabulum habemas apud Dj4hiz, Kit aUhochald ed. t. Vloten 

w, paen, in narratione e tempore Omaris (sio) ry^y *^( iWd U, 

o - Go* 

qao oasu juxta ^ forma (^ J» admittenda erit et haeo resti- 

tuenda apod Tab. V«rd, 12. — ^^^3^1 subst. j^annum suhtihy 

II, Ifw, 8. — iUi^ species narigii (GL Geogr.), Ill, f •vf , 6. 

w^ III. Locas III, Afv, 8 TertenduB est mec quisquam apad 

Deum indalgentiam inyeniet nee a Deo respicietnr (woLi), 
si sacramenta yiolat". 

fjaSj. u:A*33y< in formula jurandi oUaSUt w^^ sunt camelae citato 

cursu (w^>) currentes in caerimonia ifddha. Exempla I, Tva^, 
4, Hamdsa v^o, 7 a f., Achtal Ml, 2, Lwdn XX, *vo, 16, Sibaw. 
II, iof,2, Wright Grammar II § 168 in fine (ubi oLaSyi,). 

O ^ G o^ 

JJj. Jl»^ in Tersu II, Ufv, 14 yidetur esse plur. a JJi!^ (=z J^y«), 

veZoj; camelus, (In hemist. priore pro ^ yidetur legendum U). 

Sj 1"^! a/'pw^*^, I, ^Afo, 2 cam yar. I. »^^l (= l^U^I), ^H*^^ |>S^I 
ajj^XaX*-%, III, Ml/; ubi textus ]y^J. Cf. Doay. — V, quasi- 
pass, a 11^ de ensibus strictis qui toUuntury II, toov, 13, — 

^j^portua (= ty) I, fArf, 9, 12, Gloss. BibL Geogr, VIIL — 

sli^ unus gradus scalarum^ II, fvf,6. 

(^. Tobba' Sinam petens yenit (in India) ad ^lllUil V^-^S ^^^^^ 
^>^mJ1, I, Iao, 15 seq. Explicare nequeo. 

w^^ I Jill vJj*-; ulUJI circumsteUrunt^ I, irft**, 9. — ^^^ ^r ^^ 

at s^^ UbU a;f€ci7, III, Af r, 14, 15; cf. Nihdja II, 11 v^^ 4;;; 
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fj^\y fjj]if U.LJI ^. — II, asauit, III, nr, 15 teq. — 

o - 

VIII oUJL»«It -^.i eoncubuit ci»m, III, IviT, 4 seq. — y^i^j* 

v,^Jl J^ JL>^^ c>w«l5, eqitos conscenderuntj II, f .f, 18 (= lA 

IV, aa). — v*^y* <*^^^- P^^ V^*r*> 81 lectio Bans est II, ITrf 
ult. (coll. 1. 16), aed Ibn Sa^d ut B w^»^. Verba JLa aI^s^ 
*.^L», III, Afl, 18 =r Fragm. 1*1*1, i^ajf,, significant eguo* e» rfe<l»7. 
uAi^U* L-.*^*Ud est equili principis praeposituSj I, Af**, 13, III, 

^ro, 4, Aol, 6, i^A, 7, Idem appellator ^^-^LiJl III, aoI, 7, -4^ A. 

XVIII, IvA, 1, Jvl, 8 coll. Iw, 4 a f, — In verbis v^j-* ^ 

K^ c2A.«^3^ III} ^^*v, 14, 16, w^j^ yidetor esse n. a. sire 
proprio sensu (expediiio\ siye aensu figarato {incepium), 

pi\, f^ ^y pl. ^0^*1 propatulum domi, I, I.Af ult, Lao, 11 seq., 17, 
Ka*1, 17, ubi per jl-s^-Lm explicatar, Beladhort, Ansdb^ Ms. 
Schefer, f. 40 t. )UJSi^^ oL>UJt S — ^l^* ** *^ ^^ '' t5^J^ 

L^ f^f^. K»-Lm aI (L JLftj) jUb jLll et in i^tYdd al-mo^ammartn 
cod. Cantabr. f. 54 y. ad q'A^a .If^l annotatur jUa31 et ^ 

Lfji g^y^ to»L« Q^UJ JiJbj ^^yju^'il. I A II, V explicat per 
fUiSK Sec. Adhddd ed. Houtsma 1v est «J|.) ^^ $JU^\j^ c>^^ 
Fdiit II, 577 in explicatione ejusdem traditionis la^^^ M^l^) 
yid. etiam Nihdja II, I**, 5 seq. 
OSj I subsessit de bello, I, ytit, 17, f*io, 8; de pulvere (».|*^ '^^^ 

«juJt, I, vn**i, 5, 

xj^y ^^^y^y Adt ibn HAtim et plures Tayitae Rakiisii erant, 
I, W*, 1, FdiJfc, I, 401, Sprenger, I, 43, III, 387, 395. 

\jaS. X, in tur^/km egii^ I, At**. , 6 \^isoi ^^ nempe mulierem per 
crinea oandae equi alligatam; Agh. habet juksS' JU^I nempe 
equum* 

mSy JSj y Qe€rv%i9 cadaverum^ II, oTI, 5 L«U\ ^^aU:>« 
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o^>' of> tf»^«^»« /fMp«5 III, in, 5. 

^Jj. ^J locis quibus occnrrit III, 111a, 13, ir.r, 12, tf.f, 3, tr.v, 4 

Tertendam yideri possit rupes^ et yon Eremer r= ^j^j esse 
opinatus est, quod ipsam )!aa, 14 pro y^co legere Toluit Infe* 
liciter locus quo Afschtn anno 221 cladem accepit ni«, 2 non 
describitur. Yerosimilius autem est yocem hie nt alibi (Gloss. 

Ibn Ehord.) significare ^^a^nwm, cisUrnch Aut at s^ atrumque 
habet sensnm. 

^jAj II 8e movit, I, rfo/v, 13. Cf. Fdik I, 461 ^^HHa aU* ^^ j5 ^If 
U i*;'^^ (J^ (jaxj £L>- Uli v*^^3 *l^ v**^ z/^ ^"^^ kJ*'^ 

JsJiJPOf vjjy«j ^^j^^ q' >J ?iAi=u*a 

(^^o^. 0**^^ compar, I, Hvl^, 16 LUa ^t^^a^jK 

^j I. Loons II, Ir^A, 13 seqq. yertendus est: icastellum menm 
adeo excelsnm est, nt ego, licet optimus omnium sim Sagitta- 
rius, si fastiginm sagitta peto, nondum ad medium altitndinem 
peryenit," — . C. Jjt rei quae sagittA petitur, I, aov, 13 (= lA 

I, Vaa); cf. Ibn BatAta IV, 107 L 6. — ^iUf^ ^jy II, K 16, 

sagitta tua abjecta est L e. frustra ita in nos inveberis, operam 
perdis, — vJl^ Jf ^j milites ei suppetias misitf I, VaI^, 5, 10, 

JkcM I, *lfi, 9. — iujU>- ^ ^^ y. suby^. — yj*^t 1^**^ 

penuriatn frumenti patimur, II, f ."t, 9 seq, — J^ , pi. Ka>«L4 , 
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Sagittarius, I, mi, 1, rtT., 1 1, tTU, 7, (TaI, 3, II, t^o, 3, f W,|3, 

irva, aIv uit, 1^., 11, ivf, 6, iif 1, 16, irfr, 1. 

^ I c. J p. I, oil**, 2. 

,,,^. IV (a, II) iu«LitJI, III, If if , 1 (codd. s. voc.) » valgum anxium, 
inqaietum reddidit miraculis, phantasmatibus cet. ut fidem 
sanctitatis Ahmedia ibn Na^r augeret". 

lA^j • QLi^y^ , du<u venae brachii interni {Lisdn)^ I, vtl, 1, 

ija^j* L>^i Ju*(, feo jut dolose claudicat (quasi pede laesus), 

III, a11, 19, TL. Cognominabatur ita Habbdr ibn ^Amr, eques 
Arabs (cf. Li^dn et Agh. VII, SoX). 
Jatf*». In versu II, Ivl, 11 si Toci liPj sensum Syr. ^m (Hebr.p")) 
dare lieeret, Tertendum foret tnisi qaod properabat in currendo 
quaado recederet". Sin minus aut » properabat cum familia*' 
aut »nec quidquam in Othmano fuit, quantum scio, nisi quod 

prolem in familia post se reliquit quum diem obiit^\ — J;^ 
sunt specialiter viri^ I, a»1, U seq. (^-4r4w fH pro eo JL>j). 

^j IV debilitavit aliquem vinculis (Axij, Job), III, a^ 4 (cum 
syn. Q^y ut Tar. lect), 

—J. I, facilis fuitj III, ^Ivl, 8. — II 4^*» facilem reddidit, exci- 

iavit, III, 1t^1, 4. — V ^1 rata fuit emtio, III, ifof , 10, Gl. 
Fragm. 

-5 » I o^' , venitf III, A^r ult. (Ton Kremer proposuit — ^.5 , sed 

nihil mtttandum). — II i^-^aa rf^S catnelos duxit ad stahula 

cum iis, I, i*t1., 9. — Jk>--^ ^^ = xm^ — y , quieti se dedit, 
III, II A^, 11. — V c. ^i* p., solatium apud aliquem quaesivit 

(= X), III, vro, 18. — ^^, vanitas, I, nfl, 13, ubi alii Ji» 
error, — i^l^ solamen, in Terbis H, !n» ult. iL>|p — ^J t^ U 



> -^ 



vtibi nihil tolaroinis erit in nostro infortunio". — .1 JL ikus^^ 
{Asds)^ pacifice, coftceiemio, opp, -iLJ'y, IlIjrTrv, 18, Wright, 
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Opusc. in, 8 = Hamdsa ftt" med. -IJlj ^^^^^ ^^S *6^™ q^i 
me injuria afficit, manibus (ut supples) arcere debeo, inermis 
et invalidas contra eum sum". Yid, porro Hamdsa llt^ comm. 
ad YB. 1. 

o^j IV. Dicitur de muliere Lp*^ J.c J^j5* ^->y > *< o&^mW< vtVo, 

I, Iv*, 3. — *^^^* c^« «^y cum notione invitandi habetsimul 

juhendi (Gl. Beladh.), II, irvf,16, III, Iff, 2, etiam seq. ^\^ 

sine J^c, I, nn, 13, II, ff\ 17, III, oav, 14; de constructions 

o 
gyoJl ^^ JU ».^y I, rtf\, 14 Y. sub (•cXS; — c. ^t p. Ou^' U 

*^l ^ fcjl elu::?"!.^ L», quid ah eo velis?, I, Voav, 13, II, o1v,4, 

tnn, 13 (quid Toluisti cum viroP bene noyisti eum in tuo mi- 

nisterio scelestum futurum esse), Mobarrad Iff, 16, Girgas et 

Rosen y, 11; cf. xJt uJlis; — <*• i* '• vi^otj^ U ^It cxxl U 
quid intendis eo quod fecisii? I, totf, 14 (quid Toluisti agendo 
Qt legatus Dei te mendacem opineturP Apud Lane ex Asds 

mala exstat lectio 0JU9 U ^t co^^ U L c>J^ U ^1 oj^.t U), 

rorv, 11, II, 1, 11 (v. Add, etEm.), Ill, tf, 18 (ubi 1. ^1 vio^)), 

rft^, }e ^y^ ^l. Versus Slbaw, I, rfA, 18 Joyj' U ^ikll^i 

«^iXll j,t Tertendus est »(8i quis ^Absum patrem habet) sufficit 
tibi quod ab eloquentia petis" i. e. in eo eloquentiam suffi- 
cientem inrenies. — Interdum construitur cum Iroperf. I, 
t*'*T,4, Agh, VII, 65, 16, Fragm. HiaU lo, 1, Ibn abt Osaibia 

I, Iff, 30 u j^^A^, er^^i^ »I> jju ^ ju^ ^^^.5 

aIJ^I JJ> ^^<j (^^^; c. J I, vM, 13 aeq. *^^ (iUju ^y U* . 

(j*5^ II pro (j»rj (cf. Lane aub (j**^). III, Ivfl, 16, Ufr, 17. 

[j£>^^ I, c, aco, p. et J^ r., eodem sensu quo Jx lu^tojL , III, (f If , 5, 

01. Fragm. — JUsUI (pL a (j^|t) equiaonea praecedunt Tiros 

poientes ubi equitant, III, MX^ 10. 

t?y C'V' *"** Jw/cAra« (equi (II, l*ff, 1), feminae cet,), II, IL, 
12, 16. 
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kj^j IV. JCclj4jl res quaesita = JUiLJI , II, I'll, 4. 

O'J* O >;* diptoton II, left** ult. 

^v) I ^«h9 l-^^r^ ^1 2^1) ^^"^y ^ » pot us praebitua est nobis ei 
satiati sumas" sensa vTita nobis jucunditatem praebuit et 
satiati aumus", yerbum enim fjc^. at aa^ habet significationem 
«j£»5 Jw» (-4s4s). — A-r^^U coll. aquatoreSj I, ^r*!**, 13. — In 
carmine I, aI* , 9 significat dux (Lane). 

wu^ VIIL E verbis Kor. 29 vs. 47 i^j^^i^^ wlj^'i prodiit phrasis 
qJUx^JI luL^ V^ vy^ sensu fortiSy de quo ii quoque qui 
omnia negant dubii erunt, II, lid, 4, I**'*, 9, 1, 1*1^1 v, 8. Etiam 

fortius (xi^) v^b^jA£ w/y& I,ri**H,17, uti mihi quidem legen- 

dum Tidetar, vde quo nemo in dubio esse potest^ qui omnibus 

> 
eyidens est". Prym maluit %^jA jac. \^yio ictus viri non dubi- 

tantis, — iUi^, pL ^j^*, infamies Hinc waJjJI J^Pl homines 
nequam III, aa***, 8 et eodem sensu v*^j^^ III, a11, 20 (cf Dozy 
qui exempla minus recte posuit sub v^^)* ^P^c. impudicitia: 
Ku. >U2»>U0 est mulier inkonesta^ I, I.a*, 6, cf. II, vfl, 10 ubi 
de matronis honestis dicitur u^ J' ^^ !^t j3^* >. Hinc taberna 
Tinaria JUj^^ ^jJb^ appellatur 6,g. Nihdja IV, a*** et infra sub 
(jwJLi'. V quoque GL Artb. 
J^^. Verba Ui^ LL^ \1a ^\ *ll»3 c>iS II, '*b, 16, significant 
no^«7u>r ««. Proprie penna et nertus de sagitta dicuntur, ut in 
Tersu Dhu VRommae oa ed. Smend, Asds in t. t^XP; cf. 

Tersum Labldi in Lisdn 11a; y^jJiiuJ^ *^ '^'laJLi ^J^^J^ ^. I A 

S8 
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Ill, fit" ult. habet ^J^ jjp" jJJt^ vi>J*. — \J*r^j^i ornatus modo 
a Lane desoripio, de theca epistolaram, III, hU, 2. 

o ^ 

Ju«. JbLh (pL a kIuO pannti^ a/6u« <«nMi9, -bL \j£^ aJLc III, 
To), 16. Cf. sapra sub <:y . 

jj. I 0. s^ r. reduxit^ reatituitj II, tllo, 1 1, ubi c^)^ pro j^ijj lego. 

Cn Achtal hi, 2 et apud Lane ^"JXi jj^ U ^bU. — Y no- 
bilitas in triba I, XX^a^ 10, per ^-f^^ in ann. A explicatur, 
convenity collecta fuiU 



jt ;f o *• o- 



o!)' c5^ ^^^^^ *®**' ^J*^^*'^ ®** canw hrevibus cruribus (^juaiiJI 

^ y^cX]0 ^^ addit non dicendum esse ^^^^^y^- Ad locum III, 

Vv«i^, 8 jam adscripseram legendum esse Ua^ ut habet Iba 
Mascbkaw. quum D^^ ran Yloten mecum locos e Djahiz 
Kit, al-HaijQwdn commanicavit et animum adyertit ad lexi- 

corum ,cA4y Loci sunt cod. Yindob. f, 55 6 : % ciuLol v^<^'^9 

^1 dUi XU>5 (.^301 JUpI ^^ l>i (var, 1. i^fM^) '^ ia*^, 

(Esc. om.) ^ ^ (Escar. a^S^JLJIj) iUS^LJI "il L^yo "5f ^^^j 
*(c Jl v^3 UAj^Uuj 4x^ iU^-ilii^ ^51x^5 v^il^' ^»r^' 

Jji (t.L ^?«Maj) .^^mu (Kopr. om.) ^*AaSt (sic) ^jjll wJ^t^ 
(^ i qL/ Ju»5 e)^ :Ai v>-JJ» cr «?y^ ^^^^^^^ *-*•!; 
^ jLwt^ J^ ^/^ ("^^ ^^^'> ^^^- ^^^- c^'^e^) (5H>) v^ ^^ 

!«>> iL,Ji*3a. ^ .^ '■^-aJI (j^t:!9 9'^tM^i JLi^fitXi^ (j^ '^-^ L>c^^S! 
^ ^1 ^ ^^ ^^ ^3 J-*; ^ *-.l^ > iL>;-m, 

r^' t>» T^ **''^ J^b '** **!; cr cW-«i' o^^^ cr^' 
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^1 aJK13. Quum ^i wA.if et ^^^ v^ uterque etiam ^^^oo 
Yocatur (Dozy sub ^aii et Damtrt II, K\ 5) et uterque 
breribus cruribua describitur, vemimile est eandem speciem 
intelligi (basset). De origine Tocis ^^\ certi nihil dicendum 
habeo. Forte rerera est ^i\ quod esse posset alia forma 
Tocis fJ^MOj litterd Persica ^ ia fj^ reddit^ per ^ ut saepius. 
Suppeditat etiam huno locum ran Yloten: cod. Mus. Brit. 
Add. 21,102 f. 66 T.: ,jU*ail w^^ ^ J^-«-:* LT^^ U-^5 
L^b*jLi sytAO^ jV^' or vy^ '"-^^ «^>^ ^1-^^ (cod. 8. p.) 
juwt..^ ^^iJzAd^t ^ ^l^^t. In comm. Kortobti ad Kor. 
canis septem dormientium dicitnr fuisse major quam ^Liiftjt, 
minor quam ^^oiiT et quidem see. Sa'td ibn aUMosaijab w<J^ 
,^^*ao (cf. Damtrt II, t**ri, 4 seq.) sed ipse Kort. addit ,u?^.^UaP^ 
(sic) i^j^j ^) i. e. probabiliter ^J^y 

^y jUiUit v«nl Tocatur diabolus a Profeta quoniam de summo 
cHyo clamat, I, l^tT', 2. Cf. Ibn Hisch. II, 93 infra seq. — 

iC^ Bubstant, (subintelK iUP^^), calamitas, II, a%,7; et Nihdja 

II, »r», 6. — U^\ wU est lectio quam Nihdja II, if., 2 habet 

pro vU> vW*^ quod editum est I, ^t.A, 12. ExpUcatio quam 

habet Lane absurda videtur, nee traditur ut habet wU (pro 

vLp, sed vU (^* etiam Lisdn I, fi**., 4), Kon vero hoc , 

sed K^L^ est vox qua hyaena elicitur e latibulo. Quapropter 

vU pro ▼iiio antique habendum Tidetur. 

sXAy wXij4 de Tiro exhausto I, HfA, 12. 

^. .ajj, cutkula tenuis {di^AS ^U^t) interna stomaohi, III, 
Taa, 8. Eodem sensu cum simili metaphora Ibn abt Osaibia 
I, \o\ 3 a f. habot ttJoill J^. 
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&JJ Y. Forte 11, vt^ii*, 11 et d legendani est o^xj^j at denom. s 

Kjuj^ turbo. 

*"* 
j^^ IV, wj^ 0>5, verhum per turbans^ I, Adf, 19 et in traditione 

Ea^bi a Lane laudaia. FdiJc^ I, 478 post interpretationem ab 

eo relatam addit ^^jj^ J''^^^^ va^.jj^ q« xjp) y4^ ^ J^3 

«J^ tjt, Bed no&ter locus priorem interpretationem confirmat, 

g^j. Plur. X:>jl a ^ j occurrit III, l.r, 14 et Jdc. II, W, 22. 

ys*^ I, cohibuit^ II, (a^a, 10 ops Ui, subjectum yidetur esse 
Chordsan. — ,*JlXJ^y>j-< est distanfia {maxima) qua increpari 

. o .- 

possit cams; adverbialiter I, ^f\f, 16, iff nli, et y>j*J U^jJ 
v^.JlX!t earn hac distantia reliquit i.e. non ad se admisity nullam 
ejus rationem hahuity earn neglexit^ III, t^.A, 18 (= Bel4dh, 

Ansdb 1 630 T.). Itaque wJ<ii f>jli ^^'^ Agh, fr*,2 (Koseg.) 
= I, r\, 1 significat aohscurus, neglectus manebo" et ^^a ^^ 

u.J5Jt ^>Ji »nihil eum euro". Cf. Wright Grammar^ II, § 44, 
6, rem. a. Notionem contemtus quam phrasis obtinuit, debet 

Toci w'JbJt. An forte hue pertinedt u^KJ) iU^ in Tersa Abii 
DowMi apud Ibn Kotaiba, Adab aUKdtib ed. Griinert ttd, 8, 
pro quo LA et TA )L^jJua^ afifirmare non ausim. Cf. autem 

JlJi (viA:>U<:) (j*.w>-^. tJo: >i>J^yf magnd disiantid, in deserto. 
J^. xKT^XI J.:>j III, t1*»1, 14. — J^j, pi. » A-^Jj rumoreSy 

sirepitus, II, bf t, 8, ubi 1. Jc>J31, III, Vr, 15, 
L>j. 5L>j^ i?aW« urgensy tropice de principe II, I^m, 8. — iLc>jAjl 

tenuiias vietusj I, Vf Iv, 6 et 7 (ubi ita leg,), M!, 9* Ct Lane 

sub ^y 
wft^3 III congressus est cum hoste, II, klv, 10 et saepe, — VI 
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jujAXI, III, Aff, 3 seq., priuB de duobua exercitibus, alteram 

est convenerunt (lA VI, IV, 7 af. w^^s)* — v-a^-;, pi- ^-^^j> 
caterva militum, agmen^ I, n**o1, 17, II, <v*,3— 10- Exercitua 
Chorisdni tempore expugnationis constabat quinque agmi- 
nibus. 

J^ I c. Q« 1, 1, y.tA alt — V retro mansity II, oa, 14, o\ 2. 

(>j^. O.; tL*3j lorica annulis consertay III, HI, 12. 

Cji. Xcijj (proprie n, a.) aetnentisy II, I^'aI, 7. — ,^jn, Wrtdw, 

JbLMO III, 1o1, 19. Dozy, 
^^^j, v-3>3' ®®* epitheton pardt, I, IaIT, 11, Fdik I, 420 in expU- 

catione bujus Tersus: aSjijjU i^i^jus^ ^^^ -^jjt v3n^ "^^r* 

> « o y 

Verba ^jy>\* a^;^- O^'/* t5^ o'» H, Uvo, 14 significant eos 
matrem caesiam habere, non Arabicam, quae insaper anname- 
rabatur rot^ cJ^Ut cii^^o Fachrt ed. Ahlw, Iff, 5. In seqq. 
patrem Abu *1-Aci originis non Arabicae arguit, ut Alt de 
AbA Mo'ait dixit, Mas'Adt IV, 261 (X-j^^ J^i cr g^^)- 
Similiter ^Aror ibn Sa'fd Abdalroalikum ^^Jl ^^ appellat, 
II, vaI, 5 seq., Abdallah ibn Alt Merw4num ibn Mohammed 

vji-jj, i O^' > ^^h ^*t 7, lit quoque Fragm. fJ, 6 a f. In Ghorar 

aS'Sijary cod, liodl. f, 148 t, pro eo tS^jJI ^i legitur. — (^'^j^i 

hasia brevis^ habet plnr. OL^J>«, III, i'vt /". 

O^*;. yj^jji P'" ^-^'^;> ^'I» *vOA,7,9, 10, vix sumi potest eensa 



CCLXXYIII OLOaSARIUJf. 



apparatus qui a Lane describitar ; uter meliuB conTenit. Cf. 
de Toce Fraenkel , die Aram, Fntmdworter itn Arahischen 
134 seq. 



v.pAcj. f^-i^l) qI^^ II) t*^^ 12- LocuB Mobarradi in TA laudatus 

(y. Lane) est ff, 15—18. Subst K-LttjJl Agh. IX, tl., 2, 
XVIII, Ka, 7. 

^ I parenthetice I, ava ult., 11^1,10, W.,9, r.fT, 1 (nbi jJUt 



» 



deleatur), II, t*fd, 12, III, lv*!»,4 (= «l^jj); ^i>w-ij vi>s^ iU=> 
JdJt ^uX^, I, >')T*v,3. Itaquoqae Fragm, Hist, oa, 12, quern 
locum in Gloss, male interpretatus sum. Yid. quoque ex* 
infra sub ^ 



C/;* O 3' ^altator^ II, UfA, 7. Cf. Lane et Dozy. Makrlzt Jtfb- 

ita/fa cod. Par. f, 105 t. ^vliji' oU3». 

^3;* ^^ P^' * O^Jj /attcea mon<»um. III, iy,t**,3. 

d^r dn^^3^^ milites Sjriae (et ICesopotamiae) non Arabes, III, 

Afr, 7, 10 seq., Aff, 1, Ifir, 3 (loci partim laudati a Kremero 
Beitr^ll qui explicat lein syrischer Volkstamm"), HamzalTin, 
10, Ibn Dor. in Lisdn \J>^\^ U3 B^^ ^S^l-^ f^- Bona fama 
non fuiBse yidentur, nam eorum nomine designantar latrones 

(ut quoque J^}i'); rid. TA, Dj&hix Kit aUbochald ed. t. 
Yloten otj 4 et J4c. II, 1a«, 14 ubi hoc sensu x!^)^ . 

^^y iuSj (pi. of), ctoi^o, III, K/of, 14, ubi Ibn Mascbkaw. ofetj,, 
Yid. Dozy. Bed forte est ss juUj, cf, etiam Dozy et Fischer 
1. L sub jCJL, p. 15 ann. 1. 

X lY, degluiivity III, fl*, 7 et eodem sensu Jjj Z«4» XY. H*, 3. 
Kecte ibi ita editum esse pro J^J^f at in TA, probat noster 
locus. Sensus muHum dedii h.L non convenit. Comparandam 

est J^ facile in stomachttm deacendena. 
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JJj I. Dicitur jb oJj et y Jj sensu motu terrae afflicti fuerunt, 
I, m\ ult et rt^ir, l, Ibn Hisch, Vf, 10 ^ 3j3}^ J?^* 0^ ^la 
et lAd,2 ;?a^*a> ;?U j^j^. - II j^y-^ ^ ^')'^ I, >^^t"f,2 
irepide aufugerunU 

>ij. Forma Jjt pro |»^f in versu I, ^,9; cf. ann. o et Fdik I, 
418 seq, (7ftA4/a II, r,)- 

•y Loci de iDstituiione collegiorum adminifitrationis ^.^y> 
jUj'ity de quibus egit Dozy, et de jU^jt ^\ ol>^ '^^^^ ^^^ 

f T, 1 seq., of)*, 9 — 15. Ib qui collegii ab actia est, tabulas 
accept! et expensi habet, appellatar ^j^j^t ^ajI^ s. w^^^Ua 

qI^jJsJI «Ui 8. simpliciter J^\ at oV^, 12 et in loco Abu '1-Mah. 

a Dozyo laudato. Porro ^Uj habet significationem inspector 

(contrMeur), c, J^ p., Ill, »U*", 15, 16, ^vl, 13. Male edidi 

-4i I, fidibus cecinit^ c, ace cantilenae, III, li*t(^, 11, 12. — N. a. 

Xttu senaa exeitavitj incUavit^ III, HPI, 11. — ^^ ill nomen 
populi feri, e Zimrin filio Abrahami orti, I, t^o, 15. 

mLAy (jy^jiJ' u^jy P^^^^P^ Magorum^ I, UH»,2. Verbum enim 

l»y*; significat devotionem ptregit secundum ritum Magorum^ 
I, l^fl*,!, tAvf , 5 seq., Ta^., 3— 5 et Magi ^j^\ appellantur 
(1. 4 et Freytag). €f. J&cdt II, 1ft, 12, lexica in explic. yerbi 

fc^ IV T. »ub j-4^^ 

J^; II partandum dtdiiy c. aco. p., ^ r,, II, tof o, 7. ^Ir4k litteras 
ad principem portatit. — ^ iJUi^ ^t ^t , guam ynarw« ilU 
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* * 

est! Bcil. linguae Arabicae (jCaj^), II, Atf , 14. Gt I A, Mora^ga 
ed. Seyb. til. 

^y Dissertatio de ^\ I, v eeq. 

-|-«. ^jP), fwor6tta ex f rigor e^ II, tT, 1. = \Jt^ ^s^ a^^Ad6a, 

n, rod, 9. 

jaj;. Dicitur \j^y^\ y^^ , Djawdlikl itt**, et is>T*Jj iUxftj«« (£w4n) 

aut Bimpl. t^-o; (Yullers) et iu^u: navis longa^ II, vff , 9. In 
ponte Bagdddi duae tales erant, Ibn abi Oaaibia, I, M, 9, 
qui locus confirmat conjecturam Gildemeisteri in Gott. gd* 
Am. 1882, p. 439. 

-^*:5\i^, catenulQy II, (Mo, 5 per v^t^ redditur. Explicare nequeo. 

t^>iy De Xftj; quod forte I, rtAO, 1 legendum eat, y. Gloss. Geogr« 
Locis ibi laudatis addendum babeo Djahiz Baydn^ II, if, 9 a f. 
et 7 a f. Apud F. Pons Boigues Apuntos p. 166 redditur per 
calle, Apud Liideritz, Sprichworter aus Marokko (Mitth. des 
Sem, f. Or. 8pr. II, p. 34) invenio oulh sensu viae in urbe. 

eX^. i^y^, odor ingratusj III, *iiv, 3, Kremer legere proposuit 
jU^^j, sed est alia forma vocis sS^^y ut Terbum tik^ pro «ik^ 
iu aliis quoque significationibus usurpatur. Alterum ex. J4ciit 

I, At\14, 

\j^j. ^\Jj zr^JOs in verbis UfU.^ eUj f\^^ ^K^ III, I1v»,9. - 
Magnus numsrus (Lane ex TA), I, Wo, 7, ITH*!, 9, tf oa, 14. 
Vid. Lisdn p. Af infra seq. Versus qui ibi L ult. laudatur, 
sec. Fdik I, 511 est Ibn Ahmari. 

5; nomen naTigii challfae (Gl. Pragm.) quod jam tempore Rascbt- 
di in usn erat, III, VT, 2, 8, ttiA, 15. Nomen Sinense a Tule ad 
Marco Polo II, 234 pronuntiatur zao. 

c 

^jy V c ace. feminae, c. i\ aoeeri (ct Lane), I, t**ov, 8 -jj** 
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Jhjj I (sec. Djawalikt in Morgenl Forsch, 157 vulg. pro IV), in- 
struxit fundam lapide, III, aw, 10. — II, insfruxit aliquem 
nuntio, I, Ufl ult. 

^ji I se adjunxit alicui^ venit ad aliquem^ I, Vl.t, 8, Mobarrad fW, 

8, rn, 1. — IV J^l «yjl (Lane e TA), II, SXo, 4 (ubi Agh. 
XVI, \ 5 Oj5i>, Wustenfeld, Familie el-Zuhaiv, p. 85, 1. 7 : 

L,A„ftJi i^jM ic^^-=** V^r^ U» ^ 

.^Lm^ t£lA>-^ w'^i'^:^ CT^^ V^^*^ 

F4jA:, II, 397 iUUt ^J'^j'^jS V^*^ ^)} J^^ ®* c^* I> 1^5 Js^ 

^yu^ AJJ^ijl, ubi in eomnient. doceraur dici turn v>^^ *^ ,ot 

quum wyi^f et vy^ (^^ ^i^^)* Modern sensu ^^^ Hy 

fo\ 16, )UJJ,\ II, Mt, 19, l1»o,8, xliU (^i Houtsma, 5eW> II, 

Vvf,6, A-iiliil C«>-^'?) I, Vn.,11, ^Ul II, vr,5 ubi ^J 
hunc habet sensum, fJu:> II, U^a, 12 Beo. lect lA in Add. et 
Em. Mors in his in personam constituitur ut apud Mobarrad 

f*1rt, 4 *j^Lj '/cIjlH \jJL^j^ , Hamdsa t*'<5, ft*', Achtal 6o, 4, aut de 
orco cogitatur (cf. Wellhausen Skizzen und Vorarh.y III, 

217). — ^^p\ kJ\ *-4^ I, Wf », si lectio bona est, composuii 

vestimenta cet voce ^^\ sumta tropico de re quae alterae 

iutandae inserviU — »;W^ J^^ > peregrinafores Meccaniy III, 
6lf, 13. 

C51 I. In Terau I, t****!*, I pro c^J legendum videtur c^\ ad festi- 
nandum impello. Lectio recepta vertcnda esset iterrorem 

o - 

incutio". Poeta sibi permittit dicere II J, ava, 5 \i>ou^ ^y-^ 

> 

L^ Jj*> ungulae equorum ad festinandum tmpelluniur, 

i^\ III, operant dedit ut secum portarety II, I0, 9. 

29 
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^3j II UbL/ (Lane ex TA), I, UH, 12, Fdik, I, 504 c^ J^i, 
iuUU c^aJjj cam explio, ^^^1 ^J* 5*^^ ^Mj**^* *:»5^*« h *'^*'^ 
15, Utl**, 2 pro 60 0.51. 

cX^ I intrans. lX^T^ j»ju valeo et etiam plus, II, It^r***, 10, ubi ita 

i 
pro iAj^'j legendum videtur; cf. in trad. Ju;*^ L^UU* ^i^ 

Nikdja II, t^v, 5. Etiam utroque loco 0^;t legi posset; — 
trans. absoL stipendia auxii^ I, rvfv, H, Ml, 15 coll. V^r a, 2, 

f A*», 1, t*A*f, 4 juU (j«Ui^ jUj* — Institor (J'ijJ*) in auctione 

clamat .Aj^ ^ g'tti* p/w* dare vuU?^ hinc JUij q*-^^ signifi- 
cat auctione (A Venchkre). Dioitar Jujj ^^^4-^* x,/«l5l, I, 1A*\ ult, 
II, An",5; itfib, II, IonI, 11 seq., toll, 17, 111, 16 seq., HCa, 17, 
Obaidallt, Tahdhib al-ansdh, cod. Leid. 686 f. 5 r, ^V vXij 

jLoL*aiJI ^ *^3t ^j^ (^^*>l* (5^) i?U-* (•J'J^^ (jy^-!^i' T***' 

^^^ ^1 ^-vJjLS 4JU ^JUi -^^o [vji^n v-aJ*^ '»^^ liW^* 
v^( jut K -^a.A,j y^^ jJtji;C£ ajiLo ^^fU^I wyit Jujl3 iUXcl^ 
SujUL*, Ibn Sa^d, cod. Goth. 473 f. 218 r, ^ iMjl*^ tf^J^^^^ 
^ ^xJI j^ yit ^V xj( j-J>*J' '^-^« O^ x^ O* g*^'^ 
^jJ ^, Fdik, I, 274 ^^ JJ^svi's ^J» aJ gl- ujAlI Jl5 
i;JI iAjjj et simili sensa Fdik^ II, 377 ^^yXj ^ qt?;*** q-#^ 
(Ajjj ^^^^ *^^ ^UII ^)^U;a 'by^Jb LmU ^^ cum comm. 

l^^' KjU 1^^ lytLj ,^;> ^&j! ^; turn xaU ^^^Ju AbA 

Jiisof, Kit aUCharddj *r. Paullo alitor Mostalraf I, rfr 
Xa^ kV»^ ^ «>A,^!^ ^ I^A^Jt. Dicitur quoqae tfJ^U^ i^b) 
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II, Iff A, 1, Ibn Batiita II, 178, 6. Posteriore tempore pro ^J^ 

(Aj^ clamabat institor ^'y>-, ▼. Dozy in t. et MichaTl Sabbdg 

ed, Thorb. o\ 11 geqq. De iis qui licentur dicitur I^Jutjj, 

Mobarrad HoA, 2, Lane. — III ^Li^Jt j }s3^}j, contra alium 
quod in sponsione posUum fuit auxitj I, *»»1, 13, 14. — V 
mendaciis exornavit sermonem (Lane ex Har.), II, ^*ff . 10. — 
YIII auxit c. ^ r. quae augetur et c. ace. rei additae, ut I 
(Qi. Beladh.), I, )^aIv, 10 let (hac yictoria) amplificaverunt 
imperium Moslimorum proTincia Africae aequali**. Sensu in- 
transitivo accipere et Tertere : »et increverunt (nempe incolae 
Hispaniae) sub dominio Moslimorum quemadmodum Africa", 
mihi omnino rejiciendum ?idetur. — Xy accuratiorem notUiam 
dart expeiivii^ III, v1., 6; of. Lane. 

wft^ I. De mola belli (^^^ (^=*J) dicitur I, Htv, 10 videbimus 

\^f^M o^3 K^ quofHodo versura sit, Cf. versus AbQ Dho- 

waibi in Lisdn XI, ft" . 

^\ I. Notanda est phrasis iJLc^ ju Jij Ji non desiit instare apud 
ewm, I, Ml, 15, fAfl**, llaeq. — In versu AbA Nowusi III, 

v,o, 1 ^A^fU jy est pro JUj *J(, jurojurando subintellecto (cf. 

Wright* II, 306 A). — VI, dlrumptus fuit de cadavere, I. 
itTI, 13. Hal. II, fn, 5 explicat per jJl*«^( ootliiu. 

(H;. •Tjjexplicaturll, A*t\ll. 

Q^ II, eommendavit rem, spec, malam, alicui, I, fvT, 4 seq. 

vJU U Jjiij ^1 *I ^^3 Ut tiUi ^»(j, II, \%^ 4 (cf. Gl Beladh.); 

approhaviiy I, aaI, 7, ChizdnUy II, f H, 8 w^^ o^T* "^ iUX*ii 

jujJuj^ yiT ^Ij; 0, ace. p. favii^ adjumenio fuii^ II, vfv, 16^ 
Lrr, 11. — iUlj, Aajrte, III, rror,9, ubi lA YI, rv. syn. ^1^^, 
Aba *MIah. II, lU j^^, AbA Ish&k Schir&«t, Tafi^iA ed. 
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Joynboll lo*,3, Lane sub ^jt. Appellatur de arbore qU e 
CUJU8 ligno conficitur (cf. Vullers sub qJ^), hodie fagus (Lane, 
Cnche : hiire\ sed in Aegypto et Africa quercus (vid. Dozy 

sub ^\ et Kremer, Lexicogr. Notizen p. 15). — ^^JLu epitbeton 

speciei canum, y, sub qU . 

m 

jLm. ^aJI JLm totum diem^ fero otiosum est in locutionibus I, 

rifr, 4 ubi 1. (.^lyL* ^ir pro ^i^», rrrA, 2 seq., 11, ror, 6 

^1 yU (Sr;5j>' et 1. 8, ^^A. X, av,11 af. ^ s^\ ^^^ 
f»^t ^U> ^^^:> et in proyerbio quod laudat Lane ^y^^ JLmI 
jfEaJ* J|) J^^ (Freytag, Frov. I, 611 n, 28). 

S^ I. &]ilt ^U>, II, 111,8, pro Mf (ut ibi habet Agh,) sec. ana- 

logiam praecedentis idit ^A^ii. — eVie ^^ dial. ^Amiritarum 
pro «^J ^sXi L;=5 >i>JLi iv= J«*, 1, 1w, 17 seqq. Vid. disserta- 
tionem de hac formula apud Chafadjt, Schifd^ trf . 

II, assignavit, dedit, II, »vf1, 12, IvfA, 12, Wfl, 1, !v*ll, 9, III, 
IvH, 13, Uff , 2, Ibn Djobair m, 12, Makrizt, Mokaffd in yita 

Mobarradi : ^aa JI^I J^a >U,a^mw« xsU^ et a^K^L wa^^am^aIL \^\jS 
yAA ^\ (une assignation pour son traitement sur les reyenus 
do r^gypte), Kremer, Veher das Einnahmebudget des Abba- 

siden-BeicheSf p. 67 1. 1 ^^^^yJi J^ ^]^^'* V^*^:* o*3 (^®" 
Gehalt auf eine besondere Cassa anweisen), Toilers, Fragm, 
au8 dem Mu^rib des Ibn SaHd f, 17. Cf. Mafdtih ed. y, Vlo- 
ten •!)•. 9 seqq. — V, acquisivU^ III, f If, 9, etiam c. Wj ^^^**- 

pavUj I, r.n,l, Guyard in Journ, asiaL 1877, 1, 468 w^a-*o "^fj 
«^^^Aj (JU) ^) luU {diiourner pour ses besoins p. 415 ann.); 
j?ro expensis usus esi^ III, Hr, 1. — Commercium fecit (Lane), 

III, 1111,7. — 1^, relatio e.g. I,rvrf,14. Dicitur ^Li^ ^ 

I III, Idv, 7 eodem tensu quo J^aa^^ *^ o^ \j* ^i 
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%\ 9, qui in aliqua cum eo relatiane^ ab eo pendens eraL Et 
hi appellantur ^^ vW**'* H^i *vf'i 1 4, ivff, 3 et saepe. Ut 
jam obBervavit Dozy Baepe synonymum eat vocia ^^jL^lo'. — 

* - ft , B S 

^^^) major conviciator^ III, ft**eo, 10 ubi 1. tX>1 q* w*^^ O^^ 
cf, Ibn Hadjar III, it*!*** paen. LLL*** !jL:>^ o'*-^5* 
Ia«h. ^uLLmJI, xajLLmJ^ et, Bed minus recte, juJIa^I, Scbfitae 

m 

fanatici de Ljww ^ jJJt cVaa (I, Df r) appellati (ShahraBtltnt 
rr, Haarbrucker II, 403, SoyAtl, ITosw a/-ifo^. II, tf a), II, 
fr, 13, fn, 17, nrr, U, lo*, 2, v*!** ult, v,f, 11 ubi metrura 

postuiat jklul, III, n, 17. 1, r\6., 10, r.rf, 7, r.Ai, 10, rif, 10, 

t"Uf A, l**Ut", 5, nil, 4, rtVv, 5, ita appellantur ii qui necis 
Othm4ni participes fuerant. 

Editam eat III, f*t*, 12 xi^ullJjt see. Lisdn et TA\ in 



cujuft margine doriyatur nomen a Persico >^Lfc.*!i ut vigile^ 
nociurni esset Vera autem lectio est iL^l^^^Ji et est nom. 
relat. plur. a nomine proprio. Vid. dissertatiunculam meam in 
Feestbundel aan Dr. P. J, Veth, p, 10 seqq, et cf. etiam Sibaw. 

II, V.I, 5 seq. jL^IaaJI ot ^js^:^Ua>*J1« 
fsAMi> Compar, f^^^ melius naians^ III, )*hf , 10. 

K^ II, complevit numerum septinyentorum, Traditio quam vult 
Lane occurrit I, h^A, 3, Fdik^ II, 523. — ^^. ^Othm&n ibn 
al*Arkam se appeltaTit »)LJ^^ fr^^ CT^S V^^^ pater ejua al* 
Arkam fuit septimus (Xkaav ^Ia*#) qui Islam urn am plexus eat, 

III, )^*, 2. Eodem modo Sa^d ae autumat esse ^Xm*^^ u'^'^i 
I, n-v,8 et alius ^^^il j^j Nihdja II, t. — ^U-*^i t_r35; 
sunt duces exercitus in septem partes diriaae (y. sub j^^), 
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annum^ I, ^*1, 11 (ubi Agh, XYI, vo, 4 a f. vy^ ^Aau). 

k^. xatfc. ^ ', o« galeae^ explicatur I, IfvA, 11. 

o 
vJLjw I euphemistice oftti7, II, lv,«, 8 (cf, 10 <iU^ uXJi). — Uiju- 

— KibU*, IIIj aH, 15, sed SUibU- legendum esse opinor. « 

^Laaw T. BUb s^AW, 

^ILami. ^wamt dimin. tocIs h .jl-Iw {charpente^ r. Yullers sub ju«), 

III, f !a, 6 colL ann. «, Makrtzl, Mokaffa cod. Par. f. 104 r. pro 
eo habet o|^! iu^. In Nihdja I, F^a, 9 8^L*> per ^^Lf- 

redditur. 

o - 

J^A4N. JwAAM. JuM.;wo luU qI/, tn relatione cum eo eratj ah eo 

pendens^ III, %% 9. Cf. sub w^**.'. — J»-^amJJ tU< -U>, ^ra/i« 
constat^ III, J^Af, 8. Vid. Gloss. Geogr. 

^pA*. I et VIII, rapuit rem, arcam foederis, I, ocf, 11, ofoc (= 
wJb:**'), Toram, TO, 17 (cum q^ P)« Quoque diripuit urbem, 

Ibn BaBcbkow4l ed. Codera p. irr, 1 ubi 1. jX« o<waaam. 

JJ^ I pass. -AAM 0. J^ facinoris indetectus fuit^ I, lytt", 14. — II 

abs. aulaeum (S^Uji* JfoAi^apud Dozy) posuitf I, t*'«1v,5, t^'tif, 13 

(hinc M.l',16 iUiJte u^^u tentorium s. o«/a««w ejus), — yi- t. 

sub j^^^- Dimin. ^jaaam I, rv.\8. — iy^M, pi. y:-»», pluteua 

* * * 
{parapet), III, 1% 10 (*A*d Hyc*-), fn*,9, ubi Ibn al-Djauzt, cod. 

Schefer, t 76 r. habet ut reo. — fiJui**, pi. ot, umhraculum^ 

III, r.fo, 9 »Jb L^ jii? .£>*J! ^^Ll' ^!. - j^ HI, fM, IT 
rideiur esse piW, religlogus, utpote cnjus somnia dirina esse 
Tideri possit. 
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^ff^ I *(^^-^ ^ ;>^« (cf- Lane), L Mf*©, 7 8eq. — otlj^u* et 
oLjtsfu., sententiae prosd ornatd^ I, ivt^A, 17 et ann. /l 

o s - 

,».:?U,. cl.?v*» (Lane ex TA), II, a^ I, 7. 

^^^-:SU« II non tantum dicitur s^jjii «Ls^-*, I, >o»f , 15, rir*, 8, nt 
in lexieis, Bed qaoque \j^ «JLc ^^:?u* I, ri*f* ult, Nihdja II, 
tfl, 7. Cf. Dozy et supra 8ub^Zp>. — V, se iexit ^este, I, M^Xh, 

irr, 10. 

u^e^U. k,J.;5\^Jl nomen vexilli II, llof , 4 seqq. — uaa^oL = 

Lykl^, II, tot*'^ (ex lA III, rfr, f»r). 

^p.3n^. ^iN^u*u», cicatricibus iectus, II, vV 2. 

^^^u., -S^uJl III, frt*A, 12 est crepusculum, ut e contextu patet 
(inter ^UJt JUj 1.9 et oIj 1. 15). Cf. etiam Dj4hiz, Mahdsin 

ed, T. VIoten t**6t**, 14, — y^u*. Sjjcu* ^jw^ := »* ^3^*ww« re^io 

nrmt5 pluvia, I, ^.n**, 3. 

9 - fr - 

^^j^j^m, ^^AM^Tiw capiosus de oratore, I, t^)1f, 3. 

Aj=\jim jU^yw^L iuJ* ji^^^Uw^, f)6A«m«fiftu5 invectus est in e«w, II, 
Ivl uU. 

kji^v*w. ^^^s=^^, pi. OLjc^*« (ita melius legatur quam sji.^w), 
a//a «^ nuda ramis pal ma, ut fructus non sine molestia decerpi 
poBsint, I, lirf, 7 et 11. 

J*.,^*- Ill per latera vallium itineratus est^ I, l^i.o, 7 (a J^U. 
laius valliB Y. Lane^. 

^^^*«. o^i iU^u-, ro/or, indicium mortis^ I, o1**a,2, 

-i^Ur. b1^ r= w^wli (of. Lane), III, n;*'o,6 coll l^f, 16. Unus 



codex ibi habet ^i^Uw et hoc, ut jam Freytag notayit, eodem 
quo S^M sensu in usu fuisso videtur. Hoc legi velim apud 
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Mokaddasi tvo ult., ubi reoepi ^j«JI ^15 sed legendum vi- 
detur J:uJt ^^li Cordis ed. Kah. 1287, r^o, 6 a f. ^UJs 
J: U^) nofficium domino praesiare debebam". 



ja:^Uw. ikbi^Uv, fVa, habet Freytag sine indicatione foniis, et 
qaoqne Cache, itaqae rec. II, lt"i*'v, 6, i1of,3. Posteriore autem 

loco saltern cod. B aIx^^aw habet et pro hao pronuntiatione 

facit Lisdn ^Af jcki^** ^JU« As*! t>^ J^ ^ys^fl* e^»cXs*- ^^^ 

aajAJ (arersione a religione). Alia ex. sunt III, t>\i> I et Asds 

o * 
- ? - 

J^^=Um. jdi^Uv, ^Ztt<5, II, Ut^, 12 ini poieris ex ea habere paerum, 

fac" i.e. nobilem filium parltara est. Cf. apad Lane JJ^=Uf« 
^,«5=U# II *^^i^ qC i^^ vj*^ cans, relinquere fecity consolavit^ 

II, r, 6, Ivf , 3 seq., Wright Opusc. t.f , 6 (= ^^ juI^ ..^ 
».r,3). 

cXav I o|^|^If j^jc«Ua^, II, vt**, 1 5 et Lane sub \^Jo, €f. Doz j et 

Hamdsa Hd, 8 a f. seqq., Agh. XVIII, t'*, 3 a f. LPA*» j-^Uw* 

{lyalt. _ s-^A)CJt JL3 q£ iuUJ, cohibuitj sec. lect. Taift^rfi 

III, t»of,2, sed lectio recepta OlX^^^ praeferenda videtur. Sec. 

Hamd^nt Alfdth \UyB Jo Jw et sli JU; synonytna sunt. Cf. 

infra sub jJ. — (Xw, rj***^^ o^iX*-! I, ("♦vl, 14 sunt aggeres 

(cataractae) qui praedudunt navigationemy cixm quorum firmi- 
tate oomparatur firmitas agminis, ut 1, fiof, 9 cum .tj^. 

.lXm y de camela = I in yersu II IvH, 14 ^A^* olo = wyd^ c^l3. 

(.Ju.. ^ 5U = ^*xi, I, rofv, 12. 

(iXw L Loco I, XMj2 )^iA^j receptam est, sensa quern Lane 
habet ihe went at random, without guide*\ Sed rera lectio 
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vide tar I^lVmJ i. q. Jys-Xaj quod habefc I A, — IV, compUvit^ 

II, fr,15 ^^L--^1j ik tfUJ (3juI*q< 1o\. - In Gl. Fragm. 
notaTi etiam dici •'-.:S^iV*^ ^' ^^Ju-^ Cf. Mofaddhalijdt p. fo, 
XIX Ys, 11 ^ K4-yUii e?-'^ l5^^ ®* Hamdsa m ijy* »^^L 

- oS 

Sed ^AmI quoque absolute Bignificat de re mala perpetravit^ 

III, Ifv, 17 et in versa Ibn az-Ziba*^rae (apud Ibn Haddja 
Thamardt \A paen, (Mostatraf Haraisch I, nf) : 

Similiter ^J turn de bono, turn de malo osurpatar, MofaddhaL 

p. If, XVIIl vs. 26 cum gloss. Lil^^ 1^ t^ ^i Jj^ 

— t3lw. E contextu I, flit, 7 seq. patet banc vocem de oalceamento 
non significare unicolor (Lane e TA), sed probabililer glaber, 

jm 1, De locntione ^^ (Sf^) Sf^. ^ nequaquam vellem, egi in 

Gloss. Ibn al-Fakih, ubi locos Tab. dedi. — ^J ?y*., placuit W, 

cupivitf I, fof 1, 6, nf» a. — III AJliJb ».ww, clanculum jussit^ 

I, t*ni, 16. — VI, gaudium ostendit^ c, w r., Ill, To*, 8; cf, 

S - > 

Lane. — X o. ^^ r. occultavity I, U*U, 11. — ^m, -*»Jt woU' 

«ecr«<artMs, III, oVa ult., »^ J^ v^»» HI, tov, 2, — ^5/*. In 
phrasi ta \j^y^ v^t^^ est accusativus eausae moventis, ut patet 

e III, Mf, 5, J4cat, IV, Avf,3. — ^^. ^^-J» ^iUU III, rnf 

ult. est chalifa^ uty^^t ^.^^Uo^^A, XIX, v, 14. In carmine 

o 
Zottorum III, I! v., 14 ^y-Ji vi> ©b* Babek. — TU* hilar is = 
^jjAk^, I, r*1*, 12 ubi flignifioatio esohilaransy ad gaudium tn- 



tf ) In ikfi/d^ 0t'(9»w4lfU t 67 ▼. pro *.Ju eat f*^' . 
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vitans fix oouTenit — ^t oompar. laetior^ o. *^ r.. Ill, l**f t, 

15| Fdik 1,546 de eamelis s^\i Ujm\^y optima conditioner 
Habet quoqae sensum causativum (Dozy) e. g. Goldziher, FhiL 

wy« II, exire fecity I, y..1, 15 (= w^.^ o^ c^^ l/ts<in I, ffv, 

2 seqq., Mobarrad t\ 8, ubi 5 codd. babent vv**^ = ^rV^)- 

— i-y* III, tool, 8 seq. colL 1 1 vidotur esse fenestra ad lor* 

menta mittenda, — Kj^ I, )T^*,3 samsimos sensa grex (of, 

Hartrt oW) \j9ilf^jj\ iuyw ^ Uj) nihil est nisi grex quam 
assecuti sumus cam contemta de hosii facile ricto. 

Jjyw I poet, de pallia avium u ^CyiL o^^ ^^) '^^ i ^* ~ ^^ ^'^^P- 
jhii\ III, t"^ 18. — JW^ III o^N 5 »P'o thorace mihi sunt**. 

- -*. IV, trop, *^vL> >5 y^f*^^ vX> rebellionem praeparavit sed 

nondum paratus est^ II, ttf *, 9 seq. — X, aecendii lampadem 

I, rfv, 19, Dlnawart f\ 20 J^ *J £^-^*- Hinc a! ^^^^ 

r^j o^A^^S cw&«cuZum jrua5t lampade illuminatum fuit^ I, lit, 
8, JAclitIV, vor,8. 

.^ I e. aco. p., mane penit ad (coll. Lane 1344 c L 1 seqq.), I, 

tvvo, 6 81 lectio ibi aana est (cod, X^^ymii), Forte 1, ^^y^yuA 
coll. Ill, ff ov, 5. — II sine objecto militesy praesidia misiiy 

I, ff ♦v, 7 (te«cWW in utroqne cod.). — o^' C/**^ ^^^' ^^» 

1 = ^3UJI J^ (Lane sub ^^U). 
e^. (jLjZf I, ttiv, 4 non est adject. colL ^^^ ann, c, sed adver- 

biam ad subintellectum ^jy«M«« 
Of**- «-3y«9 peccaiumy III, Iff, 5. 
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y^jM I, depeculatus est arcam, I, vr»,4 coll. ann.c. — J^^y 
stragula, II, ot^v, 8, i^i, 16 (ubi Bel&dh. et Ibn al-Fakih T^a, 

^^^, lituusj III, ivlf , 7, ubi tamen lectio incerta est, praesertim 
quia alibi III, W, 3, 4 8cribitur ^j^jy^* V. Do2y sub ^^li^-o. 

^ym V, pro pelliee habuitj c. si^ p. I, IvaI, 14, Agh. VIII, Hf, 1 
«U^L-i l<«JLi, ^//^ Xai7a Macn. II, 1o, 14. Similiter dicitur 
A-^L^. i^j*^i ancilla ei ianquam pellex datur^ Aht Ishik 
as-Schir&zt, rt*, 13. — tjj^^ pretiosus =s \j^f j ^ \ HIj €»^v, 16, 
Gl. Geogr, 

(3^. iL»y«, Dicitur juUju^I ^J *j^ *aju I, Jvff, 6—8. Cf. Lane 

ex Mgh. 

^Jcxw I quo sensu Frejtag habet e Golio I, Vvf o, 3 (Nihdja II, 
a ult). 

JutM. f^5Juuuw. J^Aaam jU> III, *U ult.; GL Geogr, Yid. de 

derlTatione nominig Hartrl oil . 
yu«. yum, Dioitur fj*U vjc/ (^^-*JI ^) l^^ t5J^1,|>rott^ 

Wtt»/ aAfionain cofl«fi/i/ert<n< qua emerenij III, ftTi, 2. 

vJbUM. 0^«M. Qi3A>i vJuum (^ ^^^JUm III, IVo, 5. GL Fragm. 

^UM. ^^^juJt, a«<a« pueriliSy quae sec. Baidh. ad Kor. 37 ts, 100 
anno 13^ inoipit, quum puer patri in opere adjumenio esse 
potest, 1, 1oA,ll. 

sjum IV c.,J^ r, potitus caiy II, vTv ult. — Uusw*. Dicitur J^i-> 
vlV^ vJUU ^^ opertf manwa/t «/><c. ttxendo^ III, rrfo,4, ll^vl,! 9. 

Jkm III, ofriV^, exemplum hujus signif. II, IvH, 16. — IV* In 
Lisdn ^vMoSt JUt redditur per Ul^jCjI et hujus yerbi synon. 



CCXCII GLOSSARIUM. 

eat, ut dicatar juJu\ ^* , dispersus est pulptSy I, flit**, 16 et 

tropice iUaj* vl\^ ^AmiJ ^^iJ^ ^t Hamd&nt Alfdth tol (syn* 

- ft < , • > 

^^^^1 6t v^Axjt). Hino jOc ^Ai^i =: ju£ ^jy**! cura ab eo 

remota fuit^ I, Fovf, 11. — VII, diapersus fuit puWiB, I, Vilt** A, 

H*1"v, 6. — *^^ in poemate HI, aw, 1 Tidetar esse pi. &jjJLm 

sensQ viator^ coll, Sharishi I, tf v, 8 a f. Lectio autem incerta 
est. 

J^^ apad Persas Bjmbolum erat boni (jAii), I, Lf^, 14, 

«;ikajuw I c. J^ p. mu^^a r«r&a (mendacia) protulit contra aliquem^ 

lU, aIa, 7, si lectio bona est. Eremer proposuit legere *Jum 
gensu conviciatus est^ qaa vero significatione mihi tantum 

A^£ \ftjMj (Lane) et K^sum nota sunt. Melias foret «am , quod 

Lane minos recte Tertit per he feigned ignorance to him pro 
he acted in an ignorant or a silly and foolish manner towards 

s » O -. - 

another: and wrongly. Fdik I, 550 ^jS^XawI li* ^^JL* ^.^iU sAm 

J*»A-w* I e. \«f p. et II c. ace. p. humiliavit I, Uoa, 6 et ann. «. — 
jdftAw de ano Aomo vilis (t. Dozy et Lane sub ^^a^] ezemplum 

o « 

addendum habeo Ibn abi Osaibia II, Hi, 24) habet pi. J^a^m, 

III, Ifol ult., Ifl, 7 J^ Ij. 

^^^aa». a^LaAav spec, est navigium vectorium^ III, lo^«, 13, Uff, 14, 

16, Itit, 7, n*b, 11, 11% 7, quae etiam pontibus navalibus jun- 
gendis inserTiebant !1Tt nit. seq. j^^Ji- o^* 

j^^Aw 1 1. IV c. dupl. aco. I, J^ovT, 11 UJ . . . ^^^k^'S (iuoAit) yj^itt 
pulvere eonspergehatur. 



GLOSSABIUlt. CCXCin 

.Liuv I saepe de telo irritum cecidtty non feriit (opp. v-A^^) e. g. 
IIj t**rA, 10, t**66, 17, Hamdsa I.t**, 10, — Eodem senau quo 

vlXj ^ iaiuw, animo cecidii^ animo fractus fuit, dicitur Jaiui 

«jObi i II, fot, 15, *trv, 5 (cf. l. 3) et *JLi> ^ jij, quod Lane 

male explicaTit sub J^a^^, Tid. Mohit I, d*f a, et iic^ J ^iuwt 

I, A^f, 11. — IV ahrogdvit nummos, III, v% 14. — c. wi r. 
ex ore excidere sivit verbumy II, *l1v, 9, III, tw, 10; Nihdja II, 
(V, 4 a £. (c. v*> r, et J p.) ; c. ace, r. et ^i p. I, Tift**, 11,— 
VI c. it L pervenit^ convenit ad I, L»f, 3, L.i>, 1, t.t**., 6—8. — 
X, captivos fecit fugientes tarde sequentes, II, IIH, 17 seq., 

nfo ult, — ,Lilw, species (mercium genus). III, loo,, 13, TToa, 

12. Gl. Fragm. et Geogr, — ^jXii\ JaSU-* = (j*UJ^ Jai\y^y 

pi. ab JoiUit (Dozy^ vilissimi homines^ III, Aw,tf. Singul. Sa^ 

tiiuw. XX4W, i^a^na, explicatur III, rf\*.,9. 

V^Xmi. waXm in poemate I, Aof, 7, Ibn al-Fakih Iw, 4 explicatur 

a Bekrto ^t\j 11 per t*);^^ cr *^ v^^ ^ (ca/x). 
v;>Xm» I ^4;^XM *K Mi^S^^ tace, sed Deus te non silentem faciat^ I, 

nf t, 1. Cf. sub |.j5. — Vid. porro q^. 

G- -^ 

^jX*M. *>;^> operarii mercede conductij JacAt, II, a1!*, U, 12 (== 

o - - 

jULjo) et oiXwr I, T.n ult. et Jt;, T.rv, 15. Conferendum yidetur 
HebraTcum lOtt^. 
^^ V luifi v^, I, iJ., 14 praeceps irruii in siudium scientiae suae^ 
dioi potest, quoniam scientia Tana erat; cf. Fdik^ II, 543 

joJiLto i ^X^ ,^t iuuL i ^yu i^o, J^cAt III, Alf, 19 
XAAiJt H^ ^. Proprie signifioat Terbum sine directione ivit 
ut III, rf»f,2, Hamadh&nt ^/fd^A, I, 
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Q^ I, n. a. ^^Xiw c. i\ p., sensQ sUtahlir auprh de (Dozy), III, 
•Uf, 11. ^ I?, inierfecity III, lorA, 15, ubi cod. C habet synon. 
\iySam IT, quae forma etiam lexico addenda 68t« Yerbum 
oXm sensu mariuus est (Lane e TA) occurrit in traditione 
Fdik I, 391 \ii^*M ^j^ Sy<^t vX^t^ »^^j^ cum commopt. 

osXm i^^a^ JuiLs^ JL:>jJ^ Jcs>I 
Fragm, 6w, 8 pro s^jXwt habet v>jJ proprie torpuiL — ry^^ 
f^^\ sedatio animi z= jJL=>, I, A»t, 5, Lane sub ^, ex j1s4« 
g^^< ^U, Chaf4djl m paen., Hamadhant ul^d^A a1 JJ^" U 
«^^ — iLiJb>>t U. — jUajCm. Editam est I, ttoo, 3 seq. tJUSi^l* 
^Lexu Bj^ &:>3 lp\S coll. Baidh, I, tfA, 17, sed lectio duoram 
codd. 'tJ^^p i^H probabile reddtt Tabartum Toluisse XJLJw^j. 
Harawl habet 'iS^f^o \J^h ^^'^ II) ^62 KP^^i J^o! J 
et ex alia Tersione 'Uou iU^v^ l^!^ SuLJ C %% o (cwXs et ?id. porro 
Lisdn snb zjj et TA sub s^. Lectio k^j^.o plus auctoritatis 
habere ^ridetur quam 'fcPjPj et i^>j (Fdik) et nostro loco 
«^«^/a fulgtns Tertenda est, mea sententia. JUJwJt describitur 
I, rv3, 8, M, 17, fvv, 6, off, 14, 00*, 3; cf, Goldziher, Ahh. z. 
Arab, Phil I, 204. — ^p\ ^U = ^<vit, III, rov, 3, coll. 
Bekrt vir, Tat jS^Uu>»^ ^JLi ^I ^i^l ^1 J^ ^Uai. Cf. 
Lane^fjJl ^U* et Wellhausen ResU^ \^\. — xIlISlIji 
modus certus comas plectendi, II, if (a, 4, Agh, XIV, \*\o paen., 
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Hamd&nt ed. MClller 11, 13. Yid. porro Lane. — q^^ tnagis 
tranquillana I, HI. ult. 

m ft « OS ^ 

Juw, I c. aco. p. clam effugert fecii^ II, f.t, ] L^juj .^ ^^y^ &idLw; 

— fcjt »(3^t c/am ad se iraxity III, ^w, 15. 

,^AXut II =: I spoUaviif III, tA^*, 14 abi ieschdid in C, Gloss. 
Moslim. — Y in luctu fuit etiam de riris dicitur III, hi, 16, 

ubi 1. lLj, Diniwart rf t, 1. — v2JU. II, IHI, 2 ^J ^^^^ ^1 
^^jv^Lfil wi^LmI ^ vivitis in apoliis mortuorunij quae max here- 
dilate aliis venienU 

m>Lm • c>^ pro oLmjI ^j« \jkj^m^ ptisana ex hoc tritioi genere 

facta, I, rvfv,9 coll. 10. 

rfJL* , x^JL*w« saepe de uno riro dicitur I, yV^A^*, 3, fot^A, 8, t**fff , 
6, II, W, 9, Lf1,9, nif,4, ill*, 6, III, ti*rt, 7, cf. Ill, llvf , 6 
^Uai i:^ J^>t, Beladh. ed. Ahlw. nr!,2 (cf. Motarrizt in t.) 
quibus locis collatis I^ t*r», 18 seq. quoque legendum erit 
jL:5\Um* (N51deke recipi Toluit il-^^JU.^ coll. Jac. II, W\ 2 abi 
^JLm.^ ^ X.^vLmw«). Quum praesidiorum munus est tueri vias 
(^^* ^bks^ cf. e. g. Ill, livt, 8), cusios armatus (gendarme) 
ita appellatur Gloss. Geogr. sub ^^ et ^JU (ubi male scrips! 
exactor vectigalium)^ Ibn Rosteh ^ao, 14, ot iL^\JLMw« woLto 
^y^. XIX, n, 7 et Ibn abt Osaib. I, til, 8— 13 ubi male 
jC^=JLm^L Est ibi custodum dux, Usus vulgaris Tocis jL^JLao^ 
pro iL^VJUw* (cf. etiam II, \*f\g et Add. et Em, ad II, flAf, 9 
seq.) antiquus est, nam al-Man^iir yerberibus caedi jussit qui 

ita dioebant, Hamadh^nt, Alfdfh, rfA ann. — PI. ^>JLmmw« fines 

(imperii) I, Tllt^'jl tdistantia urbium Kdfae et Basrae a finibus 
imperii Magorum eadem est, quae inter sedes Testras antiquas 
et urbes*\ 

^Xm I tropice I, fV.f ult. ^li^\ ^J^ c$j^*3 *^^1 1y:5^L«J ^\ 
$€ Bubduxii cultui «arwm. 
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oiiw Y ascenditj hinc per inductionem venit ad conclusionem c. 

V argumenti, III, f1*,3, Fdik I, 476 J* J^ g,ijOLi ^3 

{LaLjUwJ! ^ ^^j^ «U3ft]i ^1 cum glosfta interlia. ^y^cyJi et 
marginali ^'^ J'^JUam'^I^ J^«wyJt UP «3t^t^ rj^^ OlUoJI 

Y zr I lexico addatur). Sebsum gradaiim pertenit ad^ viam 
inivii ad habet Agh. IX, \ 6 J^ oU^^^ «-V^ (o^^^^ 3^^ 

eULw I fcLtr^UJi pro 3U*»oUiJt sJ^Jo I, f*Af, 13 ut saepe. — Yerba 
S^\ <AL- or Ij **^*S9 « Wellhausen SkizzenNl^ 152 recte 
vertuntur tdie Nomaden". 

JLw I Oof &JLc JLmo «y nemo ah eo salvus maneif I, u1f*y5 
(Noldeke 319 ler lasst niemand ungeschoren"), Aba Hatim 

f. 16 T. jLxU J.LJt (JLl, J&cAt, II, vfr, 12 'l^I J^ (JUj ^^ 

Jt^. Male in Fihrisi fd*, 13 pro Jx cod. subsiitutum est q«. 

— II »:i*Jt ^:^ (Lane) I, ^r^*, 16. Yid. porro sub f>\. — IV, 
perduxit aliquem in (i^) locum, de statione paenultima I, 

r.o\ 8, de Tia t'.vl, 1 et tropice ^^1 JJlIj U i^ o?;Ot "^^ I, m, 

12, r.r.,11. — -"iLw. Ad viTum dici debet praescribente 
Profeta nJLJU ^XmJI , dam ^^LJt u^mJIa est salutatio mortui, 
III, lT1o,6— 8 et Hamdsat^Vy quem locum laudavit Lane. 
Attamen ipse Mohammed dixit III, tf«y, 15 JJ^t J^ ^^LJt 

O ft i J ^ o » 

■ r^' t. Cf. porro Nihdja II, tvl seq. — fX^ . ColL xJL^t 

I, nn,2, (iiv,i7, xft^uLs- ^^ xjlU* I, iiir,iL — ^i^, 

iniegriy pro ^^-^jL*^ II, W, 17. 
^, ^Ua», penenum^ I, wf, 8, Lav ult., mi, 5, II, Ua, 10, thi, 11, 
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!ftf , 6, m\ 6, h»o, 18, HI, Lw, 6, Mo ult editum est ^Ul coll. 
Gloss. Fragm. efc Geogr., sed rereor an recta, legimas enim 

Fdik II, 215 de ^^JJii^ pi. ab ^^3Ji\: jlJI j^yi /J UiJ, 

&iLLjt aLi^I '!>:>- tAdj #t^^ »w««^ ju; Jwc ju^jCI Hoc nempe 

exstat Mofaddhalijdt fd ts. 11, Chizdna I, 1od,6 af. at apad 

Noldeke Delectus^ 69 1. 10 ^^J cL**-. Ita editum est I, tTTo, 

2 et II, t11d w^cj^ |>U^. Itaqae quod fiarth scripsit Z.D.M.G. 

LII, 40, 5 a f. seq. debile est argumentam. Si lectio Lisdn^ 
XIII, til, 3 sana est utraque pronuntiatio Taleret. — Tropica 

dicitur aliquis inimicis venerium esse II, Xf\ 6 (1^)^ I, Lav ult., 

rni, 5 (^'^). 



V absol, lined redd ivit^ I, ir*vo alt. coll. 1, 6 jjC« j^t ^^Cj^ 
vs>-^-*^^ ; — graviSj sedafus fuit (Dozy), I, fAot^, 3 ^^j^yU-«al^ , 
n.v ult. 

^.4^. X;>U--J ^^, imagines ohscoenae^ III, I^Ia, 11. Cf. Dozy. 

JP.4.MV. ^Lmw (dial, pro p^LtJ«o oum) habet pi. qL^U«« I, vAt, 5. 

--i^ poetice <rf6u^wfii, II, Ifvl ult 

^4M. ^«3f cU«« II, Tdv, 6 eodem sensa quo ^31 k^ (Lane sub 

ft - 
^*-.), 0. constr. J^ ^iU q*. 

tfU^MP. iik4^^«>w«, ^Lmmwi et iflUAM^ a/^tf«, 1, 1f1, 1 abi lectio textus 

IXMMi^ falsa Tidetur. Asrakt av U^^^*-^, Ibn Hisch. )'i UC^^^ 
cam Tar. 1. IXaXwm*. 

J^4^ II a I caeeavit oculos, I, tttv, 8. 

e . 
^^y*^ II trap. Aonoravi^, I. t.lf, 1 ut ^^^A4MBeDBumO^;^no6t7^ 

habet in phrasi \j^ c;ir*«*«JI ^L^V u^ ^j^^ J^^ ^\ 

81 
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^yjnll^ ^JuJ ^l ^ Fdik II, 296 ubi in marg. per vjb^l 

explioatur et respondet Tocibos i^^y^*^^ et iL£^1 ^3 in phra- 

Bibas analogis. A at est heneficia contulit in coll. Aads 1yLM«^ 

IwJ^ JwLfi ^\ ^^bLiJ. 

jJi^, rufiis, de equo II, IH?; cf. Chaf4djl trr et Ibn Kot. 
Adah al'Kdtib ed. Grfinert lf»*',6. 

jt*^. ^^.gUll ^^i^ II, All, 1 (= Bel4dh. ed. Ahlw, rvf) expli- 
catur aIv, 15. 

y4jm, »LvwJt j, «u& Jop«, sec. leci C III, ^f H, 2 et 6. — LfM^U = 
L^JUju ipaa^ I, V*«l^, 3. 

- 
^^y«» VIII L«* aggressua^ molitus est^ II, *vAt, 3. — ^^, Lectio 

jLA^I I, il^v ult. a nonnullis mendum habetar pro x^^Lw^ sed 

Tcrba gequentia (j^*^ l^*a^ A3-1 tueri Tidentur (lapides 

quasi dentibus conserti), — SA^Ij ^^y** ^j%f uniua aeiatis^ I, 

v»t", 8 ; ^^ o*^*^* ^S"^' aequahs ejus^ III, t'oft*, 4 seq. et sim- 

pliciter ^lJ^\ (cf. Lane; AbA Zaid, Nawddir fo, 6 explicat 

jutju pep i^LjJ* ^:;* Ju'JU') I, nil, 17 (ubi unus cod. in marg. 

supplet (^jJ, Bed cf. Bub ^y) ot r**1v, 8. Absolute qU-*^* 35 J 
Bunt uduUi et wniore« ut I, W^ nit., mr, 12, II, \^\\ 1 et in 

traditione Fdik II, 17 J^-;-^^ qj^^jJ "S icIiP^i a)^^ ^^LT 

^Ul^il (^^aJ ^[;i4* o»)J^*^ ®* ^*^' a^mo'ammarfn f.64T. 

C^ ^'JU*< (35 Ju y>>i:**^5, f. 65 r. 3,3 (o';^) ;M^^3 

^JuA^vi (*lCiLxi y^ul, (•JCiU-!, f. 72 t. j.XiU*l ^^^3 'y^'jf 

f. 81 f. ^Lu>(l ^^jij Ji^l JJ^I iL^ i j^* Ji-Jli. In 
Chizdna I, If 1 paen. liber laudator J^ ^^XiJi) ^.,UA>I »^lJU 
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^*^J^'i^ i^^6. Non plane certus sum de loco III, t^A%6, eed 

probabiliter ibi intelliguatar coetanei chalifae. — XJm», sors 

aequalia, I, Hvt", 12; ^;\^^1 iU^w r, sub ^J^^] »LMjjt ju«« 
L f*o1, 12, at ibi legendum videtur, est r^yimen mulierum i.e. 

imbelle et inconstans. — ^^JLw. x^jL^j ^^^^, rec/d vtd, III, 

tt*n, 4. — oyUMwt, politus de marmore III, Ifl, L — Sensu 

^^ylJu* explicatur I, ^v, 8, aa, 4 seq. 

JOL%w III, 0. aco. p., de duce aimul cum eo imperium habuU^ 
quisque partis exercitusy I, ft^fd, 12 seqq. Cf. quae Dozy 
scripsit de OSm YI. — lY, opposuU c. ace. p. et J alter., I, 

Ht**., 15, *1t*1, 3; Q^ i^ Ljj>- imp'trium belli mandavtt alicuij 
I, yTt*f , I. — Reject III, IwC, 15 lect. ^^3 oAJU.1 et scrips! 

cOU^f, sed fortasse conferendum est Jsm^ ^AjJI ^5 <-^^aam^ 

i>i^ (Xwdrt). — Jim (ut habet i^'difc I, 671 et Nihdja II, 



Ud) &ut JUm* (ut habet Lisdn lY, IT.a) est idem quod 
pannus ruber in Jamano fabricatus (Lane), II, 1111,5. — oIJum, 

e_ 2 o 

fulcrum = (Aaam, I, *i1v, 12. — ^«Aam« corium Indicum e quo 

icalcei divitum parabantur. III, tvAt,l, Mowasscha ed. Brunnow, 
nr, 12, W ult. (qj^J^ c5Ai-- Joti). — JoUjJ* I, Hf A, 12 (=: 
IK Ma. f. 84 r. 1. 2) videtur signifiearo vix se sustinens cf. 
J^l^U, aut annisus ad parietem, quippe prae exhaustis 
Tiribus se sustinere nequeens. 

(jm^.^Xam. Quomodo hinc oriri potuerit ^^.JoX^t (Gl. Geogr. 
179)pateteI,11v,l-9. 

ULuM I indigestione laboravit de Tiro I, Wl", 16. 

LuM* II elevavit ^^yiS KjjJU, IT, ^vITT, 4 ; c. aco. p. in honorem 
restituitf III, flf , 9. Hinc patet apud Lane 1449 6 legendum 
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esse b^id m^^ms. — jUam. Exemplum ubus jU^J (Lane 1448 o) 

« ^ . 
habes I, n**1 alt. quum unum annum natus essem, — jUmi I, 

))*¥*, 10 juLm. JLwl ^ yidetar ease in annum at interpretaius 

est lA Ily Av, 5 qui habet jUm» ^t . Fieri aatem potest id sa- 

meadam esse sensa KamJI Aoe anno (ut J^, lXx). Cf. sub «^j. 

— Sensu sterilitas aJum '«Lc <^Uot III, )^:>, 10. 

wi^- wA^^^ L^I^J vK^ pro y^Ji^M^JLS equi quos ut exhaustosy 
confectos videSj I, 11 ll, 10. 

Jk^. jJL^ explicatur III, rfAt", 13 seq, per ^tj«>- idL«. Jj * 

,«^. aA^m^^ III, 11o, 6 est plar. a |>^>»i< aleatar, 

[^Mf I. Dicitar xJLXj afUv t^er&o «Mm laesii {LisAn sab ^>m>^) et 

ssLm Uj v:>.JLXj (Ibn al-Kdtlja ed. Guidi tf o, 1). Hino 9fLm 

fere sjn. fit rerbi au^r I, (1*1, 1, abi 1. 5«Lw s. «I cLw, Hf v, 3, 

III, Af A, 3» — Exempla pbraais ^^ Jk:>3 oyw aat ^^^ o^ 

x^j (Lane ex TA) habes I, Xf\\ 16, Viw, 1* 

-y*. — L* quid sit III, ArA, 8 -U» aI »^b ^^^^W vi^j non habeo 
dicere. Si amiealam intelligendum esset, vellemus xJl^pro aI. 

«f ^w I penetravit de masca quae per nares penetravit in cerebrum 
Kebucadnezaris, I, Tlv, 7 (ubi Now. p. 918 habet v^^^^Lir). — 

Ki>LM« \jpji^ c^Lo II, lolv, 6 (ubi male X>Lm) eodem sensu 

quo l^]yM , 1j>|^ etc. (Lane), terra lutoaa facta est, 

Oy^ IL Locus in Terbis Scha bti II, inf, 14 tfl^Jlft Lx>^ probat 

recte auctorem KdmUsi explicasse Joy«J per iify> atiJacta 

(cf. Lane qui dabitarit quoniam 8agh4nt reddit per (jFt^)* — 

%>t^^Jf appellatur dimidium prius noctisy I, IT'lT, 6, 8. Hinc de 
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proelio in eo o*^>-w.JI idxJ appellabatar Y^]\ 4 »eq — Vestimen" 
turn forense (rid. Ql. Fragm., GL Moslim) III, a.*", 6 et saepe. 
Jam tempore Mo&wiae magistratus Teste nigra indutus erat, 
II, f^A, 16; cf. Tan Vloten De opkomsi der Ahbasiden^ p. 139 

ann, 4. — i^*>]y^ j*^ , vinum Iracense^ III, a^V, 6. 
j^ I, <is$ilivitj constr. c. w P- ** V^> ^> '^^^ ^^' — hy^' ^^' 
pice .M^ J^ 8.y« L3 aliquem graviier monuit^ III, 't*'^, 8 
Beq. — -jL* in proT. I, v1*, 9 probabiliter est iratus; cf. Lane 

Go, 

Bub .Lm e Mighdh et S^yw- 
^U^y- T. sub (^y**. 

(j»^. '^AA^^ >23^ V^ ^^ °^^^ ^^^ ^° Chdzistin, II, WTv^ 10; 
Mowasschd If, 7, trf, 16. 

o^Il^ 1, 1ir, 18 (iL^), III, f 11, 7 (^jXo^). Vid. GlosB, Geogr. 

et imprimis Karabacek, Die Persische NadelmaUreiy p. 33 seq^ 
65 seqq. 

i?^. AJJt vlA^ X^ III, vfv,18 est allusio ad Kor. 89 ts. 12. 

— JsJ^, pwtor d»Zciar»w« (Gloaa. Geogr. p. 243), III, 1»», 2, 
Iv, 4. 

cyMi. jC-cL*» i' moa?, mom^n^o temporis, II, fv, 18, lof, 13» — 

vlj^^t jULmJI, Aord infaustdy III, a*., 11 seq. 

£yw II, remtsr'^, co»ce55t< alicui debitum. III, T*d, 4, Mobarrad 

« s 
vlT, 2, Eod&ma apud Kramer, Notizen^ — lY. ^^^^j ^^^JL-i.**! 

II, ttfA, 10 (ubi BIO corr. pro ^^^JJu^f). Cf. Lane. 
O^ I, olfecity c. V »•• Ij Ivrf, 7, Wo, 7. Lectio AbA Obaidae^ 

pro .iSij Tidetnr esse explicatio, sed optima. 
^jtyw I construitur c. v P* subintellecto JU^AiL II, tooo, 4, Fdik 



OCOU QLOSSARJUM. 

II, 369 in trad. uXJ^I *fj \Jy^, cum oomm. ^»^JL»^^ ^jH 
I f * y c |«^3, et etiam e. v cameloram ^iA4/a II, 11^, 8 a 1 — 

«^iii>- ^r«3^ttm ursU i, e. fesimavif, I, ITwt" ult seq. Explicatio 

in Fdik 1. 1. in ann. ; — Q^bli ^ abBolute pro ^1 ^U* pro 
00 4edit donum sponsaliiium I, aIv, 13, IwIT, 15; — absol. at- 

o ^ 

<iiK/, obtuUt U^j^ ,^jUr ^^ I, n^r, 7 (diritiores qui pecnnia 

oblata paBcunm po8onnt)« — ,^^1*, ocrea^ I, ttf, 10, II, oav, 2, 
Lane ex Mgh. Loco I, ft't*'«, 4 0)U J^ (^U3 de Persia die! 
Tidetur et accipiendum sensn quern Lane e TA dedit (cf. Lisdn 
XII, 1^0, 3 a f:). iThe people, or party, became in a state of 

toil, and trouble, or distress", — ^Sfv*** Pl« ,^V** «igJiifi<Ja* <«- 
bernas mobiles^ III, aU, 15, aVv, 10, -4yA. XVII, aa, 12 a f, et 6 

a f. — vJl^ potus notus, (c£ A. Muller, der Islam 1, 119 ann.) 

qui milittbus in expeditionibus semper suppeditaiur ut in ilia 

oontra B&bek III, till, 17 et deinde. PL Xi^ll (Lane ex TA, 

Dozj) III, lot^, 9, \<tf^ 9. Hedinenses a Bedawtis UbyJ) X^ 

conricianinr III, ft*f 1, 12. 
^ym I c. ace, p. absolute res ingratas imposuii^ noxa affecitj I, Y1t.,4. 
(j^ III, c. ace. parallelos fuii de platea, III^ of f^ 2] jtizta aecessitf 

fuii alicui. III, aIa, 5, Ua!, 13^ Alf Laila ed. Macn. Ill, fdA nit.; 

cf, Mobarrad f.d,4 >quum paene spiritus in faucibus erat^*, — 

^ywl comp, a tj^f magnificus de tapetibns III, 1%, 10. Y. 
Gloss, Geogr, 
wMM • L*A*i. wy*^' 4^ >^ generositaU omnium Arabum prineeps 

e#<, I, n*or, 9. 

^.AM VII 0^1 ^ penetravit^ laiius processii^ I, tf\\ S, If 1a, 4 
et ult, ro1», 1 coll, 6 et 11, ro% 12, 15, r\.\ 6 seq., nrf, 13, 



QLOSBABIUM. OCCUI 

fTo, 1, rr^, 4, 12, t"-n,5, LM No^aim Hist. Ispah. cod. 568, 
f. U et 15. 

Mi I de tento carsa equi asurpatur, opp* (j^i H, I^av, 14, Hartrt 

\*\ comm. fjwMJl x^UIt d^^-^'mo ^JJ) ^3 J^m* ^iAa \^^l^\ , Ibn 

Monkidh fv, 13 8yjuy#^L- (ut ibi emendandum jassi), vr,20. — 

S.LLjt yA:>Lo, commeaiui praepositus, III, t^vf, 3. Significat 
quoque portitorem (Gloss. Bibl. Geogr. VIII). 

o - - 

^JU«i«. sJLyw in tens, a sJuLm, «n«e foriiter ferims, II, toH, 12 

ubi sic aut |^U«» (Dozy) pro ^Lum legendum est. — XiLyiJt 
nomen agminis satellitum Amtni III, lof, 5. 

Juyw I, defluit thorax a pectore III, Ttl, 13, sed forte ibi legen- 
dam est ^3^ sensn in trans, levatus esL — II fiuere fecit san- 
guinem, II, fol**, 3. — IV effudit eqaitatum sopra terrain, I, 

rfrf, 14. Cf. Lane sub I. Alterum hemist. ^yy jl* l^j^ 

LoajJ explicandum est ccajus equi tat as mare (i. e. eopia) at 
al-Mad4ini territorium yastum erat" et ace. i^»^-i j sire est 

per metathesin pro ^9yt ^ji^ \^j^. Ua^l , sive est exemplam 
asus acoas. ia homoioteleato at Z,D,M,G, XX, 612. 

ju^^L& et jUi^i^ stragula {nuitelas^ Motarrizt ^lJL> ^J^Xi\ {J>^fi^ 
juJLc), II, lfv», 13 et ia loco Agh. XX, Ifl, 14 = XXI, lor, 14 
ss Makk. II, V, 11 (quem locam laudaTit Dozy). Cf. Sam<=&ni 
sub J,^ JUJl (=: Abu No'aim, Hist. Isp., I, f. 183 t.) jJ ^ 

■cLltoit k3^ 5^ 0*^5 o*^' i^ r?^ o"^ 'M o^^^^' 
l^Jt ^w.^ j^JJi (Abl N. add. ^^L) ^^^4.^5 ^UUI 
(Abd K« ikJO* Vide etiam Iba al-Djauzt Mandkfb Omar 11 

ed. Becker, r!, 2 seq. T A habet ^1^ ^^ iu^ J?:ic ^LX 

Cf. porro Vullers sub »J^ jLi et infra sub o^^ PI- c;h^^I>^' 



OCOIT QL088AEIUII. 

oconrrit apud Dj4hi2, Mahdsin ed. t. VIoten nt**, 12, ubi 
explicatur per v^a>-^! i. e. quod Dozy habet couverture de lit. 

» J! O - 1 * 

^Ut. Notandae phrases UxjLA ^^J ,^yjj ^i tprofecto ego Tobis 

sum par" II, ot\, 2. — iu ^.sSuUi I, \fv% 11, JaaI, 14, III, kn, 

9 et saepe. — JijJ\ ^J^ ^LiJi ^i III, irr», 12. V. Gloss. Ibn 

Khord. Similiter ^^Jt ^y, ^^ III, Avt, 4, J^fSI j^^ ^^ III, 

\Td, ^\ ^y. ^ I, illv, 10 seq., *tjjt ^;;, 5b II, f ao, 2. Cfc 

sub ^. — o^T^ ^ o'^*' momentum rei^ II, Jt"l*v, 6 ; SSxi 

qUUI ^;^ propter hoc momentum I, ivil, 16, l^.vt*, 14, fflt**, 6, 

I de equo se extulit arrectum (se cabrer). III, kT, 10, Agh. 

XI, lU ult. Cf. Lane sub v^>i^ et Ljw. — X, exspedavit donee 
adultus foret^ II, f vl, 10. Cf, Lane ubi passiyum e tradit. 

6 

quam cam utraqne explicatione habet Fdikj I, 585« — w^i^y^. 



vigorem juventae habensy I, Vfe,6; cf. trad, in Nihdja II, VJ, 15. 

v^*^ Y 0. v' mull oris, mantis injeeit, arripuit^ concubuit cum, 
I, oo', 13. 

^^. 'ijlx:* navis de qua r. Dozy, III, loir, 1 1 (ubi Ibn Maschk. 
o^A^t), U1, 14 seq., b1*, 5, 7, 12, HH, 10, Hrv, 1. 

&A.W lY, complevitj absolvit narrationem, esplicationem, J&clit I, 

ovo, 13 9pM,M J (jUuf aaw^mI Jc»3 et adverbialiter II, &1^ 13 

Xiili^ ^L^j^t ^ oyTo 0^9, Hamd&nt ed. Miiller If, 10 ^.Uju* 

yjJt, Lane e TA UaA^ ^Lo^ , . . ^Ur. Hino oompar. c^l 
plenior^ completioTj I, Uvf, 13« 

^]u^ II j>^\ x^l*J ^ uuLm?!, manus Cfimeo^'unari^fraterne, II, 
rro,9. - YIII. Dicitur III, IrU, 16 seq- o^"-**=W^ o!r?^ 

w^ U|Jlfi qIXaX^ 1. e. auro reticulaio (^J<i\ ^\1^ 1-9) 



OLOSSARIUH. CCCT 

tecfi. — viJLjUiJ* in poemate I, ff H, 11 forte sensum habet 

quern Lane e TA recepit reontentions . altercations*^^ in 
personam constitutaSi ut sit tdiscordia caput demisit". Bene 
conreniret significatio quam hodie in Oman habet t trouble- 
some persons" sec. Jayakar in Journ. R. As. Soc. XXI (1889) 
p. 874. 

II comparavit c. J, I, tfA^ 13; rem inconsideratam (xJJLd) 
ianquam honam repraesentavit alicui (Ja)> III, vll, 3, 1, l*if^, 

9. — fc-*..^. I, li**tl^ 12 **Xs^ J «l-A^t ex omni parte similis 

Ommo Hakim. — aj^ ^ . <^*yw* ^^ «> o praeco judicii^ III, 

fit**, 12. — H^*^, cw/pa duhia, II, Ivf, 1 ; of. quae scripsi ad 

Bel4dh. ed. Ahlw. w^ in Z.D.M.G. XXVI, 398. — L^, ^i^ 

ijIlJUaJIj *i*A*M ^«r« moio 1, 1*1*1, 3 ; ^^^n-^sUk^j tg^v^ iLi« ^sr* dwo« 

parasangas III, 'tvd,9, AjJCiu L^^^a^ f**'^^ /<?''« totidem III, tTo., 
8, t|^^b fc*^ /<^'"« aequaliter^ III, tol., 15 seq., Introd. lxxxi, 
7; seq. ^^ probabiUy III, ^od, 1 seq. ividebatur cum iis esse 
similis aut duplex Humerus eorum". 

M. oIjUUM*l(t III, vNt", 8, si lectio sana est, debet esse pi. pi. a 

wwseDBu viatores singuli sine impedimentis =^*^^ Hamddn! 



ed. MfiUer n, 24 coll. ^^ Gloss, Geogr, Guyard primum 
emendare Toluit oliLyJ^*!!!. 

U^ Y valde austere contraxit vuUum (Freytag e Diw. Hodh,), 

I, irif ult., iril, 1 (SamhAdi II seq. bis habet Uu-m^JU), — ^-oi, 

opprobrium (:= iU^^t), II, Moy 1, — (*l«i^' navarchuSy III, 

W, 13, WauU., HfAjll, Mo*, 15, pi. Ban. r*fl,3 et r.fv,4, Codd. 
plerumque habent AUAMtl (cf. Gloss. Geogr.), sed L(sdn in r, 
et IX, fdl 8 a £ ut rec. Exemplum significationis naTarchi 

88 



CCCTI 0L03SABIDII. 

addere lubet: Ibn Q4hib a^-QaUt (Nowairt cod. Leid, 273 

\JJ** I, A»6«rAa9t< c. ace. 1. J&cCkt III, f H paen. et eodem senBu 

(j-*^* ib. II, yit, 11. Ita construitur n. a. ^J^i^A II, a^, 9 (ubi 
lA K-jJUuL), i%* 12 (ubi lA o»;li), Ua, 12. Contra Ivl, 1, Ur, 
2 cet. c. ^, — II hihernave fecit I, l*n*f, 11. 

^ II vulneravit, I, rr!l, 12, rrr«,2. Cf, JV^jA4/a II, r»o, et Lhdn: 

O 9 « 5 « w S 

— VII, vulneratus est (Dozy e Voc), III, Ta"^, 19, BelAdhort 

-4nM6, cod. Schefer, t 312 r. ^^ ^^^ vM' **^ *^^* ^^ 

JL^3, Ibn abt Osaibia II, Ire, 8. — .^ss-k-^v-t, paxillus contusus 

(▼. Lane), II, *ol., 10 (.Uil ^Xi^ ibi est igne adustus), 

j^^ 1 confodit hastA, II, fb, 13 (ubi 1. W5y^ui»), I.aa,11 ubi 
Kremer sine causa emendaii Toluit sb^i^Uw. Cf, Fdik II, 602 

^\ ,j^\jl\ ^^vi ^joM^ J^ j?Umu ^^^ j^ts^Uy JUi ^yivij 

^UyV >?v^' j-^ vl>s»|; <^J^* JS ^>U^ ^yii. — Fervertii 

res, I, ir»r,7 = Ibn Hisch. fft,5 af. — 8j>vii, capw/ alt- 
tnenti (Anglice stock of food) I, VvU, 4. 

Aj^Uw I plane at v.^ (q. t.) construitur o, ^^^ r. quam quia 
aggredi,Joci quern quia ingredi audet, I, Ifo, 7 seq. Hino 

jAi^ J^ juu^v^ aggredi fecit (*>«Ad* X>«dn, «y>* ^54*), J&oiit 
III, of alt. 

J^jsU II, c. ace. p., J.e r., impulit, excitavit^ III, fH, 1. Cf. Dozy. 

ji.^A IV, pinguis evasit^ I, liv, 7. — (».>=v-ft . UjWp^ ^i>JU*» 
pingues evtisitnus, I, t1»v, 1 leq* 

^^y3\A I, ve»a<«» est at syn, *>^, II, XM^ 3 v^' £• si>wLiU OL 



GLOSS A RIUM. CCCTII 

— II rr I implevit nrbem militibue, III. ITf, 2, si recte ibi e 
cod« B receptum est teschdtd, 

^j£iJ^^ I. Dicitur Ujt^ c>ja:5^ \Xi , anxii^ sollieiti fuimuSy II, 
IanI, 3. Of. Jk^Ji in traditione Eailae (Fdik II, 254) et 
luko^Utt f'n^tite^wm reddidit, 

iXm I juUmJ t, sub tAdw; — M^^''^ cxX^, animum ceperuntj III, 

(•..If, 17; — Q^ f^^j firmavit consilium ejus, I, tU*,7 c. rar. 1. 

OlXw; &JLc b. jlj (v.'^.) »^, firmiter prehensum tenuity 1^ !t*T'v, 
i7, t*frf, 6, II, d*A, 17, lirr, l, III, A.t,6 seq., Gloss. Fragm. 
et Moslim, Zam. Colliers d'or ed. Barbier de Meynard, p. 12; 

Q^ tXi 8. cV'Cafi Jkc, corrohoravity praesidio fuit, III, H^, 18, 

Mobarrad vo, 5, Lane e L. — II subintellecto ju*<ii = vxiLiJ, 
firmum se osiendity I, Uf ult. — VIII *^^-iJ* ^^ J^c, praem* 
lida fuitj III, aIo, 9 de munificentia Emini quae multos pel- 

lexit ad transfugiendum; — ^^ j%^ corrohoratus fuitj ani- 



mus auctus fuit, II, Avf,5; cf. Houtsma Seldj, II, Y\^,5 « 

^y^l ^y>^'i'. — iXi n.a. verbi J^ sensu insiitit, I, ttof, 6, 

ubi legendum Yidetur L^^ U Juit Juu. — JuOUt /or^t^ de 
positione (jCI^), III, a**1, 9, 

«^Xw I, K^vXiJl |iy. I, Hv!*, 3 probabiliter intelligitur confractio 

testudinis (jLaLjAJ^) quae describitur 1. 5 seq. — c;^^ tUjJi 
luyOii I, Klv, 3, 6 bene a Lane explicatur. Minns recte Agh, 

XXI, »1t, 20 seq. JJCi c^^jl) Ji-Ls?* iS^, nam Chozaitis nullum 
piaculum concessit. Similiter Propbeta post Mekkam expu- 

gnatam dixit ^^jl^ t^c'*'^^ ci^'^ ^j^^j Ju jl ^ jl iyu JJ^, 

I, nf r, 9, — x>iuVi , machina bellica defensioni povtae desti- 
nata, III, M, 8 (Gl. Fragm.). 



CCCYIII 0L0SSAB1UM. 

JU I tifugit (GI08B. BeMdh.) in, Mf ult, c. ^ p. I, ^Ta, 4, H f , 

16 (J»3u), mi, 7, r-6, 6, II, 6^i Jfc ^ilJU, III, ini, 5; de Tic- 
toria quae fugit aliquem III, It^t, 17, ubi sine causa von 
Kremer emondari juBsit o»j^; f^git-i praeteriii aliquem c. 
Jw£ III, vt')'c; cf. Lane; detractum fuit aliquid de gumma, 

III, vff,4. — uViJ* titulus principisTurcarum, cujus dignitaa 
inferior eat Ch4ni dignitate (Radloff, Alt.-TurL Inschr, p. 69 
et alibi et Barthold apud-Radloff ib. Keue Folge p. 16), II, 
SX.\ 10, trrf, 10 seqq. 



w-i^lXx; err ones y homines perditi^ III, aw, c. 

^ Js^. ^Oci, svapha (Nawawl w^ ^^^ ^ ^^i), apud Tab. semper 

habet pi. o^^A-J^ e.g. Ill, 1r.,2 et ita apud Arlb; semel 
tantum unus cod. o^^^Jci III, U1*^ L Cf. Gl. Geogr. In cod. 

Kit, al'O^Hni pi. semper scribitur o'^^Xi. 

-i. Locus I, Vvlo, 16 rertatur: »8i dies infortunii culpa ejus 

(s^) improbis imputanda est". 

s^j^ I non tantum 0. ace. sed etiam c. ^ construitur, cf. Lane 
et Tid. Tcrsum Farazdaki apud Djawaltkt ed. Sachau^*. Hino 

m 

tropice ^^ ^Lj 'r-'A (^^^cujus smtentiam secutus esty I, l^of., 
9 (ubi lA luL i' t^)» ^*^) ^> ^^^^ ^» ^^* ^" *°^* •^ expHcatur 
per ^Jui*^ 3*3. — IV ^^ J^ xJli subintellecto Ltd^u* iVa 
implevit animum ejus contra^ III, 11v, 16 (cf. 11a, 1 y^^^ *^5 
v^^t U jui»); ▼' 01 Fragm, 

^Jm II et lY clausU proprie de marfiupio, de tentorio (e. g. lA 
I, fb, 11, DjawAllkt vf, 4), quoque de janna adhibetur, I» 
Ml, 3, ubi Agh. VI, Id, 4 a f. ^^Jditl nt apud Tab. 1. 9. — 

^ Jv . qL^^i dMatf aequales portionesy II, a)** , 7. In JVIi^ 



OL088ABIUX. CCCIX 

II, 608 ubi verba Abdalmeliki laudantur, commentarius ad- 

dilur aJUU t^j^ *J^ .tfo^ '^^^ ^LkJii. In ann. b expli- 
catur per ^iaixJ^ o^' versu ibi laudato significari vi- 
dentur striae in lacinia vesiis, metaph. striae sanguinis in 
cute ut II, Lvl, H; sensa duae species^ duae classes Tirorum 

=: ^^L->---i occurrit in versu Chofifi, Chizdna II, f vi, 1 ; — 
^(_^t III, f Ia, 9 sunt casaef eavearum instar^ ex arundini* 

bus factaey quibua imponebaiur ^J*-^^ , antea cupolae (x..aJ>) 
impositum. Minus recte itaque yerterunt de Jong in GIosb^ 
Thaalibii et Dozy, etsi voce *.^j^ quoque crates significari 
videtur, qua clauditur introTtus ut apud Dozy sub (jiyi et cf. 
Lane, sive platea, III, **ifd ult, ubi pro ^y~^ c«m C, Ibn 
Maschk. et Ibn al-Djauzt reponatur i^i^y^ s. ^L^^, aut cui 
imponitur cadaver ut asportetur, Journ, asiat. 1877, I, 390 
ann, 3 ^t^L ,jUu ^^ ,^^^^^ d^^- (Editum est g-a^f-^ 
quod redditur per cacolets). 

f'j^* 4'f^^ h ^*^\ ^^ ^^ ^^^' 9 ©xplicatur per wL-iJt et j^y-J' 
i. e. imbelks, opp. jdjUIl Alterum exemplum est X.vT, 15. 

OjA I vagatus est, erro fuit^ I, vH, 8 de latrone. — oyt, fugientes^ 

a sing. o^U aut Ju^, II, caI, 17; pi. fb^ I, IHa, 13. 

v^^yi^. lUb^t^jm est impatientia (mauvaise humeur = OlL^i V" 
quod Lane minus recte vertit) II, I.aI, 9. 

ij-it. ^j^x4^* iosyi II, I, 9, v, 15 sunt delecti exercit4s (v. Lane 

et Fdik T, 603 ^jl i*5^l j4^' (cJt ,jS.Ji ii--^), qui ducem 
eligunt. Item in verbis LLSf aL^I i^byt ^ II, %a^ ]0. 

**^ - 

c Jt» Verba \J<^ wyi HI, !v^, 13 probabiliter significant: thaeo 

doloris ostentatio ei (Man^i^ro) suflicit". Ad illustrandum 
usum vocis «x^ (v* Lane) iubet addere versum e Fdik^ I, 341 : 



oocx eLossARiim. 



Oj«b lY jl^mju J^ bo. J^Aftlij, paene eum occidity I, icMf, 15 (z= Ibn 
Hisch.). Plena phrasis videatur apud Jakiibl Hist. II, Tav, 13 

JjcSSj xJLc Oj^I» fninatu3 est ei mortem. ^ Oj^t pro Ojiw 

•Ltuo? (Gl. Bel4dh.) Ill, vT, 1. — (j!^f8unt|>ar/<»iwom»- 
nentes corporis Ibn Bosteh l^v, 3 (cf. fiv, 5 nbi L|-».Lm1), speo. 
nasus et aures^ Lane, cf. I, vlT, 13, ubi speo. nasus Intel* 

ligitar et sic quoque III, *t1f , 6 t3^yJJ 0* ^^bLb, nasum 
ejus deprime; comparaturenim Abdaimelik cam equo refrac- 

tario. — o|j-^ I, ^\ 11 Tidetur deriyandam a sing. iLJ^^ 

acroterian muri, — <JM sensa cans, magis nobilitans III, 

O ft J 

roU,16. — Oj^, inspector (Dozy), III, *Vv*, 11. 

^Jv Y, se insolavity de serpente I, tIt*'o e, ^^A. XIX, tv, 10. 

^^. ^Um}] i3yi j?Ur^U, III, Wr, 10, rid. Lane sub dylt III et 

^U*. - Jyft, via, III, \r^\ 9, ubi I A rol, 7 a f. omJ>. Ct 

apud Dozy dimin. ^Jii e Mohtt et UuJal) ^y« (t. Lane et 

cf. JAcAt III, Ta,, I, vaST, 14, Hamd4nl ed. Mailer Ut", 9, V.©, 
14 leq.). 

^^ I proprie tS se causae Dei devovit^ II, Il«, 7, ubi bis 1. aU, 

hinc insurrexit de rebelli, III, IIaI, 10. Eodem sensu (jfy&t 

in tradit. Tdik^ I, 603 ^ juLkXLI j^l ^^) ^^^ luJU ^^ 

JljjJ jLiaj y^ ;^^* \ji^ cu™ explic. ^ syLSIf tj^Litf ^^t 

. .|^ J?) (»4^' l^otandum est nomen st^t sensu rebelles 
jam oecurrere initio Islftmi II, ftt, 2 et phrasin |2U^f 1^^ s. 
jUiil jJil) 1^1 nequaquam ad rebelles resiriotam esse, t. II, 

oaI, 9, AAf,2, rvA, 16, Wl, 3. — ^Ja et atyi, j?r«<tum, III, Vr, 

12, inr, 10. Y. GL Ibn al-Paklh. 



aLOSSAElOM. OOCXI 

ji^M. «^t ^loiJt, ru^fttf tnimt4?M« (t. GK Hoslim et Dozy), 1, 11*. v 
ult., Eamdsa ofl, 9 & f. 

aJLa-am^, man<f7«, I, t.f a, 15 (Ndldeke 366 Leinenlueh)- Aliae 

« o > 

formae sunt jl^U^mm^^ quam dat Yallera (a Pers, ia.i«^) et 
KiCx^^^ Ibn abt Osaibia I, Hv, 2. Cf. 01. Ibn al-Fakih sub 

(^Uu^. In commentario ad Abd Dolafi carmen (Tha'^&libt, 

ft 
Jatima IIIJva) legimas jU^a^UMtr Jb> Ju> J.^^ in quo nummoa 

recondiderat. 

jL& y c. ace. fluminiSy ripam secutus esl^ II, M«, 6. Hodie in 
Omano eignificat de navi >n Urram deUUa est^ Joum. R. Aaiat. 
Soc. XXI, 870. Cache utroque sensu {longer^ cotoyer et abor* 

c{«r)habet JLk^. 

iUIxm^, pi. coll. v'ia^, virga pro plaga adhibetar III, tvo*, 

8 ut J?^ quod ibi habet I A tff. ~ ctN^^ <,.*bj^ y«».9 sine 
expHcatione nofcatum in QI. Fragm., a Dozyo explicatur per 
rayi, Vereor an recte, est enim Titium. Forte eat icarifica- 

tus (Motarrizt s^iu^^ Si H^9 v5 w^'P^*^ J^i)> 4^<^ senau 
etiam bodie est in oau : Cucbe : faire des incisions sur la 
peau pour tirer du sang^ inciser^ scarifier^ Zeitachr. D. Pal. 
Yerein lY, 66 idie Haut ritzen mit einem Raairmesaer^ plane 



ut in poemate Abd Dolafi {Jatima III, Us) iu«JU yic 131 
^ji***ji\i* Hino in Om&no w^Li^St I to vaccinate Joum. R. Aa. 
Soo. XXI, 846. Yid. porro ipsum Dozy aub wJa^ II et 
Eremer Beitrdge vyJa*^ Y sick zerschncideHj sick venounden, 
IxjX I, obletit panem obsonio (^1^) III, OAf , 4, Dozy. 

O o , 

w^A^ populua (cf. Lane), I, otf , 6 de laraetitis, 14 de 
populo regia Aji. la cod. Coptico-Arabico litargico Leidenai 
908 hoc semper nomine deaignatar congregatio i Xjcc^ (opp. 



ti ». . . b > 



i Ufity^y — ^jMJm T. aub .<^; lY. — tS->*JI' ^^^>^ ^^;.j in 
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media sella, I, Ht^, 14 itu qui cxi^'sti in posteriore parte sellae 
sedens (1, 6). redibis in media sella. Ego obtinebo martyrium, 

tu meliorem sedem". In verbis Profetae /LxJidM ^^ x^l&I ^t 
Jw>I LfLi U I, rfft", 9 est syn. vocis x^ji^, sed erat phrasis 
nova, itaqae postquam 0mm Salama duxerat cavillator 

quidam rogavit iuJtiJi oJL*3 U. — w»^^^-iJ^ (^5aAj>-I una 

species mortis, U, ovd, 14 a (<-j^^) >CxjLL1 i^**^ separavii eos 

mors, — bJU:=^ wp* j L .>.,^^JL« ^^^^ia^, I, Vf ff, 4 co;?iis m ma- 

nipulos divisiSj singulis hostem persequentibus. 

» - • * r ' 

lXajk^m. 3Lot;i, praestigiator, I, iwll^ 1 :^ cVa^^. Cf. Dozy. 

yt-i I. Pro xj "ii Jti U (e. g. I, »oof , 12) I, olo, 8 legimus yui U 
U^j kP 13^ . . . — IV sensu interfecit verbum solemne est 
quod fere tantum de caede principum usurpatur (cf. Lane et 
Mobarrad a^ , 6), i^'^/ifc I, 614 seq., ubi de Omaro dicitur, I, 

if .0,14 (U-A^ 8;*^) ubi de filiis Talhae, r\\%, r,v, 12 
(LfliLi^ Bjucli), 15 de Othmano, fTA, 16 de Abdallah ibn Ka'^b, 
Nihdja II, IXf de Zobairo. Cum ace. vulneris Achtal r^2, 

— X. animo concepit, (.^"bl I, \\A, 10, sibi proposuit facere^ 

III, 1.00,6; absolute, subintellecto ut videtur lXS^J*, plenus 

ardoris fuit (aut subintellecto iUwLJ^ ^"^^ » dynastiae parti' 
bus sieiit^ cf. Dozy sub^L*^), III, a.I, 17. Cf. de bisce signi- 

ficationibus Dozy, — jt^. Dicitur ^JJ:^^^ ^U^^ ^j jj^l "* 

I, Ufl, 4, ^^U^f J^ ^5 i?^Uoi Jx (.^LLI ^, I, rvf 1, 3, 5, III, 

111,1, llvA, 7, Lw4n VI, VA, 6 af. coll. V, tro, 8 combinatio 
qualis Germanicum JIaut und Haar. — Deinde quoque sine 
combinatione dicitur Ij^UAI ^t Li JJU' I, Hlf, 9 i. e. ut evel- 

lantur capilH, cf. I, ^^r\ 2, 17, nfv, 11 seq. - yui, capilli, 
caesaries, I, Ilfva, rrvl,3. III, aa,9, m ,4. Vid. Gloss. Ibn al- 
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Fakih. Lisdn VI, va, 17 j^Hj U^ ^ ^ hJ!JJj ^cSii cXJ^j 

^ji-JLil ^ ^*a^1j, turn vero tantum dat exemplum in quo est 

canities. Fdik I, 506 *U^ B^ capilli rufij et quoque de pilis 

(Ian a) animalium nsurpatur ut ib. I, 345 oyu ^ i^^f^ d^9 

L^yti c>^>0^ 9[:ij*Jis> i^i^j^iiXsJ ioi JtS ^A^jL^ ^y^^ i, e. OjSj- 

— yiAjJ loco I, yiv.^j 8 ubi de equitibus Persia dicitar ^^^le 

yiAji difficile interpretatu est. Kos. ed.yt^* et vertit tcrini- 

bus eonspicui", Prym et ego ^^^ edidimus, quasi esset pi. a 
jiJtJ^j aed sensum specialem habere debet, qui nos fugit. Li- 

benter legerem ^y^* qui Persia proprium est, v, vereum 
Djariri apud Tab. I, fn*, Mas'Adt Tanbih, l\ 3. 
A VIII ut I, II et V seditionem fecity III, nio, 14 0J^\ 



^. aaA.*^,»J^ , pro quo nti, 1 iUi^i^t. 

«^*^. w.Uit i^Uii I, t**At*', 17 explicatur 1. 18, 20. 

^-i IV, causativum verbi «-jy^* >.,.W c. ^ corporis vestis pellu- 
cida fuitf ita ut id quod legit conspicuum esseiy t. Dozy et 

Fdik I, 521 «f|^5 U ^J^f »ot iLftit, Lt>ii s^^ ^ 4^1 ^, 
III, IvT, 12 coll. Ivo ult, et iw, 1. 
j;a^ IV JCft^i dispersHS est^ de exercitn II, Uav, 7, Fd«JI: II, 477 

|y^JaJ jj^iiaiiJj 'ji;*^-^ ^j>r^' vy**i^ J^- 

IV c. ace. r. timuity I, (aI*!**, 13. Lexica babent constr. c.^t. 



-> C. J^ desideravU ^ w/ J^ ^Jtl> *^f ^ 6- — UUiiJt I, 
*1ir, 15 est sincere amicus (t. Lane). 
R^. Ki^, a(i hihendum (ut XaaJ Hamdsa fd, 12), I, t't^A*, 13 
Ki.^ L^ LfAit lyiL^^ opp. ad tVrt^aneltfm, Motarrizt (a Lane 

laudatus) ^^ ^'J^ vy^* '-^^ j*^ O^^' t5* '^^^^^ ^* 1*^ 

S3 
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^1^ \yUa^ Abft Zaid, Nawddir^ fir, 9 jOi^J fU juCdiel jOAiU, 

Djdhix, Baydn I, tf^ 6 a f. (»^LiiJ (^f) ^^^j, AbA JAsof, 
KiL aUCharddj of Ki^t wJj^ cty-^'j^* V/^ ^<^ iCi^t v^jA q^ 
^ImJI wi'<.^%A0'!i) ikJlc v3^' K3f ^ UV^j"^^ vy^ '^^ JUftJi (jiy 

juLsUdL yiw ^^1^ *3I *'*^-^» »T^5 • Hinc (j*^ *i^ '^^yi , pro- 
viderunt aquam ad hibendum quinque diebuSj I, ^tlr, 13 et ]^j^ 
te^ xft'^^ et ipsi militea ad sitim explendam sorbuerunt hanc 
tnixtam potionem^ l, ftl'*, 2. 
^^<i^ I, satisfeeit c. ace. p., I, n**l1, 12, Nihdja II ri1,4 seq., Dozy. 
— X — VIII sibi satisfecU yindict4 sumtA, I, irAvr, ubi textua 

1. 2 n^aXm^L — iL^ Js^ pro t^^i^t iXw J^ in summo discrimine^ 

III, Aro,15. Cf.locntio li^ ^» lO^ ^yb U Ibn aa-Sikkit ir— (If, 
Hariri V". 
QJA I e. Jwc p» vim intulit^ I, d«o, 6, Lane e TA. Of. etiam II, 

1^0,5. — xJl^. ^j-> aJLw, pannws «ertcu5, anno 131 in 

# 

Transoxania yaluit 25 dracbmas et pro unias mensis stipendio 
militibus dabatar, II, \*U% 10. — *Jti. De irato dicitur o^lb 
^^^1 >i>*S»^ ii^ *^, I, *»*", ult. •eq-j ^^lA, I, 293 v.^v^ jjUy 
Xft^ xJU o^LLxd, Lane in r. — ^UtA. Schl'itae Othmdnam 
N^A^Loi* *^^^ l(tcera^orem Librorum conyiciabantar, II, vfv, 
17. — 'isuA^ panniculus^ I, Mol ult. Dozy e ChresL de Sacyi 
in SuppL dedit xiuit^ 6an<^«. Lectio autem falsa esse yidetur, 
cf. GL Artb sub g^-^i^^i. Nihdja II, W, 12 xli^illl KtiliA. 
Ji^* JiL^t pL ab yU^t, «gu«8 nobiliSy III, aw, 1; of. Asds sab 

tiJL^ I dabilavU, Obserya phrasin ^1 Si ^^^^ ^, I, tfdl, 14, ubi 
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*)(! redundat — In lexicis non est, etiam dici t^UJl J^L^d^^ 
ut III, IfAt**, 12, IvoA, 2, Ivl., 12, JkcHt ir, Alf, 3. 

^Xmt. _5C^t arma b. potiuB j7U^»on««, III, W% 15. Recepi unam 

leotionum quam dat Lane. Codex Leid. Djaubarii 85 habet 

^^jX& (ut quoque cod. Acad. Scient. et cod. Bibl. Argenfcor.) 

et ita non ^c^^ yidetur ToluiBse TA Bub IX^, sed metrum 
vetafc Bcribere teschdtd, Yocabulum Turcicum unde derivatum 
esse dicitur, in nosiro cod. Bj. Boribitur ^JiS^ in Lisdn XIX, 

M ^J*^ et sic in cod. Djauh. Acad. Scient. Quomodo vero hoc 
legendum sit, nescio, nee Hoatsma quern consului efficere 
potait. CL Radloff quern pro me consuluH amioissimuB Boaen 
cum ^^ conferendum proposuit jU?- (culler plieatilis), 

^uXlii, pL xjAIU et c^JuU III, IfW, 12, \fU, 4. V. Dozy, 

^ 1 personam amatam, II, Ko\ 9, III, tv. , 5, ^U ult Tid. Gl. Ibn 
al-Fakib. — III sinenotione reciprocitatia = I oi/>ci7, 1, ^a!,?; 
etiam sensu supra memorato apud Theodori Abu Eurra De 
CuUu imaginum tl ^ 13, ubi editor Arendzen sine causa cor- 

rexit leotionem codicis (y^^^) L^UvJ^ in If^Ui^ » Est ibi re- 
^erdkosculatua est; — cognovit, III, Aff, 15 ut in traditione Alti, 

FMk, I, 625 Jt^Ui JkJt ^pS-l « J5' O^jJj;^ {JiP^ J«- Cf- I'ane, 

Hinc cognationty nect$8%tudin€ attigit aliquem, ut apud Ibn 
al-Djausl Mandkib Omar II ed. Becker ir, 13 lAi J^ lot^ 

iL^5^ J^. — VI, 80 invicem eognoveruni, I, Ul, 4. — «U^ 
recte a Schultensio redditur adoratnenta (Dosy dubitavit), rid. 
Ill, ltd, 12, Ibn abl Osaibia I, tft, 14 juxta gJU^S Moata- 

iraf, II, ir, 10 a f. ^ j!u^, 9 a f . SXJ^ j!'Ji^. 



«) ArU4r« II, yfv,4 Jj wX** ^^ ,^. 
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^4-i V, prop^ravitj I, v11, 12, *f a^*, 12, if a***, 1 et eodem seosu j*Aj> 

Ifv), 1, in*, 2 ut syn. (jijjsj et ,Ji-iXil. 

^jM^t^ I, c, aco. p., inimicitid persecutus eat^ I, vt^1, 9. Cf« asum 
Tulgarem qaem e Mohii recepit Dozy. — II, monachum {mO' 
naeham) fecit aliquem, III, ffvl, 11. — Cf. porro sub (jo**-. — 



-iJt umhellay Bignnm dignitatis regiae, III, ^oot**, 14, ^*fvf, 
2, Artb n, 7 seq., HI, 7, 11, !1v, 2, Bibl. Geogr. VII, If*, 10 seq. 
Yid. GloBB. Iba al-Fakib. Kremer mihi sappeditavit locos 
seqq.: Ibn Khaldiin, Prolog, yert. de Slane II, 52, 53, Makrizt, 
1, fn, U af., ff1,9, ffA, 10, Tadhkira Ibn HamdAni II, f. 79 v. 
(cod. Kremer, nunc in Mus. Brit.) fLflif JtwLx^i .^ L*J 

^UAj, Amari, Staria, III, 449 ann. 2, et addidit in ecclesia 
catholica K&birensi etiamnunc vestigia usus antiqui super- 
esse, - ColL ^^-.^ixii III, lUr, 18. 

ijn^if II (s. I) , pehementer impulit^ construitur c. uj equorum I, 
rt***.,12 et 0. ace. equorum, ^ hostis Iff IT* u It. Priore loco 
codd., posteriore IH habent ^y«^4^ et Lisdn YIII, Ho, 4 af. 

seq. docet dici ^j^Lt^^^ o^L4^J1^ s,:>www4>^3 (j^r-^^ c;^yha^^ 

ft«^, i^XJU JCJU.M II, Itof, 17 non admittere ridetur significatio- 

nem candelae, sed quia, ut e seq. jfU^t ^l:>-^ La*^ patere videtur, 
homines designat, aatellites qui candelas (faces) regi praefe* 

runif quo casa pronuntiandum erit jum^ tanquam pi. a ^^ 
hoc sensu sumendo. Eadem signifiicatio ralere videtur II, 
Wr^Xy 10. (Dozy e Makkarl II, 6*1, 4 a f. seqq. annotaTit signi- 
ficationem candilahrey dabito an recte). 

^^> jU^. Secundum Hartrt, Dorraij f\ de fugam capessente 
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dicitur aJUjA ^ -^. Hiao eVJU-i ^^^ — ^^^ft*^ I, ^"t.o^ 1 
yertendum est fugatn capeaae. Cf, etlam Hamdsa tid, 3 a f . 

^^ I c. ace. regionis, I, aTI, 13 ijlsu (QL>y>-) ISy-ij q*. — iuLi, 
pl. ^LLii, explicatur II. /v1\ 16. — ^Li-ij pLol, ra^*«, III, 
tv^A, 8 ubi 1. ::,uUA]l^. Vid. Djawaltkt ed. Sachau *k), 1—4, 

^JU^ IL ^Loc'^) tf^ j U^', 5/>a^mi^, III, vf ^y 5, quoque «£wiU^t 

dictuB (Oozy et Engelman. Gloss, dea mots esp. et port, diri- 

via de Varahey 113, Lane ex Asds) et ^U^l (Ibn abt Osaibia, 
II, 1v, 14), Yullers notarit formam dubiam — LUw. 

\Jlm I capiatravit oquum, III, tvot^, 17 ubi it a legend um pro 

jxSU-i pi. a VJtLii r=^U;^ et v^ULii falcoy III, tW*,8. Per falco- 

nes capiuntur aves in locos sub ripa fluctibus exesos (Jl^^Ait 

ut legendum pro JL^J*) confugientes. 

tX-i^ I *X^*, fidem ohligo^ ut interjectio III, \^^^ 4. — IV, c» 
dupU ace. I, rflf ult., rf-k), 2, Lane e Mi^bdh. — J^U. No- 
tanda phrasia (jf^UJ^^ aIH q« IfAJc JsA^l iUXf mendacium 
quod arguuni turn Deua quum homines y II, tto, 2. 

^ I, conspicuity Hamdsa \\ 3 *Ut Jj*! ^^y^, i^i'AtJ/a II, rff , 7 

,jJjL!t Vr^^ (5^^- Hino de re conspicua celebravit, I, vTI, 17 
- ft > > •• 

sec. lectionem T et Tn L^i.-^^- tr^^ rtA^ Hi ^^\ 1 vj|y*^^ *^* 

> > > . , 

d)w>^ (*Jac ^^'** — Absol. ij-^ II, f rr, 10 videtur ease vi- 

hraverunt aut elevaverunt enses a. 6acu/a, nam Omar in tra* 
ditione I, Tvvf , 2 dicit LiaxJt «^f) aui sec. Fdiib UajtlL i. e. 
l^ L^^ ^*^^- 8ignificationein elevavit habet in KiJw^ ^;;^ I, 
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risr, 3. - ^^, III, r\t ult, oaI, lO, tf/v**, 2, t. QIosb. Geogr. — 

^^^ praetextus (t. Dosj) de stragala equina III, nrf,4} 

TUa, 7. — v::>^-^*^4j< , vestes festivae. III, a^I, 4, 

JL>jL^ ma^na^tft Fersici de quibus t. Noldeke, Gesch, 446 seq., 

I, ^ve>, 2, Bibl. geogr. YIII, *ua, 8. Sing, est ^cu^^^ et alia 

forma plar. est f^J^ Agh, XII, Ivl, 3 a t Cf. porro Kremer, 
Beitr. 

jj^ III, t"rv, 8, im 6. Vid. QI, Geogr. sub jj^.f«* et cf. Mozhir 
I, ni nit. 

m^. i^A^ morbus, at Tidetur angor anginam (jk^AJt) comi- 
tans, I, in*, 11. Sec. lectionem Ibn Hisch. JCa^^* ^ ab angina 
dirersus morbus esse Tideri potest, forte iuasis quern describit 
MohUy aut singultus (Cuche: hoquet). In alia traditione morbus 

ejus iSyM^ appellatnr, ib. 1. 18 et Ibn Hadjar. 

L^ II pass, c, ^1 p. desiderabilis faclus est^ I, T.ol, 1. Hinc (coll. 
Wright I § 184, rem. b §235) derivari potest formula admi- 

randi sLfwl U, qnam ab Inusitato ^^^ ( Lisdn et Lane) aut 

ab etiam inusitato ^fiv (Fdik^ I, 22) deducunt. 

\yS» 1 imperf. ',^cA> praeveriiU Exemplum rarioris hujus formae 

(t. Lane) I, tl^f alt., si recte ibi editum est, nam cod. nulla 

puncta habet. (Leg! posset jJUmj^). 

'* v!>^S ^^'^^^ fniscella^ I, loH, 9 of. ann. A. In Fdik I, 288 

Terba Orwae audiunt Ot£^ ^ (j^rUJI ^ LLw^! dbc* ^J ^1 

^UJt ^^ |f*^^^* Derivatio a Pers. ^y^ sec. TA (nt rec. 

i 

Lane) non ad hoc Tocabnlum, sed ad jbLwl pertinet, t. Dja- 

w41tkl ed. Sachatt H alt. seq., Mobarrad FT*, 11 seqq. 
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^ IV *Jt aS, indicavit ei aliquem^ I, Ido, 10. — X seq, oratione 
directa, II, ^M, 6. — jjO ,j«JU- "K^ jjUic ^JX* "i ^j^ U^Lo 

I, Afl^, 12 seq. recte a Noldeke redditum »eiae berathende 
G-emeinde^*. Cf. Dozy. 

2 , , 
»^\Y' appellantur servi^ spec, nigri^ qui ierris sahis culturae 

idoneis faciendis (t. infra sub ^^) adhibebantur eorumque 
patroni, III, sT, 17, If a, 16, tvfv ult., »vf a, 8, Ivfl, 5, 15, tvo*, 1 1, 
'vol**, 1, !voi,7, et simili sensu «. *^^^ o'**^ *^*^^ "'** ^*°* ^®"' 
Tatur nomen ab ^^ j%^* crt»*/a ni/rosa ierrae III, *vf a, 9, Ivot**, 1, 

qua remota terra culturae idonea fit, et quod Persici *jy^ 
forma est antiquior, ab Arabibus mutuata. Eino corrigendus 
locus Beladh. Ht", 2, deleta explicatione in ann. a, et Fihrist 
o\ 12 (Fraenkel in 2.D.M G. XLVIII, 743). Cum Fihrisii 
communicaiione Mobarradum originem derirasse a « ^jv^i 
forte componendum est quod apud lUethgen, Fragm. syr, und 
arab, Hisi,^ 75 appellatur ^^ia'O. Noldoke praefert ^fr^*^ 
allatis locia Ibn Bait, in v. et sub ^;^£[jJul ^X«, Kazw. I, Xf* , 
19 et gl. apud Payne Smitb sub \\ ^Sn- et U^LIoom: ^ ff*^^ 
^Ul j. Sed cf. Doxy sub ^^v^; jUy^jnxta^M^ etc. 
Etiamnunc in Omita nitrum Ky^ appellatur (Journ. R, As. 
8oc. XXI, 854). 

^joj^* 'LkOy^y pleuritia (Doiy et cf. Nihdja II, y^#, 17 et Lisdn% 

II, i^r,ii. 

(i)^ I intrans. cecidii II, tin, 2, ubi legendum Yidetnr LXmJ. — 

Morbus xy^t I, ta, IS yariat cum tJi^\^ X^JJI, II, Uf, 
12 cum iuD^Ait. 

«^ Y 0. JiC p. ampere iractavit aliquem, I, bfv, 17, Lisdn XVII, 
f r, 6 jJ ^>3f^^ ^. E Lisdn (Ibn as-Sikktt of\) lexico adda- 
tur aequo bene dioi ^^ v^^m^' j ac ^U «^^' X 
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{^y^ ly proprie de ictu qui locum mortalem non ferit aut irritus 
cadit, II, d, H. Hino de sa^itta aleatoria fefellit^ parum 

damni aitulit^ I, Lv1,7, Cf, Lisdn XIX, M i^^^ i]yhi\ ii?^ 

Cw' •l^^'^ ^^* "* <j;j*^* l^^ c5y^ "^ c?^*i infortunium 
irreparahikf plaga mortalis, III, Ivi, 11, vfv, 5. Poetice 5[^ 

pro (j^ (pedeB equi), II, d.o, 15. 

« 
^^^^ I, ,;>JLi U elli[*tice, /*ac (i^u^^) quod placet j 1, 1M, 2, II, 

©n, 17, aM, 10; plur. j.JuLi U I, Flr^, 3 ; — quantumvis, I, ivt, 8, 

ubi 1. tUt (intelligitur abundantia lactis), III, IHo, 7 J^JLJLi 

^^ U dOUs'lj ^ V. ai. Geogr. Similiter Fdik 11, 308, 310 

^^Xl^ U *:c£;c et Ulw U Uac est pluptam abundantem habuimuSj 

Mobarrad ov^, 2, ^^A.XYII, vt", 12 a f, XVIII, v*l, 13; ^^y^ol 
tU U op^/m«, Agh. XIII, r., 7, fl, 2, rl, 5, XVIII, Ta, 3 a f . ^ 

3^^^, Post com par. luJLx: Sj^i JU;t ^tf «er#riMtmM5 tn eum 
fuit, II, nv,3, JL>^ »^^ Jost ^./, vn,4. CAi^tJna I, n. J^i^ 
t^^JcXJ *,^ Jjbl JbjLJ* campestres hoe saepissime agunt, Etiam 
de Deo dicitur x^Joftl, i^^ Jc ! ^ I, •'f*©, 2. V. supra sub s>j>S. — 
^^ "ii sed nihil effecity I, \11. , 4, t**Ur, 6. Adverbialiter aliquant" 

tulum II, f .^7, ^^A. XVII, *M paen., J&c&t, I, vt**A, 1; ,j^ L^ 

\c^ II, 11^ 9. — J^ V<"^^ O*^ ^ *^'*'^^' '» '^*^> ^' Memora- 
bilis est usas in rerbis I, Tftt^, 9 isi dixissit al-Aschtar etiamsi 
mil lies mjlle animas habnisset «^ l^Jw* Up U nulla salva 

€va8i88ef'\ Cf.Baihakt ed. Scbwally f1,17 ^^ *JJI iymj oo|; ^ 

julmJ q« '^^^ o'^'^' °^^ ^^ «A>^L quod anus cod. habet. 

«^ II, ad featinandum impulit *^^uj), II, tvff, 3 (ubi too. aunt 

additae). — jL,«,ju*t de uno (cf. Lane) adjutor^ I, tvh, 5 (cf* 

fcjj*^ lil II, hit*, 13). ^^^. pro eo habet JJi et ita redditur 
in Voc. apud Dozy (ductor). Sensu ^^it^ II, l*^f, 9. 
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I e. w p. tenerem affectum ostmditf I, I'lT, 16, ubi tamen 
lectio vi^Ajfio mnltis Be commendat. — VII, tendit versus c, J » 
I, hrv,3, c. if AgK VI, tf, 10 a f. Cf. Fdik I, 466 ^\ cr 

it. — Xjl-y0. Hass4n de eloquentia Ibn Abbisi dicit 



0^\ XSK^j ii^xJJI iuLwo \^\ , III, ftTi ult, (too. addidi). 

Ujo IV, ad defedionem a religione duxii^ I, \y*\\ ult, — jj-^L^ (s-^) 

qaoque plur, ^Ua^ habet, I, Mov, 2, ubi sic yidetur rescriben- 

dum sec. locos Ibn Hisch. Aft, 13 et Ik. II, V«*,6. PL sL-a-io 
{Nikdja II, rf a) occurrit I, trrr ult, ubi Ibn Hisch, r ., 9 habet 

iterum iUAoJl Cf. Wright^ I § 304, V, rem. b. 

rfyj»tf II, salutavit aliquem conyicio II, aVv, 8. — f^ pro H^bLiD 

^.A^aJ*. ut saepissime, I, ir©., 13. Monendum vero hoc ut^^, 

■nflfi esse femini generis (v. e. g. Introd. lxxxix 1. 1 seq.). 

i^ II, immersity sensu obscoeno I, Ut*f* ult. 

« 5 - - 

^utf . ^^.*a-«, iociw integer, illaesua^ II, ^♦l, 10. 

uA^Ud, Exempla pU pi. oL>*]^ habes I, ivt, 4 et e, Ivf r. tf J 6, 
U», 16, Chizdna I, U, 2. 

j^Ud IV c. v^ in campum egredi feeit^ III, tdlt**, 5 et Fdik I, 539 
in explicatione tradition is ubi hoc sensu cum ace. construitur 

o* * > 

(t. Lane); cf. Nihdja II, fdl**, 9. — Sj^Vao, refugium, I, ^H, 

10. Cf. gloss, ad Ibn Hisch. fv, 10. — ^^L^ i^ I, Ia^, 17, 

^.iya^ . i42=v*^»^^* sagitUrii III, r, 8, f •, 3, 

^.>^, Notandum quod II, nn,3, 6, in^v, 15 duo codd. habent 
^^L^ pro vjL^x^ , aed postremo loco ambo habent qUa^ . 

L. 16 jUx^Ud in codd, sine toc. est, 

^^y^, i^y* ^^j;S^/d media pars faciei^ III, aH*, 11, G1. Moslim. 

S4 
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kX^ . aXmu kXa ^yH attenti ad eum fuerunty attenderunt eum^ 
III, V, 13 cam Tar. 1. Jco^. Of, phrasin IJ^ ^^ t>jLidj Uf 
jAi\ quam Lane dedit ex Asds i. e, A*aiii Ibn as-Sikktt 1t*v. — 
(AxjI eomp. ma^is avertens^ arcenSj HI, H*1l, 16. 

^L^d I n. a. ^lXao I, Htt, 4 juxta Oj,^yt. Ibn Hisoh. vll, 15 idem in 

textu c. van L ^^J^l. Cf. Zri^^n tU ^y?-^^ *^ ^ ^ ^JuxJI 

ja\ ^ ^ysj j.^! ^ yjfjkol'i^ jj<^^ ^A-Jif* et ^jA4;*a II, foe J 

4 seq, — Q^ ^^^J ^^ secutus est sententiam ejus, III, fH^, 4, 
Dozy et Gl. Geogr. — II, c. ace* p., in sedem honoris collo- 
cavit (Lane e TA), III, for, 17, fot", 1, AbA lahdk Schir&zt 
fiv, 6. — III, pactum iniit cum aliquo o, J^c condition is, II, 

*t"v1, 5, III, Ifv, 16, pro qno I^a, 13 syn. ^Vjb; *JLc y:>yo JU 
III, tvH, 14 (sttmma qaa contentus esse debebat). Hino deri- 

Tatur JUjJ! »^^>Ua>«. — IV ahduxit = jl-j o-AaJJ {Mighdh)^ I, 

yv'**A, 15. — 'm^^' "^3 ^5^)5* incipite nee perficite i, e. tob alii, 

ego si incepero perficiam, 11, IV^r, 12. Cf. ann. l\ hino gene- 

raliter per fecit, ahsolvit^ I, fAfl, J 3 (xJU J-*^^* c5V')- ^^• 

jXmoa y^j in jlsAff (apad Lane), — *j|>>, respondit, HI, ^1f 1, 

9. — /^* /^'^ ^A*aJ! Jjs JLa5 j?u^na apertd acie, I, rtfvj 13. 

^sXo I ^^ ^^ jJUt Deo /?i«m praesiavit in agendo cum «o, I, 
irif, 19, ubi idem habent Ibn Hisch. HI, ""OyHn, Hal. II, 11 
paen«, DahUn I, Hv. — C, J* p, invasit in aliquem. III, ini", 

15, nbi Fragm. o« habet ^3]^^ (cf. Gloss.). ChafddjI Iff 

^jjAaoj q'^*^ JUli jji ,^^^\«Xj^ j^s*. Jjif^ J^iUi! Jw^I *kv<^U«T3 
qU^I!* Jkfi, — II ^^^ , credidii in aliquem, fidem habuit «, 
I, Mis 11 ttbt Ibn Hisch. *ir,G af. habet accus. Cf. Lane in 
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explic. Kor. 39 vs. 34. -^ Y sensa mendicavit (cf. Lane) I, 

old, 1. — xSJod. ^3JwA£> jb III, rt^vV, 14 Beq. (idem Ibn Kot, vF 
et Ibn Sa*^d, cod. Goth. 411 f. 185 r.) Tidetar idem esse quod 
iLjLA,^r> jto hospiiium ubi viatores gratis reeipiuntur, — 

G' > ft ^ 

Ki^sX*aA , fortitude in bello^ I, I'llc, 5. Cf. Lane et Dozy (cum 
corr. FL). 

G 

jmX-jo. ^I(Xjno morbus pecorum. III, tf fi, 5. Cf . Hamza \a\5 

^tiAAoJL ^^y^ |»^5 JLiom L^ (j*I^^ ^Uo)3. Forte intelligitur 

morbus qui nunc influenza appellatur. — p^-^^ vehemena de 
bello, I, ff J, 5» 

i^^Jsj^ V sine J se obtulit^ I, fvAi,9, Hariri t*'J'o, 1, — ^\j>uo idolum 
gentift Ad, I, rH, 15, ^t, 14. 

yo 1 retinuit i%j^^ o*^*^*" TA) 1, 1*1*')!'., 3 • vires cohibet*' L e. iners 

est, — jtN^ l5j*^^* <S- 05^ O* fugam serio fierij II, OA*i, 7, — 

qO^* ^|yo de equo aures arrigens a (wJL) laji -*£>, I, W, 12 
(ct -YiAiJja II, M), 

Cy.«tf* Ayiso-ji^t appellatur (»|yaj^ I, Mv, 10, quia diu yictu 
abstinere potest, ut dicitur. Hinc Mohammedi dictum tribui- 
tur hunc avem primum omnium jejunasse, Damtrt II, \ 
1 seqq. 

G -- • - G 1 

c -^. jC- c ^*a-^ metaph. causa perniciei^ III, 611,20. — c *L>a^, 

luctatory antiquitas epitheton herois, Hamdsa Fa, 10, postea 
qui arte ejus Tictum quaeritat, III, tof., 6, Kazwtnt II, ^f/v, 11, 

OjAd I luLjt ^^^ J,fi trop. eomminatus est^ II, Mv, 13. Camelus 
nempe iratus dentibus frendit ut in traditione q^Voj q^^U:> 
^Ue^.^, Fdik, II, 21 (MA4;a II, H.). 

*-iO V lit partes distracta fuit terra T, Uvl, 2, si lectio bona est, 
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quod dubium yideri poasit. — ^ya J^} dies difficileSy severiy I, 

rfvir,8(pi.»^jU»). 

Ja/o. hJomm campuSj quia arbores plantaeve in eo serie (ja/a rz 
J h. *w) sunt coHocatae, I, yi"i*'o, 4. Hodie apud agricolas in 
Syria alium sensum habet (Dozy Bub , h m e Mohit), Fieri 

o 

potest at legendum sit ysAjuo, cf. supra sub j^ . 
u.*juo X de urbe restUH, I, )l^w, 12, Ibn Djobair Yc\, 12. 

lX*>p I, n. a. Jjului II, il!f, 4. — III suhvectus est, III, lrA6, 18, 
y^Af ult., A rib oo, 4, In GL Fragm. reddidi profectus est sec. 
de Jong in GL Tha&lib!. Ibi Tero quoque (vf , 5) Tertendum 

est, ut nunc feci. — Joud, L>Ljt>d'i( ^j^, poenae^ III, t'l.V, 2; 

« J > 
cf. Lane. — tAjud, sursum^ II, vaa, 17 »vinculuni detrahemus 

non deorsum per pedes, sed sursum per caput**, deinde Amrum 

o 

Yinctum vehementer trahit, 1*b,2, — ^-^^^t*^, locus in propa* 

tulo aedium (Lane), I^ K\ 15. Amant dicere tX^tj 0^^***« i 
Bensu uno loco, I,Iav*1, 13, II, T.f , 6, ^aI, 2, Fdik, II, 673 
i>j>t5 Ju«*d ^i ^:J!?'^^^ H^*' ^^* Journ. asiat. 1880, II, 556. 

— — Lit o^ju^iA III, !oA*l, 2 coll. \o^y 13 diem Araf4t designare 
Tidetur. 

o • - > 

eUbbo II, latrocinatus est, III, ftlf, 5. — «^)lJLju0 dim« a i^^^Luo 

per contemptum III, \*\t, 7, ubi male receptum est IXAiutf ut 
quoque est apud lA Y, Ho, 7 a f. Bona lectio est in cod. B. 

Jua II, conttmpiui hahuit c. ^ P> II> ''^^ i*^** 

v.aj^ I absol. pro ^^^ J^^^**-^ wA^d, III, f*X, 15. Cf. Lane sub 
^^. — III c. dupl. ace. J^^*' iUJyaJi yi^oi III, mi, 11 
(Arlb ly, 11). — sjJ^^ acies media exercitus, I, ^Tv, 3, Ibn 
HiscL Atv,2; apud alios pro eo aJI:>J( et^.M<s^t. — PI. ^i^iAoJI 
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forumy aeries iahemarum^ III, KIa, 1 5, G1o8B« Geogr. — iii^, 

poriicusy III, 1% 10 oJom*!^ ^\j^ ooti* Ksua\ atrium. III, oH 
uU ; «pon(ia (sofa) III, II**ao, 2, t, G1. Fragm« 

^Jtj^* bs^Rjfcd, ea? improviaoj III, JIa, 6, ^^A* I, t**d, 7 (qaem locam 
jam ex edit, Eos. reeepit Dozy)» 

^. S^lio <M6a, ni, tn», 10, Gl. Fragm. — ^i. il^ ^Ix>j> 

epistola flava Le. officialis, III, If v., 16. ^ Xsi*aA flavus de 
facie, I, ddd, 13 ut X«t ib. dlf, 2. Arabes colorem amant in 
mulleribos, Anb&ri, Nozhat al-alibhd fJt. 

\JiM VII clausa /Wi7 janua, II, >*♦***, 11, ubi -4^A. XVI, t*^ ^^.^aLa^, 
Girgaa et Rosen fl, 7 a f., Lane e TA. 

Qft>d. yLy^'il oUm, involucra tentoriorumy II, ttf v, 5, quae 

milites Persae discindere dicantur quando fugae occasione 
demta, vincere aui mori decreverunt. V. Kremer proposuit 

O ^ ft «. o 

legere qWa^a pi* a w^Ao (palus tentorii) coll. v.^AiUt pi. qLam^, 
quod turn rerbum r ^ * , quum leotio oodd. accipere yetat. 

o 

Magis placeret quod sensum attinet ^J^juL^a pi. a cUuo /un»9 

ientorii =r <-^t«^y sed etiam plus a lecfc. codd. divergit 

Lm . HiLa , I, n, 9 iu23A5 aUI sLiitf ^2r L)^' ridetur esse limpi^ 
duntf ut in Torsu Kothayiri qJU' sUa0 (t. Lane). — vjLao. 

jCaSLao (jUjiAII) IPlX3>), totam cepit urbem cum opihus omnibus 

nulla re excepiOj I, Vdff**, 3 ; xa»Lo , td gi/od confiscatum est^ 

II, nf, 9 iUiU (Jl^t) L-^laJguS pro quo 1. 11 ^ytlw)^ dicitur. 
Hino pi. vSlyaJ', praedia confiscdta^ III, oof, 6, olt**, 3 (Dozy, 
Gl. Geogr.). 

^ibtf . MS^ , funf 9 tentorii = cLii>^ (Lane), II, tflv, 8* 
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m 

tiUo I, feriit sagitta, 11, fdf, 8 = ^^^ I, Ida, 3; cf. Lisdn XII, 
t**fr, 1. — Denom. a tiUa (Lane et Gl Fragm.) II, (it**t paen. 

jut o^n^J i' *J A*£>- — eL«M, fern. H, III, IVrr, 12 Tidetar esse 

^enu6M« introrsum tersis =z ^Lot (cf. Lane). 

v-JLfi I, crwc* aflixitj nbi de solo capite senno est, II, Wf, 13, 

Wtt^/'et hy nbi in textu est wwai. — II auijo: j^, rulnua m 
crwcis for mam fecit (Lane e TA), I, Mv, 14, Fdik II, 35 cum 

explic. v^aJIaaSI^ Ji^y^^ OjLo ^c^^^^ juS0>jC _Ic xjy;? ^1 L e. 

probabiliter in media facie^ Lisdn II, fv, 7 a f, x.^a9^ l5^ 
(=: Nihdja II, rv,). 

^JLd L In verbis I, rtH, 9 jJUb 'jt w5^ g^^- ^ °^° ^^^ ^^^* 

strnetio Yerbi c. JkC, sed coll. 1. 8 (J^Jlc u^f 1j^ ^) sensus 
est: inon prosperat nisi illis sufiTultum^' regnnm. — III. No- 

tanda est constructio I, cX^y 1 seqq. ^LoO ^^ JJ' J^ *i«=uUd 

TLlo. — lY saepissime c. ^J^ p. et r, oonstruitur, per ellipsin 
Terborum iX»**i U, correzity reparavit I, ^fl, 4, lirv, 10, cf. 

Brfinnow, Chrest. 52 ^U.L& ^^ fsLa^^ t^\ q* ^a*^; "P^c- 

ornavit mulierem nnbendam, I, t1w,6, at saepe l^iUw ^^ ^JUdt. 

— ^JU>, magnusy III, ir**", 1 jcJ-Uj jUU# (wwe 6o»n« heure)^ 

tfTv, 5 ^U> Cr>x, Dozy et Gl. Geogn 
JuiJUtf. JLoLd explicatur I, a1, 14 seq., 1*, 5 seq. (coll. 1f,2)« 
«JLo. dUf>1 manifeaiusj aperiua: tl^La H^ Jc>9 ^ aUL y^ II, 

irr, 6 ; Fdik II, 36 *LjiL> v/^* L^I^j b)4*;X* K-Li^ J^j cum 

exemplo ^UL^ «)^a:>- i. e. ijjif Hy^Lb Nihdja II, t'vt, 3 a f. Lane 
habet tanquam substantivum. 
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cLo, iLAJL*^, narium species in Tigride agitata, habet pi. ^"^i 

III, w, 1, nrr, lo, 12, iio^, 2 seq., iivi, 3. 

jLalL Dicitur iUut ^^ ^ j^i III. rU,7. De ipso Profete 
dicitur III, rfir, 18, rf1f,7 seq. Jk^ J^ a. ^}-^Jt J^ ^ 
i.e. J*JI J^ J-^ JL^i JI5 rflf, 1, 13. 

4t^ II absol. Bubintellecto Jaij\ acriter intuitus fuit^ I, foH, 7. 

g^4^. x>U*D J^ ^^^3 V. sub (^3- 

JC4JO. i^^4J^ nomen idoli Aditarum, I, Iff, 15, H\ 14. 

^AJuo, 1^*-^ ^jaaJLo conyicium II, bof, 11. 

,ifJL^. j^U/d fern, a J^-^'^ Hf ^vll, 13, ubi in iTt^. al-Oy^n Fao 
jUa^ , Liddn III, tn, 4 ut Djaubarl in noto rersu, ubi Tulgo 

(e.g. Koldeke Delectus 23) iU>U.. Incertum est utrum oL:>LL3 

^^\ II, hit, 9 ab hoc, an a masc. iL>LLd derivandum sit 

^AJUo. Structura lignea (cista) in dorso elephanti, iu qua mili- 
tes collocati sunt, appellatur I, t*f av, 3 seq, ^5 JOo , Vi^'J, 3, 

r.n, 16, rrr., 3, rrn,9 o^t?. Cf. sub ;^. 

«>jso I, absol. cibum praeparavity I, t**»\ , 6 ; — o, J p., w» r. 6cfte- 

/eci< Deus alicui r«, I, if^l ult., j^ %X^ ^^ a Deo adjuti\ I, 

Hrf,6; c. ^ p. z=^^*-o-l, beneficia contulit, I, fyfA, 2. — IV 
senstt YIII henefecit II, Hf», 10, sed probabiliter corrigendum 

est in ^MJuh^y^ coll. 1. 5. — V »*^U-»iJ , I, "IaI, 5, orna^Km 
regium <issumsU quasi successor designatus (ct 1. 7 jL.JL&). 
Figurate v3^wX^5^ colloquio docto se praeparavit cum ostenta- 

iionty III, tin 7; iCJLftJt J^l wtLoX^ III, tifo, 5, sunt orthadoxi 

cum ostentatione ; cf. apud Baihaki ed. Schwally ht^,2 cI^akJI 

jJUaJI 1)^*3. — X c. dupl. ace. fahricare jussit^ I , rffv, 14. 
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o - - « 

Cf. Lane. — cLuo sensu quern babet Lane sub cJo^, ohex 

ligneua aqu<u obstruendae^ est gen. fern. II, tdff, 15, qui locus 
yertatur: lObsidentea conatruxerant molem qaam ad murum 
foBsae perduxerant. Obsessi Arabes contra banc constructlo- 
nem portas (fenestras) in muro apemerant, pone quas colic- 
caverant sagittarios*'. 

^JU^ II in classes ordinavii ^jJljJ\ , I, Va* , 2, .Lil II, IIaI, 5. 

j^ I. Dicitnr quoque g«<^4^t S ^^ t^> ^^^^^ ardori exposuii^ 

*ii,/ur,3. 

Jb^. JL^ oLL, equae (Lan e TA), II, Of, 11 juxta J^^^ oLu 

v,^^.i>^ I = IV C0^]9i7, sec, 2 codd. II, vid, 5 et c. — II intrans. se 
direxiiy I, lv.1, 1 (too. in cod. cf. Dozy), ubi Ibn Hisch. If a uU. 

^ly^jjkoj; — jU^ V>^ i^y*^ ^^^ 9^*' ^(^^dem quam Hit direction 
nem sequehantur i. e. magnates^ I, tbf, 4, )1**vt, 14, 17. — IV 

sy^*, concuhuit c«w, I, oi., 1, I»v1, 10, 15, Hw, 7, AbA Ish^k 

Scbir4zt XXo, 17, 1^1ia,2, Dozy; — ohvenit aliquid alicui {ichoir 

en partage Dozy), c. ace. p., I, Hao, 16, X^rf ult., ffo', 1, ffof, 

3, rui ult, nor, is, rrrv, 4, rfdd,6, Jabja ibn Adam ed. Juyn- 

boll fv, 11, H^miscb Mostatraf I, n**.,4 af. seq., quoque de 

officio praestando I, rA.o,8. — ^yii ^j% 5^^ JuL^t, misericordia 

erga turn motus fuiiy I, t***o,5. — Pass, o. v p. aut t^jacturam 

> » t 
e/M* /!?««< ut ijMAu vi>-yd^ III, oir, 10, Agh, XI, v., 10, Ibn 

- • i » 

abt Osaib. I, Ivl, 5 a f., Dozy, Cum ace. ^^^^^ b^ ^\ qua 

in re afflietua es? 11,611,12 seq. ut UaA j^y ^^^*mu "< I, Hv, 

11 seq. — '^Jy^y ^ regione ejaSy III, eov, 9. — wi^Mof (at a 

rad. v^yo) compar. magis scopum feriens^ III, aH**, 14, ubi 
lA VI, Ivf wi^^ quod bao significatione etiam in lexico desi* 
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deratur. — s^j^t wL«m pJuvia autumnali irrigata terra, I, 

O O ^ 

o^-*«. Oj-*^. Obaerva usum Tocabuli in licitatione III, ll'of , 10 

seq. jtj ^^ ^I ^l^J o|yot iOlS ^t ^^*^t Jjt (^Uj 4f 

uSijJi fcAj ^Ij o^l iudS \Xmj, — \ii^Y^, vociferaHo, clamor^ 

If XfT, 2) ubi lectionem C efc IE tuetur illad liJiy^\ apud 
I A. Forma J^ajc in Bonis usitatisBima est. Of. snpra ^..^a^^. 

Diminutiyum vl>v^ (cujua exempla ▼. Sibaw. II, t**L, 8 et 
apud Jahn, Bern, zu Stbaw. p. 371, § 495 ann. 3 et p. 372 ann. 
14) conyenire non videtur. 

Go - O o * 

jV^' jV^j pal^fi^tumy habet quoque pi. .J^t, I, l'*''b, 9, ct glosB, 

ad Ibn Hiach. II, 133. In Fdik II, 40 est ^Luo q* ^^ y^U 

4jiaj^j-Aji unde corrigatur J4c, IT, i »a, 16 ubi K^. — ?;5^^' 
Locus I, Vfo)*, 8 vertenduB videtur tviae in quibus ut figurae 

personarum acu pietae erant", — S^yaJI, Bihlia^ I, IIa, 1 coll. 
ann. a (alteratrum S.yaJt an 'i^ff^^ proprie glossa fuisse Tide- 
tur). Tesiamentum Vetus appellatur Xfi-JjJ* ^jY^^i ^»Ar«^ 
rr, 20, s. Us>s^^ S^^*all, Mas^'Adt, Tanhih Uf, 15, Tesiamentum 
Novum KJLiwX^t S^^*' ^^^^^^^ '-^* dicit: »Judaei Biblia 
appellant tJtAiS^ <.^.^t , Christiani S^yoil wJ^". 

as* i ^ 

v^yo • iuAJ]^.AD aut oyoJt ^l^t appellantur sectarii ad Zaiditas 

et Dj&^rCtditas pertinentes, III, i'lW, 7, htA, 14. Shabrast&nt eoB 
non memorat, quare non improbabile est, non esse nomen 
proprium, sed appellativum lanae fahrkatores designans. 

iy^ I dimicavit n. a* JUm (Dozy) II, W ult., ubi jjUJS^ ULo 
est »in proeliia eorum (ace. loc); c, v ^^^^^"™* II> ^^i 1^ 
(ubi Eremer sine causa proposuit legendum Juo. Melius Earth 

86 
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xiUji); c, V p. adortus fuH (ut u ^^\ III, r.ft**, 15. — III 

habet quoque n. a. regulare i]yo^ I, I^PIt, 4. 
Q*jo, qMoI melius servans, I, n1», 17. 
^NAAS I de janua crepuii 11, n,,17, — II, ^ttrnw^^ua/tt* w<, II, 

rfo ult, JacAt, III, \\ 6 iL^u^ 4j/^ *V g^ O*' " g^^» 
praeco {crieur public Dozy), III, IH*t, 13, 

jj^ V obvenit alicui c. ^i. III, aH, 3 (abi Kremer sine causa 
propoBuit -A>flj), Ibn Djobair I'ft, 3, Dozy. 

\,jLx*a. XxttAjQ, aestas, tempus ntissis^ II, !oJ,4 = I A V, U1. Cf. 

Dozy. 

jA^ I cucurrU (Lane e TA, Lw<^/i, J4c. Ill, fAt", 17) quoque de 
Tiro dicitur, I, !11.,2, Diw. Hodhail, ed. Koseg. 6*^, 8. — II, 

munivit portam, I, Iav, 8 yt^xoA wL — f^^i^^ ^> *'**^> ^^ juxta 

^GajI memorantur, itaque ab his dififeruni 
j^U3 II = I dormivit, III, ilfl, 12. 
elL^U? X risum vix lenere potuit, I, rTFV**, 12, Baihakt ed, Scbwally 

6r,8. Cf. Lane. 

> > -- 

l.^Uo. ^^, in campo degens^ ut o'j, I, f .a^, 6 jU^-LaJt ujjiJl 

eodem sensa quo alibi (e.g. I, f.^.jG, V.i*r, 1) ^A^-uaJt V;^ 
dicitur. Cf. Mas^6di Tanbth Y/^, 3, Hamdant ed. Miiller H., 14 

*.j5?^. *js=U9 JiA (^oto i. e. aj*='w;3 t*i J^ *^U3 Aa^w dominus 

illustris in tjMO ro6i<«to, II, a.a, 11, lcl*'t**, 7. — O^^' (^ifUo 
tropicc est magunSj largus (Lane si e TA revera sumsit, locus 
in edit. Ylil, «^vf, 3 mancus est ncmpe in verbis o^ym aI 
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^JioJf *.i^j4J ante otU^* inserenda sunt verba ex Asds ^xs^ 

sensu vJUftJt ^t^^^^! dicitur at poetice oLutjt ^^^ ^i*- III, 
fdAj 6. 
.Ao III, noctfr« conafus est^ I, lofi*, 10, — Jj«» infirmus (non coerws) 

I, Ift, 6 at observavit Noldeke ad vers, p 179 ann. 2. 

vjy^ I wi*fi U^* I^ inf, 6, in^, 5. Incortum est utrum pronun- 

tiandum sit l^fo\ an L^t. Illud habet Mobarrad t'fv, 6 coll. 

TaI, 4 et recepi Fragm, 1 ult,, hoc nempe *A.>J^i Jj^L^o ^ 
jUaaXJIj, oommendat Anbari in AdhdM ed. Houtsma j'f d, 7 
seqq, (cf. Ha^^ aUKoMf i^A, 2), Alii loci sunt Jak4bi, Hist. 
fri paen., Girgas et Rosen 11,5 et 8, Bel&dhort Ans&b^ cod. 

Schefer, f, 780 r. ^jjl J^ iU^cl '^% \t i^-^ ^^) *5 jus 
wiJLc l^la UjJi. Cf. Wright, Grammar^ I, 62 § 99 Rem, — 

^j»-ijl *j>5 *— yto percuss it facie m equi ui se verteret, I, if v*l, 3 

(DahUn II 1 med*), quo eodem sensu dicitur Km^S «»:>) \^y^ 

> 

II, M, 1 et exempL apod Dozy: tourner, Lisdn Td ^^^ h 

(Jyoit lo;?^ vy^^- Hinc (jmUJI v^^ Vr^ ^^^ rerer^ere /«ctt, 

II, A6A, 1 et luAxfc^ .4i\ (wAjO *^5 Vr*^ ''*"* compnutavit, 
Freytag, Prop. II, 6 n. 11, Dinawartivi**, 18. Saepe dicunt 

5lS^^^ iJIt v.jJj4> 2>e«« eos fugavit. — Misit sagittam contra 
aliquemy o. aco. p. I, W\ ult (so. ikAj'Jtc l'fV*,2). Yid. locum 
-id/f Lat7a I, v1 ult I^JUa v-ji^ apud Do»y» — Rete jecit pro 
kCJ^ Vy^> 1} ^^^ 9 ubi L wy;?^ i. e. iuC^a^ vy^- Hinc 
q'IaJ wyto dolos ei struxit, Dj&his, iTt^ al-bochald ed, t, 

VIoten, 1» , 3. — *(^*-J' vi' »-Xj vV^ aeque bene dicitur ac 

kXu 6. g. Ill, ^''1^,4, Abd lahak Schir4zt !•, 2. — ia-J^lS w-^. 
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hunc cibam praeparavtt^ III, tfl***, 13; cf. Dozy eub u-yto et 
Fleischer ad Dozy 11, 531 5;.LtiJ: fouetter la cr^me, /a faire 

mousser* — Collocavitj posuit (cf. Lane t^=> vy^) ^^ ^•^'^ 

I, *tv^, 15, oL*aII III, If of, 17, Hinc absolute tabernaculum^ 

castra posuit I, Iviv, 3, subintellecto i^Ua^ aut v.^.^^^ (quod 

addunt Ibn Hiscbdm L.v, 9 ot lA t'f • , 5 a f*). — 9i-iy*:ai\ v^ 
sortitus esty honam vicem fortunae habuit^ I, v11, 9 nisi sub- 
jectum sit ^m^jI^ — In phraei x-jLyto ij* ^aJ! wyto quoque 
dicitur juyto ^j% (Lane e TA) ut I, %\ 1, *bv,l. Nowairi utro- 
qae loco habet ^^y/^ ^J*i quasi i^^«^ esset substantivum. — 

aa«U vy^ somno oppressus fuity II, it^vf, 8. — SA^'i* aJ wj^^j 
eomm/na/M5 e«^ tf»j}{a^a9, III, li^vA, 9. — qIaLJI ^ aI Vt^> 
peragravit regiones ilium quaerendi gratia I, vof , 6. Cf, apud 

Lane ^.j^JsJLJ! a! Vr*^* — ^'^ c^^ oppressit, suhiio adortus 
est, III, r*,v. 3. Yid, Dozy et adde Ibn Bat. II, 311, IV, 193; 
— delevity erasit scriptum, III, !vi1, 18 seq. Cf. Lane; — o, 
^1 r. assuii ^1 o^LJi ao vjt*^'* ^ corona ornaia gemmiSj 
1, 1ft, 16; — «^ B. xJI v^yto, ^e^en^ii^ I, f\1, 4, r»of, 9, absol. 

j7?r ingressus esty I, ^d.», 12, rl6f,8 ut \^ft*d I, to J, 5. — \^^ 

xJlLu ftJlfi torminihus lahoravity I, l.l!**, 1. — II instigavit 
contra (J.^) hostes, I^ f*^^**^? <*f* Lane et ex. Mas. Tanbth 

TaI, 1 et OuaoJ) Jx ,-JLiil Vj^; Vollers, Fragm. aus dem 

Mugrib des Ibn Sa'ld, H paen., *1f, 16 (,j^^ ^W). — IV |JL> 
absoL se subjecit, I, fo1t,8. Monondum est quod etiam dicitur 

»^^^ UL> v;^ Ibn al-K<lt!ja Af'dl T, 21 seq.) ut Lebld II 
Y8. 10 (ed* Ch41idt p. v). Male in ann. (Brockelmann p. xliu) 
conjectura Q^tj proposita est. Cf. iu^;> fc^lft vy** — VIII 

est proprie = ^I^ movit ««, hinc abiit de hieme I, l^HI, 7 ubi 
I A II, ^/\Ty 2 ^^. — Transit, construi fecity collocari jnssity 
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I, t*rot",15 jJs'Jxmo, Lane ex. e Irad. (Lisdn II, t"t,6 a f.) et Dozy. 

Adde Baydn I, t/.*,?, U1,9 et 1. 12 sJfJL^^ ^\Sit castra. Cf. 

GL Artb. — wy^o j^enus (homiaum) I, rrit, 12, saepe cam con- 
temptu, I, lor ult, \V\ 10, fol, 6, rA>r, 4 aeq., fUo, 1, H^r, 15, 
t*'rt1,8, II, fv, 11. Forte eodem sensa ocourrit in Tersu, 

Mas'Adi, Tan&tA, t**.6, 5. — vysa^. PL vsUxJ' feet in corpore 

qui facile feriri^ vulnerari possunt (ut JJiLL«), I, W., 11. — 

s^-AiM epitheton pilei (s^.^»uli), III, ho alt. seq., Tvl ult, seq., 

£ a 

ubi pro *X-i.«a4 restituendum est K-j^'». Scripsit ad me Kara- 
bacek: >Der Gebrauch, gefatterte und abgesteppte Mutzchen 
nnter dem Eisenhelm zu tragea, war im Mittelalter ganz all- 
geroeia". BeUdborl Ansdb ood. Schefer, f. 433 r. et 456 t. 

»iiy:aA cUoaj (xJ-^Ia]) ^iy^tJXJ ^^^JLfi Js£ o^K* Agh. XYIII, 
f , 4 a f. Secundum AbA JAsof KiL aUCharddj vV, aI** dhim- 

mlorum restitus erat t^foA ^^ySo $,MtSli q^^ ; — s3y*o t 

Xj^-^a^ III, IwT, 10, Ibn abt Osaib, II, hi, 10; o^ cr 

y^4 II| htt, 11. — y^Loa^, am&i7u8 libercLe moHonis^ III, 

(j«.^ I acrisj mordax fuit pugna, I, U1., 12, 13. Cf. Lisdn iXd 
L^Ij ,jyto de belle et Lane sub t^[-*» et j^j-jso; — 'jAlx^l 
1^^ ^^c^^ I, t^ilt ult, Cf. Lane Vj^-I? L*»j*o. — jUyaaJ^, 
^ormcrt^Mm dentatum^ II, Utf, 8, Dinawart rf a, 7. 

^jio I (auU>) jumsaj juoi- ^ III, H, 4, Ifv, 9 a Dozyo explicatum 

est at iLj {hf!o) ^fo^y Tereor an recte. Nempe jLa> ^ Jp^ 
Q^J est sign urn irrisionis et contempt us, Mostatraf II, tvo, 
2 seq, Hy>< *iU*^ vS >Js> J^i^ J5j fc^y i^yto -^^^3 ^- ^0*7 
e Be sub t^, Michail Sabb^gb ed. Thorb. of, 11 ^ 13- ^^3 
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U^< ^^, et Anb4ri Nozhat al-alibbd fiv ^ j^xjf .xiJ 

xXa>> v5 L^r^^ * ^^^ «^M^ Ka>> Jt J7j«39 anxietatem et impa- 
lientiam denotat; oonf. ad III, t), 4 qaod habet BeUdhorl, 
Ansdby cod. Schefer f. 790 r. de Ibn Nob4ta: ^kl\ ^ ^^ J 

iumU). Hinc de presaione aWam exonerantis, Alf Laila ed. 
Rreslau II, ol paen. iJU^ ^i t^.^ ^llii s;>*^ ^^1 J^«>5 (Doay 
sub ^^>- sine causa xXa>- corruptum esse putavit) et Mostatraf 

H, yvf, IL Pro xj (Jjjjto) J?^^ dicitur quoque J Jsyto Ibn 
Monkidh ed, Derenb. ot*', 14, 6*1, 7 et \i3.*a) aI ^ft-o, Mostatraf^ 

II, rvA, 19 seq. — VI de pluribus jJl-Jb^ ^j ^^^bjUaXj 1^1/ 

I, riv,i,i3. 

CyAO II appropinqttavit de die exitii cum bestia rapace compa- 
rato, si lectio sana est III, aI^i^, H. IA. VI, Ivf ibi habet 

*Aoy» i. e. festinant, 

^yto I c. ^ hoatis, acriter institii (»i.Uj ^ ^fTF^iit II, 58), I, 

I'li'b, 15. — Assuevii rei, c. J, III, f.A*, 16; cf. Vocab. apud 
Dozy sub IL — »Uo, canis venaticus (Dozy), habet pi, .J^ao 

III, HvA, 5, Nihdja III, U paen. 
j*ajU3 II, fractus animo fuit^ HI, wT, 11. 

\JlmJo I de plur, <^u/7/o majores numero fuerunty c. Jwc, II, UvP, 
14. Cf. Lane et wacUaj in Gloss. Geogr. — II imbecillum 

ap/>«//</tJ*V, I, fvl, 6, A'lAiJ/a III, f., 6. — sjm^, Dicitur ^u 

* - e - 

vjljuoj imbecillusy fatuua eraiy III, ^1.^, 3. — UUft./;^ subatan- 

* * 

tiro III, li^lPlyld debile quid, dehilUas, — wAa^^ comp. sensu 
cans, magis debilitans, I, Tava, 7. 

s^yJmo fasch quaramlibet reruna e. g. arm or urn I, t^f* , 

14, A^*A(yaIII,r,,8af. 
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^ybto VIII ^^^ J^ ^^^^ I, ^v1,16, 111,11,15, fl1,l, Mo- 
barrad apud Dozj, 

ytMd I proprie de Tociferatione lupi, felis, Tulpis, leporis {Asds)j 
canift, serpentis (TA) adhibetur, deinde est gemuit (ut si quia 
Terberibua caeditur Lisdn) et vagivit infans III, Vf!*1, 2, ^i- 
hdja III, n, 8 a f. — YI vagivit, I, tvf f , 4, ^(7*. IX, U med., 

Hartrt W, 4, -4«(J5 c^l q^ ^^UoOj sJLuMd 0L5. — iC-^Uo, 

pi. ^'yto, c/amor, vociferatio, I, l*f 1 ult., Tf V, 5. In ^dtAr, II, 

461 est Ju23j! J;^ ^I^> Lisdn Kj«=vjUaJf, ^^^ ^UuLlT. I, 

rfr, 12 pro eo est -Li, t"fr,4 K^.li, quod ut fc^uLo, to/rofMS 
yertendum est. 

J^jito I, vanusj irritus fuit labor, constr, c. ^ r., I, A#d, 9 • contra 
quam nil poterit dolus eoram^\ 

dU& X curvum reddidiij distorsii, II, ft***)^, 16 (itcU:^! lAat). — 
x*JU?, latas montis, I, \ts\ 15. Freytag (et bine Mohtt?) rece- 

pit AJtL^, sed fontem non indicavit. Yulgo in hac traditione 

legitur dUo. 

*ao I, c. ace, p., amplexus est (so. ikvX*o i') I, Tf*v, 13, Dozy. — 

In (utelam rccepit (Dozy) III, l*iH, 4 K./4^4jom bj> H^j^U — 

JjLjt , ripae admovit^ I, f .Pa, 1 (Koseg. II, 20 secum abstu- 
lerant); cf. Dozy, — III abs, unutn ad alterum conjunxity 

eollegit^ II, IIV ult. wOU:> ,% *y»Laj ^t J^^ — ^^aoA habendij 

ad ae trahendi cupidus, I, ri,f, 4. 

Ju-to I ligavit {Fdik II, 68 vXi), spec, est junx>^ rehiculo, I, 

AVA,12 (c. ^i r,), Dosy, Cf. BuX-mkw , ><y wm, Lane ex TA et 

Journ. R, As. Soc. XXI, 879. 
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^♦^ IV «J j4^^ I, 6*1*, 8 seq. per eUJu -JLt explicatur hac para* 

6o{a t/^se significahatur, — ^u>. Notandas est pi. pi. o'^^^ 

I, Hn, 8, quia forma Jje, in grammaticis non enumeratur 
inter eas qnae pi. pi. in of habent. Forte autem legendum 
est ot^3 i, e. ol^LiJj, ut jubet Noldeke. 

^♦>4? L )uj4^iaA jx£ C^^jS' , a easibus fortvnae nulla securiias 

«5/, III, ffyi ult. — In numtrum recepii III, ifol, 10 ^*axl9 
>in numeram redemptoram reeipiatur". 

I Vi^^ y ^^^ p«5sumdato es^, locntio probabiliter desumta 

de alea, I, m^ 14. Similiter MyCo _^j iJica^^um, ^/»e 5f^- 

cessuy II, *Wa, 14, colL 1. 16, Ivo, 13, 1v*l, 5. — «-yto ;*c ^j sine 

fruciUy I, f fv, 9, It^w, 9 (= Ibn Hisclu f i"a). Nempe Arabes 

qualemcanque occupationem appellant &«a^? et Xsp*. i^dt'A;, 

I, 228 ^.,!^ yi^> ^^ ^j, ^ ^^ ^!,Uj^1 jlj j.*X^I L« J^^ 

iLaaaO QVyij ^j>9 ^^J^^ {^BX, 1. lLv*JWsj) iLJ ^ 4..*0 W^f qI» 

iuvjJS., 11, 71 reddit per JJLi, 11,163 p3r xs^j jULjuaJt, 
Cf. ^54*.* A.«AJ«?5 (5^-yi? ^ JL^>''^^ (J^ J *jy* Q? ^^ <-^^ Jl5 

J^ Cr (^1?* ®* Nihdja III, n med. pag, — ajcuI? et cL>to 
inopia, miseria, I, avI**, 3, If II, 14, Agh, II, too, 7, Gloss. Geogr. 

— 5C»A^, fi grwoi quis possidet^ I, IvfA, 11 ubi iJL>JI impedi- 
menta intelliguntur. PI. ^Ly^aJ! praedia ^LuaJt v^^y |>rae' 
diorum dominie III, IKII, 16, tfvA, 16 soqq., lfil.,7, Hi**, 4, Hot*', 

14. — iu^ctlii cLoto praedia principis (domaine)^ III, Tito, 2, 
Gl. Geogr, — iUx*a^. Locis I, TLv, 15, ni.^ 12 1. K*x*ia»j Joiu 
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* ^ ^ 

eodem sensa quo IcLuo non desideratus^ Quod receptum est 
HJlaja^ {propter superbiam) in ore filii minus conyenit. Cf. 
Baihakt ed. Schwally At^, 12 »juxaA Jj^, ubi Djahiz > ur.AAaf.. 
V.JUM0. ^U^^it j\s> 8. jcLu^f yj hospitium publicum^ I, l*Aff, 13, 

15, rAfr,10, aLGeogr. 
oLyi? V c. ^^i^ p. = II (Gloss. Fragm.) Ill, irTf, 14, — ^i^ Jc>» 
UbUiil! ^'^ sensa fignrato III, vaa, 7. — UbLoX^ = oLy^a^ 

I, t6r,lU 

« • S 
s.,^Ai3. wwb epitheton Korani doctus I, tlH, 12 »to8 yenitis cum 

o 

abrogatore yersuum In docto Libro (datorum)". — w^ m- 

cantatio^ I, Hfl, 8 coll. Ibn Hisch. Iaa, 5 seq. Nihdja III, ("♦ 

-^\.*Jt ^*c w^V 'v*-^- Do Jong h, 1. ws.*3 per •tk.>y explicare 

yoluit et vertere ^^si yis" coll. verbis i^ c>^^^ ^-^^ in forma 
hujus traditionis quam habent TA (et Lisdn II, ff, 8 a f.). — 

wJ?t 1. 1, est peritissimus exorcisia* 
^naL. ri^jUoXt III, v*t1, 16 signifieare yidentur armaria culinaej 
nam pedes habent. Eadem v*to, 15 sJLoLjwo appellantur. 

-fc^. ^CjaIiJ^ <apej Tabarisianensis^ III, o**"*!, 5 seq. V id. Gloss. 
Geogr. et adde Matdli^ albod^r I, *tt paen« ubi memorantur 

JsLwo, h3Js^ et BoLm^ ex hoc panno confecti. 
w^h*L I c. ^ carminia con/muarif, III, v*t*, 17, ubi Agk* XYII, 
A*, 11 a f. v^ L«. Unde haec significatio derivata sit, certo 
affirmare nequeo. — Fluzit de aqua et hinc metaph. do capil- 
lis, III, ff il, 8, ubi cod. habet vocales. 

o 

ft^J?. *j\Jo sigillum liceniiae^ syngraphus^ III, ^ITa, 15. 

>JUb I aut II incarceraviiy III, W, 7 denominatiyum a ULL^ 

36 
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m y 

career^ si lectio &ana est* Forte autem ^^Ju^ legendum eat. — 

III XAAflAw «u obli?, I, f fAy 7 accomrnodavity adapiavii ei navi' 

gium (formam et ambitum ejus referens). — lY *i^t absoK 

ut vJtlfc, III, ^6^0y 7. — VII 0. JjB praeclusity Uxit introitum, 

III, ffil, 10 (Artb !♦, 5); cf. Dozy, — oijUa, membrum^ spec. 

manu5 aut pes^ in phrasi Ublb auU ^^ytJoi'^, II, II., 10 coll. 
ann. (, plus aactoritatis habet quam y^ftjl-b (cf. Lane). Tid. 
Lis&n {Nihdja III, ^Y) et exemplum Agh, XVI, fo paen. — 
PL wAajI^^ largae tegulae soli in aedificio, I, tAt", 5, Sam'&nl 
sub ^^JUl^l, Djaw41ikt ni, 8 = J^Uil 

^Jaj^ I ^j*^ ^ \Sisi\ arcuity pepulity III, ft*^, 11. 

A^vL. *-i^I>l epith. noctis tenebrosus. I, HH**, 4. Cf. ^n lexicis 

^^jj5^L I coneulcavitj III, yiTvP, 2. Hinc ^;^*^s^ (= Q^^^ii^), con- 

eulcaius, I, Ivt^OjS, 
^js:vij, c5;l-^^ O'^V' ^^* 'vTo, 12 seqq. Cf. ann. ad Ters. Ibn 

' 3 a • 

Khord. p. 141. Etiam ^^^i^^^ appellatur. 

v^J?. yfjs dtf^cts, ranoruff de canta = V;^'** ^^^i ^^^i ^* 

— -b I A5 quaestiones ii$ proposuit, I, fiff, 12. 

^L;>^. 1, 11^, 3 nnns cod. habet pL {j<:^^j^ pro iU>l^t>, 

v>^ VI = X /u^yawi aitnulavit c. J ho«tis, III, IfH, 14, Hfl, 3, 

Dozy. — VIII idem, III, n uli; — abiit, aufugity II, rff, 19 

0. wf p. Cf. Lane sub iJLb I. Exemplum rerbi o^l hoc sens a 

® r 
apud Bosen, Imperat. Basil. Bulg. p. 357 ann. 1. — ^X-j^i?, 

pi. ib^, III, rl*,l. Cf. Earth, Nominalhild, 479. — ol^ 
venaiorea (e. g. JAcAt II, m, 6) see. leot. O I, llof d usurpa- 
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tur de yiria Othm4no hostilibus qui eum dolo circumTenire 

conantur (flo* uU. seq.). — '^*j^i vexillum, III, a11, 5, U^v, 7, 

ubi pi. o1w>LJ? et ttvl, 9 ubi unus cod. plur. O^j^jJo quasi a 

ijJuJ?. Eremer, Beitr* minus recte vein Kleidungsstuck*'. Cf. 

Dozj sub J^Jm et exemplum adde Ibn Eosteh if*, 7. Motar- 

rizt otoQxSt) f»^'!ii, sed non bene explicat. — oja^ melius 

pellens I, TH. ult. — i3Jx4 pi. O^LL«, vexillum^ III, Alf, 12, 

if If, 11, r.»r,15, rik, 13, niv,3, rrfiuU. — Sj-kJi pro n.a. 
(^^^^J^-.)I,iW,7. 

uj^ II extremitates secuit i, e. bracchia et crura, I, t*'(if, 16 seq., 

t^i1\4 ubi ^yAju ^ eat inon aequiparabantur" (yocales sunt 
editoris). — V, invasity I, U, 9> v.f /; i.lv, 11, III, 11.1,14, 
Agh. XVII, *ir, 6 af,, Dozy = S%^\ ^^^\ ^ ^[^\ (II,irrr, 

7). — o-b /)or5 hominum, exercitua (Lane e Kor. 3 vs. 122), 

i,it*r,2, II, nri, 10, iirr, 11, Lisdn, XI, irit^s/^i ^r ^>'; 

— provincial I, a\1, 18, Ti<, 2, III, va^, 10, vAf, 3 seqq,, 11, 11^, 
9; — i^Ail oijisi extremae partes urhis spec, aditus^ III, 

1.n,ll, JakAbt, fiw/. II, 6A6,4. — Phrasis Jlyl^i *uJi (^) *♦> 
* aignificat ©tm colUgit, II, *i*t, 2, III, iV, 9, aH, 2, 9, Jakubl II, 
Ti^i, ult., Dinaw. Ifo, 15, lv\ 18, Abu 'l-Faradj ed. Beir. f Iv, 5 
a f., fvA,2, Dozy in ea o^-W explicavit per viri nobiUs^ baud 
Bcio an recte. — Congregatio magna I, Vo, 4 appellatur ;«-«.>- 

lAijb i^jj \ — t^j^* PI. wai*;!^, m^rcfs ekgantiores. III, fv^, 

7, ubi J&c. I, Vi, 3 syn. >Juii>. Cf. Gloss. Geogr. et GL Artb. 

^Jo V, c. ace, invasit^ I, v.f, 11. i.lvc, III, a^*1, 10, in**v, 8, in**A, 
3, ir^v, 3, UfA, 17, hV/v, 10, c J^i III, ral, 10; >id. Gloss. 
Moslim et Geogr. ; — c. aoc. p. pervenii^ penetravil ad^ III, 
iiw,2 (ponte intorscissa ad Mowaffakum pervenirenequihant). 
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— \3^Jy, noctu. III, iir, 12, Nihdja III, H, 5, — eojJl ^^ 
variae viae per quas ad aliquem pervenit, Introd. ix 6, lxxiii, 

9, Lxxx, 7, Lxxxi, 8, xc, 1. — tJiJai^j praecursores qui riam 

muntunt principi^ III, o^f ult, Agh, IV, l.f , 3. 

j^^-ii I in verbis MochUri, II, 1*a, 10: (jf-iw»5 c<"*^^ ^^ T^^ O^^ 

* * 

quid significet ignoro, Cogitare de Uxb m LLi Lane 1549 ft 

1. 1, vix possum us* Sed saepius in alliteration e alterum ver- 
bum sensu proprio caret. Cf, Max Qriinert, Die Alliteration 
im Arabischen (Verb, des VII intern. Orient. Congr. Semit. 
Sect. p. 190). 

l»Jti> V c. *-* gustavit, II, A.*t, 8, Mobarrad I»v, 10, Lane sub I 

exempl. e TA. — X c. ace, p. et r, rogavit^ peiiit e. g. \£>^jcXjl 
rogavii ut narraret, I, ITf, 13, fl.i, 8, Lane e TA =: Fdik II, 

81, ij^^, I, ni*., 5, invitavity elicuii c. ^\ III, HT*, 9. c. ace. 
r. tantum I, av1,4, ubi Noldeke reddit (p. 129) »suchte zu 

G c > ft 

Teranlassen", Chizdna I, el, 6 af., f av, 8. — lU»h i. q. ^Uy 

portio a Deo concessa^ I, K^o, 2, Nihdja III, t**A, Motarriz! in v. 

^jtL. iu^Li? vomica (bubon pestilentiel Dozy), II, W ult, 

^^yiL. JUiU?, idolum (= o^LL), I, loHjlO et sic quoque Tafstr 

et Now., mi, 16, Nihdja III, 1*1, 5 a f* seqq., Lisdn XX, rrT; 
— rebelles irreligiosi^ II, "ifv, 7, Proprie t^eram religionem 
nan profitenteSj erroris auctoresj Dozy: micriants. Eodem 
sensa c^^^^IsJ! II, l^v, 6. Etiam II, trAA, 4 pro ^yi^\uJ duo 
codd. habent ^SXfjt.\h {dux erroris), 

Ub. ULi wfl^/a extinguensj I, n*'v*, 9. 

•ib I c. ^5 1. insiluit, HI, *tvl^, 10, ubi recte Kremer restitui jubet 
8y?Vs>» ^^ ^alij ; Ibn al-Djauzt J.3-v> iniravit — C. aco. 1, 
tratiSHituiiy 111, ^wv, 14, ut ^^^ K ult., Lane e TA, Motarrizt 
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»t»^5 U il LLSl:> J^^^^ /^ ^^ Mafdtih ed. t. Yloten IT 
uU., Dj&hiz Z»'^. al'bochald ed. t. VL fv, 14 JjJlS^ jflki q» Ju^.. 

Jb-Jisib cibuB (cf. Preytag et Dozy) inTeiitus a Saaltielo dicitur 

ly Vt, 8 seq. quod non impedit familiam Mosis eo resci I, f *1v, 
6» Alia nominis afe ridetar forma est J^^^L^I? quod cum signi- 
ficatione jusculi species memorayit KdmiUs et habet ^Ardis 
(vf • Legimus Agh, XI, it*^ poetam Abu U-Tamah4n de se ipso 

narrasse ,*-5Uj ^AiXxftl^ L^cXJU vi;>Jl^l5 (monacha) XaJ^^Jo sLJjj 

L§JL£, dum Ibn Abd Rabbihi qui eum haec narrare facit apud 
chalifam Jaztd (cod. Vindob, II, f. 171 r.) habet bUUi, Cf. 
etiam DjUhiz Mahdsin ed. v. VI o ten Iao, 1, ubi in ann. a per 
^y^^ (jN>jtit expUcatur. Exemplum ueus Bagdadi Agh. XX, 
n, 8 a f. seq. Vid. porro Nowairi Ms, 273 p. 30 infra. Formam 
K ILJU I j habes apud Djahiz, Kit aUhochald ed. t, VL vV, 17. 

wJlI? I c. ^^ p, veniam pro eo expeiivit^ III, li*'1*, 4 ; — ^ v^^^^Jlb 

iu^Ul puellam mihi expeiivi^ I, fflt", 1, — wJlW , persecuiio 

hostiumy I, f.vf, 17, Gl. Bel4dh. — KJLb quaesitum quoque de 

pluribus dicitur II, To, 19 ^UJUb ^ 10o» ^^^U ^ ^», ff f, 13 
^;vJL^! ^* *JLb Q* (*^ cr5 i' ^* cbalifae Jazld, ut 1, 18 
juJb. Forte hue pertinet quod Lane habet e TA auctoritate 
Ibn al-A^r&bii (j^LJt ^j% i^Uii, «ed in edit. Lisdni II, f\ ult. 

lUlLit exstat. Dicitur iJCJlLJ ^^^^^aa^ eodem aensu quo t^^^^^o^ 

auLjaJ , I, ^\t\ ult, Cf. Lane sub xJb. — Ju^I;? , studiosissimus, 

HI, ro»r, 19. 

jiJb IV a5certrf«re fectY, introduxity III, ft**J, 15. — VIII c, ace. 
O^ <^^) <^9*^^^^^7 1^) ^^> 2 ; cf. apud Lane sub nlh : ^Ja tlLi 

^vXiJi. — C. sy intendity significavity I, n^*v, 10 (locus Korani 
deperditus hie laudatur ;^t f^^iXi* U tJl^^)* 



CCCXLn OLOBSARJUJf. 

UiU^. <LAikit manumissi appellaniur Mekkani post urbem a 

, Profeta expugnatam, I, Wr, ult-»1ft",2, III, r»*,2, mo,13, 

Agh. XV, fi, 3 el deinde, Nihdja III, f^, 8 af. seqq., Lisdn 

XII, 1v,4. Hinc AH Mo4wiain vocat /yi^ ^^ vJi-J^ Ij **^va, 

13 et Baihak! ed. Schwally ot**, 6 (y^l^ilf OuiWl ^j). Hinc 

explicatida sunt Terba I, t*1**ro, 12 *_j^=Uftj >JI aDI j?J^ !>«»« 
«o» in servitudinem redegtt; nonne expugnati sunt ? 

^^^IL VIII (et V) spec, ope calcis (*s* y) sustulii pubem = ^mLjix-', 
III, if*1*, 3. Cf. II, rrv, 4, 6, 11, vH, 17 et Achhdr Madjmil<^a 
ed. Lafaente !ir ^J% X* byikc ^t ^^^/^^ ^, ^jtj>Uji\ jt^, ^Ji 
8^ ^^^» Jo (iUJI j Ji^ J^ j^ ,:>JiU3 ^_^3^ JuL*L> 
gJ* V^y« J *W* J^^o^ AM^ftj ^ B^yLj» -jiai. Cf. TA «ub 
y. — S^iij potua, quomodo praeparatur, I, XfU^ 2—8. 

(j*w4J£J. K^»Ia.i<, metamorphosis^ I, fv), I, 9 seq,, -4*ds K^wMJbJIj j?^. 

Cf. Lane sub ^J^^ . 
«^ I. Locum I, tfn, 10 Bi Ljl^ legendum est, yertimus: »an 

forie eo (pecnni4 oblata) sperare possont ut Toti compotes 

fierent'*. Sed forte Lir,»h pronuntiandum est et yertendum 
•an forte eo Chadidjam matrimonii cupidam reddere possent". 
— IV spent deditj ut poti compos fieret dicitur e. g. de muliere, 

at lA II, Ul, 8, quae hinc ^UL« appellator. Spec, de eo qui 

pecunifl corrumpere studet, II, IfA^, 9. — ^^* ^U^ V^*^S 

a quibus praeda tantum cordi est, II, i1ff,9. — Usus^ fructus 

(quod quia cupit), II, tf.«, 13. 

9 , S 

^^jJ». ^yh (vulg* ^j^ Chafddjt W ult.) fascia arundinum ant 

▼iminum, II, Hf*, 6 seqq., Ill, flA, 1, Collate cum hoc loco 
Tha41ibt Latdif If, patent hujus corruptolae (obiter moneo 
similiter Jub\ pro JijJo\ legi Mas'Odl V, 137 cf. Tab. II, 
n*, 1 et a). 
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^ II circumcidit (Lane et Dozy coll, Chafidjt Ifl) III, IHr, 16 

^jftw; — poend purificavit (Lane e TA. JiL «j<-b), Abel, -46u 
Mihdjan ,44 1. 4, hinc punivit, Laadberg Primeur$ arabes 
Fasc. I, 1i,8. Earmatbi verbo utebantur sensa inter fecii^ III, 

y*rt'A, 3, Mim, 8ur lea Carm. 133 ann. 1, — H-^laJt v^ descri- 

buntar I, 6%1, 9— 11 (Nowairt ibi habet •^iiiO* — »;W^i man- 
sueiudo equi, I, fill, 9. Significatio patet ex oppo&ito ^J>.ys^y 

nam ita appellatur equus v^^ LjuU ^If tit, Ft'M al-logha av, 
4; et vid. porro Dozy a. y. et sub ^LL. IH certissime habet 

h neque Co punctum babet. S^L^ esset »robur dorsi". 

(j*^-Ip, vJ**^5!^^* U^- :V- > ^x^rcitHS pavonum^ ita appellabatur 

propter splendidura armatum, II, !.f1, 14, Bel&dh. ed, Ahlw. 
rr., 5, Mas'Adi, TanfttA r\f^ 10. 

c fc-Ja IV morem gessii etiam de potentiore dicitur ut I, Mr, 7 
qui locus TertenduB est »interdia imbecillis operam navo (eos 
sustineo), noctu direotionem yiao cognoBco e sideribus (eos 
duco)i. De Deo asurpatur sensu exaudivit ut in tradit. Fdik 

II, 88 J.15 ^ ^ tj^LJl ^ J.LJt IjJI ^LLl p. - X, Loco I, 

i^tvA, 6 editor yult ^I:u:.«^' ^ sensu quem habet Lane vthey 

will not consent or comply with what is desired of them". 

Mihi efferendum videtur ^-o;^'*^' J^ = \jilaj > (^they are not 
to be coped with" Lane sub ^^Lbt) ie. contineri nequeunt. — 

c^Jo\ sensu passiyo II, vTa, 18. 
oJ^ I c. v^ p. spec, ignominioso modo per urbem duxit (Dozy), 

i,vn,9. 

o 
y3jL. ^J?, fornix^ usurpatur geriere fem. I, KL, 6— 11, cf. ann. 

d\ vl^'i' oLiLb III, rrfr, ll (Artb r,3). pi, a wUl J^ 

crepido poriae, Cf. Lane >aa arched gateway*^ «a projecting 
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roor\ — ^^, torques^ habet pi. iSjb^ III, f*i*'6,9. — ^jJ^y 

pl, oS^, a Tare, g^y (Dozy j^^), cauda equina qua pro 
signo militari utuntur Turci, II, feV, 16, hH, 1,5, 11)1,12. 
Proprie oportuit esse cauda bovis silvestris, v. Howorth, ITw^. 
of the Mongols^ I, 50 infra. Apud Houtema, Seldj^ II, TAt**, 3 
est plar. qI?^^- 
JJ? Ill f^^\* lanceam (imperatoris cum Texillo) ereant ut emi* 
neret] II, n«v ult. — VI c. J, prae desiderio collum e^rtendit 

versus^ III, n\, 9, Gl. Arlb. — J^^^^i?, aZ/M« (mons), I, IVf, 11, 

Dozy; — magnus JjJ^ y«, II, Hit**, 5, Dozy; — ^Aj^^ ^*w i^ 
pbrasi J^t ^^r ^'^^ ~ fa Xm^ magnum partem noctiSy 11^ 

1W, 15, nbi Kremer legere voluit l^ Tel tale quid; c;^^ ^ 

\^Ju>a J^l ^Lj^9 diu est quod vidi prudentiorem quam te^ 

III, t.v, 6. Cf. Wright^ II, 54 ann. § 26. — iLls^» J^^ 

convicium est, III, lt*i«, 15, Gl. Artb, quoniam longa barba 

pro signo stupiditatis babetur. Cf. II, vfv, 6 ^<-^ ^. ^ 

^J^ ^ cr ^•^^ «* Moatatraflly H J^ JAj iU,5^t ^ 

JJUif xli Jhfi S^fC^ aLJL Hinc JJjo est turn ^on^a 6ar6a 
praeditus^ turn 5ene^ stultus (e.g. Zt^dn in t., Tha&libf, 
La/4»/, fo, Goldziher, i/uA. S7ttd. II, 123). — xLjbJt pro 
iJb^l B^.-uJLii:i, III, t;^lA ult., Dozy. 

^^b L c^^^l aJ ,^5^' tcil. a Deo, 1, 1vr,8, 11. Cf. Nihdja III, 

f1, 3 et apud Lane LJ JucJf jJiff l5^j ~* ^* a^'c* lensa sedit 

apud I, Uol, 5, sensu transiitf I, IvT, 9 (Ajm j.' »l^ti5), n*1v, 16, 
III, rAA,17, rAy,8; absolute pro J>iU» ^^ I, rro,ll. — VII 
c. Jm circumelusit (Gloss. Belddh.), II, \oo\ 9* 

fci? II Q^ ij-^ recreavit, II, fAf^, 11, pacavii Dinaw. aI, 17; 
— permiait zz -W , III, ffvl, 13, Nihdja III, o», 9 teq., coll. 
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w^ liciius II, tVvf, 4, Bel4dlu ff, 13. — X ^^^ ^ pfa- 
care studuit (Dozy), III, a!., 8. Cod. ibi habet w<.Jx»o sec. 
anal. cIIum< (cf. Gloss. Oeogr. sub Jlu. et Wright^ I, 68 A. — 

Go, {>•' 00« ^^'a ^'*'' 

Poetico wA^^ pro w-w^ (ut o^a^, ^Jf^ q*^) HI, Vol, 1. 

^A^ I JwiiailL Q^ J^ , meriio praevaluit^ I, l^ofl, 3. — V c. ^^1 , 
oontrarium verbi ^ym jaLj) ^^^ ^^*^ ^*^^ otninatus est ex aliquOj 

I, rif r uit, II, \r\f, 13. — bjLb, ww^racu/ttw, I, rrAv,2, rrn, 

6, 9, Dozy dais; — vexillum III, aI^, 12 (in capite lanceae). 

— Jih, jilj ^ lu-t^ J^ Uilf, I, HAt, 1. Vid. Lane. Lubet 
autem addere locum Agh, XVI, If, 13 vi>w*.b^ *^i ootf JB J 

jumL «iLi ^j^, quia aliam explicationem continet. Banc 
lacuna suppleatur in Chrest. Koseg. p. 132 1. 2. 

^^L I (jNui^l Q^ Jut iMWffi L e. t?erM/» « otscwrari^, II, H^ uU. 

Similis metaphora est in ^Um «4l . 

J^ I nutrix fuit cum n, a. Hj^ I, fdf, 12. Cf. Lwd» VI, Uv, 2 

seq. n\J,\ ^ ^^X*ai< ^ J^^ 8,^1 ^^^" tXsj. — Sh^ nutrix^ 

* pi. pi. o^}^ I, fof, 9 (pro forma rulg, .^Jb ib. (i in ed. ^Ar, 

\V* b\yLJI est). Nutrix et mater ana alteram alloquuntur 
jlj9 \i I, Ivr, 10 et IvT, 2. Cf. Jy*, aerm. QefatUr etc. Unus- 
quisque porro qui ad familiam nutricis alicujus pertinet, ejus 

^JLfc est et Tice versa, ut I, t.fo, 8, ubi pi. 8;5^, ^vlv, 12, II, 

Uv, 6, IaoI, 13 ijFyjLfcj ^^jA, Mobarrad t"ov, 9, AgK XVII, aH, 

17 seq., Asds: j^mX^ jW Oy^j ;^' ^^^^^ y^dj Nihdja III, ot", 

CAtedna III, o*v , 

• ft 
y^» o4r^ probabiliter est meles putida^ nam locutio III, At*V, 

S7 
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11 seq. ^tj^t ^y^ «Uj optime ia melem cadit. Doughty I, 
326y II, 145 nomeQ tantum memorat, ipse animal non yidit, 
quod non mirum est. In Hadhramant aliud animal hoo nomen 
habet, Wrede 131, 173 (die Crocuta des Strabo), in Africa 
hystrix ita appellatar (Golios et Dozy sab qW^), Proverbi- 
alis locutio est L^lL-i ^ ^^^ L^^ j ks]^^ »*▼" 
Kohdrd in merda, quae meles in peditu arma habet" Kazwlnt 
I, f .1, 6 a f ; cf. Damir! in t. 

Oj^* o^ II, in*d, 16, at e contextu patet, spec, saccos {^Jij3^) 
designat. Cf. Dozy. 

^^yiib. qIaEl* epitheton loci unde saejpe migrant homines^ nhi 
quis quietus manere nequit, II, tfoA, 7, III, iT, 11, 17, opp. 
j^L^ (Tid. Lane), ut qI*^* et S^^ apud de Slane Le diwan 
d*AmroHkaiSj p. 25 et ann, 1 (text. p. tf ). Tertiam hujus formae 
simili sensa exemplum est ^IxIa {Fdik I, 12 et Lane). 

Jt^ V de unguibas se immerserunt JIjUj ^^, III, a.v, 14. — jJb. 

Observa phrasin Jub ^Ux^ ^^ juLot wnyue Hischdmi laesus 
fuii Le. indicium irae ejus animadvertity II, tAr«,15; cf. I, 

rfJ,4. In historia Adami ^A^f Uf^U^ q<^^ I, 1*0, 3, pi. IIi'a, 
16, rerera est unguis^ nt patet ex ^Ardis T* poena tertia: 
^yb»3 jftiJif xK tO0L> ^tf ^^t JUU4 ULL^ »^AA05 »ja:> ^y^jt 

Nihdja III, od tantnm xJUo^ a-^Lo j ^aLJt juJ^, )^ ^t 

ju^Uf J, Cf. etiam Wolff in Z.D.M.a. LII, 419 sub 3. 

a 

^ X se proiexit jai^ 4^, I, tM, 11. — JJb nomen rexilli II, 
tlof, 3 et explicatio nominis 1. 13 seq. Cf. rerbam Profetae 
^Ji\ ^ M ^ ^ILl-Jt (Lane). PL Jlit^ umbrae^ metaph. 
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mutaiio coloris faciei prae iro, I, tt**t^,7. Cf. Tersum apud 

Lane ^.?ifi>- ^y, J^ ^^^ Uib'. 
jib. jIb in locutione «^«llb J^ ^t explicatur II, aV, 10, 1, 

mf, 6 li^! (Ibn a8-8ikk!t ir.). 
^ IV o65rur«m reddidit (cf. Lane), I, rfo1,2(IHMbi habet 

obLJI). — jLJL^ spec, tributum injuriose txactum^ I, IIH, 8, 



Ftftfc II, 68 ^^ ^^»^x ^ ^v.-^ ^1 ..^ ^j*:i j^ ^^! 

l^jli^t J^ U>S|J ^^i JUI c>-u i c>oLr jLfeii. Hinc ^'LM* 

= rcpciunia^, e, g, II, Uf t**, 8. Cf. Dozy. — xjL^, subin- 

tellecto Bjto-, /beea oZ>5c«ra, xjl^ ytS ^, I, '.^v, 10, II, Hfy, 
2, ^^fc. II, 00,6 a f,, 0*1, 12 a f, Achtal lfn,2, Goldziber, Di- 
w&n al-Hotai% p, 59 (I, vs. 28), 62 et imprimis p. 177, 

L£>. ^Uj»J1 *(lb explicatur II, Uiv, 15 seq. 

* ft « ) 

^2yib I, conjecturam fecii^ II, flv, 20 seq. ^-^ /ac cow/cr^ttram, J^ 

c>JUi? conjecturam habeo, Cf. -4^^*. XVII, ol**, 5 ^^^ki ^LiJI 

LLJb ^1 Jai^., et Tab. Ill, oil, 14 seq. 
^ I migravit, recessit c. i* 1. I, ri1, 10, fit, 13, rrfl, 2, mt, 

14, Fdik II, 232 seq. iciiljl ^1 t^*Ju41 q, ^iJ^J*^ ^ ]^^ Cf. 

L>«4n VI, 111 . Loco III, n,3 est prodiiiy exiii so. <A^u^^ ^j^ . 
Hanc significationem ( jj;^^^ z^^^ etiaro habet sec. Motar- 
rizt in traditions ATschae quam Lane sec. TA aliter explica- 
yit sed hinc coaotus ut pro y^ftJI substiiuoret ^j^vit, quod 
eertissime falsam est ; — Cs^t, potifus esl^ III, aI**, 3 — Jih 
quod ibi habet cod. A ; — o. ^ document! notionem ejus 

cepity inspexii (Dozy coll. Lane) I, FW, 5. — III J^ tX»*X^Jt 
*L*JlJ1 muUeribus thoracem supra vesiimenta induiiy I, Hot, 6; 
c. V superindnit Testem (thoraci), III, Ur,,6, Gloss. Geogr. ; 
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— manifestavii (= IV), I, lod*,!!; of. Dozy. — lY^prects 

j^yt peregiij I, PoIa, 1. — VI jL>'i' o^Luj, o. v*i luculenter 
ostendunt tradiiiones^ I, ft^, 12, It* ult., Ha, 6. — X o. «^ r« m 

uaum futurum paraia^ quae (^5;^ appellatar (e. g. I, Ldd, 18, 

cf. Lia^n VI, ^P, 1), usus est, 1, 11f,13, 14, Dinawart vd, 1 
(cf. vf ult.). Minus recte Noldeke in vers. 249 L 4 sliinten an 
den Helm anknupfte". Cf. Lisdn iio (*^*';5 ^^f^ ^SJpCi^^ 

^^^ ^ ^»^^4^A^>i^* ^j^* ^^* Adhddd ed. Houtsma tif ult« 

> G o 'Jo - D - 

^i^m»U (^j^ jUb. — »^. g^^; proprio sensu post tergum 

(posuit, reliquit), I, I^Ia, 1, 20, III, 1o\\b. ^ ^^\ OwUl 

forietn me sensij III, 1v., 5, Gloss. Fragm. et Dozy. — ;t-£ji 

g. ^ h laesity honam existimationem diminuit^ I, tl^l, 13; cf. 

ibid. — Ulajj »^ j»UJI i .115, I, loT, 1, ubi ^^^A. XI, if 

qIxJ L^, peracrutare mihi Syriam penitus; cf, Slbawaih 
apud Liadn tit**, 1. Similiter penitus^ ad extremum in Tersu 
Omar ibn abl Rabf a (Aads^ Agh, I, T, 5) : 

et in ^^yLJ L^ idL^AO ant UIu^ ^r^* immoderate risifj I, 
tW, 15 (= Ibn Hisch, 11.,4 af., Wakidi apud Wellh- Mw 
hammed in Medina^ 218 ann. 1), Agh. XI, Ia, 16 tiL^^^cod 
^2^LJ !^ bL.>U> dL^^3. Cf. etiam Dj&hiz, iCi^ al-hochald 

ed. T, Vloten Ifl, 5 ^^ f^ (^y» wJs^. — ^ J^* ^^ 

(Lane), m «o «* iter ingrediamur^ I, Ia60, 15; -^ = ,^L^ 
ager urbem circumdans I, l*rfv, 10 seq., II, T.f, 5 Xi^l rt^> 
^^A. XVII, vo med. iCS^t ^^, Ibn ab! Os. I, lrr,30, Gl. 

Oeogr. — 4^> a^a^to aliay III, PHv, 9, 13. Pro Lk>^iX>3 

Fdik II, 98 habet btU-., (Lw^fi V.r, 5 a f. IJ^Ia^^ liJ^). 
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Uc. .A^Ji B£Lc| atragula eameli^ I, fl^vt, 1, Dozy. 

I c, uj ^''^'^ aliquem, I, f Af o^ 4 ; spec, maligniter, petulanter 
ludihrio habuit, vexavit^ I, t1*^A, 9, II, Wf c, 7, Fragm. \*\ 5 a f,, 



»*1, 3, III, aII, 1 Xxfi^L li^AjJl (cf. Dozy), Mobarrad 1v, 9 . 

^^\ ,i^- US', IaI, 16, 18, Damtr! II, Hv, 2 ^ujJuu Uj 
y^^^ ^i w ^i^l^, ifa^dZi*' al'boMr II, Vo. ^ (^^^lUt)^^ 
^\ [jofi^i^ y^ LiJjj vi^OAis^ (3* (^^"Kli viA-otJt. Interdum 
difficile dicta est utrum \S:^^^ am vf^^^AjJt legendum sit. Locis 
III , 1Jt\ ult., Ml , 7 et irtn**, 9 hoc forte cum Kremer et 
Nold. praeferendum est. Cf. vero III, ft*"*!, 13, irdA,8. — V 

est •=. I lusit e. g. Fdik I, 301 v^xLu (^T J^^»Aj (j#»j4^ 

ULa;wo ByS^^UIj jfjul\ ^£]jC:^Iaj L4/ v^>.aju^ »j et cf. Lane* Hinc 
sine seriOy negligenier egity III, ftl, 3 ; c. ^ lacessivit^ vexavit^ 
II, Adf , H, III, trof uU., tvTf , 10. 

vXaa V c. ace. p. simpl. arcessivity I, t^«r* , 20. Cf. Mtghdh apod 

Lane KclbJ^ v^t xj^^ ^*JsnUu. — X, 9t6t subjicere conatus est^ 

II, iVr, 9 seq. — jLjJs^»>^x\AxJt K^flJ^ , 9«n<r>cu^us farctus 

certus, III, Ivt, 11 (cf, ^^A. XVII, a*I. Kremer, Noii^:YL^^- 
daunen). 

II o^A^t foriiter misit vocem cantor, III, 1v1^, 3 ; cf. apud 

Dozy --^A*iJ' tXiA-i, — »ja£. In verbis fr^ u^LiJt o^jLi-i ^2;*, 

III, Toh, nit. seq*, ffy^ sunt interpretationes eorum, — AJJb»-«> 

)- - • - 
ji^Ajtlf uA>^, quatefius distal a nobis Syrius^ II, 1*1^,12. — 

o 

Jc palenSj aucioritatem kabens c. J^c p., syn. Tocis jjL> (q. t. 

sub :L:> I), I, r«vo, 14 JU'it J^ -ie j«^r^^ ubi lA et Now. sub- 
stituunt jjl:>. Lane habet tantum de moneta et de verbo, — 

certa navigiorum species, navis oneraria, ut vid., Ill, 
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Ow^> 



Uvt,13, MfA,5, mt,7, m/s8, yj,9, GloM.Geogr. «. ^-jw, 

portitor (baUlier) see. emendationem probabilem Kremeri 
III, Lrf,3pToJujdl. 

I de loco (cnbiculo) qui fragrai odore III, vor, ] 6 ULija3 
ViuJsJI^ .y^uIL oaJ' <Lk3; Dj4hiz, JfaA^^m ed. t. Yloten 
rff, 13; Gloss. Geogr. 

I 0. wit.'^.viiuperavii c. v ^- III,*ld»,19 (abi lectio recepta 
est in Co et Pet.), b. J^ r. Ill, v*1, 10. Forte aatem legendum 
est priore loco w^^aju, altero ^^e. — II lenius fuity II, Htt, 
12, Lane e TA et Cbaf4djt coram, ad Hartrt Dorrat^ t!x — V 
de muliere post mariti obitam alteram conjagem non quae- 

rente dieitur II, ^vT, 9 L^L ^£>s,a:ju U i. e. L^L juac c>.^} 

e ft ^ 
sed domi mansit — wO^, ira fortunae, III, 1*d,10« 

JU£. ^fjOx, pi. ab i>y^i in glossa I, nt^*, 2, c per oU:> cameli 

redditar male, forte qaia Torbam ^^.fi saepias de camelo 

adhibetar. 

jAC. Primus qai SjaajiJI ^^ I, 11(1, 3. 

9 

AAC X Ju^t muhit oamelas tempore iUic, I, *vft**, 17. — ajIc <ar- 

du«, sera veniens de qualibet re, nt de praeda I, \%X ult. 



tJitA compar. 1, 1w, 10, 
•AS I e. ^ lapidis, eadere fecity jeeii (= KLkii^t), I, r««1, 13 >lapi- 
des cadere fecerant in domum ejus, at ab inclusis jacerentur 

et ipBi dicere pOBsent: bello afficimur**. — tJUi, Yerba Mo- 

bammedis ibn Haslama I, Ifl., 12 |ityC1 oj^ J^j^ ^ ^\ 

Tertenda ridentur: o Deus, ne prives me lapsibus hominum 
honestoram, ut lis eos condonare possim". Similiter inter- 
pretatus est W&kidl qui post ^^ inserit XJ^I , Wellhausen 

213 ann. L — Infortunium in exclamatione iiSl ^ «!Lac y, 
II, l^Od, 5. 
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x^*jf^ I miratua est (atroque seasu) c. J III, ti^, 10, c* ^t I, 
fA6A ult., II, ft**, 1, AbA No^aim apud Dr. Patton, Ahmed ibn 

Hanbaly p. 100, 3 a f. c^^ Jx -ij**© a* *^^ ^r'^^F^^ s;iJLx:?i9 
iiy^\ (^ xa9 ^ Uj fJ^J^^^y Ibn Haddja, Thatnardt »*'a, 5 a f. 
I^Jg« ^f ,;^c^u^; — lY utroque qaoque sensu adhibetur, 
licet solet dici de rebus gratis, cf. ann. ad Ibn Hisch^m II, 
172: indignari fecit, I, \oXv, 11, Mabarrad ("aa, 14. C. ace. p., 
^J<% n, dixit ei: nonne mirum est? Ill, IvAf, 12, h*i1, 15; c. q^ 
p. FtAw* vf , 20, Cf. Djahia Mahdsin ed. y. Yloten, U nit. 

L^MJ i^^''*'^^ Q« JkAj^Uu J^Jc^ odmtra^kmem expresait ei 

eloquenikat sermonis^ id. ^i7- al-bochald f\ 11 dLoPul "il 

pUfi ^ 2Ijo q^. — ua:^, wc^VAjf et w*^?^ seq. ^j% r. 

sensu U^c w^jf\£^ miror, miVum esi, I, Itll, 11 seq., II, hf, 
19, vio, 15. Kinc cum complimento construitur in rersiculo 

ft , - s > d . *' 

antiquo I, ffti ult. w'C^uJt ^ w«»>^ u^l ibi legendum est, 
et in Tersicnlo Damtrt I, in L^1 wAa^ o^^ '-i^r^^ • 

-^ . ttV?^^ explicatur II, lodP, 12 per *Mt*^ (<wmw). 

1^ I c. qC p, non auffecit (Lane er ^^ds), I, l^or, 12; (2^/uit 

alicui. Verba I, Hvr nit. ^1 |,JJu ^^1 (^^^ r>^ qt^ ^ 

rertenda sunt «ne igitur desint vobis optimi qniqne vestram 

ut ad me Teniant" L e. sat magno numero yeniani. — lY 

> - ftt 

pass, nequivit^ seq. ^t, I, r.i**v, 9 etf, rfTv, 10 ^ oJ^'Jlt^-Uti 

tit^JL:U qJULi. — ijjj^UM, eingulumy est yocab. Jaman. I, 

tcvd, 1—3 et Fdik II, 113 ^^^ J^t wib iiWil ^, 

nJl:^* v^^t. Plur. regul. w*^ oocurrit II, I.a, 6 ^U)^^' "^ 

J^ I c. ^ r. Qnticipavity pt'oe impatientia praestolari nequivit^ 



CCCLn OLOSSABIUH. 

II, M, 2, cf. Lane sub J^ J ; — II et IV prohihuit, I, r.tT, 

8 (•UtUt ^ ^*XJ^-v*j5 (Ju>L>U^ et I, rill, 17 Jj?>I ^Jd:^! 
f^c>^ ^.l3 nempe ab eo quod jusserat al-Mothann4. — lY 

c, dupl. ace. j-y-fcU jULsVcl, cursum festinare eos jussitj III, 

Ivof", 7. — >^^« iUL^Vc , aca^a Romana^ I, ti**v1, 7. lb a Hisch, 
vlf olt. epitheton non addit, Fdik II, 285 habet JJ?' ^^ ii^. 

In domo Profetae etiam erat scala ad coenaculum (jCv^ , 

So > 

aJlc) dacens, Boch4rt ed. Krehl III, t^*, 5. 

f^^f^ 1 (XSLjGI) L^f Juc expUcatur II, avI, 1 ; — dicitur AXtjf\c 

oL4>:>ljLli experientia eum prohavtt, I, Dlf , 5 ut o>.LarCil (^^d^). 
— VI, obscuris usus est verbis^ III, fiit**, 8, /"diA;, II, 113 



^ , O , *-.^ 



^ ^LJ Jx Lt^ iu^Jw ^1 («i5Uxi "i Ju-^. Similiter 

, o 

Diw. Hodh. j^ov, 4 (quem locum laud. Dozy) Ojil *A^ q^ I4 

I»^Ixa4 i^ nemo «n dubium vocaU In ^/Ad/a III, v*, 3 af. 

per ,^ et ^.^ redditur. Aliam significationem habet Agh, 
IV, tov, 10 af. nempe 8e Persam esse simulavU^ Arabice locu- 
tus est tanquam si esset Fersa, 

J^ III c. ace. tribus a. agminiB = ^^tjCc ^ La Us annwneratus 

**;, I, f ni, 8 et ann. tf. — 8A«, pi. jAc, adjutor^ <A>> ^^ls 

juL^ «UX»3 ajjJs, III, Hvf, 9, r*v*, 16. — JJU , major pars, 

I, rj,8 t^UI 3S1 lyLT, II, ri/slO ^^» JJ>t Ix*' j?, et 

quoqae yolt J^l .>JWfi ^1 II, 6l*1, 9 et I, foov, 6 jjUi J^^Ui , 

iXXjiJl, auetoritas auperioris numeri in iribu ad eos transiit^ 



OLOSSilRinM. CCCLTII 

Mas'Adt Tanhih, Xy/i uU, rkX!^ j oAot^f^. Otiose fere additur 

*0(Xc post numerum (aXc JLJ viJLS II, /*it", 4 ea;ac^Mm nwmc- 

» 

r«m triduu — cXjcXc in rersa al-Kat4mii II, tl**Al^ 13 yera 

lectio yidetur, t. Gloss. Fragm., licet Ia^kXc. optimum sensum 
praebeat (ut II, lf-1, 14, Agh, X, ir*, 5). 

JAc I seq, Q* , deviavH a, Ij ff ov ult. elisA praepositione ^ . 

Cf. Fdik I, 463 Ui/ ^1 ^^ (^f) L^x^ JJi^' ^! «J3;=>> ; 

=: ,3^ &t vvlc Aa65t^vi< inter duas res seq. (^ aut ^jf (ut 

l}' P0»<^ J^ I| **'*"•'*'» 18 seq.). Add. et Em. ad II, Lt, 10, nisi 

ibi c^Jj^c legendum sit; sed cf. Nihdja IV !h,9 ^5, Ujki U 

LLy*, Locus I, t*f rr, 3 ^J^*ajL -yCl ijjou "> yertendus est 
aut non estate similes eorum obtutu L e. ne eos aspiciatis ut 
yoB aspiciunt (itaque demittito yisum), aut ne eos ut aequales 
vestros aspiciatis. — IV. Frejtagii auctoritas quam tamen 
non laudat, est Golius e Psalm, 118. Sine jure Dozy et Flei- 
scher formam in dubium yocaverunt. C. dupl. ace. rectum 
facere effecit II, tltt" ult, — VIII, in summo fastigio fait {cul- 

miner) sol, I, IW, 12. — Ja-c, arbiter, dictator (Noldeke 
Gesch. 399 ann. leine Art Reichsverweserinn"), I, t'tit*', 3— 

>JM, assessor judicis (= JA-c), III, I /if, 16, Gloss. 

Geogr.; epitheton mensurae jT, III, 1*1*1^, 1, Xfo/^ 12* V. Lane 
sub ^, Mafdtth ed. v. VIoten, lo ann. c, 1v, 4. 

I»A* IV intrans. o, ^ pecuniae destituius fuit, II, v,!**, 3. 

S ,, as, 

^jXc, 4,^-*^-^ pannus notus (GL Geogr.). Hino XxiA£ jUj> I, 

ir.f, 18, iUiJu;. ^l^ III, fj, 9, 
I^Xa L Notandae phrases 6^ ^^ji -* vM 3^^^^ ^^ 9<^« mora 

JJa646 refugienif I, IHt**, 1, v^:>t Ui^ y^i^ ^\ OoJ' >S gessisti 

88 
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U ad amussim quemadmodum mihi yratum esty II, fvt, 8, U 
JJUJt is U ^J^^ w*.Aj U >3 li^Ac dictum ad amussim quadrat 

in nos et Koraischitas^ I, Mf^ 4 Beq., Fihrist f f , 8 tXi Jou |J 
U^ ^ A» > - J5 ad amussim laudat ut; tils iJJL^t qI tjce U, 

r»x reeitaveram quum^ III, ilfv, 16, Mobarrad Ifl, 2 Juu ^ 

fc^Li i p?, Agh. ed. Koseg. !vt, 3 a f., Nylander Baihaqi vo, 

Sat si>*:>-, Q* tiXc U vix redieram^ Fdik I, 562 ^1 kXc L 

L^UUx^t b>lj.Xib viz ea carebimuSy quumjam ejus indigebi* 

musy Bekrt ^t**« , 8 jJLft*ajt L^ (JLst ^.^t Juu > guo^ (enseB) via? 
politores missos fecerunt; contra fy«jf>f q' ^'^- >^ ^^^ *** 

fugam conversi suntj I, !a1a, 5, ^ J^J) ^t iXst ^ moa: miA» 
dictum esty III, ott**, 12. Etiam cum ^j% Dj4hiz, Mahdsin twfy 
15 ^-1 ^J ^yt Aju ^. Of. etiam Ibn Kotaiba, Adah al-Kdtib 
ed. Gr^nert f f f, 3 seqq. Verba Alti ad Zobairum in pugna 
cameli IAj U I Ac U in Fdi'A; II, 117 explicaniur per ^IjU^ U 

3,ytai ^^ eU tJu qI^ U ^Ua«v u^ gu»d ^ opinionem mutare 
fecit Vide porro Nihdja III, vf , 5 ieqq., Li«4» XIX, HI, 6 

a f. seqq. et Chafidjt XX — III c. o^tj^ l^^ inimicitiam alicui 

osiendity III, rr*v, 14, 16, X^\ 11; JUiiJI U^ pugnam cum eo 

evitavity III, Adr,3. — Verba Kotaibao ^^ ilAc ^ *tJuJl Ijc^ 

explicantar II, IPof, 13— 15. Of, Lane. — ^lXx. Exemplum 

usQB sensa plnr. I, Loa, 1 QkOAX^t ^JoJU — 'jh^^ miliies spec. 

peditesy I, IIav, 14, Fdik I, 454 in historia Chaibari: Ji LJU 

o^y^i iU/>. wXi i Ji^ juib'* J^^ ^^ viJUJI ^t 

J^Jt UJLa tjj^^^ iuM a£oIb cnm comra, J^ o»^^^ C7^-^^ 
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*JL>yi (Aliter Mafdtih \\\ 5). In rerau Hassini (Sibaw. I, 
t^tt** alt.) plurimi codd. habent *i^^ oW^* Utrum Motarrizii 
o^^xJt Xx>U (cf. Mohtt ap. Dozy) or turn sit e male lecto iLpte 
certo efficere nequeo. Etiam, at J^L> cui opponitur, de uno 
Tiro usurpator, 1, 11**^, 8. 

VpAXe. wtJus epith, riri ahstinms (?) II, t*tt"A,5. Fort, apud Dozy 
e Be martyrt legendum est ita pro w^wXc. 

^lXc I. Loco III, in* , 1 1 lXajiJI t&^ jXs^ Tertendum foret suppe- 
Has accipitj si licet cum quibusdam in explicanda Toce .^kXc 

in phrasi ^^ q^ (^jjAc q^, Terbo .Ac tribaere ftensum 
adjuvit (.Aoi Fay(kmt Migbdh apud Lane), quod tamen dubio 

obnoxium est. Cum Eremer legendum opinor yJJi L e. fuga 
ejus simulata fuit. — IV simulacrum pugnae dedity III, lt*'1o 
uU. Yid. Fleischer ad Dozy II, 106 >ein Scheingefecht fuh- 

ren". — .(Ac . ^X»l\ JU* praefectt ah ipso populo electi, II, 

If a!, 9—11, — BjJUi, vilis turba^ II, a*v,2 ubi I A ^\:Si\ (t. 

sub 0Aj), — ^Act compar. melius excusanSy II, Iaa, 10, Dozy. 

o ? - 
jjvXft . yj^Jut r» Bub ^>j>^ , 

V;* • L^l;* ) P^' V*/=^ saepe est rusticus (convicium), II, o1* , 6 

' (cf. Bel4dh. ed, Ahlw. U, 4 a f.), Afo, 11, ^ir, 2, Ut^'v, 6, Ufl, 2; 

cf. Snoack Hurgronje, Mekka^ I, 31 ann. 6. Saepe ita in fa- 

cetiis e. g. Girgas et Rosen, ChresL v seqq. — vy^ Arabs^ 

I, rrrv,i5^:;uyaiyijwi,. 

2^. ^»;*-». Locum I, ni,8 ^ydl 14*^3 ^(jjw i (JuyD^t) L^U^ 

rjMjj^t Q^l^) tj^l r/^^ i^-^^ aliunde illustrare nequeo. Utrum 
componendum sit cum nomine animalis fabulosi unicornis 
^f^l dicti apud Kazwtnt I, llt^, 10 (vid. nunc etiam Carra de 
Vaux, VAhHgi des Afef'veilleSy p. 48) affirmare nequeo, Apud 
Edrlsl of (cfi ann. /) odidi J^ (r*/^)* 
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OjK Y exemplum asas hujus formae =: II (of. Lane) habes III, 

1***6, 16. — »oLc describitur I, Tffv m. 
{j^ II nuptias celebravit c. ^ mulieris, I, ^*v. ,9 (ubi corr. 

Uyw), Agh. IV, til, 14; cf. Lane e TA et Yocab, apud Dozy. 

Paristae huso usum pro ^-c! iznprobant (^lA^/a III, a«,9 
af. seq.)- — <j*5*^ sponsa c. w mariti construitur, I, loAf, 2 
seq. (Ibn Hisch. idem habet). 

ji-c. Forte lectio ^-^^^ I, Vf^^v, 11 et i bona est et exemplum 
rarioris constructionis numeri denarii eum accus. plur. 
(Wright^ II, 237 C, § 99). 

ou. juojijt Bpeo. campus proelii II, 1«t, 1 (ubi ita legendum), 
lU ult,, i<-r, 12. Cf. Gloss. Geogr. (Quod apud Ibn as-Sikkit 

Ivo, 6 >u£u£ editum est, Titiosum videtur). 

\j£>^ I c. Juc p, «^ ohiulit alicui suppl. jum^, I, t^tfo,2 ubi I A 
cum cod. facit, Now. vero (quod quidem mihi necessarium 
Tidetur) Lf-M*ijt addit, ut T'f t**, 5 seq, ; — c. Jx p., wj r. propo- 
suity I, t*^l'.,5 (cf, editoris notam o). — II c, ace. p., J r. 

nanciscendi opportunitatem dedit^ III, Ivf*, 6, At**A, 15, ut (j»yu 
«^^ est nanciscendi opportunitatem habuit e. g. Roorda, 

Chrest, ad Grammai 2" ed. p. H ^aaoJI v!^^ (J^yVjJ "" ♦**"' 
neratus j&st c. ace. p., v '•> IJ^^j '^^ ^^) ^^^* ^^> **• °^®^* — 

III obriJ' ^i U^j«^ transversa vid pectus sum. III, Uv, 13. — 

IV in Tersa I, tvro, 11, W, 10 habet sensum solitum se aver- 

tit, Utroque loco legatur ,y=>yJ »nt pes quern fallit nerTus 

femoris'*. — V c. ace. r, obtinere conatus est^ I, irto, 9, Acbtal 
l*i.,8. — VIII feriit (proprie latus rei r= I ^ hit the side of 

Lane). I, Ufo^ 4 auttuis S^jsu? s^a^L ^ qw^'^, 16^1,6 seq. 
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w^A^li — ^Lwo^ (j^yCcL Eodem sensu Uf.,3 v^y^ et II, 

©rr, 6, Cf. Ibn Rosteh **o, 12 .i^-:>5 (SJu^L) l^j ^/^^ «* 

Djahiz, iTtY. al-bochald ed. t. Vloten lod, 7 iaSlil L^ o^^acIs ; 
— iransversd iit, III, Hfl, 2, JacAt, II, !*k), 7, spec, de canali 
transrerso qui jangit canales majoros III, tAff, 9; cf. infra 

(j»Jjt*; — \^Jkm.a ,y^.»^ decussaiim^ transverse jumenio impO' 

situs, III, lt*'fA, 13. — X »• L^^^L H^3 f>e/u7, /er«7, II, oaa,2. 
Cf. Fleischer ad Dozy II, 113 a zum Angriffsobject fur sick 
machen et Lane sub jjwj aI (jtyCcL (Verbum tjoJtjitJ mihi 

tantum sensu intransitivo notum estj. — \J^r^» i*)!h^ s^\^ 

^>cyti* ^!>J^5 *Ll2jJ^ III, nU, 8 et simpl. ^^1 s^u4d III, 
tfot^, 9, qui exercitui lustrando etstipendiis distribuendis sunt 

et appellantur quoque ijo^jti^ III, HL ult, (jio^ytJI^ ytUjCit htt 

> ft > * 1^ 

ult., ^*y^lax^^^ (j»(;«J' Beladh. 11**f, 9; — subsiitutum {:=^^)y 

I, ivt1,6, lvri,9, Cf. Lane et Lisdn IX, n. — O^j^y latus, finisj 

I, t*»of, 11 wLbLw (ji?jC ^ >in confinio imperii". — Observa 
phrasin S%j\ (j»jfi J^i^i dispersit eos per terras ut coniigit^ 

II, ftif, 12. — u^* Recte III, 6v^, 19 receptum est (>cytJ U^ 
fjb, ubi cod. (>^«aJ habet. Nam yA^\ [Jom est idem quod 
aI ijcM exposituSf objectus^ Zfawdsa l**t«, 11, Mobarrad ovf, 
1, Djahiz, ^t^ al'bochald ed, t. Vloton, ft**, 13 sJij-:> v>^;»J» 
Lane e Mgh. — jUola. v^^ *^j^y ^^^ cujus latus obversutn 
peiendi copiam dat, itaque res facilis captu^ I, IC.f, 7 Le^ (jir^J 
^Lj- **cyu L5r^' "" tJ^:;* *° verbis Profetae L^ (***^^ 
J^A^>jfi I, If If, 3, habet sensum solitum i. e. Xam^T^ (Lisdn IX, 



CCCLTin aLOBSARIUM. 

fv, 4). — {j^^ixAj pL of, canalis transversu8 quijungit carta- 

ks majortsy III, Mv,9, Ut,% 15, ^irr,4,16, M^, 4, GIobs. 
6el4dh. 

j^j^' Legimua II, Ut*t, 17, juOj^il^*^ JLs?^' u^ij^t "^^ *^^*® 
redactiones horam yerborum sunt Fdik II, 333 XAjUb c>^Jt5-\J2 

fc*-a*jAT,<U et Mobarrad Ioa, 16 UiJ|) J^ ^7^7*^ ^ ^tAatS! ^|^ 

^jaAAa.<\JL, cum var. 1. quam habet Lisdn VI, Jit**o, 1 Uti bt 

juaxAtei^j ^JoJfj ^yJl 8^c^ (TA^ III, nr cf, quoque AnbArt 

Nozhai al^alibbd H), unde probabile yideri posset textum 
Tabarti corraptum esse, quia secundum omnea »jC;C est vertex 
mentis. At observandum est «£^«c esse nomen aquae (aut terrae 
salsae) in Jamano et aquae in Ticinia Syriae (J4ei^t III, IITa, 
5—9) et textum apud Djahiz, Baydn^ I, \ft quoque esse c^a^^ 

xc&yco^ cum explicatione L^^ JL*^ J^W L^Um^ iuo^'iil ^ V^* 

Ojfi I pro rec^o agnovU JS U, III, I0, 10 ; ^|^a)1 |^t o^ ad ne 
redierunty se colleger unt, I, Vf av, 5 ; — haereo in explicandis 

Terbis jaJc> J ^iU-o^ U-Lu (&U1) O;^^ , II, Tor, 3. Porte le- 
gendum otc) sensu notitiamy familiaritaiem inter nos facial 

Deus. — II notavity III, tr*f, 2; of. Fragtn, oiv Oj-a^*; — 

centurionem creavity I, ».fl*, 12, CWult., fftl, — OjC crwto 

serpen tis, I, f1\ 4, fv», 16. Cf. Lane sub Lij*t- — ^1^* Oj* 
cognomen al-Asch'atfai, I, M., 13, Bel&dh. Uf, 5, propter per- 

fidiaoL Dicitur ease tox Jaman. — xs^^ fern* a o*^ I, **v1 

ft.. 
ult. Etiam est forma intena. pro oLc , Hamd4nl Djazira ed. 

«s >^ 
MQller, fcA, 9. — Li»j« probabiliter legendum eat I, o.a, 10 
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Tid. ann. a sensa divinaior. Cf. ^if, 9 ubi JL appellator, et 

Gloss. Moslim : bene gnarus, — n^^ck tempore Profetae et 

etiam postea decern viris praepositua erat, I, ft'If , 5 seq. et 
etiam aetate Mosta'tni noTem tan turn aab se habebat, III^ 
Ml, 2, Tempore Omari KAfae alia ratio valuit I, rfll. Cf. 

Gloss. Bel&dh., Fragm. et Dozy. — uijjt? magie^ melius nofus 
(cf. Lane), I, ^fr^, U sJiL^i ^J^ ^^^ L^ ^y^ lit, Hlf, U. — 

ui^ljM familiares^ II, \fff^ II. Cf. Lane sub Uyt^, Dozy sub 

^M III (ut IV et II), /rocam versus iendit^ I, t.r., 15, 18. — 

lY sudare fecit iUax> prae anxietate quum ad terminos non 

loquendi redactus fait, III, »/., 12. Cf. Ibn al-KAttja, Alfdth 

ed. Guidi, iriult. ^y, Ly xjL»U ^\ jJas J^ ^:Ajat (^Ait^ 

fc^AsIc ^ et prov. ^^^AA^* ^^-t «u^ o*^ Freytag II, 436. 

Proprio sensu de anxio, Baikakt ed. Schwally or, 17. 
wOjfc I c, ace. p. prostraviiy III, 1t*f, 8. 
e)jC III c. ace. p. simul cum to pugnavit^ in pugnando adjuvit^ III, 

rrf 1, 4. 

(♦jft III rixaius est cum aliquo, I, r*w, 1 8, Lane e TA {Nthdja III, 
a1, 1 seq.). — V male dispottitus full animo^ III, ft**f, 10, Gloss* 
Moslim. — VIII in Yersu *Adti I, t.f', 14 legatur ^"^Jd^ <:»\dS 
^^ U^(e vX^' >J U, Ut quoque JakAbt Hist, I, Tff, 1 o^Ja 
reponendum pro el^Af , Cf. etiam Ibn Eotaiba, Tahakdt as- 
Scho^ard cod. Leid, p. 75: (^J^l kXjx ^ iS>^^) U^ l-f> 

(^' U,Lc J^^ :ii p bUJI jlL^ ^^^- bLi 
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> ,o^ 



i^^Jl^ s:iK3uSOj L^«*OjJ Q* »A^' >i ^t «LJum uV4^ fc-jt JUi 

L^^nmaj &.j>^ s^>«^A^ L^ljL g -j^ L^oL^. Lectio o^J^ est 

al-Azharii sec. notam marg. ad Lisdn XY, VaI pro A^ in alia 

redactione. Apud Laae corrigatar ^^^U. Sensus sine dubio 
est »ne in te suscipias officium alio incumbens". 

^^. ^jC. Exemplum significationis praeda (J^tSm.) habes II, 

^jC VIII, intendity voluit := ^XkoS, II, olf ult. juxta syn. ^^c, 

oof, 3 (c. i} r.), 6, in, 3, 7. — ^^ pascuwm hibernufn = Sj^.*, 

II, UfiX, 3 ubi i^^^legendum esseopinor: voves intonsaelibere 
depascentes pascuum hiberne lanam copiosiorem dabunt". — 

Sj-c J^A> equi nobiles (Lane) habet pi, o^^^ Jk*^ I? ff^A, 11; 

(Cj*Jt principeSf II, ^♦^ ult., Lisdn XIX, fvf, 1 (j<»LJ^ obL* 

f^j^ II reliquit = S^ et ,j-aL>, I, i»^., 13, Labld V vs. 1 (ed, 
Chalidt p. tv), cf. Asds: (jitii U ,^\ y^i^ ijs^ ^J* ^^bU (j|^' U5 

^(7^. XVIII, M med. ^1 ^ — c:;^?^' cr 'J^^' ^ vA^ *^5 

et 6 af. .^i.S' i;/* — *A^* v^;C Uj, et sic ^^fu est = ^^^JL^" 
Lisdn XIX, Tw, 4. Lane haec perperam sub I oollocayit. — 

9 0' « o* 

^4j-6 (cf. Dozy) occurrit in Tersu III, aII, 14. — J^LJ^ c^;*^ 
pars deserta terrae, III, iiof , 7. 
^e I. N6tanda phrasis lu . ^^^^ q^ ^£:^A& ja ^raro (hoo tern- 
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pore) judicium fertur secundum traditionem eacram", III, fo*o 

ult — Verba ^^^ ^^ Sij^ U**^ (jr>3> ^^' iV*,18, vertenda 
sunt: »tribuB ^Abs quoque! superare me conamini in reli- 

z y 

gione ?" Loco II, ^("aa, 9 restituendum videtur si)Jx *_i ;-£ 

^.aaaaJ LX«^3 et explicandum ab b^aj g. ws vjXx:) b. vic 
superavit enm ut cohibere nequiret^ itaque vertendura: »came- 
lum cobibere nequiyit". Exspectabant igttur aliquamdiu, ut 

rediret Eodera mode sumenda videntur verba (^yoj ^j-cj , 

III, \of, 14, V. supra sub y«jj. — ^^^ ^ ut ^^ jjt* c. v^ 

construitur I, ^t^H, 14 (cf, ann. /^ et II, t*'f^, 7 sec. lect. 
duorum codd, (ann. d) et t^Af, 14, Hatndsa fH, 8 af., cf. Mo- 

barrad vW, 2 et i:>Ij ^-Ic i*j rfo/eo ^f?, Ibn abi Osaibia I, »*b, 10. 

Forte locus Mas'iidii, Tanbthy f V, 8 ^i U: L^^ 3i*^9 eodem 
sensu accipiendus est »et grave mibi est (factum est) quod'\ 

quia in MorMj III, 133, 4 audit U ^^1^ jjuj. — II, Deo ho- 

norem dedit^ III, Ifti, 8. — IV ^^ ^^^ ij-d (Lane e tradit. 

Fdik I, 162 (A^iAAja III, ir,2), Mobarrad tri**, 13), III, Ho, 4. — 
V c. w^ p. pro^f!ciwne a/tru;ws fruitus est (v. Qloss. Beladh.), 
' 11, 1*1 IT ult. Idem restituendum Agh, XIX, 1v, 4af. quod 
raoneo quia Kremer in Beitr. etNotiz. sub .ic male collocavit. 
Etiam c, V r. Ill, HI, 18 (JLCaJL). — VIII c. ^ p. (Gl. 

Bel&dh. et Fragm.) Ill, w, 3, U.a, 15. — f v^* j^} copiosa 

effusio f aery man/ w, III, AVA, 11, Cf. i-e Jx*. — j.^! comp, 

sensu cauB. 1, ^X\*'Oy 15. 

VjA I' Imper. v/-^ a/)o^« II, Tva, 4, III, 111, 8 (^UJ* w^ l( '^j^0> 

nf r, 13, If a1 uu., ^y*. Ill, r., 15, a*, 3, irf, 17, xv, in paen., 

XYII, II, 4 a f, seq. {^J^ s^y^)^ ^1, 3 a f., IV, 4 a f., non vero 
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semper cam asperitate e. g. Ibn al-Fakih ft**. 7 est simpliciter 

• > 
labi, Deus sit tonam^\ Eodem plane sensu v-^c' dicitur quod 

lexici habent e. g. I, ttfd, 8 (cum yar. L vj^O> ^h ^^S ^^ 

(^^ V'^O} v^A, I, III, lAlf, 7* Inter formulas repudiandi est 
turn Jiifc*, quum ^XiM , Nawawt, Minhddj ed. y. d. Berg, II, 
426. — C. qC p, reliquitf II, tvxl, 13 ;jULp ^^ ^ ^jc Jo U 

j}J^3 et hino JJic v!»j^ dementia ^ I, M, 2, Udt, 7, III, llvl, 10 

ubi male vs-^* — ^«^*'^ aliquem^ I, fot*'A ult — C. \-i* uxoris, 
aliam praeter earn non duxit, III, ffl**, 9. — IV amovit c. qC, 

I, Lfi, 7 ut vif I, W, 16; ^t ^ J,UJt I, foff, 13. Loco 

I, r.f 1, 6 Wif^l receptum est, sed cod. 8. p. 

o^. oBLe ca//e« arencte sonum edentes (cf. Lane), I, iH^, 15. 

Ct J^cAtsnboyJ*. 

-ic I \^^^ J^ >^}j II, '•*<•, 1^ ''**^S 1 ; c. ^^ift r.: fecit quod sibi 
proposuerat (ez^cuter ce qu*on avait risolu de faire Cache), 

II, OAf, 11 et bine, at recte obseryavit Fl, ad Dozy, ivii^pro* 
cedit *UI iS^ ,> ly«^l, III, tru, 14 (= Fragm. fA^,), lrn,9; 
opp. vJ;A=L)' »nf, I; e. i! p. Jakabt, /rt>^ II, fAA, 9. — VIII 

c. V ^' firmiter sihi proposuity III, Ut**, 10 (ubi 1. ^y^^^)$ q^ae 

constructio explicari potest e Uiw idLJi£ aJJ^ «^ ^f (j^^^^ 
officia quae Deus tibi facere praescripsit^ Fdik II, 140. Fragm^ 
r\\ ult. seq. babot J^. — Abiiif III, f a1, 4. — C. ace. = Jw*a* 

s. ^1 Jc^, eepit sibif Ily IvH, 14. — )Ujc est ro^wm, decide* 

rium, jussumy proprie ejus qui dixit tfLJl^ v^>^jfi (^^A. XIV^ 
11, 12 a f.), 1, Air, 10, rotA,5, II, !nf,4. III, va1,8 ubiv^' 
jUjfi, opp. ^LL v^ 1* ^I> ^^^ ^ (^^^ ^^^ Moschk. j^jjcj). 
— fUj^ y«t imperium neeesaario obaserpandum^ II, Hri, 2. 
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(Cp I r= ( jc 8« ad familiam retulit^ exenaplum II, A*f, 5 ubi n. a. 
o * , 

jamc YI 8e diffkilem^ durum esse simulavit c. Jwc p., I, foo, 4. 
v^Amix I sec. cod. A III, v.f, 6 Bensu oppressit c. J^ constraitur, 

ut s^^jLi apud Dozy. v.>^«^£ miseria prae nimio labore, 
lassitudOy III, l*11o, 10. 

Xmuk . j^^w^ aaepe est := JCmom (Lane e T A) e. g. I, Kiv^ 4, 
Kremer, B«ttr. et hoc Bensu quoque J^L^^^ I, IHj 9, l^v, 1, 

o 
J.,*-^. ^^^js /?apM5 (Dozy, Chafadjt kv iiyiiaJ^jj S-Ji ^jw jujJ U), 

de yestimento dhiramlorum, III, ^^aI, 13, 19 seqq,, if H, 12, 

quae hinc oLJU^f appellantur tHf, 3, 

U^ft. Compar. ,^^-««^^ durior^ III, f .t*, 1. 

II •!» cffrem paries pariivii exercituni, I, ITft" ult., \\\f^ 7. — 

yioi pro (3y^ aut --i^c (j».l III, if ^a, 9. MemorabilU locus 

* 

est III, rni, 14 Beq» {Nihdja III, 1v) ubi Profeta inter s^jii 
et i^'^^i distinguit, decumas a soils Judaeis et ChristianiB 
(mercatoribus) soWendas esse docens. In syngrapha Raschidi, 
III, loo, 8 (= Azrakl lir, paen., Jakiibt Hist II, o^V, i^»r) juxta 

ponuntuT U^yi^^ L^yi^ (pronomen specfat Chor^s&n). Forte 
jiyix hie Bunt tributa a dhimmiis solvenda. PI, jU;c1(* I, ^Fff, 
8, rrr6,12, mv, 6 (cf. etiam r.6, 12, rrl1,9 seq.), ri*ri, 16, rti, 
1 1 sunt decern partes in quas exercitus in castris primum 
divisuB erat, postea in pW^^ > septem partes, commutatae sunt, 
tflo, 5, 9 seqq., Tlof, 3, rWf , 4 seqq. (cf. sub f^)> ©t tempore 
Zij&di in quatuor, I, Tflo L ult. et cf. II, t^Af, 4 et &upra sub 
^Jf*.4^. Proelium al-Bowaibi vocatur 1-iix'Ji ^^ quia centum 

Tiri quisque decern hostes occiderant, I, tA\ 5. — dj^^^ 
decades II, W, 8 o^yi^c qI^AjJ J.^'S *-t^'' decades aliquot « 

stipendiariis, — <>j'i^^ de lancea, III, WX, 15. — H^^ t. 
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supra sub viiJLS. — yix** fem. gen. I, yt**!!, 1 2 sec. Wright^, I, 
§ 292, h. 

- - ^- - - 

j»^^. j«^i^i ^J% iU-i^, «e»ea? decrepitus^ II, ohP, 12, Nihdja III, 

SLwdnXV, rii. 
UU V V. sublJ^. 

s 

s-AAOc I iUL*Jt explicatur II, aIv, 5; — metaph, q*^ *t<^^ P^o 

Q^U ^_^**^ (cf. Lane) a/ic«t aliqidd crimini dedity I, nff, 16, 

et x^iJI woAj jiJlil y-A^ic II, rr, 15. — II **I>L>- iaenid 
sustuUt palpebras prae senio cadentes, 1, 1f1, 9, Belidh. t'oi, 

10 (ubi I. wAA^xj) et eodem sensu I, loo, 9 jLjLatLj L,4 ^ ju3>, 
Noldeke, Gesch, p. 226 ann. 1 suspicatur liistoriolam ortam 
esse e male intellecto titulo Fersico. — Circumvenit hostem 
I, XX^wk, — V 0. J sensu conapiravii contra III, ti*v,,8, ubi 
aliter explicari nequit, quantum rideo, et Agh, XVIII, Ha, 

5 a f. ubi ^.Aiir y iil Uaoxj iXmI item sensu bostili acoipi debet* 

— iu^Ajkae, simuUas ad pugnam ducensy III, tvfT, 16. 

yac, qLaoaJI a Frofeta vocantur preces ante ortum et ante 
occasum solis, III, ml, 17 seqq., mr, 5 seq., Nihdja III, l\. 

— jA^A ^y vesperiino tempore^ II, o\ 16, v. ex, in Lane sub 

J^AOfi IV de dente = I (Lane e TA), I, \^U ult. 

t^JLoc. f^^^iAafi explicatur II, a11, 12. 

*4<3£. jUao^, pi. <«Jka£, foedus commercii causa Initum ^ J^^f 

I, I*a1, 11. — rV^^^^ aanciusy II, I^a, 3 proprie immunia ah 
errore (laJbul ^j^) I, tilt**,! ; y. Cuche et Bo. apud Dozy. Hinc 
ji^j^aA^ |.U( apud Schi<^itas e. g, Baydn I, Wa, 1, irC, 6 a f. 

^^^jioA V «tf difficilem praebuii m)LjJ% in accipiendo Isl&mum, I, 
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I^A, 6, ubi rec. lectio Ibn Hisch. et Osd (Dijarbekrt fil, 5 
habet M*^'i\ s^^S), Scripturae codd. ou^oaju alia lectio non 
subeBse yidetar. 

\jaB, I juMyd? Jtfi, patientem et firmum se gesaity I, tiff, 13 ut 

■Jw:>Ij Jx Dozy et Fdik I, 278 ^ ^fi J-LJt ^^ ^^ 

*-X:>-li J^ cum comment. ^^JUojj j*/£>; •— &ajl J^. Dobitayi 

de lectione Fragm* Vfd, ubi rec. {j£>\^ cf. Gloss, sub (jai, sed 
falso, nam Beladh. Ansdh^ cod. 8chefer f. 620 v. qnoque babet 
\jJ^ et ita quoque in alia historia Tab. II, lovl, 12. Yerbum 
hie improprio sensa significat firmiter prehendtty digitis 

eompressii nasutn. Proprium contra sensum habet in {j^L^ 

Bj> J^ longam harbam habens^ Fdik^ 1, 176, ut extremitatem 

dentibus prebendi possit. — Feriit (s^Ju^L , ^>-*Jb II, ^Vt**, 
10) constr. quoque o, w objecti, I, bvA, 4 seq., ^ow\ 14 seq., 
II, l.fv, 11, itoA,8 seq., Dinaw. Uo, 19; cf. ^ Mobarrad If., 8, 

9. Similiter w^^^^Ji {jac\ Mobarrad r«o, 6. Verba Ibn Abbasi 

Fdik I, 243 xftjL c>A2a^^ ^kX>l ooj^ J significant >Bi quem- 

dam eorum yidero, nasum ejus percutiam, talitrum ei infrin- 
. gam". — Tropice de male, de punitione divina I, HH**, 13, 

(**!***» ult. — In traditione verborum AbA Djahli «uioa*iajJ , I, 

W* , 5, est mitior pbrasis quam »Sy^*x^ci quam alii habeut 
(I/i5dn IZ) dt). Obiter moneo apud Dinaw. toV, 13 reponendum 

esse vjioe. 

^^A^aft II 0. \^ p., valde molestus fuit alicuiy I, rfU, 5, tlvl, 9 (ubi 
vulgo IV, Lane et Zara. in GLoss. Bel&dh. p. 80). Exemplum 

verbi J.*acl I, Y\^% 13 et yerbi J«aac I, 1^V,9, nisi ibi t^Lac 
legendum sit 
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ytoc . tf^Asac (pi. qja^oc) at ysac spec. par« corporis^ tnembrum in 

Terbis Omari tf^Aac ^JOu ^5:^, I, tAfl**, 13. Sed mala lectio 

yidetur pro Ax^tan at reatituere jubet Noldeke. 

wwbc . ju i air^ ati fortasse legatur III, It^d a est = KaLjU in textu 
1. 4 locus ubi colitur gossypium. 

JLc. o^LLc muUum seodoribus imbuenSy II, fAv, 8. 

^JiJa^ II pass. ^Jiaifc aut IV act. non irrigata fuit terra, II, HM, 

7, abi 1. c>>^^!xuc ant cum B c>>iLbc1 , nam dicitur (JJma e^ ji 

(^54j, Z»«i» v*A-^J >S) et fc^La^ (jj?jl (yar. 1. ad Asds et TA 

apud Lane). 

v^ nc . xilic flexu9 terrae {coin of. Dozy), III, lw», 1 XJiLc ^3 
qT^ax> J^ iquae terra est fiexns situs ad canalem D." 

Jifc II deseruit L^t ioAiS III, IVfr, 15 cumefifectiyo J^*, 
Gloss. Geogr., J4c, I, W, 10; — usutn rei neglexit ^Um 

\J^^ II, 1^*»1, 17, Gloss. Geogr. — V, paralyticus evaaitj III, 
1 aaI, 5 ut patet e loco lA quem dedit Dozy. 

^Lfi. Q^sj ^ySOf siiim explevii de hominibus (Fdik II, 218 

^^yiM *>J/^^ (^UjI (^j5^ ^^:5>) construitur 0, J^ I, lo^t**, 13 et 

c. ^ Ibn Hisch vf r, 4, Hamd4n! ed. Mailer IT, 8 (sensu 
saiiati iHde abieruni). 

s eS 

yiati IV. Dicitur ^'%J^\ J^ |}1>^W ![>^!9) '^ submiserunt ei ad 

Mdmurn^ I, ll«, 5, at in traditione jJUS*^ ^[J'yii* ^aju ^t |?y«. 

In ntraque phrasi ^ indicat objectam seonndum, opinor. 
Zamacfaschart, Fdik^ I, 306 in »Xu ^Ix^l dicit kVo esse 

^^U^ quia ^Lcl solum jam signlficat «« submisii, Utrum I, 
rf.r, )5 boo sensu sumendum sit, an exciderit yocabulum, 
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non decido. — remisit aliquid III, t**t**6, 8— 10 » pater meng 
propter haeo (fJ^ ^^c) nil nnquam remisBuras est. Unas 
tamen modus est agendi, propter qaem (^aIc)) si omnino 
remittere velit, fortasse faciet^\ Similiter in traditioae, Fdiky 

II, 92, ^^ j^u vi^^lj (^"^ ^* J^ CfV* (5^^^ CI™ 
comm. XjUjO) JU ^ A13 aI Ar**' concessit^ I, f%o, 2 ^^^a> 
J^AXlt jCiJjJt Kk^Jl 1^^^ ^^* humilis se conditioni humi' 
litatis suhjecity ^c^J^ ^liic* concessit its desiderium^ I, flw, 5, 

10, et in phrasi (^;v:JUdl jL^ aJilt ^Uicl Deu9 na conce^^t^ 
morem Moslimorum L e. invitationem ad resipiscentiam ante- 
quam arma inferrentur, I, t^it**r,4, H^^a, 15. Contra aIP jJL^VjU 

- - > 

;?aj^ J^i Q^ fiULi ..jtf e;* ^^yiMi ubi Persae intelliguntur, L 

1*1*^,7 seq. est soriem its dedit infidelium^ qui occisi sunt Cf. 

infra sub ^^. Hisce locis aJUv hahet sensum passivum, qaem 
bene reddidit Snouck Hurgronje per >mani^re d^apr^ la- 
qaelle quelqu'un ou une cat^gorie de gens sont habitueliement 
trait^es'\ laudans Kor. 8 ts. 39, 15 ts. 13 cet. {Le droit fnu-- 
sulman p. 6 n. 7 in Eevue de Thist des religions 1898). — 

iUlac et ^LLc. Distinguitur II, Ut^(*'y6 inter [fJa^ dona et 
.oUIafit stipendia* 

fk^ II reprobavitj aegre iulit = IV et X, I, I'aIT, 14. Si I, ffA», 

1 cum IH^ legimuB jy»hw*i Tertendum erit mt ei grave red- 
derent (Isl4mi) abomination em" i. e. ut ei periculum repudia- 
tionis ante ooulos proponerent (cf. Dozy), — V grave censuit 
I, Avf, 10, aegre tulitj aspematus esty I, fvlv, 6 seq.; ubi lA 

III, fA io^sUvJ. Cf, Lane sub 10. ^ YL Exempla constructi- 
onis <,^^( li^ (cf. Fleiscber ad Sacy p. 166) babes I, aT, 12, 

11, fir, 19, III, A»f, 9, Nihdja III, I.a. — X o-/' JLx», h ^\ 
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3, recte vertit N5ldeke, Gesch, p. 92 >er that als wollte er 

die Perser mit Macht angreifen". — -r^*^ De juTene dicitur 

*» hr J^M) ossa eju3 firma facta sunt i. e. robustus f actus est^ 
I, ArA, 8 Beq.; — dens II, vaI, 1 (lA IV, lfv,4 a f., 7A:i II, 
n*t in eadem historia). Locus Tab. mihi corrnptas esse vide- 
tur et sanandas inssrenda praepos. 1} post ^^ , quam habet 
cod. C, nisi quod hie om. *-*0' ^mI. Sin minus ^1 v^r* n' 

sabjectum esse debet yerbi t^cJ^i et vertendum »ne inten- 
tio tua majuB contra me perpetrandi fuerit quod te movit ad 

dentem meam e€rringendam*\ — m^^^ venerahilisy sanctus de 

loco. III, W>1, 10; — multus zz^AiJ , ut X».>ar J^x> II, d., 1, 
iUxtifi ^ II, o::>t ult, ^^c JU Bel4dh. rt**i", 5, Dj&hiz, ^t7. 

al'hochald ed, t. Vloten Ml, 7, **£»*! u* Gloss. Geogr., *-*^iiLfw 
Mokadd. av, 9, in quibus exemplis cum collectiyo junctum est, 

cum plur* fracto I, Vllo, 12 seq. y»*hr ^J^ (unus cod. KJUiU). 

— Substantive pro ^m*^c jA^ , res gravis^ I, tlvl, 5, l**^t**i, 5, 

nVo, 4, II, If, 6, ir.\*t, 5 (j?ar5 ma^na). — jjoc^ corapar. sensn 

causat- majorem facienSy auctoriiatem magis augenSj II, X*\ 14, 

ubi lA fcJLS ^ jjO w^^* 

*' 
Ua I delevit vestigia rei c. J^ construitur, nt ^^, I, Vlii^, 14 

coll. nil, 14. Vid. Gloss. BeUdh., Dozy et Lisdn XIX, ri, 5. 

— Yl reliquitj remisit o. aco. r, et ^1 p., Ill, !.o, 6. Cf. Lane. 

— (^5**^' I securior^ II, M, 16. 

I. Wright, Lectures on the Compar, gramm, of the Semit, 
lang, 196 infinitivam absolutum Hebra]Lcam et Arabicum Jl«^ 

(cf. etiam Gramin. Arab.' I, p. 62 § 98 Rem* c) idem esse 
Terisimile censuit. Certum hoc esse probaut ^^^^Ua oiti&£, I, 

Uff, 15, J^ 'ijj li |>Ua0 cr*^ viurdus esto o echo!", Freytag, 
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Prov. I, 716, Lane in v., (cf. Wiener Zeitscbr. VII, 177 ann. 

1) et t>^wX>- tX> Diw. Hods. ed. Koseg. pJ.1. Noldeko mihi 

aappeditat JLi s^^/Ji^ Hamdsa MJ*', ilLi ciol/ Agh. XIV, 

ro,18 (Howell I, 676) et Wai ZJ^^ Djamhara !H, 23. Loco 

Tabarti legendum esse censefc ^Uc i^LXftc coll. Ibn Hiscb^m 

Adt", 2 (t. Add.) quod etiam bonum foret ut imprecatio, sed 

oJtAA plus auctoritatis babet et est exprobatio. Ex exemplis 
patet formam JLae esse gen. fern, ut non raro nomina actionis 

(Wrigbt^ I, 181 B), Cf. Bartb, Nominalbild, p. 58, 488, 

«P^Jic. I. N. a. u.Ji£ reditus praesidii, cui alterum succedit, II, 
aH, 5 (cf. Lane 2098 5. In Lisdn II, \.o revera est c ^>J^) et 
,^aAlS ibid, redire fecit praesidium, alterum eorum loco mittens. 
Cf. Dozy et Lisdn l*t, 9, — III loco I, t*'.rf, 1 babet signifi- 
cationem solitam puniviU Vertas ^itaque res yestras alio 
curandas commisistis aut officio defuistis, et puniti estis". — 

VIII X-SLaJ^ de pluribus aliernatim inequitaverunt, I, n.A,3; 
o 

cf, Hartrl l*if, — w^a'c in loco II, i»11, 2 yidetur esse exitus^ 

eventus. »Agmina recedentia exitum aquationis ejus adlacum 
mortis absoonditum non relinquebant" i. e* palam interfectus 

est et mortuus Jacuit. — Vid. porro sub „jt}J>, — ^^^c II, 

1^60, 5 forte pronuntiandum est ^^^^ et componendum cum 

phrasi iuAc m^\ IjI^ K«JmJ iL^ oU5 (Lane sub jUiic et iU^ , 
Fdik II, 153) sensu mutatus a prtstino statu, contrarium. 

Melius hoc appareret si !t*'of,4 legeretur post Terba Ca^ ^'^^ 
^^.yoc maJI Ut^ iveni ad tos benevolens omnibus, nunc vero 
deveni studiosua partium meorum contribuUum^\ — ^^Utc 
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nomen ballistae qua in oppngnatione Mekkae usi sunt, II, 

\oftj 3. — o^^^ describuntur a Lane. Exempla sunt III, 

ty^A,8 c;^jlJbJt ^^ j^l, Ufo,7 ^'Uui! v*^, Jakubt frv ult, 

^v^ 10 Ulr^'j"^^ c;^ ^y-^' Pro eo etiam in usa est ^;Ux^l ^j^ 

e Fersico jIaJL^ (;L4^,jLot) ut Sam*^4ni8ub (^4^-^i^ qui habet 

sUi J^c '^j-^ ^/^d CT*)'"^'^ ^^ jU^Is'^ vJo-d^ y«l5 , Historia 
Wezirorum, cod. Goth. 1756 t 43 v. luyto^ ^-w;Li^* (ju xJSfj 

i)«^ (j-^4^, — V^) vicariuSf III, riv, 9. Mohit: v«aI:S^ (^jJi 

«xL«Jt et ita explicat titulum secundi principis Nedjr&ni (I, 

!vf*,l; cf. Glosa. Beladh.). — ^^^, (^^LJLb, Sj^^JJli*) *«- 
cundum hahitum veziri Jak^b ibn Dawud III, oil, 1 seq. 

JJi* I 1^ poniejunxii^ II, lltf, 12. — ^y^j wLJ JUc (aut forte 

leg. cXiut), lingua ei oculus ejus impediti fuerunt^ III, vn*',12.— 

V Q^ J^ *L<^' *** aliquem rem animadveriitj reprekendit 
eum propter retn^ III, liof alt Eodem sensu Dozy habet 
%X&tic\ . — VIII obstringens reputatnt jusjurandnm, III, fvd, 2, 
Abdalwihid ed. Dozy* !f, 16. — C. q* p. (absol. omisso ^JJAa 

8. iUo), «iW obiinuit pactum, I, ff 1^1, 2, Hvf , 7. Cf* Dozy. — 

(Aiic . »Aac L> ^tt Q^ 15 cu/ms /fc^^tf, opinio talis est. III, wf f , 

7. — iiJJifi nodus magicus^ ineantamentum. III, vT, 4 Mjt 

sJUc), Fdt'Ar, II, 570 t>i«Jt ^ L^^ e>U^' Biy>UJt3, Gloss* 

Ibnal-Faklh, HaHrtirr., Hinc e^ij^l o»JO>LjJ», praestigia- 

trices^ Dozy^ ^56a{l. Ill, 205 et ^MaII incantator, Dicunt 

etiam L^Uw uXaa (Dozy) et JsM ot patet e Tersu Dhu-r-Bom- 

mae {Asds): 
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et e tradit. Fdik II, 430 JLi» ^i^ U^ £U»J» jj^l ^0» 
L^^\x^' ^5 <*jlfJ* ^Ui' ^^^^ (sic) CKXiic f^y^y ^ cum 

aUI ^ iXiijuJ, mandato divinOy III, vt), 19. 

Jjifi I x**^ (^) ^;, , stf tpsum defenditj I, f t^l, 10 ; — levavit ali- 
quem ut equnm conscenderet, I, t1*i1, 12, 13. Yid. Lane e TA 

et ct f^^su ; — mentis compos fuit de saucio I, ^t*'tv, 9, de paero 
III, n*tf , 18 (cf. Dozy). Significatio meminit quae posteriore 
loco etiam couTeniref, receng esse videtur e, g. *^0m4ra Hist, 

Jamani ed. Kay, p. U, 4 a f. '^\ J^^5:lJLJ^ f^ tV-S-cl jJ 
Ux^A*»w« (cf, Journ, R, As, Soc. 1893, p. 197); — c. v J^* o^*- 
mum attendii ad^ II, aIo, 11, III, I^a, 8. Etiam c. ace. ut Agh. 
VIII, tv*, 4 a f. *fi>JL^c U JJLb^ Ji nescivi quid fecerim. — VIII 

c. cj at I animum atUndit ad^ III, Ho, 15. — Xijic, hehetudo 

senilis^ I, f .ft**, 5. Libenter legerem jCIac, Bed codd. habent 

G 

at rec. (sine yoc); cf. Djdhiz, Mahdsin\f\f 12. — JUic in 

Terbis notis AbA Bekri "iUfi ^u«JL«^ a Tab. I, UvT, 17 proprio 

eensu vincali sumitar. — JJbUiJt I, tHv, 14, est pro wUi' 

JJ^LsIt (jCi^^) i.e. /t'fter piacti^rum, cujus Tersionera dedit 
Wellhaasen, Skizzen^ IV, 67 seqq. et cujus epitome exstat 
in Fdik I, 402 cam nonnullis Tar. L Circumsoribitur in eo 
qui in singulis caaubus piacula solTere deberent, et hoc in- 
telligituraWAkidlo Ters.Wellh. p. 196 »bei ihren besonderen 
Vertragen*' pro quo Skizzen IV, 74 minus recte »in ihren 
alien Sitsen'^ subsiitutum est. Apud Jakilbt quoque (Bibl. 
Qoogr. VII, l*'it**, 15 seq.) ^JLSL*^ w*a^ sensu quern indicavi 
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sumendam est. Lectio lA IT, t.1, 8 XliUIt falsa videiur. Ibi 
pro »jy>^ legatur AjyS^. Profeta etiam fertur libellum zak^ti 
enai alligasse (Kremer, Kuliurgesch. I, 53 ann. 2). 

G J _ G - - 

j^ jSji =: jLCfi in versa III, ao* , 1 3. 

J^ Yi, simulavii se causam indiynationis contra (Jw») aliquem 

haherey III, f .1, 16, ubi e B restituatur JbcCj. Etiam sonsa 
simulavii se aegroium esse lexico addendum est e. g. Fdik II, 

66 tu t>V-« ^^ (j;o.Uaj^ 0^-*^ vi>jlJ'j >i.xJL b vy^ (3^y^> 
Ibn ab! Osaib. I, UlT, 25, GL Artb- — VIII excusavit rem (J) 

re (w), II, 't^l, 4. Cf. Gloss. Moslim. „ il*. Tanquam o%\ 

o^ homines ae gerunt erga pauperes, tanquam Mi\ yb erga 

divites, I, iAf,2 seq. — >dc, |»vJf a^^a U nullam hodie non 

pugnandi excusationem hahetiSy I, Hif ult., Ibn Hisch. tfi, 3, 

qui locus in Fd/fc, II, 180 explieatur per jjlsi >J ^^* l5>'-^ ^^ 

^JLc III, compulii ut se sequeretur^ secum staretj II, o1, 11, Cf. 
Dozy, 

^Ic. X^f (pi. a iiL) explicatur II, aTI, 13 seq. 

vjiic I c. wi os5ec«<«« esi, II, t,10, .ij/A. XYIII, trr,8 af. ^^ 
\^J^ 1>I J^ ^j ^^', irf,5, iV^i^dja III, »rr, 7 af.-, prehendU, 
c. V aut c. ace. (cf. Dozy), III, 11t», 7, lof , 8 seq.; c. v-* conscen- 

dity III, ttH, 17. Easdem significationes habet vJiLu q.r. — XL 

Locos II, to, 18 QUjtIL tilJu s4>^ftJlc ^^5 vertendus est : cQibI habe- 

nara missam facis, manum tuam ex habena suspendam" i.e. ab- 

Bcidam; — Nj»Ju sJUa rnanu^ j>end«re fecit in epulis, quum 
nihil in mensa comedendum mansit, III, 1fd>, 15 seqq., Dj4hiz, 
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Kit aUhochald ed. t. VIoten dv, 10, t**", 17 (de satiato dicitur 
»Ju mJj) ; — notavit nomen alicnjas, III, !oa, 3 ; aensa auspeu' 

dit eiiam c. dnpL ace. conatruitar, nam dicitur L^K \jUjt4 
tcapite occiai ornatua", II, lt*fr, 18, IffA, 17. — IV senau 
laqueo inhaerentem habuit praedam c* ace. eonstr, Lisdn XII, 

H*'i*' JkftlcLi aI u^moj , trop. de diabolo I, t^Jt**, 2 ; — «tts^e»^art< 
Titam, I, ft^'v., 2, ubi codd. toc. non habent, de Jong aecutoa 

eat Ibn Hiscli. 06», 18 (cf. II, 135 var. L Uilju), dum D 1*^0, 

Dijarbekri f tr habent luw^ xj vJULju Lo. Pro Ulle facit qaod 

Lane habet ^^^ *^j ^^^ et nsus yerbi *^_f^L oii^u L e. 

A^ ^:^^^ 5ttm5>V td quod vitae sustentandae necessarium fuit 

(*flil a. Kill), i^'tftjfc, I, 624 ult., Hartrt Dorrat, Ut**, 3; — 

Q^Lw A^o aliquem pitae suae sponsarem fecit ^ II, 'aav, 7. Cf. 

apnd Lane phrasin ^.^Jb *o ^^ (ojlc) vjiic, — Y c. v »5se- 

CM^u« 65^, II, 1. /; ^<7A. XVIII, l^v, 6; prehendit, I, rv>i, 7, II, 
fS7, III, in, 9, Dozy; ascendit, III, IW ult, »r.% 13, »r-v, 2, 
^ay4n ed. Dozy II, »r,5, AlfLaila ed. Macn. II, rv,4, III, 

i»,15. Etiam c. J III, 111,8 jujA^ j -L qlLuj pro quo Fragm. 

H^'a x^^^ (>jud (cf. II, Ad. , 1 6 ULw o^t i^A.^^^ cr* OU/* *^3)) 

-4/^ Lai/a II, Hf, 5. Easdem significationea habet I ut vidi- 
mus. — ulXXj q^ Jo;, a/»g^tttfm m mcn(^cio deprehendity II, 

vf, 11, AA, 13; univerae '^^^^ I, f^V, 4. — vJiJLc, res quae ven- 

ditur (servua, utenaiie cet.). Ill, ll'of, 11. Quid potisaimum 

aignificet in yerbia Uifi^^Uo % aut forte Ulc, cum contemtu 

de jureni stulto, II, 111, 16 aeq., dicere nequeo. 

pic L Saepe in parentheai dicunt «JJI lix, III, l^t, 12, 13, AgK 
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XYm, h1,ll a£ ant «ltt ^ Dj^hiz, Kii. aUhochald ed. t* 
Vloten in**, 8, 9. Similiter in yerbis III, rf f , 10 y^ IjJLju ^ 

legendum esse LJbu = I^JLc et hoe parenthetice sumendum 

opinor. — II, notatit^ o. dupl. aoo* II, rt**ro ult, seq. (cf. L 17), 
nisi forte e B Jx inserendam sit; — in hello 8$ signavit =:= 

jJLtl, I, tnr,,10, Noldeke, Delectus p. 46,7. Eiiain passive 

|JLjm = |>^Mu« Nihdja II, ttP, 13; cf* Achtal h«,9 cum comm. 
1. 15« — lY. Notandas est nsas c ace. r. et %^ r. in ana sen- 

tentia II, a^o, 8, 9 jJCSj — ^)^ — tflUiaw ; — signis e.g. fos8& 

(c, w) Umiiavit locam (c. J^), I, ff a1, 9 cf. ITfH, 2, Eodem 

sensa ^ e. ace. rf a1, 14, Dozy ; sensu insignivit in bello, o. 

dapl. ace. ant c. ace. et ^ signi, II, v11 alt. et ». — JL^t sec. 
lexica est is qui in lahio superiore fissuratn hahei^ yernm I, 
lt**fr, 15, Ibn Hisch. fit uU. est fissuratn habens in lahio infe* 
riare. Cf. ann. ad Ibn Hisch. II, 122. Legimus in Fdik II, 

636 (Tir Sohailum alloqnitar): 3^ ^yi sJi^l jJUj ^yXl^^ 

jJLct '^ ^\i^ iijji^^ vJU^f tJ^ ooj^ *^y^ ^^^ ex- 

plicatione K^j^l^ sJliJI^ JajhJ^ Xi^'t ^ \.JJii\ ^y* iL5^l 

U|jUxJ^ UUJ) KJ^I ^ oUJi ^^ {JLln yoy* ^^^ JO) 

j^aAJI i^ K.>J^t ^^4 ^. » jJIjU^ omnt6u« noti^ e. g. Ham- 
d4nt ed. Muller irv, 8 promontoria xjyuaJt^ ^ni-L jUljUlt, spec. 
Tirtate belliea, 11, H., 11. 

^ I. Exclamatio ante-islamica J^ J^^ ascends Hohalt^ I, tflv 

ult,, ab Ibn Ish4k (Ibn Hisch. dAf, 3 a f.) explicatnr per ^1 

u5six> vreligionem taam triamphantem fac^\ — ^"31 ^U, rem 
penitus cognovit^ III, 1v« , 5. — IV c. v P* ^ortuum esse ex- 
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clamavitf U, fit**,!. — c^^> supraj prospectum habens tn, 
III, o!1, 1, ubi Ibn Challik^n XI, a1, paen. ^^^JU vjyU ^^ , 
Fachrt Tf. qU-*j Jb**^ j ; hinc etiam ItberiuB Jwc V/^ o^ 
qUmu -4yA. VIII, lAf , 10 a Lf IX, tto, 16 \ — per, praeter post 
Terba eundi e.g. I, 1)'vf, 12, Ibn Hisch, IYa, 12, 14, et hinc 
absol pro J^ ^U III, llTv, 1 iU5^ J^ (^) y^^, ro», 15, 

frco,6. Cf* Gl. Geogr.; — qaemadmodum de femina dicitur 
earn esse c>^ (a- 0^^^) aliqaem i. e. nuptam el, de yiro dicitar 
(>c nt I, 6.A, S^,jA^ — JJiJ^ (coll. fl1 d) et III, »f .1, 6 y> 
Jjfyb iuut Ji: (I A VII, r^, 3 at iJuut J* Jo\^ ^] — ««. 
cwndum, suh^ cum (eliso rerbo partiendi) I, tfvt, 10 Beq., 'aaI, 
8 jJU'jSj ^-jU J* ^ ybj, IaII, 8, U11, 4, coll. jP4tJfe II, 604 

ubi Hojaj dicit Ka'bo l^JS ^ u^^ «dUA> ji^Ajl jiu «5Lil> 

(j^ ^jA jjuJyt ^^c^., ir,,f, 12, nfo,i7, rnA,i4, rur^^ tu\ 12, 

rivl ult, rU,,? seq., 14—17, III, ffA, 13; - ope (GL Geogr.) 

o . 

I, A^t**, 8, 16 «^ Jwc (Js^) vi>;>5. — Non raro habet significa- 
tionem excludendif iransevndiy nullam rationem habefidi^ at I, 
Uft, 13, Wr, 10, 13, U1, 6 (Wrighf II, § 59, k). — «5Ulfi >l 

(Bcil. (jolf) propria nihil metuendum habes (of. Dozy), hinc 
fac qttod vis, I, tol"*, 5 (— Ibn Hisch. vH**, 4) aut plenius H 

SS 

Jawj ^1 tjLdc 1, 1v', 5 ; seq, "S ^^^^ s. "^1 no» opus est u<, potius 
non, I, *fA0,17, III, Hf, 12, nf n, 1 sec. leot O; ^ «5LJLc U 

^tiar« non? I, l*vo1, 3. — Exempla usus aU? .^^^I J^ ^I (cf. 
Lane) babes II, Tv, 12, ff , 9, rtA, 16, ef r, 6. - Exempla usus 

ft G- 

accas. post ^^^ I, Tyw, 17, II, a^v, 2. — xJte in ^^r '^ \i>i-o. 

iV*^ jiLi3 , I, Sf tt, 4, de Jong sumere Toluit sensu proceres. 
Mea sententia est Tertendum tnonnulli ascenderunV* sec. anal. 

ftM. I. Loons I, t^nt,15 mS Ummx explicationem habet rnt, 10 seq., 
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t"i**it", 12 seqq., itaque est dahimus vobis quod ceteris, — ib«Lfi 
proposUum totum^ III, vt, 11; cQ XiiS yJc per totos ires dies^ 
III, dAf, 1 (cf. Lane e TA). — '»Jc jj>j t. sub iLoU-. 
iX*£ I. De verbis Abu Djahli moribundi vy^jlXJi J^. ^^ Juxt 
I, It^i^l, 1, aut ut alii habent «^ AlUi» Jslm ^y% multis disseruit 
Lane. In Fdiky I, 396 legimus ^/i^^f *3' IJ^ ^Jjv^ ^^ Ouc? 

Explicatio Zam. vera yidetur, sed Juci pro Jwclt esse, 
quod Ibn Hischdm in textu babet, nullus dubito. Yerto igitur 
an doleremy an aegre ferrem ? Cf. etiam Nihdja III, IH uU. — 
C. J feciV, III, rrt^o, 2, ubi 1. JjCi. — VIII tf« «tts^mw»<, de 
Tiro catenato i^UiC^tj \joy^ J^ L|jw .i>Jb U, III, vft* ult. seq, 

9 >^ 9 1 

— o^.*£« ^y*Jt iX^x, II, 11a, 3, 6, 10 sunt pali tabemarum in 
foro quibus pro armis usi sunt — Clava (telum) portabatur in 

cingulo. III, 6of, 10. — '*UjAil sij^^, II, ovl, 10, probabiliter 
est career oolL looo Ibn Haij^ni apud Dozj (lA III, foA, 1 
tantum habet >uL>AlL). 

^c I trans. JU^ auxi^, I, vtt, 1 1 ; iuiius est urbem contra C*y*) 

malefactores, I, lltT, 3 cf. li^f, 12. — j^ja, spaiium iemporis 

(Dozy), II, m, 13 UfSUiLw ^ i quantum durat dominatio 
eoram"; — tnagnus arbor ^ II, Aif,4, ubi S^;^>wMJt est nomen 

aquae, j^ tameriscus procerus ad earn, ^ir*, 7. ^ qV*^^ <^o11* 
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aedificia^ III, A^f, 15, Adt", 12. — Sja^x gens (3= S^L^ y. Lane), 

6 9 

I, Y06V, 4, ubi conjeci 8criptam est xjL^ pro «^c codd. Forte 

autem ^^^t signicat h. 1. oK rtttX»Y {Lisdn et Dozy) et objec- 

turn JUU3J cogitatione supplendum est, quo casu ».«£ durante 

ptV4 ^*«5 seryari potest — jCj.Ucj^tYen^um et qaidem duplex 

(Gl. Geogr.), Ill, Ifffd, 15. — <^j** epitheton hastae aut lan- 
oeae pro ipsa hasta^ I, Tftf, 7 si lectio sana est An legen- 

dum Uf^ = IjjLAc (Doay)P — -^cf sensu actiTO I, Wt**, 7, 

mi, 8. 

(JWV4A VOX origin, Aram. (Sachau ad Djaw4i. 1.1) apud Arabes 
Syriae in usu erat, II, a)*., 5 et 5. 

s 

Js^ I. A:sUt \jX^8trenue rem gessimus ita utbibere nobis liceat, 

III,A»y,7. — xJUc stipendium praefectij III, Afi, 11, Mobarrad 
l^dA, alt. seq., Nihdja III, IH'a, 7 a f. seq,; — praefectura^ regio, 

I,rA.r,15, 16,G1. Edrist — J^'comp. JuucuaL ^ UUt^, 

I, nr$,6. — jliil£li, pi. ot, /a5ma, III, »WJfc, JicAt, II, 

ir, 5. 

(^^* I c. ^^ r. oblitus esty III, ^oa, 2, ubi I A V, 1*11*, 15 jjj-«*o. — 
II caus. ab (vly^O Oca^^ ^^ J^ (Lane), I, rot"o, 8, Xon, 4. 
— ^^Ktaj^ KJ\4A iempus quod statim praecedit primum dilicu'^ 
lum, I, »«>f uit, II, ffAult, Fdt% II, 21 ^i^ Jo yi\ Ji 

J jyajl J^ jMy s,>^3 O^io. UL^ ^^^ sJMjW* «;aa^ 
* i ' 

^N^uioJI JuL^. Proprie, addit in comm., dioitur JwJJt Kjlv= par« 

ft > 
reliqua tenebrarum nociis (Lane), aed oum rt^AAa lungitur 

41 
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m S 

^c. Locos ly fvw, 6 *^ v^t Ufi yu3| si sanus esset, Torti deberet: 
»si malum est, hoc malum a nobis (i. e. nostra familia) ayer- 
sum est et in solum Omar translatum^^ sed Tid« Add. et Em. 
Saepe significationem praegnantem habet, rerbo subintel- 
lecto, ut ^J^ IlXX^ e;u8fnodi a me I, Hfd, 16 soil, accipite; 
^J^ y^ ^^ '^ji^ C/^"-^ ^S^t wi7an<^« directionem Heracliiy 

I, rnf , 8 ; {\X4^ ^js) nJLfi *y>j^» locum ei eessemni^ I, k^if , 6 
(Ibn Hiscb. id. habet) cf, etiam f.dt, 3; ^n-uvajI H'^La ^ ^Li 
ita ut preces matutimis negligeret^ I, toAd, 7 ; significat extra 

II, A*** ult. iOxj ^ ob. Similiter in traditione Fdik 1, 157 seq. 

»^ix>i j^(_X>l ^^^ ^ ^jli^, *» ex^ra religionem alicujus est 

L e. religioni ejus repugnat. Auctorem et fontem indieat I, 
iJt, 2 et 3 {joji^ xJLc s^MO^ per eumf causam I, Virt**, 8 jlAac ^^jC 
Exempla hujus signification is Tid. in Schawdhid al-Kasschdf 
f* . Post yerba occidendi indieat qnos occisus post se reliquit 

6. g. I, Hv, 14 seq. xUib ^^t ^yi ^ JS ^^1 (^!^l o^iTj 

L^ac , et Mobarrad fov, 5 i^^ o^* — «s)Ue in ^Jm \Jdl3j} ^ 

1, loir ult., ex ellipsi ortum nunc otiosum est (cf. Lane), Si* 

militer in ^^SA s^^i^t (supra in y.), in ^Llc Aftit , in ^Llx L^f , 

I, r.f., 16, rUv, 17, in t^LJLfi acj, in u^JLc ;j«L> apage^ Michall 

Sabb. ed. Thorb. T, 18, <sUc ]*- i^iAdJa IV, lir,5 a f., et eodem 

modo ezpiicandum ij^ L:>^ apud Dozy II, 616 6 1. 3 nisi 

legendum sit UXac Item in <U« Jc> (y. sub J^t) et J^ 

eUfi (y. sub jLw). Cf. etiam infra sub ^Lkh^I et vji^. — • i?;r« 
adversusj e regione I, Tfl., 14; y. Gl. Geogr. 

^ . V7^^ ^° poemate antiquo, I, Vf, 8 est mor«, y. Lane e T A 
et Fdik I, 419 c>JI (^^Ic) Jj^. 
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-AAC halaenaj I, *1.*t, 1. Vid. praetor Lane, Fdik^ 11, 189, Damtri 

II, Ivr. — SjAAii, frustum ambarij III, llf, 12 (=: 4 ^^ Xab5 
^jaac cr), Hamddnl ed. Miiller l"v, 23, ubi pro w •aIaJI resti- 
tnatur ij*^\ Dozy. 
; IV vulneravit aut membra fregii^ I, M*, 1, 



JUc , JU£ , aUI ^s> JUc J^ no5 suhjicimua decisioni Deij I, 

s s 

I, nM,8, II, Afo, 7 (^^^j (^*^ *-5^^)j Girgas et Bosen, ChresL 

6f, 3 de maliere et W, 1 (q^ iy^A cXJLc), opp. i-i.^w OUc Jjj 

Q^Isls ib. JvA paen,, (a,, 9, aut tJU^ Jwic vJ^ij, III, L*t« , 6, Dinaw, 

vl, 4 (jjjA^ JJ^ o^J*^0' Eodem sensu dicitur ^^ )L^ i^X^ 

III, Ivid, 2 et ,^1^ ^J i^^^ Noldeke, Delectus, p. 4 1. 3 et 

Lpt ^^ ^1 c>^^> in traditione. SimiliB usus praepositionis 

est in ^^^ ^^^4«wS*t OUx ^^ fac omnia quae a te speroy II, 
Aol, 11 aeq,, ifi*,9, Wakidi, Conquest of Syria ed. Eremer 

L , 5 jJo (jN^JL^m J^ uXJLc f^3^ et in rerbis JOc v)j^ ^J^3 
^O^iif »quomodo putas mentes eorum accepturas e&se" in 
Theodori Abu Eurra De eultu imaginum ed, Arendzen, \ 3. 
Hinc quoqae ubus Terbi tXLc Jp in compotatione /atVe raison 
^ (ct Dozy 8ub iJp). — De uxore amata I, Iff t**, 1 1 dicitur 

tfJUfi oJji Ja BO. kJjJL^, — BiX^c v;>ol/, uxor ejus erat (Gl. 

Bel&dh. et Fragm,) I, Ica1,5 (ubi uxorabsens est Meccae). — 

*!i$^ «i3u« djizjam solvere debuit, I, Hlf ult. Cf, to-l^ tdJUc ^ 

— ^ii eJ^Afij Aorctn« 9U9Cip«re owde^ aut t?a/e5? II, (•It, 18. 

— Interj. 4)j^JLfi lilAJLc, festina^ I, n<A paen. Cf. Lane. — 
Memorabilia est usus JUc ^^ pro usitato qJ& (^ in locutione 

j?->l JUft ^ ai wnum omnes^ I, avI, 13, rft**v, 7, l*^*'f***, 9, II, 
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If, 8 et 9, nt, 12, 0%, 4, ovi, 15, *ifA, 9, ^f r, 8, Iwf , 3 seq., Ibn 
Hisch. ¥1,10, Osdal-ghdba, III, rA,,9af., Bel^dh. Ansdh 

cod. Scheferf.525Y. ^y>T jUe e;* (i^^t ^?;5j^) '^J^^>v>^, 
JaWbi, J^w^ I, 1», 1, II, v\4, rrr,6af., yro,9, Makrlzt e(L 
Vo8 n, 14. 

ijLc . BjjJcJt est hasta Profetaey quae ei et saccessoribas antefere- 
batur diebus festis ad mogallam^ ubi terrae infigebatur et 
directionem precantibus praebebat. Historiam ejus narrant 
loci I, irAt, 16 seqq., Ill, if rv, 1 seqq. et Beladh. ^nsdft f, 1 15 r, 

tX-otil i! j«jtl*D M *V^ <-^'^ ^^ *i**^' ^^"^^ ^^ o''^^ 
'Uai JO.*^ J^^5 ^-^ Cl^ '^yV' ^' 115v. ^y:iL?=uJt^^l 

^^^*ij! t»)C«-w«l3 0*J^ vi^^iJLj (»JtJLo *ill iym^ ^\ ^^i^^JtJ (^-i^ 

>5 J^ ^ Jj* (^Aj ^2;o yS **Ld cf^' C5^ C)^:? »y*-'lj 
^^^JcXwuJt j o'-*^-5 -r^ ^-^"^ tJl^ '^ L5^ -^/^* *^^^ a^ 

»V* ^_5JU ^^%J ^t, f.345r. (aWAkidio) J.*^* (i^» ^^ 

C5*^ Cr J^ r^' uf*^ *-i^' BjJLjuil w^ J.4^ *1II J^. In 
alia traditione habet iu^ cum explic. S^inJ! ^5; cf. Mafdith 
ed. yan Vloten, JH, 2 et supra sub ^f*^- 

*UU*!I, I, 1v1 ult, est stmurgh quem IsfendiAr vicit, Fir- 

daust Yers. Mohl IV, 408 seqq, — \Ju^a se longe extendenSy 

aut celeriter fluens epitb. Oxi, si lectio bona est II, M* ult. 

(B jijA^). Locus hie emendatione eget, legendnni est $3^^ 

atque \JiXsu»^ et juof, et Tertendum: >loco regionis ubi LaiU 
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habitavity domicilium , visitatu longinquaniy nacti Bumos 
Tallum periculosum, quod non transit noctamus viator, inter 
desertum, in terra aalebrosa ad orientem ejus, et celeriter 
fluentem cujus undae nobis yiam praecladunt", 

fj^ I jA&i _lc raro, sed tamen senaa tu _ac occnrrit {Nihdja 

III, t^o, 5 a f.) : III, ftvf, 8 iHaschimitis regnum tantam carae 
est", quod de rerelatione et profetismo dicunt, nugae sunt. — 
= Joflj) {Nihdja 1, L, 7 a f., Lane e Mighdh\ II, oM nlL — II 

UjSi\) p^'^y\ lyju ^ n« cohibeatis vocem eorum ftagitantium 

I, rfir, 16, coll. dicto Alii ^^yo%\ \^ Fdik I, 499 (Lane 

sub Lax: o^^'^L). Constr. praegn. «Ija^ ^ IjUc nobis mo- 
lestiam imponeret ad ejus domicilium eundt\ II, 1v» , 1 ; cf. 
Landberg, Arabica^ III, 72 seq. — IV (ab Uc), submisit 
(GloBs. Moslim), I, f HI ^, sed lectio recepta praeferenda yi- 

detur, n«f , 16. (<y^' oI^LLc, studia juvenilis amoriSj 

III, r\e>\ 6. 

iXfc I iestamentum fecity I, Mf, 15, II, t**A», 6 (ubi L i^(A^cI^), 

> 

Gl. Fragm»; novit (v. Lane) in yerbis II, IaI!'!, 13 v::>Js^ U 

cLo vy^^ ^^^i quod praefert Noldeke, cLo V;^^ oJc§£ U, 
notum non est (aut non novi) Arabes vendi, Cf. Fdik II, 506 

(iU-« ^^^ ^^ ^^«wJ ; — Jj^ ^iXiu ,jiMuJ jJlPl ^Xp qI/ quum 

familiam reliquerat, cibus lis non er^t, I, rf*,7, ubi ita cor- 

rigendum; — c^L (»^U ^^ «j lX^UJI <Xp, ^«» eum vidit 

tnven»7 eum morte petitum^ I, y*A6i, 1, II, oH, 8 j liAfc lu CaJc^=)J, 
tt^ eum reviserety II, H*, 12, III, lllv, 14, 

o a > o 

-.^, .^ pL ab ^>Sa curvus^ I, nf1,8 (probabiliter autem legen- 
dum ut Noldeke yult: ^^^ subintelleoto ^%-^ »curyae ut 
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arcttfl^. — JwaJeUI ^J% X^^^'i* unde nomen habent, I, 11^ , 
8 Beq« 

Ojc L Verba x^i^j X\ tiUJ Ojju^ III, fAf, 16, verbatim ^hoc ad 
ipsum redire*^ significant metempsychoBin in ipso valere. — 

IV. Loco II, Yff 16 ^ji^ Je) cogitatione snpplendum est yy&* 

— Oj*, Tropice de Mo4wia y;*J' ^^^^ Vt*^' *^ q^ P^ 
;a»c«a et ensi, II, f>, 17. — JjX\ o»^», III, IHI, 13, t. Dozy. 

— jLpIc r= (jjjic iX^U, ve^tw gloriOj II, IHI, 6, ubi Tar. 1. 

convenii quam ensis i, e. agricola es non miles, II, tf ,f, 14. 

o^. »o^, refugium^ II, U, 11 sec, lect. Agh. XIX, H, 12. Quod 

in textam receptum est ^j\^i corrigendum yidetar in ^j^ 
at habet cod. Bodl. Nakdidhi f. 162 a quod mecum eommani* 
oayit amicissimas Beyan. 

jljc II corrupit^ inviam reddidit yiam, III, (Ia^, 17. — IV. Dioitor 

a3U* ^ ** j>J^* ^'*'** *• (adversario) apertum praebuit^ I, l**4«r, 

G-»- -ft> 

13. — gj^^ coll. tnulieres ut x^-s*-, I, !v.1, 3, Lane ex Mighdh, 

— j^yM est is qui latus praehei adversario. Talis cadii in 

infortunium, II, Hf r, 2. 

(>?^IV. Locum III, v1f,12 hoc sensu sumsimns »si dictis popali 
alia substituimus". Kremer proposuit UA^a^t quo aooepto ^ 
pro ^ ]egendum foret »si non curamus quod populua dicit*'. 

J^* Pater ad filium adultum dioit ^Lle ^ i^^jI oneri mihi es^ 

victum Ubi praebendum habeOy III, fiv, 14. 

^ft III naiaviijuxta aliquem, I, If^y/y 14, rft**A, 4. — IV naiars 
/"eci^, I, rftT, 11. 
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» 

Qfc_c IV. ^Lfci *^, a Deo auzilium acciptunt, 1, 1*1*1!, 17, — U^ 

L^ju |»^*'nii> lu ^;vju auxilia in impensis voluntaria^ II, m, 15. 

— O^* ^'^^ tempore Hiachimi adscript! erant ad praetona- 
no8 minis terii (qI^jJ* \^y^^) *^t praetorianos orient is (in 
Ir^ko), officio expeditionum militarium exempti erant, licet 

stipendia aocipiebant, II, tvi**f , 3 — 7. — jLJ ^ juJ^ w*.>Lo (of. 
Gl. Geogr.) syn/est iClyiJt woLo III, UH ult coll. \f^1t, 2 et 

lA t<5A, 4 a f. et ^.yl wO-^Lo III, Uvd, 7 seq., 9 seq, — ouyi^ 
I, r.n, I sunt subsidia privatorum ex aerario publico. Loco 
I, Xf^\ 13 seqq. pensio Qjljii', *LLc'ii et *^^i regulatur; of. 
etiam foff ult. 

(3^ X c. J»xt, I, tt**Ad, 1, nt**©, 7. Eodem sensu ^yu**! q. t. 

^A VI. lii* in homoiotel. Ill, t1o<, 10 videtur esse li. agens 
abbreT. a \i\m sensu tmpoiens (t:;y^) /«»*. 

*yAAC I 0- (Jji p- (BubintelL iJl«3), II, H^o, 6, Gl. Geogr. — iU^c 

^y^ ^^*^i A^M* amicu5, I, toro,2 =: J\it'Ar, I, 288 cum explic, 

lu^LoAAMft jU^) tyw ^^'^» Eastalant lY, o.», Kremer, ^ei7r. 

Eodem sensu brevius xaaac (Lane) ut I, U»a,12, Mi, 10, II, ilv, 14. 

'*Afis II improbavity viluperavit facto aut yerbo, II, t**.., 8, 11. Loco 
poateriore Co etBel^dh. Ansdb^ cod. Schefer, f. 645r. habeni 
^ et saepe difficile est statuere atrum hoc yel illud scri- 
bendum sit, ut III, t*,1, 6, 16, Ut», 10 ubi Kremer jussit (recte 

ot mihi quidem ridetur) legere -*ju et njf^^S et I, HH, 8. Nam 
^^ J^ jdM addito Tel omisso \LjSi est rem ah eo actam mu" 
tavit^ correxit^ nt perspicuum est e loco I, fovf, 13 q-^ 
t<A>l Iji^Aj )^ fcjjc IjJ^^AAAXit s^>jXm\ vsi quis oorrectione 
eget, corrigitei sod neminem opprobrio afficite** et loco Asdsi 
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>--> >•-> * 



de pluribuB improbaverunt^ I, tiH, 2. 
iJXj^ I, si lectio I, nU, 12 corrupts non est (cf. ann. o), debet 
aignificare se frumento (ij^-^) nutrivit^ e quo nempe Sj*^ 
= "V^ parabatur. — Notanda est contractio nominis ^^Ls 

in (Ji«^ (poet, pro iUi^), I, TIIa, 14, ^X.s alt. Cf. Socin, i)t> 
arabiifchen Eigennamen in Algier in Z.D.M-Gh. LIII, 480. 

^^a£ VIII or«raa;«a /tij< (Lane). Hinc HLiI oU*y« trf jwod quis 
in muliere aversaiury nempe quod lota non est, II, Uf a ult. ; 

— auguria eepii ex avibusj I, UL,2, t.ll, 1, inV, 9, Fdiky II, 

>•->>*- « ft 

562 oIasu) ^B>o c>oL} Hcy«|j ^. Exemplum verbi vJ^aju 

eodem sensn (cf. Lane) babes Agh, XII, of, 12 a f. 

vJJac. ^JL^ ^^"^^ vJLuK ^, praesen^ta e/iis tibi non sit molestay III, 

Too, 7. 
J^ac II cans, ab I, pauperem reddidit, III, ff, 16. 

(•-^. j^^Uc (pi. ab qUx£) toc^w expertes (ab jtyiJt ^), II, Ihl, 13. 

yjs^ . jj^^ (Cyi' U-^, secundum oculi aestimationem^ III, It^rC, 2 ; 

— ^^yfJti\ 8vX>Ij J J^, deformisy humtli statura^ II, 't*'o*!, 9, 
Contra Fdiky I, 356 "iU> ^^t »JsJ-b. Cf, infra sub ^^ 
VIII et supra sub Ai*^*; — juUa J».c (XJcStJ! (j»j3CcJ s. o^y* 
=: *Ju^ lPt* (Lane sub ;j»-«c), III, Tvl, 16, a*11, 9j xJUc ^ 



(jkAAAc) post verba eligendi est quod el placurt, I, f1v,5, lit*, 7, 
III, aIv, 15, Mobarrad W, 9 seq., Dinaw. fr, 3, Ht, 15, Gloss. 

9 

Adjdib al-Hind, In traditione, Fdik II, 501, occurrit ^^ ^> 

iCJLaJ jcib JuU enm comm. l^U:^ s^Ui^ Kdlj juw q« -^^ 
• » • » 

Vjki^ jcUc J^o ^t jOJLjU Jx Jw:>y^ Non certa est significatio 
Tocis (;;yt!t tiU^ I, fft^t"; 1, sed probabile est speculator ut 
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rri^-r, 5 (= ^ J.yt 1. S), at ut iUJIbJt (lisdn XVII, tvA, 2, J4c. Ill, 
vdo, paen.) de pluribus. Intelliguntar enim equites ft'HT, 14 qui 

6 - 

Tiam ingresBi erant ad Qinntn. — qUc , quod antes oculos, 
itaque cerium est, adverb* III, t*1o, 15. Haereo in interpre- 
tando loco III, Uof , 2 UUe *Li'Jt ^^^ ^3 ^^ ^^^^ praefero 
lecHonem ULXa »ne dies ducas objurgando" coll. nA*t,2 (^iA^s 
ULJ tiUc, sine <i)Uc Fragm, f/v*, 13). 

.i^. wAfi est quod uno die intermisso fit- Hinc eUi^ «^ tA^, 
A»c e^^ (2»e9 visitationis tuae^ III, tlf ult. (coll, 12). 

Go > o^ J - } 

-AC. yj^ pi. tUi^, explicatur II, vH «. — o^* ^Uc eodem sensu 

quo o^» B^ III, aH, 11. Cf. Baidh. ad Kor. 80 vs. 40 et locum 
ex Alf Laila apud Dozy. 

■L^f I passive *(^^-*JV J^ contentus fuit re (Gl, Fragm.) I, InTo, 

6 »qui ex lis contentus est incerta fortuna**, sed locus fert 
interpretationem »cui invidetur" coll. vs. 5. — YIII Aii^jjJ 

contentus ea fuitj I, LJ, 14. — ixJw I, ^fl;", 12 est hilaris ab 

.LiA^t = i:iAAct (Lane e Lisdn), Lectionem Ibn Hiscb. wJu^ 

cum var, 1. ,Liajw explicare nequeo. — xltdw Jj, <fomu« /br- 

twrta/a, III, AvT, 4. 

\JUc. IjUit 1,3^^ trop. mors vespertinay I, r.fv,4. Cf. Asds: J^' 

et JPyUcj). 
^^^ I defraudavit o. dupl, ace, III, tflv, 5. 

cri^ ^* cr*!; o** ^'^ ^ ^ ^» **^^» *^ "^^^ **^^ *"* "^'* fugiU V, 
Li'fidn. Lane habot tantom constr. c. ^j^ sec. Kdm, (TA^. 

4& 
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\i^ II (ut quoqae lY) corrupit cibum in tradit* 0mm Zar^, 
Z.D.M.a. XYIII, 805. Hinc yitam, II, »11v, 15 seq., ubi Abu 

U-Mah&sin I, fit" syn. (jaxi. Cf. locum Asdsi apud Lane Ju» 

.0^ IV, trt ^^a^rnwm (jjAc) <;ont?erft<, I, jf^i^f , 6 cum Tar. 1, .uXc 
(ann. fe), — ^0^ pi, a ^5 Ac, I, fv.l, 7, W1, 7, rn., 6, II, Hi, 
2 (ubi lA i^t^vil), of A, 15, Sibdwaih II, rtv, 7. Loco II, ni,2 
Hakrizt MoJcaffa cod. Paris, f. IISt.^^^Ac, Bed an haeo 
forma de pluribus usurpari possit nisi in formula .Ac ^ , 
ji4 Jli, dubito, — ob^.Ai Tiri I, ir.f, 17 (JV»A4;a III, to-). 

lAc V. Habet Js^Jj? ^^AiXj ^^1 tjU J^ ^UJ Aj*^ J^S j^\ ^^ 

'^^^^. a' ^ *^^ o' '^:r'- ^ Lf'*'**^ a* J^ "• Exempla 
hajus locutionis babes II, H.v, 13 seq., Ibn abl Osaib. I, Voa, 
13; eodem sensu c, ace. p. Ill, a1,2 seq, — VI \j»\^^ mane 
conve^ieruni^ I, MV, 5, 8, — S^Jcx. Tropica dioitur (d^jl U 

ja=>3^ ^5 O-^ SjiXc nequaquam ei par f actus est^ I, l*bir, 3 seq. 
Cf. Hal. Ill, rvd. 
jC I etiam 0. q« r, respectu cujns aliquem decipis, I, TIaa, 2; — 
Terba jU^ ^M U^ II, t^v ult significaro \identar vy^ u' ^} 
jU« /fiei «or(im sponsor non sum ; * implevit saccum pabulo 
(cr)v I, »1ir,9. Lexica hoc sensu habent n^j^y »UUJ!^, et 
qaoque pbrasin b^ac yu >} U |JUI1 ^^^ ^-j^ ^ et rerba Ibn 
Omari de al-Hasan et al-Hosain |^ ^Xml\ ^tyu lil^ (Lisitn VI, 
rrr cf. J^>A4/a III, lov, 3 seqq.) et hino H^y^t saceus deriTatum 
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esse potest — VIII jJJb = aIL^ (Lane), III, ft*^, 13, mhdja, 

III, M, 4. — 8^Lt, pL JLt, inrentuB a Kogair, I, vV, 5 seq. 

Sunt iidem qui (jJb {Liadn in ▼.) quibns orator pro suggesta 
utitur (Lane in t, ,jJLj) et dicitur ^ytS^ Jx |.!5 I, fW, 16. — 

^-c = vK-^ SfOHBor In SUU »jJJc liT ot restituendam III, tif, 

4 et Hd, 3. Corrigenda itaque est annot. Barthii in Z.D.M.G. 
XLIII, 184. 

y^. i^j^'^S i^«^«, de AbesBiniis et India, I, If v, 2, pro quo 

1d» ult. qIo^^I. — K-AjLiJl praetoriani Abessiniij III, 1o* ult. 

— -*:> Xjyb* Q« ^tf J^ num quidquam novi? (Lane e TA ; 

Nihdja III, lor ioyU), II, ifo*, 13, !f cl, 2. Eodem fere sensu 

o * ' 

iuAjL> et iiJb>- in usu sunt Terminatio probabiltter denotat 
nomen substantiTum factum esse. In coroment. ad Hariri Iva 
dicitur esse mILJI. 
O^ II t^y^i exclamavit praeco, I, Tif, 17. Cf. Dozj. 

Ijfc^. U*;^) P^' crV^j P^<^^^^y III| wv ult, Gl. Fragm. 

Oyfi Tin, Aati5f< |?/enw mantfcw?, II, MTa, 9, ubi yorto »ai bene- 

ficium ego praestandum habeo, agnosco, si yero mihi prae- 

- statur, libere haureo". Hadjdjadj repetito verbo oy^^ dicit 

ffitaque agnosce te mortem meruisse". Idem lusus inter 

v.3J^t et ov^ftl Ibn abt Osaib. II, i*., 1 et inter OjJu etojij 

In Asds* — '^j^f P^* ^r^> cibus^ ferculum, proprie id quod 

coquus ex olla haurit. III, tt**A*1, 14. — 0;*-*> arbore et arun- 

dine repletus, I, it**Al, 2. 
^jt I evanuU luna in eclipsi, III, ^*11l, 9, Djahiz, Mahdsin ed. v, 
Vloten rJ, 11. — II ».>^:^ li^, b^neficia in etan rttmuiavU^ 

III, tfiA, 11 ubi ita pro w^i^* legendum vidotur; cf. Jsrfs 
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»iL)4i* wiMyC lil — IV saepe modum exeessit^ exaggeravit^ (ut 
dicatur Jj'^^^, ol-^^' J-^^^ cM ''^^^ ^ ^^A Zaid, Nawddir 

flt^y II, U«», 2, IaJ, 6. — X, exAausi^ sammam pecuniam 
donis, II, lt**t*'d, 1. 

Jj£ . J^i*i v^ vi)Jv3 opus quod colo fit, itaque muliebre, cum con- 

temtu de acto parqm Tirili, II, ("aI, 5. 

Ijc I c. J^ quasi sit pro^Ut , III, Hf r, 3 (= lA VII, rtT, 16). 

Jwamx I .aJUJI (de quo inoertus fui in componendo GL Fragm.) 

proprio sensa sumendum est, si suggestus impuras videtur 
factas esse. Si igitur praefectus suggestum larari jubet, est 
in decessorem contumelia. Exempla I, tib, 8 seqq., Ill, i*f», 
12 eeq., Agh. IV, Uv, 4 seqq. (Z.D.M.G. XL VII, 66), Ma- 
sAdt, IV, 261. 

^y^^ I proprie supervenity hinc cogU (iu^) ju pJi^ q^ l-*-^-^ ^> 

I, Lod, 7, quae verba Noldeke, Ge«cA. 374 bene reddit : idie 
una aufgedrungene Vertheidigung'\ — %U^, au/a«um, III, 

nfo,15. 

^j»ac. fcAAOc iX, repressit angoremj II, Hf, 3 ut HT*, 16 ojj^ 
^^^jco • Contra II, t*\^y 1 1 xX^c Jou corrigendum est in iuaoc 
(vid. Lane, Ibn as-Sikkit f of, et Lisdn IX, rpT, 15) ab sl^ii 
w Jj3 !3! x.;^3 »I5 ^^^1 (FdiA:, II, 151 ult.). 

u.»»ac. vr^ucact, paJde iratuSf de leone, II, Toa, 13» — QUAaAJl 

nomen machinae bellicae III, bot, 14. — tywieuU, tra^u^, ex- 
asperaiusy III, tfv,15 ubi est accus. conditionis ad J^^taaaJt. 

^y^. ^U^t OT^' ^^' ^^^)^^f Tidetur reddendum «o//}C»7t#- 

({i>i6« amoria juvenilis. 
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o 

^^^*iac. (jf*^ ^^ oculo demissuSy clausus ne yideret (q^), II, V*'*, 

2. Agh, ibi habet ^j^ox^coc eodem sensu quod etiam cum hac 
constr. in lexicis desideratur. 

ii. illiii* in versu laudato ab al-Hadjdjadjo II, A*1f, 11 sec. 

comm. aIa, 11 J^LLkSt pronuntiandum est, sed deinde hoc 
corrigitur. 

jftc. Phrasis non infrequens est Uc ^1 1, Hfo, 3, III, o^f, 18, 
Beliidhort, Ansdb ed, Ahlw, Vn,6af. Proprie significat »Deus 
mihi ignoscat, si quid in hac re peccaverim", sed fere otiosa 

facta est, — jbuJi (aut -wkilxi^) est mannae s. gummi species, 

qua pro melle utuntur, quae vero male olet (Boehari III, ^or^ 
infra), itaquo cum contemptu Jamanensis Hidjazenses appel- 

latyLxlt »U>, mannae colhctoreSj III, rot*<5, 9, 

^yi£ I negligens fuit in sermone, lapsus linguae non curans, III, 
lor, 19 sed fort. I. «^ac *i^^ju, t. Add, et Em. — V usus (aut 
ahusus) est socordia alicujus^ c. ace. p., II, tvA», 8, Fdik II, 

372 ^jSaJCi ^ o^y cum comment, J^jJ* *JLftc *-ULij J^aiJI 

^s45), Nihdja, III, m, 6, Jac. II, tTr,21. — VI, c. ace. (J) 
idem significat I, aa<^, 12 »pergit ad Kobadhum, eum (Sochram) 
praeteriens, socordiam Sochrae spectans". Constructio sec. 

Lane improbatur. Cod. C. habet iUjU^, — iJlac. o^iUiJt j^ 

I, t**JI, 1 4 est tempore incuriae vigiliae. — xUlc epitheton ornans 

matronae quae seriis rebus (mundanis) se non occupat^ II, 
vf*l, 5, Girgas et Rosens Chrest. T, 9. 

J^. jJLc locarium tabernarum in foro (Gl. Geogr,) III, TtT*, 17, 

rrf, 1, = jJti^ III, Mf, 9 (cf. Add. et Em.). — Exemplum 
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TOC18 ^ j >,l, f Benaa vallum arhoribus consUum (Lane e TA) 
habes I, Iff*, 8. — KJilc. Loco III, A,r,2 cod. habet JU^-v^ 

'iS^ (editor addidit ^), quae lectio forte bona est. 

wJLc VI abs. unus alterum superare conaius esty I, llfv, 11, 17, 
II, oil, 5. 

M£ IV (.:i>J! aI (ai. BelAdh.), I, f^t, 1. - X^'it ^rat.« c«im«»^ 

negotium, III, IIaI", 1. — SC^Lw xSj, 1, llfr, 11, in Fdik I, 87 

dicitur constitisse 33 jla>, 33 A£Je>, 34 turn jCuo, quum JjL, 
qui numeri apud Sch^fi"^! facti Bunt 30 -|- 30-^ 40 (hoc habet 
Nihdja III, llv). UniTerse tertio major est qaam pretiam 

sanguinis simplex (Scbtrdzt Vvo, 14). 

oiic IV iUjjai de rebellantibus (Gl. Bel4dh.), II, b1, 16; J^ 
tributum Mum exegii^ III, IfA, 16. — X ;;;n-*-J* ^J j'M«;uranitt»i 

juravit ohligans (oii*i< ^J^J^ y. Lane sub I), III, f a1, 9, pro 

quo I A VI, n, 1 subsiituit (^Vr^-J* JO I ; — -|^ declaravii 
tributum solvendum esse^ III, fl^vl, 3. 

^ I iUl xaIc aqua immodieo preiio et emenda eraly III, d«f, 8. 
— II, earam reddidit annonam, II, IIoa, 10, Dozj. 

(U I Buffoeavii, I, l.rr, 11, II, lvvr,4 ^. 3I ^ ^^( KiU^, III, 

ovf , 4 ^1j jdXd ; Damtrt I, (.r, 6 seq. xJLa JUm) ^^^^ ^ AdJts 

LU ciU ^^5C> Jkllj J-^-'ili, Nawawi TaAdAld: 8Jl^ j^ 

*^^^ *^ C/* '^^'^ f:f^y^ O^^^ M^^ L^*^ l5^ — oUi. Hino 
caro assata ^y^»^ appellatnr (Chaf4djt, Schifd tT, Eremer, 
Beitr,) et dicitur ^ULSt lu^ eodem sensa quo j^M gravavit ut 
/ere respirare nequiret^ Fdik^ 11, 234 seq. — JUU^ pluvia^ et 
ju*Ua}I ^-3^-^ /oci<« pluvia rigatusy bine pascuum^ I, t^'tol, 15, 
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ft > 

ubi sapplendam sUj5\Jt quod addunt Fdik^ JI^ 233 et Nihdja 
L I. in ann* HI rero pro a^^ habenfc ^y^ et ipsi toci iUUc 

gensum pabuH tribuant^ ut etiam ^L^ ^iJoA (v. in t.) usur- 

pantur boo senau. — rj*** o&««irtt«, ignotns^ I, r»n, 7. 

«X^ Y, 9€ occultavity II, V, 5, Gl. Moslim = ^JLwJ. 

^4X L DIcitur luJLc ^^x eodem senso quo «JLc ^^^^^ et ,^^4£) 

(Fdikj II, 232, Ltsdrt), sed quoque Bimpl.^^i, I, Ia**, 7, U»1, 7 

r= Ibn Hiscb. U*\ 1, l».v, 12. Hinc S^^x est defectio animi, II, 
fff, 5 (prae lassitudine, cf. 1. 9 tfUc vi>X-^t ^^» si U sustinere 

poteris)^ Dozy. — j^**^ ahsconditus^ I, Ti^a, 17 colLt**lt1, 5 

^ ^JU» j.^K er ; J^«'A4/fl MI, fv., 9 ;iU3^^IiJ Ji^ I e. ^^ 
^^^., Dj4hi2, Baydn I, w, 3 a 1 ^^^/^ Vr*-^* S ^^^L^^ ?3 
^5^^4Jw , Hariri fi^/s, 2, Makrizi, Mokaffd cod. Paris, f. 96 y. 

^**-*jJt j^4Jtt (^^5, Ibn Kotaiba, Adah al-Kdtib ed, Griinert, 

j4X I pressit habet n. a, ;L*Ai' II, Alf, 12 (Dozy sub II collocayit); 
— ealcaribus concitavit equuniy II, 1. , 9 u^A^^ v^*^ ^S ®* *^" 

solute II, ir. , 13. Dozy eodem sensa e Booth, u^; — c. ace. 
p. ohtrectavU alicui vUiJ! o^^*^ h '*^^ ^^i 1® 8^- (^^^ ^*^' I> 
nr syn. ji), »^^« j I, bif , 5 (ubi Agh. j*ac! sine »), Diw. 

Hotai^a ed. Goldziber p. 174 ad carmen 42 ts. 3^^ s^ (cf. 
p. 2) ; — locus I, f.vl, 16 seq* Tertendus est »et eos tenere 
Medlnenses promissis quae iis annuerant qaibusque moti ad 
eos redierant, Medlnenses autem reniti non posse". — YIII 

c. i = i ^1 (Lane), I, K^ 12, II, Ur, 6, Gl. Bel4dh. --]I^. 

Ill, nr, 14 kfcfi iX:>T est pressio m intesHniSj coll. t^H, 8 

^]yJI ^i«*. — QLta-yiJt j4*^ I, Mdo, I est j«iM omne id quo 
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Satanaa sibi iniroiium sperare posset in cor Frofetae^ quod 

Ibv, 17 enumeratur. — >**^ suspecius de moneta, I, t**fvd, 8, 
fYvl, 3 seq. Aut forte est iriius a j.*£ Bonsu mordrcy pineer^ 

(j«^*x I ^^bLi %A »i\j trop, conspiravit eum eo, III, H*t**, 2 ; of. 
^eiWi^yx^einy Reste Arahischen Eeidenihurns^y 129. — VII ^ 

^\Xal\ ^ III, immef^sii se in proeliuntf II, vll^, 15, Nihdja III, 
Ivl, 7, Xw4it VIII, To uU. 

{ja^ II syoj clausii palpehras morientis, Introd. lxxxix, 8 et <2 

ubi exemplam Terbi {Jcl^ soli hoc sensu; — ^-^^ q^ yoj 

I, tlfo,6 pro quo IH et IE substituunt ^jioc, quia ^ja^ solei 

adhiberi alio sensu. — oLr>»irLt, peccata minora^ in quibus 
quis couniyere potest, ut recta in TA apud Lane, II, lovi, 7; 



,. b > 



iViA4;a III, M oLa»wJt . 

Uc 8. (^^. 5Ucj li gtto tegitur fovea^ I, avI, 12. Quod gequitur 

^as forte hinc explicandum quod constitit trabibus debilibus 
terra tectis (1. 8), Dinaw. 1)*, 2 habet ^L^^ J^ temerej incon- 

suUo ut Mobarrad f v, 7 *LljiJt J^. Forte in textu legendum 

est XjUb J^ eodem sensu, coll. Fdik II, 22 «y«1 ^;i« ^.t^ v^ ^ 

in ignorantia, — >^fi^$ defectio animi^ \xt x*xi^ et H^ (t« 
8iipra)^III, rfi^AjlS. 

*ix I pro praeda hahuiif de pluribus praedae insiar inter se di' 

viseruniy I, ff 1v, 10. — VIII LdjiS* c. ^j^ p. sensu occasionem 
arripuit ad vindictam sumendamy I, nT.,3 (Ibn Hisch. A»r, 

8); jiLII victorid nsus esi^ II, h", 14. 

JM IV Aj;^ f«c»V w^ ope aliorum non indigeret^ defenditj tutavit 

(= ^)y I, riof , 16, rroi, 7 ; cf, j^^-u*.i. 
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.^ I pro IV invasit c. Jos (Gol. ap. Freyt.), Ill, Iff/, II, nbi 
Fragm, of a paen. o.Lc*, sed lA VII £>• et Hakr. apud Belddh. 
fH ut rec, Rosen Imper. Basil. Bulg. text. ar. 1 paen., T*, 19, 
p. 177 1. 8, Ibn Monkidh passim, Ps. Wakidt ed. Nassau Lees, 

ft**, 2 etc. — III. .I^t Ij Uvf, 9, si recto editum est, debet 

esse = S.LiJI {equites cursum f<icienfes\ ut apud Achtal v6, 1 

y 

est sensu incursiOy et in appos* ad pron. in *y|^. — j^^^^^ 
I, *ovA, 8 est plur. a^jUc« (TA apud Lane, Nihdja III, tvo, 6). 

f^«^ X c. J^ p. eodem sensu quo i^^utX^I, ut etiam ^^Uj' et 
(^jLij synonyma sunt, II, vf*, 11. — ^i perdiiio in versa I, 
roll, 1 d^ et in Ji b\J> III, Avr, 16 et ,30^1 ^ ib. avI, 9 
cum allusione ad Kor. 19 ys. 60. 

^c. »y^v^' ^r*!^? caligo incertitudinis^ III, IIa, 11 (ubi sic 1. 

pro XjLc). Hinc KjLc twmm^njr periculum, I, fo.A, 3. 

jc II, sepelivit^ I, oH, 11, vt*1, 18. Saepe additur ihX^ j, 

Hino l^aaa^ ^cti9 aepuliurae Mobarrad wf, 1 ubi legendum 

videtur «u^JU. Contra ^^f^^ '^'^^^) IH, ITtT'l', 10 ut loLc x^^; 

— .-'^ ot XfcAt (a&5fn/fa). Dicitur w-«»**^Ij -^^a^, I, ''Af, 3 

et ^;y^ S aUJ i3^^ i^*-^ -Lu>, absentis Profetae honorem 

<u/tM« est in HosainOy II, H'f, 17; — v^ (scientia divina 

occulta), Profeta al-Chidr dicitur wa-JuI J^ iW*:?, egisse se- 
cundum earn, I, fVo, 16, 

^ II t\X\c orrexity mdiorem reddidit admixto remedio quodam, 

I, rio^, 4 coll. II, v»^f, 16 K^ ^J^ Kf^ ZkU JJJL — ^*l 
kX^ ^y^MwAi. Nam sequens n^ty^aJ vetare videtur ut vertamus 
substituit meUot*em ut etiamuunc, teste Prym, Dam&sci dicunt 

4*1 
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^j»AXi\ jfM novam herbam nieoUanam nargtlae impone '). Be 

utraqae sigaificatione cf. Dozj. — Loco III, Ui, 8 .aaaj est 
eum aliquid extraordinarii fecissBj operam dedisse ut repara- 

ret infortunium^ aat est = ^^JLj indignatio; — res novas 

fecit^ rehellavU = jJci , I, rt>o uU,, X%\ 9 ; — tinrit Testem 
II, fod| 13 spec, oigro colore, cf. Dozy et phrasis notisslma 

xa^ jac canitiem tinxit, Sed haud Bcio an Tar. 1. ^J^^ prae- 
ferenda git. — Cf. porro sab jac — V indignatuSy eontrista- 

tus fuity I, iot, 8 ubi reponas L^*, et saepe. — j^. Dicitur 

k3^ ^oj 11, t^vf, 5 seq. eodem sensu, at euphemiBtice, quo 

elL^9, at lii)^ ^^.aj^ pro dLo) (t. Lane sub wo^, exemplum 

I, fr.A, 1 7 et alteram apud Labtd XV ts. 12 ed. Ch4lidl p. Af ). 

Cf. etiam ti)^ 4^t *J(, II, »r,, 9, Ifr, 14, l^o, 19. Dicunt etiam 

^Ijui Jj^ l{ Ps. Wakidt III, ft, L In accus. adr, Jjlj o>l' 

^.jAxtiJ 1 (^>v) l-» ^ 1^ , II, AAf ult, aliter quam, — jfJ^ est =: 

^AA*j (L*sdn, VI, r^*l, 1) senau reparatio Mobarrad *r, 8, 'Ad- 
dj^dj ed. Bittner U, ¥». 1, indignatio I, itif, 11 (nisi ibi legen- 

dam sit -x£ r= S^), t**.*A, 7 (ira Diviaa), t**.6*l, 10, Iff, 14, 15, 

II, o«V, 13, ubi jjJu logendum tidetur, item de ira divina, 
nopae res^ rebelUo^ II, U^l, 4, 8, Hamza 1*11,8 (ubi idem cod. 
Leid. Cf. 1. 3 ubi ^ qaod item est in cod. Leid.) ; mala for" 
tuna I, vov ult., Nihdja III, M, 3 seq. 

^fX. I coniristavit, I, lit**, 6 J^'* -^^ L*^ '^^; — -^V^' magis 



1) Sio minat •tatuendum foret •nfflxuin pertinere «d •otfcedent noD memo- 
rKtum* ted • coolextu derivtndan, icil. momm «fiMfli. Cf *ab l^* 
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eonfristanSy II, oao, 13 (non necesse est legere JaJ<£^). Cf. etiam 
Dj^hiz, Kit. al-bochald ed. t. Vloten ^^\ 13. — -Loti. Loco 
Illy in, 11 restituendum Tidetur J^m subjectam praeceden- 
tie a) f^ et ^( «]J est Deo, Dei cauad: »doneo ei designatus 
fuit (ad occidendum eum^ anus (meorum) iratus Dei erga^'. 

O saepe praecedit apodosin posti4J, praesertim si senteniia in- 
terjects aut aliquot verbis a protasi separata est. Exempla e 
poesi sunt Hamdsa vf , 9, Tab. I, aoIT, 10 (cf. Ibn al-Fakih iw, 
5—7), e prosa I, fit", 4, aaa, 4, ibv, 12 seq., K^a, 2, II^a, 5 seqq. 
et ult. seq., Wi, 1, re»», 13, II, ^\ 16, (^v, 3, ubi lectio codd. 
servari potuerat, ut quoquo t.*to, 10, 'Iv, 8, l^ov, 7, aV, 6, III, 
vdf',?, v1.,16, rr,7 cet,, Mobarrad n*1, 15, Agh, yj, If , 7, 
Wakidl apud Girgas et Rosen ^ot, 4 et saepissime in prosa 
recentiore; Barth qui olim adraittere cunctabatur nunc ad 
me Bcribit: i»Ich habe mich inzwischen selbst uberxeugt, dass 

Sie mit Recht nach Uj ein o im Nachsatze zulassen. In Bo- 
chArl I, 149 Mitte und 189,7 (Cairo, vocal. Ausg.) findet sich 
O, nacb Anderen ^ im Nachsatze, was Ton Qastal&nt II, 35 
und II, 117,7 T.u. bestatigt wird; das o nennt er dort (Uit 
'^^^itxi\'\ Cf. Wright=» I, 291 D; post ^1 ^i^ (dum) III, v.r, 
6; post ,^ II, o.*1, 18 sec. codd., et II, Uf , 6, lt*or, 7 ; post 
tof ^^^,^ (locus quem adscripsi I, f a1 ult. false notatus est), 
III, tn, 11, e>6f,2; post U-u II, lfo»,7; post U relat. I, Uro, 

o 

12 (Un, 14 ^ desideratur). Desideratur post ^*^^ ante apodo- 

sin quae constat sententiS nominali I, fvw, 9 et post Ut II, 

fro, 4 in verbis ^Judl "S aUI^ ^y iuU U et If .f , 16 (v. Add. et 
Em,), III, At**, 15. Post o pronomen quod subjcctum est in- 

terdum eliditur e. g. I, l^lf f , 1 <iUjL*J eV^ ^ vi^olj pro y^ 

MidiU, t"s*^rr, lO seq, liUJUi *«< it ^r, eUi (Nomen agens 
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hie habet sensum futuri ut I, iirr" ult, ^^ wli. Jitt**, 13, II, 
t*t*l, 7, cet). Similiter apud Girgaa et Rosen Ckrest, U. paen. 

o 

M ^>La5 pro ^3^Lo^ et Ibn al-Djauzl Mandkib Omar II 
ed. Becker fi, 10 ^^i \Sj> ^ eUjUj («i)») &JU: ^ eUU. Cf. 
sub t Jt . 

OL9 YIII = I cor /er»i7, II, Uf, 3. 

^li. *Lli multiiudo hominum, I, Mf, ^ ubi 1, io«JLfti, ifT, 4, ubi 

L U!lJ cum IH, II, vrf , 17, Ibn as-Sikkit To, Ltsd« H^l jCcUl. 

y^i^z I. Loco I, Ifvy, 12 tree codd. habent sJuax: si>^s pro sA^^^c j. 

— oIaH epitheton Dei I, voi, 13 seqq. 

^^a5 I, ,i>^.^uj "J j?J3*, II, W* ult., Tertendum est: aperij ne 
aperias i. e. non Bit tibi abhinc facultas aperiendi, nam imbe* 

cillis es ; cf. infra sub ^ ; — liberavit^ expedivit ^j^ k^aj 

J^A^tj I, vH, 11 ; — ij^LJI Jwfi AJ ^^i^ — i)^ viVy per quern 
Deus Moslimis victorias daturus est^ II, H^a, 14 (cf. cum h, 1, 

Kit.al-Oi^HnjXfyb&f.y, — ^JiwxjsJI iU f^ inventus est (proprie; 

a Deo iis datus est) usus chaischij III, on, 7. Alterum 

hujus signifieationis exemplum Fihrisi 11, 127 aJ ^ \>^i «il3 

:.^\ 8jAiJ ^, jLi^ x^"i JLu ^Jiii >J U U.i (addidi), — VII 
t^*>y u (jJbC* (j^) xJU A^* occupaverunt quod voluerunt^ I, T.v, 

15. — VIII m^*^, incepit exigere <ri6M/um, III, IVv,, 17. — 
X, introitum petiit^ I, llov ult., Hoa, 4 et ex, apud Lane ; hinc 

XAj^i) ^JcHaJ peiiit ut poriae sihi aperirentury II, lof 1, 5 ; — 
victoriam a Deo petiit contra C^^c), I, ^***rf, 9 at-^ai Jx, TA^r, 4 
slide praestanda victoriam (robis) contra hostem impetrate^'. 

— f^^y pi. ^y^-M canalis irrigaiionis^ II, ^Hv, 2 ubi resti- 
tuendum — y^Aif, ut quoque habet khii Jilsof in Kit, al-Char* 
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f1, pro -^'i — adverb, l^i abunde^ II, If1», 2; - .g^f 
pro g^j( vl^j I> ''-^ 12, nro, 12, n*V, 3, III, So^o ult. ubi L 

L^u:i. — ^>***^i pi- ^1^> caiaracia^ III, Pf*, 18, Gl, Geogr. 

(ubi ultima verba eorrigenda sunt, nam TA habet ^Ut »U3), 
yi L iUAj^j jJJI cXx*fi J^ O^y^ ^ ?> ^^' *'^**» ^» ^** constructio 

praegnans »non cesBaverunt injuriare eos**. — Y = I c. ^ 

destitity II, Af«, 1. 
^ilUs I perfidiam meditavii II, va^, 3; c. w p., I, aH, 14, icf«, 2 (de 

Jong ju cepit sensn ^JUaJb et vertit irritum reddidit), — III 

G _ o - 

c, ace. p. adortus estj III, f f, 19. — iUCxi , III, bH, 15, est 
negotiuTH grave (a tslui = |fc,*^c -*i J* |*^?^ Lisdn, XII, Ht, 
3 seq.) in casu seditio. 

ip3 I aver tit J seduxit (subintelL hjJ. ^) I, flv*, 13, Hw, 12 (ubi 

additur), II, vf«, 12. — Dioitur quoque c. ace. p. o«.lXJ1 ^ «JU: 

w^UJt^, I, ifvr, 1, UaI, 6, riv^, 12, III, nrv, e, Chafadjt, Schifd 

\a\ 1 obi pro Jk-t«i 1. Jj:ij , et substituto ,y^ pro Bj^tAjJ , iJUi 

w^UJ»^ 3ls=OI, III, tfvf, 11. Haec substitutio (forte bine orta 
quod dicunt v5^L£ ^ ^t^JLs^) probat locutionem propriam 

Tim amisisse. — jLAi«^A£ .M, III, I'v, 14, debet esse crassus^ 
* s 

' rudis = -^xJLc Iff, 3, qualibus milites utuntur. Quodsi veram 
est JvCi4 III, \\ 1 1 aubtiUs yertendum est. 

^h. ^^ pi. a XU* (Baidh. ad Kor. 20 vs. 41), I, fof, 15, fot", 

ll,fof,ll, foHjl, foA,7. 

L-A-i VI loco I, tifo, 13 est certaverunt generositate (cf. Lane). — 

X 0. ^ r., I, U\t**, 16, Dozy e Voc. 

* - - ^ 

U^ I est BjYi, Terbi •^i' f^^git} imminuit vim alicujus (cf. Lisdn 

et Hariri Mak. U^, i)orra^ 11), I, l*-nr, 3, ubi lA et Now, ^; 
iL^j^ ^^ l5:ii awr^ii, I, Htr,2, II, f*f, 11, III, IvT^S, Asds. 
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l:^ I et III. 'it (ala^Uj) »Ls^aj >i est idem quod ^\ w:y ^J 
(Lane), subiio^ ex improviso^ sive personale «eq« subj. I, W*^4 
(ubi I A et Kos. ^Uj), 111*, 12, Hoi, 6, rtAt" olt seq., rrtt, 13, 

II, 6*f, 11 (cf. supra sub vj,*), aut passive ^t L?\ij J I, VAff,2, 
sive impersonale seq. sententia oouditionis (Jl->) praecedente 
5 (cf. Fleischer ad Dozy I, 762 a, II, 646 6), I, f ^ 12, rr^, 3, 
yio*", 15, yoV, 1, Hov, 17, r*Af,3, t**lAt**, l. Peculiaris constructio 

est II, y V, 7 ti3ld JjJt ^ lytlL ^t ^^^ U vqunm collem 
ascenderent, sabito Tiderant". Similis constructio post U* 
yuw vid. supra in t. 
.^\9 I tneniitus est, falsos rumores sparsit de (J^) aliquo, I, ^ITva, 

2, forte subintellecto U!i5', ut dicitur ^^ »y?VA3l ^tjj I J^ 
*jiix:>t (3* (-4*(i5). — II declaravit aliquem ^\s^ I, rvl.,7, GL 
Belddb., Nihdja III, f*, 6, lAd,3 seq, — VII, apertum^ pert^p-^ 

turn fuit Tulnos, I, IfiA, 10, 17, J4ciit, I, aH, 19. ActiTum^^ 
habet Dozy. 

^^. tL^UsUJI nomen ballistae, II, l^t**, 4. 

\ja^, \ja^\JLA T, sub J^. 

J^. J^jSiJ ingenuuSy opp. |»->L> (eunuchus), III, Vft**!, 14, Do«y. 

,^J<i 11. Optime dixit Dozy hoc interdum Tertendum esse per 
sadresser k quelqa*un de douces paroleSy ut II, M, 17 ad ca- 
melam"', Acbtal W, 3 ad equam. Cf etiam in poemate Maliki 

ibn ar-Raib Chizdna I, M If^'J^* ^aa^j J^lxi, ^1^; Dj4hi« 

Mah/isin od. T. Vloten Hv, 12 i^kXayj idLjUj»-^j u>^j=^, l**fA, 

10 iuJ^^> '^M:^ 3^^d> ide™ ^*^* al-bochald l^**, 10 ^^ vJULiu 

^^uXij 3* Ji^iij, ^^A. VII, n. 8. In eodem versiculo apud Bai- 

haki cd. Schwally V, 13 ^«-Xaj hoc sensn exstat 

^ 1 ajuc\/8. x^ijju y^^ (q, T.) cum reUgiont sua fugit^ ut in tuto 
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earn profiteri posset, I, Hv, 8, t**J, 9, tUt**, 17 seq., Mobarrad 
oaI, 6, Abu 'l-^At&hia apud Girgas et Rosen oft**, 2. 

— i IV c. qC p. deseruii, I, rn***, 13; — c, qC r. vid cessit e», III, 
tJ'lv, 4. Cf, Dozy, — V e. ^ r. deiexit, in lucem prodidii^ I, 

fni, 2 rv^^J (** **>;^l3 (ubi alii ^Juj) = J^^-o ^ 8c. X»Ly^ 

— VII de plur. dispersi sunt^ II, f v1, U o^JjJJ rV*^* V^^^ 
L^acK ^Gt jftJJiJt 7-^;ftJ|^- In his (j.«yt corrupta lectio esse debet. 

— .j^ est omnino synonymum Tocis Ju, regio confiniSj I, 
ror,4, A^f, 1, II, \X\2, Bel&dh. ^«s(t6 ed. Ahlw. Hs 6, 

Lisdny B,\iipopulu8 finitimus ut FdtA; II, 261 qjAIJ^ O^^^ o' 

Q^jkj^tj (jjjjl U^ *"bL»'Sl ^ oL-^ , ant /ocw^ in confinio 
Mas'Adl III, 164 ubi Obolla appellatur^y^l -^, GL Beladh. 
et unirerse tractus^ regio II, W, 1, Lisdn \% o^j"^^ '^^r^ 
L| A'>j^. — Par« tunicae quae infra ctngulum d^pendet^ pi. 

.•^-J, I, VM, 3, eodem igitur sensu quo i>£^3^^ adhibetur (t. 

supra) et probabiliter ejusdem originis. — *ljyt x^-^^f gallina 

incantatoris, quae nempe surgere nequit, II, a%8. — 77^1 
ut videtur legendum III, t'ot*', 17, ^cu« apertus, 

— J. — ii comp. sensu caus, laetiorem reddens^ 1,1*^^1*, 16. 

^fi IV (jiaAJf trop. ma^um eveniet^ I, f1o*1,8 seq, Fitft'^ in comm. 

I, i. in ann. y^ L§jU JJ^ >Ua» ^y^U^* «^^* qI oU ^ Uf 

' ' . * 6 

• ^A- »« ft- «.0 .S 

v:><^y^ V4>^b) >^>.>LP KJLaJ (juf 

Cf. Ill, llvTuU. seq. — Verba III, Ta^S ^i^* ^SLLJl ^Ji, 
puHus avis iibi annunciate sunt exordium sermonis auguris; 
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<A4^5^^ ^ji pullus Mohammedis pro 0^*^^ <^T contemptim, II, 
tttv, 17. Noldeke idem ^jS hoo sensu legere proponit apud 
AbA H4tizn ed. Goldz. 1«, 6. — w^uaa^ ^ J progerminans quae 

s s 

/am cau/e5 fecit herba (cf. lexica sub ^^ et w^M^id ei hoc inf^a), 
quacum coinparatur leotica Aischae iransfossa Bagittis, I, 
rf Iv, 7 (ubi ita leg.). Comparatio cum erinaceo H*!*!, 7 aeq., 1 1 
perspicuior est. 

*>jS VII c, *-* r, rtf/» «oitw suscepit (Gl. Geogr.), Ill, ofl, 16 o^ 
*^^ tiu J^f m/ii7 <t&» so^ttj^ auscipere volo, — JciJ separa* 
tuSj aliqua distantia situs^ I, fH^A, 5. 

^Is/i P^- y-s^/f * P®".^^^, crepido, margo navis, III, llv,,2 ubi 

sic emendare proposaii Eremer Beitr, Cf. Dozj sub \^^Jk 
cadrej Rodhouse: an ornamental border; as, a cornice, a 
molding, a fringe, etc. 

tj»^. iuU-'il Jj^ Lr^*j^> necatuB primd hastd, II, oJ, 18. — iU*^!;*, 
II, Wr.,7, si lectio bona est, ezplicare nequeo, nisi ut nom. 
relat. collect, a JcwtJ (ar8 equitandt) itaque equiiationis peritu 
— ^-*^UJ' (sc. J..^uJt) optima species palmae opp. JJjj, 1, 1*ir, 
6 (cf. Lane et ann. Noldeke ad Ters. p. 245 ann. 2)« 

ijy I ^lyAlfi Jjjjl r= j^AAwj! amp^tf rftfd;< (cf. Lane) I, flfo, 15. — 
jUi>^ Libli honorem suum (ant alius) a2tcuf calcandum suhje^ 
cii, I, nn,5,rif.ult - VIII idem, II, Hfr, 14 *iU/A,» -J 
juUi J^f 8^ {\J:^j^ j^Oi q1>> QQUB codex habet idLwJb. 
Lexica habent q^ \jc^ lAjAsI (Aonorem alius coneulcavity — 
;jf^^ atragula quae etiam Jii^oL^ appellatur (q. t.), II, tfdl, 
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13, Hinc lectu8 Bel4dh. ed. Ahlw. tT»,3, Agh. X, rA,6a£: 

(jiTji I msignavit milites imperatori (Ic>^:>' ^^bUJ), III, A^^t, 18 

et W\ 15 tyto3 Ul^ <*7T»-^^ ^^ <^6 ^pBO imperatore tn ntimertim 

militum recepit I, to., 6, ubi pro U 1. ^ »et insuper ei per- 
misit in niimerum militam recipere quibus egeret eosque in 

tabula inscribere", III, vIa, 10 seq, fjo^l* J ^*^, tttt, 16 seq. 

So- 

— (j»-9 coll. stipendiarii alicujua imperatoris, dicitur enim 
i^UXaJt u:e^l III, n.1, 15 ut mr, 8 fUXaJt oU*j OiuL>, II, a1., 
11, All, 12 ^j:c/JI dUJ^f, III, mf, 4, J^A, XIII, Lf ult et pi. 
^n^Jt}\ III, ^A, 13, 1111,4, Wl, 13, 16. 

c -9 V ut I est = bU yariis significationibus. Hino dicitur I^ v*tv, 

7 ^.Lo jiiAjL LpjftJ nempe tbjJ' /lerii^ earn ense; \jii Fr^ 

> •= e — 

i?Jt qJLj wyuiJI tegit eum canities III, Uf, 4. — a»c^ j?rimo- 

g^^ I ilJJ'Ju q* jJUii rfesiit alloqui eo$, I, iff, 15. — II x >*> g ,J 

(»^L*lf), «« devovit religioni z^ hJ3y I, Iao*,12. — X exhausit 

BenBu <o<«m ce;)i7 I, IH, 1 ^^|^^ I, ^'a.^, 15 JJLH, IH, iroo, 

. 9 fl^'^^ omnw redemiU — g^^i. Dicitur ^^ o^J wyi? eodem 

sensu quo %ja »ec. ^^d9 quia amplitudo ejus oomparatur cum 
ore situlae, I, hit, 7, Labld ed. Ch4lidt p. ao, laud, apud Eremer 
Beiir, (ib. \n pro Kju^ L wLy), F<*/ifc, II, 257. 

JJ I significat laceravit lupus ovem. Constructio I, ^fif, 13 seq. 
aJUs^t J^ cLwto ^VV* ^i^®*"'^ ^^*® compendium verborum 
jyj aJLoj* J^ cLyto ,i>JLb ut in yersu {Fdik II, 267) 

^j,..^ »UjJ1 i jJb "i^ !r^;-^ '^ *^ ^ 
Lectio Ibn HischAmi oJJ sensum non praebere Yidetur. 
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yj^ I 8. II, iidU =: sjOi (I •. II) Kor. 2 ts. 47, <»»;umnam, III, 
UTf, 15. — V de plur, inter $$ diviseruntj disperaerunt^ I, A^f, 

12, Dozy, — VII vW *J '^^^^ eiportaf I, ff«A, 10 seq. — 

YIII de daobas ^XaH J^ ^yLit forma reoiprocitatis « jLi^Li 
gJLall ^, indueicis feeeruni certa eondittone; — c. i^ p. 

^3j£aJ< pa v±>3^l =z Y (Lane), I, l^dv, 7 vias diversds ingressi 
sunt; — 0. ace. r. inter ee diviseruntj I, ffH, 1 1 Bee. emenda- 

tionem in ana. / propositanu Syn. jM«sJLil I, ITfvt, 14. — ,j^ 

I, fo* , 5 receptam est tanquam plur. a ^^ji. Mibi Tero (codd. 

Tocales non habent) potius legendnm videtar Li^J^ pi. a ^l9 

(a Oji m«/uiO. — iJ^J^j fossa quae cingit murum urhis^ II, 

trrA,7, BeUdhori Jn«46 ed. Ahlw. irr,2, Gloss. Belddh. et 

Geogr. — wuLc O^^Uj petioli uvarum pro OM^Ul^ I, ^Aff , 4 

et 5; ct Lane sab 0$;»-.a^, Exempla hnjus habes I, toU, 17, 
^</A. II, 1*1, 5 a f. aensa re5 minimi valoris. 

j^^ Y. sub w3j5. 

S Aj^ i#nu« j>annM« serieus, II, If fd, 5. 

«J. vJf compar. a *Ji alacer^ III, a^a, 17. Sensa j^uIcAnor qnem 
Lane e Migbdh habet, occnrrit ^^A. YI, \ 19. 

,jj^ I explicatar II, aIv, 14. — YIII o. J^ p. increpatn'tj repre* 
hendit, II, tfov, 1, III, l.r, 1, 1U, 6, M, 13, AgK lY, w, 10 a f., 

YII, A* nit ; Mohlt explicat per (^5Jou. Cf. Dozy. » 'jLi-i ui 

n. a. ad ^5^1 c. J^ p. I, Tt« , 2 et exemplam apud Motarrizt 
in T. 
c ji I de paYido fugit^ cueurrit eum celeritate^ I, ool, 14 et 15. C£L 
Dozy. ^ Y 0. J p. «« ({« a/tguo sollicitum esse simulavit^ III, 
rtT, 16, fere ui ^jIAj (oojus exemplum Agh. lY, H,, 3 a f.)> 
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f^» ^'^SH-^' f^^ campi Medinaey I, \dt\^ 9 a sing. IL:^^^ (Dozy). 

^MM^ II singula consectatus est, I,Ld. 5. Opp. i)^*^l, ^jrA. ed. Eoseg. 
Id*, 7, Ibn BatAta IV, 265 L 1, 268 1. 5, Dozy, Lettre p. 107. 

JsUodiMi significatione original], fossaium^ €<i8traj occorrit I, TLa, 

8 J^^V^ c^aamJ J^UiMi ^3 ^X«. In tradition e plus semel 
hoc Bonsa inrenitar, at in rerbis Profetae qIs XcLa^L jJCJlc 

JsLLm^I ^ «]i!f tX» , in traditione de seryo fngitiTo Je> I tjt 

Qytjjt. Non tan turn castra Amri in Aegypto ita appellaban- 
tnr, sed etiam aUBa^ra (Fdik II, 269), cf. J&c III, aTI, 19 
seqq. et Dozy. 

, o - 

^jt-JbrnA^ ^U-*i, en*w ohtususj II, Hv paen., TA. Nihdja III, V*1C 

^U^ eodem senstL 

ym^ • O^;^^ y^^ appellantur in yersn Ibn Mofarrighi II, Mt**, 6 
Tenti yiolonti - ^J^l dicti (Bibl. Geogr. VIII, H et Lane). 
J4cilt IV, oft, 12 habet yL^, Bed ^^A. ut Tab. et lectionem 
confirmat ys. 13. Non est nomen fietum a poeta, nam etiam- 
nune procella in Mefiopotamia ^^^^ y^ yocatur, y, Oppert, 
Expedition en MisopoU I, 243, quod proprie dieitur de re 
plane inatili. Sed fortasse eo usus est, quia tribua Abd al- 

Kaia oognomine y*M\ a. sUmaJI oonyiciabatur, y. Lisdn XX, 

10, TA et Freytag Prot?. I, 452 seq. In yerbis Schoraihi {Fdik 

11, 271, Lisdn l.I.) %^^^ ^^^ significare yentum Iracanum, 
non improbabile est. 

^^ VII de plnribuB aufugeruni^ se disperserunty I, Uvf, 12, Vo»f, 

8,12, r^6v,U. Ct Lisdn sub JkJ: tylaJl^ UU5» tyiJiTj 

(ildS JUb ^3 J6 ^^jjLu ;jb i*J i^UJI t^L.^ ^JU;^^ ^yOLil 

^^k4j^ "it. Lane tantum ^jAJT habei 
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k^ I ^•'ii o^ ^ proposito aberravitj I, V1U,3, f\^\ 14, Apud 

Ibn as-Sikkit W paen. legimus «Uc Ut^^t i^Uj «j A^^ ^) 

itaque = uL^^Ju (Lane), sed potiiis dorivanda videtur signi- 
ficatio Terbi a c^ aensu y^aSL 

Ui I = ^c (GU Edrtsi), I, ton, 16, lov\ 11 ^a^ ^r W^' ^^i^s 

^Voi. JyilJ, pi. a J^, III, t^vr,jl5, Gl. Fragm. et Dozy. Exem- 

plia addi posaent j^yi pro e ^ (Dozy) et yjjjto pro ^^ (Kazw. 

II, riTo, 18). — iJLyaftj', pi. Jn-uoUj, pannus (Freytag et Dozy) 

II, nn, 3 Add. et Em. 

(j^ I distribuity I, trir, 4, Hariri 1a ult., Lane e TA. — VII 
prorupit de hominibuB, I, Tl^f , 7, V*W), 8, spec, a monte Araf4t 
= (j»li*, II, vAf,4; confluxii de hominibus, I, t»*«, 3, \*v,v, 3, II, 
nr, 10, irif, 5 ut in Kor. 62 va. 11. 

^N*ia9 I Bupet*venitf oppressit {=z |*^), I, Tilt**, 8, ut quoqne in 

phrasi ^^^Mail xj^^l^ quam lexica habent, sed per exposuit 
reddunt, Yid. in Liadn III, Tva paen. aeq. traditlonem de 
Bilalo, ttbi tantum ille aensas convenit (Nihdja III, V.f recte 

^J) et cf. apud Ibn as-Sikk!t fJ (^^^^ j*^^ ^y^ ^■^^^^^ ^m<^« 

Jy^ I n.a. Juins eodem senau quo solet abhiberi Jwcai: quod quis 
se immiscei rebus ad ipsum non pertinentibus^ II, irA*!, 10; 

— II {Jirf eodem aenau quo J^b (GToss. Bibl. Geogr. Till), 

II, IIaV, 15 nbi Agh. i^'Jo:}, — Subst. J-^ I, thr, 12 eat quod 
reliquum restat de tribuio destinato ministerio publico, III, 
jrv*,3 quod plus tributi solvere debebant^ III, Iffo, 11 accessioy 

cumulus; ^)«3y Jm^s^ equus super fluus quo carere posaia, II, 
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tid', 5 ; iCjLmJIj ^^^Ixw^t ^^ Lt J^ quantum digitus medius 
excedit indicem, I, If, 12 ut it**, 11 «»A^ Jjs »AP v>*i^} ^ A 13 

JLijUt^ cLffS^ ^^ U J**2a9 quantum valoris interest inter nummos 

proboa et malos; «iJy J^*^i ^Hj vaI*, 1, est flos r aborts tui, 

Plur. OyCQsiy res minutaty merces delicaiaej I, Vff * , 3, — J^^i^l, 

pZtt5, i,irrv,9. 

^ I repressit o. ^ I, rnA,9, UfX, 1 et absol. I, f.r, U, fAfi, 

8. Cf, Hamd&nl, Alfdth Ms . — jjai appellabatur ic? ^uoJ pro 
parpulis militum ex aerario assignabatur, II, i.r*, 10 (ubi O 
voc. habet), IHy, 13. Cf, Mawerdt rfA, 12 seqq. 

^loi I M^t J^ iAkam^ aIUju ftJos, tn^ra^um habuit munus dum 

S'a d K^fae praefectus essetj I, rfiA, 8, — IV «isli JS ingrata 
et indecora locutus est^ I, Vlll, 6. 

(j*^. tj^B, /?en»a (TA ^), pi, ^ji-je I, l1iA,2; cf. ann, d, 

Ja6 I ULj>Lo Juo U, gtt»(i evenit amicis nostriSy I, ^I'va, 1. Cf, 

Gl. BeUdh. et Fragm, — (^^jLuj) Jauj ^ reprobantis saepe 

est (ut Anglioam don't) hoc ne dicas^ I, t^fys, 18, Uo\ 10 (ubi 

juxta i^Uo Jj^' ^ est, quod solum exstat apud Ibn Hisch.), 
II, \m, 1, U1I, 4, III, tcr, 10, r,r, 8, tril,3, riro, 9, Ibn abt Osalbia 
I, rn, 16. Male apud Mokadd. b1, 6, HI, 11 pro >ij scripsi 

Ub I et y. Dicitur XajqaJI c>^^ et oUaj rw/^^um e^f ovum {Fikh 
al'logati tfo, 7). Tropice (j*^^ i^^sa^J ^iiNAJB l5**7 * Koraisch 
originem duco^ II, t.vo, 16, Fdikl^ 140 AbA Bekr dicit ^^ yS 
4Jkft oUUj ikSL «LAA;ax4« UjU ».> ikJL xlll Jv^. s^c Jwju . 

s A > £ > 

^^ . X-^s-Uii iJu> (Lane e Djauhari), I, tflf , 3. 
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s>J& y inquisMi res alicujos, III^ t*f^ 2y cf. traditionem qnam 

»> ft ^ _ 
Lane Bub I e Lf«in laudarit. — YI. Imprecatio JSOSisd , 

amiiiaiis unus alterum^ I, lt^\ 3, Eatndsa I^v et cf. Ltsdn 

IV, rJ-d. — Till. Verba ^^^^ ^^ iu oJuUsli, in, Aof, 14, 

lignificant lin eo perdidi cor et auditum". 

yii I eodem sensa quo Jfij (ut c^ ®* p/^ ^^®™ significant), I, 

n"vf, 1, si lectio bona est Lfxiw ^ l^ ajj^ J ^^ \^y&^ (ct 
n**v6, 8 ubi t^jM)- 

j5». ^1a4 nti legatnr III, l!v., 6 pro j^jAJU est plur. a ;Ui« pro 
^litft/i decipula (t. TA); Jb interdum pro ^j^Jb ponitor et h. 1. 
homoioteleuton cogebat poetam hao forma uti. Forte aotem 
legendum est ja»uu a sing. jUiu sensa B;U]» syn, Tocis B:L^O» 
decipula sec. Fdik II, 314. 

jft9 II iiiJt ^5 /M67ta ^ocu^fw eat, III, iHf, 5 (ubi L ^JuMf) ut 

y^XiJ (Ltsitn). Hinc k ^ JUj, pi. ja^Uj, «frmo futilis, cf. 

fFiVftiCT- Zeitschr. VII, 81 ubi leg. j^UxIt. 

<ic^ VII c Q« missum fecit^ I, Ta^*, 2 «non missum eum facturi 
sumuB (donee ab eo liberati erimus), Diw. Hodh. ed. Koseg. 
U vs. 6. Cf. Kor. 98 ts. 1. 

J3, Loco I, Wv, 6 fcjL^^ Jw^ J3 Yideri posset JJ praeda verti 

debere, et rerera multi substituant £^, sed cum Liadn XIV; 
f1 nit. seq. opinor Tocabulum solito sensu interpretandum 

esse; cf, Nihdja III, Vto. — jJi3 militea pro fug i, I, IVr ult., ffl. , 

8, HV, 11, r.r, 7, rilA, 2, rfr., U, r.Av, 17; jlS nempe est ]^13 

sensu J^^. PI. 3:i^ babes I, 1^v,4, rfrt,6 aut ibi est JSU, 

nn, 11 ; cf. Lane sub J-^. 
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o o 

ciAii IV c. dupL ace. evadere feeit^ III, aoa, 11. — VII vi>aiAJ! 

flb*-!*^! = c>JiA»I suhito vita privati fuerunt^ I, fH, 4« 

^Sh I potitus fuii 0. V) 1} ^^^^ ^^- 

^Ji IV ik:>ySS honum succeasum habuit iter^ I, Wit, 10 (forte non 
est affirmantifty sed interrogantis, roc. habet Ibn Hisclu lAr, 5). 

^3^13 diptoton see. omnes codd. I, Tfot", 8. Ita etiam apud Dj&hi2, 

Kit. al-hochald ed. t. Vloten if r, 7 ^o^ ^ *iLjtL Jjt^. 

(jjli sec. Ill, 1*^1, 15 seq. est V» dirliaini, non Vis ^t ^^ leiicis, 
Sauvaire, MaUriaux p. Ill dicit anno 750 folles cusas fuisse 
r= Vt4 dirhem, dam antea Via fuerant, quod igitor reditus fuit 
ad statum antiquum. Secundum locum apud Djihiz, Kit, aU 

hochald lt**A, 7 seqq, (coll. '^♦,6) est = V« >L*-j>, et JL*..^* = 

m ft O 

vJiid I /iiif caput alicujus (II, f^f»8), hinc KsJ. ^ vi>JiJli juyso 
g-iJU JL^ui magna vulnere affecity I, iTf*, 7, — kiib, ca/am»- 
<cw, habet pi. Uii», III, fdA, 6 = Mobarrad T, 3. 

mfi . *ft)i J> pronus cecidit^ corruit^ I, X^(A ult., ut q3^ j^ (Lane 

sub^), jukftj ^«^ (infra sub s^), it^ vJuJ ..b^M^, Hamadh4ni 

Mak. VI, p. U et jUJ'j ^^jliJJ^ J4ciit IV, tlo, 13. De excla- 
matione aaIJj q:^^^^ ▼« Gloss. Fragm. sub Ju« Plerumque 
est ejus qui exsuUat morte adyersarii, sed apud Mas'iidt IV, 
423 ~ lA III, n\ 1 1 est deplorantis mortem sociL — Haustus 
aquae, os implens, I, tl^o, 3. 

O^* C7^ y^^ *^ leotio Sana est II, fi*'v, 8, debet significare mentn 

* 

- s « « * 

varium, qui luL qJ := ^^. Of. ^^ apud Oolium. Sed vera 
lectio videtur^ (de mortuo nil nisi bene). 
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qULsus t, sub ^^bC^Ui . 

(/i. 5Ui. Exemplum pi. 5UiI habes III, hf, 13; t. Dozy. Trop. 

vieinia III, aI^a, 8 juLJa \jSy 

o^ lY kj*m , occidit ewm, III, tVv, 8 =: i^L V. Dozy. Sed cod, 

B habet juw*^ vUasI vitatn eum perdere faciemus, — oJli 

r«5i(iuws (arriere) de stipendio III, If f a, 2, lllf ult., Jakiibt 
Hist II, fiv, 4. 

— ^. — ^, ordo militarise III, 11*^, 4 seq. ^^^ c»* ^uLoyt c>w«iA5) 

jiljji -^1 J ^Ifj J,UiL Apud Ibn Batikta IV, 299 est cohora, 

i 

— y, ^1^ ^11) bhP, 11 significare debet aromata^ sed lectio 

corrapta esse yidetur e ^]yx 

,y. .y . Dicitur quoqne el* J »j^ J ww L>^ statim^ III, rt**ft*', 

21 ; cf. JV^iA4> III, ri/v, 11 » j^ Ij;^ i cum explic. »^ J^ *^^ 

Ajjl. In Oman hodie .^L in usu est (Journ. R. As. See. XXI, 
846). 
1*9 I Bubintellecto SoL^-iJT, obtinuii martyrium^ I, iffo, 6—8. 
Hinc in sermone Ch^ridjitarum de homine sancto obiit^ II, 

irw, 13, Nihdja, III, VU. — Kjli. Dicitur ^^b^li iUis *J ^i^/P5 
^y>'^l* L?<Jc>t s-Sj^ojIj, II, n.o, 15 seq. tofternactt/um duohus 

tentoriis consians^ cf. Ill, Itll, 8 Hjl5 ji Lj^*2m |Jd v/^. o*^ 

bAjUj Hj:f\^^j iahernaeulum constanB tentortOy conclavx et 

mensa, 
,^_^ X ad 86 rediit perculsus timore, I, ^aa, 8, Dozy. 
«^. juftJ (jFj^, pranua cecidit^ III, f^fv, 15 ut fcf?>I Jaiuw quod 

habet lA et x^il y> (supra sub ^). Vid. Lane 2465 b. — In 

statu constrncto ^^Ji «^ ^ occurrit III, if ("a, 9 ; cf. Lane 1. 1. 

a 

c OuJiit 8^ J^ <Aje. Forte autem corrigendum est xi»^. 
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j^. Incertue sum de loco II, Vol, 2, utram inierpretandum 

xUI ^ (out), in me respecta Deum^ quo casa tamen sequens 

aW qL5=Um« imped imen to est, an corrigendum sit (^^) ^^ 

tii\ Jufi phui! ut in Chrest Koseg. p. 73 1. 6 nbi 1. (b, ^) t^ 

^ym!!^ Jox ^ (fliAMAAj ^L — Quomodo explicandum Bit ^Ut ^f, 

II, fAl,9 vid. Hamdsa W, 9 = K^iC^ ^yby^, aW oti ^i. — 
Sensu mystico M J ^S fraier in Deo^ III, f1f,8, Mobarrad 

tro, 10. — Sensu ^ 0|)« I, tvoo uU. JU j ji,J.J^I ^JJtu'j 
«Ut y nisi v5 i^ cr* niutandum sit. — Loco II, fT* , 3 legendum 

j;iiUSt5 jiii Q* 5^?>-^S o^aLi (i^, ^Mid Ghaiafdno et Asch- 

dja'o est cum demisstone et suceessione? Vid. phrasin similem 

in Gloss. Fragm, — Verba sJiLki\ J JJU^ ^^ II, iirt**, U 
seq. significant multos milites tunc stcum hahehat cf. Kampfif- 
meyer, Studium der arahischen Beduinendialekte InnerafrikdSj 
p. 160 n. 229 W. JU< J dives; — ».i:xi j qK harbam promis- 
sam habuit^ I, t^TIv, 17; ^JU« ^v^^^ o"-^*^ S ^ quadraginta 
et quinque annos natus erat. III, vH**, 14. 

Li I 0. yi spolii potitus est^ I, H^v, 3. Lane habet constr. c. ace. 
— VI de pluribus unus ab alio recedit^ I, mv, 10 et ann. e. 
Abel, Ab(i Mih§an^ p. 41, 1. 7 a f. habet syn, ^JJ^I^L^*, — 

^\S^* r^y* *^ ^> ***^' ^^» appellatur praeda e navibus hosiilibus 

venio advectis facta. Est versio Persici .jbb; — *IIt t^^ 
reditus annuus communis MosUmorum^ 11, v^, 10; ^ ^ tJ^ 
(^IS^JLm^I , hoc est communis Moslimorum possessio i. e. fisci 
haec sunt, singulis hominibus sumerenon licet, III, Tao, 13. 

^jtjjaA ^.^LJLb toga grossioris texturae, II, Wv, 1. De origine 
adjectiyi non certus sum, 

U*;*^. vV^ r*.^ U^ (glans penis nuuscae) de re minima II, *tfr,7. 

4K 
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{Joja IY publicum fecit consessum, omnibna acoesaibilem (of« 

^ytoji), I, fv^l, 15, Do«y e Voc. — iUoo = \ja^ wor«, si 
conjectnra I, H^. e bona est. 

J^ L Loco I) \fAy 14 coll. I Tcra lectio mihi esse ridetar qj1-3 
A^JL^ *^K Jl^ w^*' «n/rrma facta est prudentia veatra ut vos 
deseret*et aat si xJlx legitur, ut eum non eognaveritis? — II = 

tk^^j 3^^ hebuit ingenium^ II, UvyS, Fdik I, 526|^(^;v^ 

cam comra. H^Jt ^xiU ^JL3 ^ ^^J o^Jl^y Lane e TA. 

vio. jcis, pj7eii<«OT, III, vrv, 12 (= ii^ L17), U^ljS (ubi lA 
a-Lj^U)* Yid, GL Fra^m. et Dozy. — wLaJI ^^iil v±>oyb 

OS > 

(qL^tJI wiLo), plateae in ejus konorem sertis et coronis oma- 

tae fueruntj II, tAd, 8, III, Af 1, 14 ant cxXitc, Motanabbt ed. 

Diet. p. T vs. 12, Maa^Adt, Tanbih, HI, 1 aut ^::AJual Artb cv, 

14, ldv,7. Cf. Gloss. Fragm. sub (jJ! Recte Lang (Z.D.M.G. 
XL, 611 ann. 2) lentspricht unserer Ehrenpforte". De v^^ 
wLaJ! apud Arabes campestres t. Goldziher, der Diwdn des 
Huiej^a p. 195 seq. 

.Li* Secundum III, Xf\\ 13 ensis antiquus in Jamano repertus 
inscriptus erat rerbis .Uil d^Ju ^ .La bt . 

^LLLd yestimentum, de quo t. Gl. Fragm., Ill, tnt, 5. 

(jisaS Y *^jp-^l< ^M^ J^ recusavity II, JiTT, 15, per eandem meta- 
phoram qua ; J «« contraxit usurpatur sensn avarus fuit (Fdik 
I, 24, II, 667, ubi per (jiOAftit explicatur) et eadem construc- 

— 

tione ut }*^* — {J^t ^poUa nondum divisa^ (e. g. BaidhAwi 
I, rov, 21) habet pi. Jo\J^ I, r,1c, 4, rrr^ ult. ^iSi\ xJt Jjt:> 

•j^iji x^>«ij, ri*iv,i2, rrAO,i, rff f,8, 13, rff a,7 (u^Lj^i w^u^), 
rffi,i, rfio,!. 
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J^ I XaaLx]^} accepit eventum (conBequentiam) rerum^ submisifc 

BO reram statai praesentiy III, ^fX alt. seq., rff, 11; 3 *^ 

iLJtyajJt, recepit eum in Christianismum^ HI, \fo\ 10^ 16 (ubi 

L L?^!) ; L 9 xa^ j. J (bc. iUit^t). — III. Loco III, WtX, 1 

J^La) Terfeendum Tidetur ei oppositus stetit Moiacimo (dam 
Moslemi procedebant; deinde quum jam urbem intrarerunt, 

respexit, L 3 c^^UAiLi). Non opinor verbum J^cL3 pro Jobt in- 
transitiTO adhiberi posse, ut ^& esset accessiU — Y, eonduxity 
redemit o. v provinoiae etc. II, hot^ 15, GI. Bel&dh. C, w^ p. 
et sy pretii suscepU extorquere ex eo summam pecunitiey III, 

ifft ult. seq., Ifff, 16, Gl. Fragm. - X tj^Joiil c^ ifc»6fam 

» ft «• 
hdbuity inprecibua ae eo converliiy I, JI*At, 1. — iLjJi antea {:= 

^^f), II, f Vt, 8, ifamd^a ^•,7, sed forte pronuntiandum est 

*it 

iLd coram ut I, Uf, 18, it**f, 8, W, 14 (= jC^sLiw*), L e. nemine 

(aut nihil) interoedente, ut quoque iuterpretautur locos Kor. 
6tb. Ill et 18 TB.53 (=IjLc)* Disceptant de loco I, br, 11, 

ad quern Zamaohschart Fdik I, 193 habet jJbliU ^)L3^ !io 

UUaamI^ ^LaawI ^Lfti^ sAPUmOj i. e. denuo. In margine ibi 

annotatio est: lut ^ JJuJt ^j Jil^ Jwol/ ^t ^M gt^ siy 

jLJLJl» »<A9U^ >$ ^}i sJkiii u5JJ ^^«aj ,^1 o>Uxil w^ 
oii^ Jou 3^ UI> s1^ ^^ JLa^Cm^^. Aliter Nikdja III, 
flio. Similem sensum habet ,y*su I, nt*'«,6, ubi est =vJUaJum4j 
d«rtuo, ttf primumy coll, Lw4» XIV, *tJ* wiU***' n^^ J^**-*** — 
iV-^-^ l5^ Cr*Y *^^' ^ J9rae9tfn6' tempore y ut recte in Lane 
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Supplem., I, Ktf, 7. — J^ loco I, un,6 non sensu restricto 
» pudenda" accipiendum est, Bed est pars corporis anterior j 

spec, coxae, Agh, ibi habet JUit. — JLhi adject, intens, lihen" 

<«r accipi(?n5 , III, 11,2 (juxta og h c). TA VIII, v., 8 af. 

4L:Ht^^ "-^^^ ^ft>05 Uwl C©^ ^5* ~" J^i^> f actio f I, t*v£)1, 17. — 

iJLi. Legimus I, If11,7 (g^^) f^ ^S jJLS == Ibn Hisch. 

*11f, 1 seq., 4, cum var. 1. 1. XIas quae vitiosa esse videtur, xJLd 
et Xctjl quae potius conjecturae Tocandae sunt. Debet esse 

nomen yicis a ^JLU-d* ^J* AxJI J^ {Lisdn p. ot" et oi) et 

significat minimum temporis (quantum accipiendae situlae 

ab hauriente opus est). — »Xjil^ ^\ sunt Moslemi in oppo- 

sitione eorum qui Mobammedem non ut legatum Dei agno- 
verunt (cf. Dozy), I, DIa, 15, nrr,9 (lA III, r.1,4), ubi oppo- 

nuntur iC^JJI ^\ , et sic nunc restituendum opinor Bel^db. 
fn ult.; Ht^o, 6, npr*, 14, ^f^^y is, sed specialiter orthodoxi 
II, r.,5, !t**v1, 2, Beladhort Ansdb ed. Ahlw, va, quibus locis 
opponuntur Charidjitis, III, flfo, 5 et Jak&bt Hist. II, fit, 3. 
Memorabilis locus est III, fo.A, 9 ubi UJuS J pro UaLS J^^ ^^, 
undo docemur ultra- Scbl*^itas Moslemis ab ortbodoxia non 

annumerari (cf. Dozy et Mokaddasi n,6). — iiiL* contractus 
conducitonis (Gl. Beladh.) Ill, Wli, 3, Milites nolebant libertos 
principes eorum contractibus lucrosis et praediis fiduciariis 
divites facturoB esse, praesertim quia conductione regionum 
census soli diminuebatur (cf. Ml, 16). Saepe est ipaum con- 
ductionis preiium^ II, Mv, 19, III, 1.^,4 et quoque documentum^ 
syngrapha conductionis Balhakt ed. Schwally (I'd, 15 qUJUs 

(jyJi-uaj. — iljlS proximo anno, I, 'oil, 14 ut 1. 12 JJ5 (^ — 

J^Aiu. Loci III, CAv, 4 non arcebatur appollans (a cbalifa) nee 
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prohibebatur Balatans" seaaus est eum sine apparifcoriboB , 
sumnia diligentia Tectum fuisse. 

y3 , Recepi III, ff vlT, 5 ct .«3 jui cogitans jui esse aliam formam 

Tocis ^^^ y ^Ld et ujo. Nunc vero legendum esse Jui opinor, 

qaod non iantam in nota phrasi Q^aj^u^) ^^ iAa5 (cf. Gl. 
Abii Ishdk 8chirazt) oocarrit, Bed etiam cum nomine mensurae 

conjungitur ut Mobarrad tL, 14 y3 Ju3 * 

wu3 lY, sellam imposuit camelo, non tantum c. ace, sed quoque 
e. J^ constr. I, tf H, 10 et lexioa sensu tropico. 

y3. JJiiK I, If n ult, est, ni fallor, latus cameli, ant, nt syn. 

JSaJ »the prominent parts of the upper portions of a camel" 
(Lane). 
JiJL) I proprie est subegit (cf. Freytag Prov. II, p. 271). Hino 
interdum est fudit imperatorem, exercitum ut III, Dtl, 2 (nam 
Bajekbik anno demnm 256 periit), Uft^, 13 (nam Sa^d post 
proelium rixit, \fffy 13, Uf v, 12). V. etiam I, Mo, 7, T.il, 2, 
ttbi ^LJUi fere est pro j»/UJlj&. CI O. Jacob, Artikel aus 

Qazwini^ p. 7 ann. 1. — ihm^ JJC» est ita ursit €td cursum equum 

ut vita in periculo esset^ II, ttlf , 2. Exemplnm usus IJi- Jujl 

babes I, fofo, 14, ^^A. Till, tv, 4. — JjUu locus ant occasio 
pugnandi, I, r.H, 4, t*f *1 nit, II m, 17, fof, 17, ir^, 4, ubi 

fere pro n* a. est U^ JuUIl ^L5C« ^ pro quo lA lY, tAf 

JUaJl; lot", 19 ttbi 1. a>3 w^ q^ vP^ ** wW m p/urex jHxrtes 
nobis pugnandum erit^ aII, 2, 7, U1I, 10, ILr, 1. Cf, Sibaw. II, 
rtv ult. et Koldeke, zur Grammatikj p* 19. 

JJa YIII, magnum frustum camis (S^) cepit^ I, fol, ann. o. 

(J3 VIII, d«9oraf>if, III, f*», 9, L^sdii in y. Hinc ^ vorator^ III 
f U, 6 (Bartb, Nominalbildung^ 1, 22). 
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ft 

^^^^3 IV elisione objeoti juub aut a^^^J6 obtinet seasum irruit^ 
I, AvI, 12 6t in tradit jiH sju^ ^1 \^ ^' (Lisdn XV Ht, 2). 

com comment. A^ , 5 seq. — aJUJI ^»^y>.<\3i sc. yaa^t alert- 
litaa eo8 coegit migrara e deserio ad urheSy ly n"«v, 3 et ann. L 
Vid. lAsdn Hr, 4 af., H**, 1. — VIII desiluit ab equo c. ^ 
(Motanizl ^), I, 'Ifvl, 3, Hlf, 9 seq., Itll, 16, III, riiv, 1, IT.I, 

7. — iOac xX4.^uSt, eKm contemtu eum adapexii^ III, HI, 17, 
pro qao lA VI, W,8 vLott quo Terbo lexica locutionem expli- 

G, o J 

cant, f ^6, 4 juxta ponnntur, ff ♦% 9, If It**, 2. — jUjS\3 in verbis 
(*^ (J^"^0 Lfl^** ij> I^I> ^***'j3 ®*^ == *Us^* impetus {Lisdn 

no. 

£ - * i >- 

Jo I iransiii II, 1)«, 15 tJo K^^i o^ to Oub per medias domus 

ti/y — tjo ^yAft*aJ ifUi U^iOit diviserunt id inter se aequaliier^ 

III^ If If, 4, forte a jUJb^i Ju> quae si per longtim aecatur, 

2 
partes aequales sunt {Fdik II, 315). — 0^, Jjil^ ^ ^Si^ in 

vinculisy III, U,18, ^^A. XI, ir. paen. JJtJI ^ 8^1. — UjAiU 

= jLiJt ^J**=>, III, W, n, Golios ap. Freyt., Asds jL-^L>- 

.Jwi I Q^ wii ^ antmum e/ua commopt/, feriit^ I, f«i, 4, Lane ex 
Lisdny ubi laadantur verba Alii tJ:oJc Jj^L xJL» ^ v^^! r.^^ 
H^^ cr- — r^ ^^ Tabaristdn castellum (-^) significavit, 
III, SXaOj 4 coll. trti, 16, ifAA, 3. Lectio vero incerta est. 

^JU I e. J^ p. deprehendit^ I, Ifd, 2; — c. J^ r, aw^u« e*<, I, 1a1, 
10, aut seq. Imperf. Girgas et Rosen tv«, 7. — II ordinavit Deus 

dominium Dei i.e. Islami, III, 11^,5, ut in Jf ^AiU luUf^w iJilt 
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•t5*' — VIII c, Jic ausus est (= I), I, ir»(**f, 5. — j%Xs tempus 

(ct Lane), I, Mff, 15» III, ffA***, 8. Hinc^»!!\5 ^^justo tempore 

in yerbia Korini ^jp«^ If y3si J^ u>a> qaibus prorerbii 

insiar ntantur si qais ipso pancto temporis renit, Fdihy II, 
563, et in oarmine panegyrico Djartri in Omar ibn Abdalaxti 
(Mostatraf I, vt**) 

|M>J» I n. vicis jUlSJ) (yoc. non sunt in codd) I, rUv, 11, ITIaa, 1, 
nio, 4, III, »0A, 9, rv*, 12 seq,, TT, 6, Bekrt Hcv, 15, ^i?A. XV 
fTmed. ^*j*3< A* If^AS jukXs J; — constrnctio I, T.aa, 15 

j^^t J^fi Loi) explicanda est elisione Tocis Lit^ ut II, t*b^, 
4, 8 et I, nn, 14 HyaJ\ J^ «u>y pro gyioJi Xj^ Jic, et cf. sub 

Jp, — II praeivit = -tXiij , II, vIa, 2, III, UfA, 16 (ubi codd, 

tj*0^) et forte HoiP, 15; cf. Hamdsa p. I, Fdih I, 36 *.4sXait 

jpjuU t/jic. |«-V5 Q^ tjS^A^' (iJwiiij ioL jLeUit , Liadn II, 

hi, — IV progressus est^ I, t*n*T, 13, o* J^ I, accessit^ I, VJ*l*'l, 

15. Cf, 61; Fragm.; — c. J^ p. ausua est manus injicere III, 

t**v1, 15, Gl. Fragm. — V c. J* p, aceessit (= I), I, llfv, 2 ubi 

Ibn Hisch^m J^t o. ace; — editum fuitj in lucem prodiii 

' decretam, III, If of, 15; — digniiate prior fuii^ III, f vt**, 2 

- * 
ju*JJSj ftJL^ priorato in successione eessit; — antecessit tern* 

pore : notabilis est phrasis 3>U' U3 f\XJQ U v^^^t, II, UaI**, 9, 

qaae idem significat qaod 0<A> U^ ^Xi U «0^t quae rerba 
e traditione memoraTit Djauhart (t* Lane sub CjOo), magna 
anrietate correpius fuiU V. similes phrases infra sub yyi et 

(^. — Uid diu eM quod zz UU?, I, IW, 4, II, rr, 5, Hartrt 

o > . > > 

M, MohiU — (•5'-'*»J^> P^* p-^i itt rersu al-A*^8chae I, A^A, 14 
figurato seusu sumendum: «iLX&If lui vy^ strenue oppugnata 
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6 - O o , 

fuii urhs. — (»-j0e3 subst. (= *Jo) merita alicujus, III, lvt"f, 

14, Mailer, Burgen u. Schl. L 64 1.5; cf. Lane e TA. — 

*L*AJi prima cura alicujus, aut praesianiia^ II, !vlf, 16. — 

KAXftj reprehensio (= -jyu), I, f Jd,5, nam j^^uti' ii jft^^^ **>jij 

est tnonuit ut caverety nee iterum faceret^ at patet e loco Mo- 

tarrizti quern partim laudavi in Gl. Fragm, — *tXil 1, 1*1v, 3, 
ubi additur ^bUI J, fUl, 14 opp. yS\ ; Osi IV, tl, 6 pro eo 

;& 
habet ^^t . Quaeritur de KabsLth uter major bc. natu fuerit. 

Dicere nolit aUI ^Lw. q^ yS\ l»t quia sum! posset sensu major 

dignitatey itaque dicit ^Legatus Dei major est, ego yero ante 

earn natus sum". Cf. Dj&hiz, Mahdsin ft, 14 seqq. 

t<>j» II. In Terau Farazdaki II, L*t, 1 7 pro sLuixi) Diw, ed. Boucher 

habet sLiU^ij quod editor rertit »et T^leTons rapidement". 
Lexica habent I et Y sensu celeriter incessit camelus. 

jvXi T. sub ui^^. 

cAi IV saepe, ut jam Dozy obseryavit, construitur c. J nt III, 
ITf, 13, et see. Zamachschar! Fdiky II, 318 est haec propria 
constructio (et Ibn as-Sikktt rtf , 7) quia idem est quod {Ji>^^f 

sed quoniam obtinuit sensum i^ii^ *a^ eorum constructio- 
nem o. ace. admisit. 

u>A3 VI. Difficilis interpretatu est locus II, 1a1, 1. Si nempe 

^jS continuatio est versus praecedentis, verba jA^^^It ooUj 

!}Uc laudem continere debent et vertenda erunt >quorum 

bonum quoquoversum spargitur", aut, si -*jSi!I pro ^ajsUI 

logimus, > quorum fama late spargitur, coll a to «A^f ^^K-j. 

Praeferendum autem ?idetur, ut ante Jaa suppleamus [Ami y^ 
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quo facto verba laudata significant »a quibaa omne qnod 

bonum est aufugit", coll. v33Lfi-j properavit apud Fischer in 

Z.D.M.G. XLIX 103. — «'Ji, funday I, ©of, 13 seq., oco, 17. 

Frejtag et Lane habent Xs^Jo. Eodem sensu Chafadjt, Schifd 
Uv,2 habot KA.jL\i. Sed II, fJo, 11 ballistae intelligendae 
videntnr. 

J> I de pluribus consenserunt^ II, MU, 12 ^^ ^j*^ oJb pro quo 

I A Li^i-o y**;!! yuj. — II constituitj fixit stipendia, assignavif^ 
III, iA.», 15, Ibn abi Osaibia I, Ifc, 15, Iav, 4af., II, H*, 1, t^t, 
4 af , iry',24, Kremer, £f«fr. et cf. Gl. Geogr. — III c. ^^ r., 
acquievit in r«, III, Uf f, 5 et c. ace. p. IaaC, 1 ; cf. FL ad Dozy 

et Lane e TA. — IV deposuit ^^ ^3^ ^ .L3i-"iJ, secreto 
communicaviiy II, tfl, 19; — assignavit (=11), III, f.At, 3 

jLi^il JU ; — in trans, c. J p. quietem ccncessity tnissum feciiy 
II, 1*t^, 1. Cf. Lane e TA ithe became quiet and suhmissive^\ 
unde quoque defiuxit sensus se subjecit Gloss. Bibl. Geogr. 

VIII. — Meraorabilis est usus praep. j, post ilaac xill Jsl Deus 
oculum ejus refrigerarit Tindict^ ei concess^ de inimico, I, 

ifvi, 5, ubi ita 3 codd. ; contra tfw, 13 habent q^. — _5. De 

morbo Ji (•'-•■^ ^* supra sub *U:>. — .U>, «o/«m planum extra 

urbem, III, tl^A^, 17: murus urbis depressua erat intrinsecus, 
sed 20 circiter ulnas se eloTavit supra campum aequum extra 

urbem, — r^I>-*» ^itrum (GL Ibn al-Fakth), I, ovo, 7, ©aI**, 4, 

ubiyiai^t r»y>J») 5, 13; singularis .j^lS eodem sensu rarius adhi- 
bebatur e.g. F4ffc 11, 327, ubi laudatur versus (al-^'Addjadji) : 

Pupilla etiam in versu Ru^bae appellatur ^^.«ii S^^lS (jLt^dn 

46 
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YI, t^v, 7). tr^l^^t y> ^t ungu0ntum s. oleum odaratum^ I, 
'ni, 10. — tiUlxJ -j! sensa caus. gratior iihi^ II, IITv, 8, 
jaxtaLUAyit L 9, 
y3 lY. Jure refutavit Boxy quae grammatici de formnla «Ld) 
^Xi Q« *^LmJI nugantuFy nam est Bimplioiter eum nomine 
alicujus salutavit, III, rff1,16 et omisso jiX-J^ Iffv, 2, /^4iJfc 

(i^^' o' ^iP^-^ *^i^^ (sic), — Qi*iJ^ fec/io iTofam, I, 

l^)tt,17y ubi ita legend am yidetur pro ^tj^t , coll. Mawerdi 

•*^^» 7 ^J5^I jjlji^lyjj jjUjLu. Ju6 et AbA Ish&k SchirAzt f1, 21 

xLaJI A» ^^I ^!^T(» ^5. Cf. infra sub ,^y 

^^ I. Juu U^ ^J» Lt ,3k>3>l, magna anxieias me cepit^ I, Ifir, 3, 
III, fffA, 18 aeq. et in loco qui excidit Agh, XI Y, M, quern 
Tero sapplerit Brfinnow in App. (nondum edito) XXI, Cao, 10, 
ubi al-Moghtra ibn Scho^ba illis Terbis ntitur. Similes phrases 
babnimas supra sub ^J^ et videantur infra sub ^. Of. Lane. 
— C. w^ p. iter in viciniam euscipiendum mandavit (Iaju^ tSJt^ 
LjyS Ibn Hisch. Ivl), I, W., 14. — II abs. o^^i J.t appulit 
(narem), III, f *.l ult. ; — c, J p. conditiones proposuity I, Ivol, 
16 (=s Ibn Hisch. W, 2). — III c. ^^5 — ^J^ appropinquare 
fecity reconciliavity I, HI)*, 7, Gloss, ad Chrest. Arnold, N51deke, 

«Mr Grammatikj 26. — ^^^ii Ja^ s. ^iii ^Ii> ^^ tropice »n 

Wncu/a abripuit ant forte necavit^ I, Va*11, 15. — lY fort ap- 
propinqi*are sivit in Tersu I, Lt^, 6, quod Tolnisse Tidetur 

Tabart expUcans per v^Ia^* i. e. ^^^iu i^Ia^P* — Vj^* V^^' J^ 

o 

&r«t^i tempore^ mox, I, riw, 13. — w^M* £!xemplum nsus cum 
nom. fern, sine 9 si sensum localem habet {Lisdn)^ 1, 1t*'t, 1 ; — 
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* 

woJ Jx hrevi distantia^ I, TAd, 9; — nuper LoJ» ^1/ ^Js>- ad 
nostrum fere tempuSj I, tt^lt** uli, Gl. Bel&dh. et Lane; — 

ifiar, I, t.f Vj 16. — Vjl-^J' collect, aces aquanteSy II, iAfI, 6. 
Lexica habent ^Aai^ V;!^^ {Lisdn. II, |1* alt.), 
-jj. iUL^VfJI - .B si lectio bona est I, Lt"*, 13 est pro ji - ^L5 

o > 

juL^v^l equus ignohilis ^tfner«, nam • .^ saepe generaliter est 

«^wu« ut II, &1a,6, UvI, 16 ubi pi. -,i, BeUdhort ^n5<i& (Ms. 

Schefer) f, 331 ▼. ^ ^U*s:p^ S^^j Jtt ^ *Ui J^ut^ J^3 
-^6 v^^ up'-^ -Xs^-Jj *j_j, Tropice expecius, II, t^f f, 13, 
Dozy e Voc. 

o^ y glehosa facta est puis, I, fvof, 3 in traditione Omaris unde 
verbum notayit Lisdn, — ^yU impostor^ juxta o^ fa^ro, III, 
1*v,4. Cf. I/wdn IY,t*fA et Diw. Hotai^'a ed. Goldziher, 199 seq. 

sj*^ • y-,fc**'|yi > poi«»«, robustus : diciiur iU*i»|Ji miUb* II, !t**.t^, 4, 
XamLa ic Lisdn YIII, o^, cet. Proprie de camelo admissario 



dicitur. Hino probabiliter ^j^^Ju^ qui potens aesiimatur^ II, 
Ifrr, 6, ubi B (tj./:) et lA ut rec. 

ijyj II c. qJs r. sec. I, M.f, 5— 9 est investigavit^ exploraviU In 
Xt«4n vero VIII, ffo verbum in yersu al-H4rithi oxplicatur 
per male locutus est de aliquo, 

\jo^ I Q*^jwXJI yj^ Q^Ls ftjuvt nomen exemit de tabuliSj III, 11.1 f et 

Add. ubi in textu ^^^y — ^ construitur c. Jx s. ^ pigno- 
ris, I, N.T, 4, l^vr, 5. 
So . > 

>y», en5>5 secans^ pro v*^/^) III» \ ^> ^^^ v^AoyCi XAlajSAi est 
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^^ I Bensu ^yto habet n. a. c Ju (Lane e Motarrizt), II, I^av, H. 
Dicitur xA^^ jiL Js^'i* £^, III, rif, 5 ; — p^ racwiw /mj7. 
Hinc dictam Omaris (Jt:?V^ ^ ij I, rwT, 6 {Nihdja III, tf f, 
5 a f. seq.) a nemtne celebratur, — II c« ace. p. et ^ r. expro* 
bravit, I, Hv, 18, t-ff, 1, Mostatraf I, T-l ^' ^ jAjtit ^^» JS^ 

*^ £r* cr» -"j^* ^^t Uc U J^j t!;**^'^ ^**^* '^^' ^^' 
Lisdn X, Ii*'a, — 'VI de duobus aut ^InribuB dimicaverunt^ 

III, y.A, 4, Asds cet — JUpJt «*6 explicatur II, ff\ 15 per 

s^ct (Ibn as-Sikktt fv*, 6, tv^, 6). Eodem senaa aumendum 
est Agh. VII, a,, 4 i^lJI Kc^Ub »^ sJ^;/J* ^<fti- 

o3 I, 0. ace. 8. 0. ^fi p. et w pecuniae, /a/so perhibuit aliquem 
certain summam dehere^ II, Ifol, 15, if*l., 3, 6, »fi<,4, 11. Cf, 
locua apud Ibn Sa^d Tabakdt, cod. Goth., 1748 f. 245 r. ^ 

Ls^yS iSJL jU#^ J^ liJ> L^JjA^s-Lo ubi U jj zr Liu injuriose, — 

> 

s^.Ul' , II, tvf 0, 1 3 aunt suspectL 

^J» II ori9 incubavit gallina (Cuche; cf. Dozy), derivatum a 

(JL_S sortws gallinae incubantis (Lisdn XII, SIa, 6). Hinc 

^jiU i;>U>o II,* ofA, 8 sine H ui a. JtA K^L^o, Lectio vero 

incerta est. 

woy. Receptum eat III, Ha, 11 ^ i-a5jS ^b^ qaasi esset pro JfVM 

ut explicat I A, Nihdja, III, Ha, ITfl Vid. porro Gl. Geogr. 

S >«> 
Bed melius fuiaset recipere (C-^V (B qaoque habet tc*y) 1° 

quia forma ^^J^ tantum explicarl potest e permutatione 

litterarum o et O, 2° quia pannus albus linteua erat, dum 

Korki^bi panni aorici fabricabantur. Denique a traditionariis 

pannus Aegyptiacus dicitur fuisse. Secundum Jiicftt do nomine 
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loci ^^ji dicti appellafcua est. Si de Yiro, pronundatio faceret 
pro opinione eorum qui nomen «^'i3 quod habuit pater al- 
Mokaukasi cum Procopio componunt 

-5J>, pi. y>Ty>, indusium , III, oil, 12 seq., est forma vulgaris in 

' G o - 

Irako usitata pro J^J»; quod per linguam AramaTcam e Latino 
caracalla ortum est (Prankel, Aram, Fremdw, 52). Vid. Lisdn 

XIV vT et Zam, Fdik, II, 323 ^^< ^3 UJ J,U ^^ B^i ^^ 

jijiit ^ ^-^^^ J^t^^. In marg, ^^;yuJ j, ^';*J ^M/-* 
ti)oL^3>3 tnc^u^r'um sme manicts e^ segmento triangulari sub 
azillis. Ad verba L^Ja J Oj^L^ in marg. adscribitur L^^ ^^* 

Go . 

B^3»-U*. Addo locum ^l^A. XXI, M, 16 ^ft>ot ^_^5;^ yy i-fr^^^ 
J».-y*oc pro quo XX, 'f/v, 6 a f . legitur JJSjS. 

Ci> o ^ . 

Jwo^ , Locum I, ff H, 6 iJULS L^-JLj explicare nequeo. Forte 1. 

l^^ »collegerunt earn (praedam) cameli ejus (Omaris)". 

QjS II, In locutione prorerbiali II, K\\ 3 editum est ^JCi L4 

K*ji/ta5t ^^ pro usitato ^jAJ (Freytag, Prov, II, 589). Sensus 
est imitia et mansuetus non sum". — IV c. J p. par fuii ali- 
eui, I, r•^v, 8, VaI*, 14, rt., , 6, rf »*, 8, Lisdny XVII, VU, 5 a f . 

seqq. Cf. Fdik I, 432 \JS^ !J* 1^ Jo ^ ^ 1^!^ l^^i J,t 

Kor. 43) (jOjS^ iJ lI^ Uj t Jw^ Ul ^J^ ^^ jji ^TjL^u*. \^ 

U O JLiLi ^.jl^ *J Xsli J^ ^^ ^ ^LTj JU (vs. 12 
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« 9 ft S ^ 



xftl£ c>^A3 fc-*'-c,*a> lu o^hOtAS Qjiu »(Aft ^^ib* — ^J^* 

I, rtt, 8 sermo est de coma quod pater nosier Adam Becam 
talit e Paradiao ne oblirisceretur mentionia Dei. Traditio 
JudaTca est ^niiO by ]'^tr\r\ Ull^b n^n pp- Cf. supra sub 
Jth. — Vertex capitis III, llf nli. >jj» ^^ 'S^'**-^ c^ ^ ^^ 
Dozy XA^wXi X^ xJLJ ^*^ , Adde Dj&hiz, Kit al*hochald ed. 
▼. YL X>*\ paen. u5L«0o ^t u^j-3 ^j^ <^^^>^ oi'3. Sensu dux 

oocurrit 1, Hor, 11 (^^). Cf. Lwtfn XVII, rit, 12 ^ijJSJ ^^ 

^Jum. Sed lectio praya yidetur pro ^^ quod lA habet et 

quod tuetur turn forma M.t , turn XJLi L 12. — Q^t. Dictum 
Omaris ^yi ^j ^^USl ^^*^^ "i? I, ^^f !, 5, probabiliter iuterpre- 

iandum est »iion duo cno fune Qp» dioio ad aratum alligan- 

tur", nam singuli suum q^ habent (t. Lane in t.). Simile 

proTerbium lX-^c ^^ o'^^^ t*^?^ ^ ^'©7**^8^? i***^** II> 518 

n. 365. Est vero etiam funis quo plures coUigantur (Motarrizt 
^^tjxju w ^yb J^ ^jiiJt), hinc ^if A. IX, rf , 5 Um^ ^^ lib 

^^,^ i. Tropice II, lovl, 9 ^^ ^ elJiJt^ ^JJ (^^^^^^ Hariri 
Hv seq. et in yersu ^^ »5 Q^jy*^ ^^^Ij ;A^3 Chizdna IV, 0%, 
3 a f, ^ ^^1 iuLi, angulua eanalia^ III, f»vo, 6. Cf. Dozy, — 
Loco I, nil, 17 editum est Q*yil|s ^U-'SI J^ J?^*^^ ^'lo^ ^©"f" 
tendum esi^et *et praeposuit eos aequalibus aetate (qLLm*^! 
pro ^Lu*r*K( ij^o) et rlrtute (^^y a sing. ^^^)»> sed probabi- 
liter ]. ^^*jJJ|5 (▼. supra sub 1^), quo casu qU--*^! J^ simpli- 
citer est * secundum aetatem", nt I, ni*.,13. — Verborum 

jjCiLs* (jCI coJkfil JUJj, I, n^M*) sensus est spares Tobis 
apposui, non quod mihi licuit, numero et auctoritate praepol- 
lentes", Cf. Nihdja III, rfl, 4 a f. 
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1-3 X persecuius est et examinavit Terba allcDJua, I^ vf, 13; cf. 

Doxj et Lane sub \ji ; — pisitavii proprie unum post aUenim 
at in exemplis Lisdn XX, H, 1 seqq. Hinc ubi do uno tan turn 

sermo eat I, iao), 2. — B^^ pUicenia tenuis^ si recta formas 

do. 
^J> et 5 Ji ad hoe singulare retuli supra sub ^. Subiit deinde 

an forte eohaereat cum h^ J&cAt I, t*f ♦, 18 ^^ o*-^^ cr V 

e, c) 2 » 

iJasuA, Cf. vero Wellhausen ^e^/e* p. 63, — ^JJ^ canaleSj II, 

6/^1, 17, Gl. Bibl, Geogr, VIII. Singularis ^Ji ortus est e Pars. 

5yfi. — ju^5. Notandus est locus I, IoaI, 1 1 Uj, \l:f^ aujS Lfjl 

^ij>.5 .• «JU,, focM^ praecipuusy ut dicitur *yiJI (J^^) ^. PI. 

ol*^' I, ^k 1, r.lA,2, r.11,5. rfll, 2, nvr,3. Vid. Fleischer ad de 
Sacy I, 355 (KL Schr. I, 274) et Gl. Geogr., ubi tamen pro 

- ,*' 
vjljji restituatur ^^a^* 

Jj3 II = 1 pesshne claudicavit^ III, aaa, 17. 

« > » « 

l»j«^ I U^jrtO mwnera disiribuiiy III, b.,2; — w'jjJt ^.jj *^t^> 

ocwZo* ad «no ad alterum convertit incertus quern eligeret^ III, 

AO*i, 6. In irerbis II, IvV', 1 jj[^ ^^^L-L;> r^i^^ *^ *.*^ videtur 
esse distribuit sensu ^docuit eum quibus singulae Chorasani 
proTinciae mandandae forent". — V de plur. inter se divide- 
runtj I, ir.fr,6 sec. emend. (lexica Arabica formam memorant). 

— jua^mmJ ^»fc*wS, con«an^«ini>, III, vaI, 16; Dosy. — KwoUuil 

in homicidio oujus auctor latet instituta ab Othm^no I, X^fX 
1—7. In Fdik II, 338 traditio al-Hasani (al-Basrli) legitur' 
institutum esse paganism! quod Islamus confirmavit; cf. yero 
Lisdn XV, ^^X et Wellhausen, Reste^^ 188. Ipsi jurantes 

etiam appellantur Ju«L«o II, tl, 19, Baihakt ed, Schwally f1, 

6 seq. juLmnS L^S^ uy«*^^ ^^^> Lisdn Ta^, Motarrixl in 
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T. — ^UJt praeda, I, rur, 9, II, SXa^ 9, III, »Vo% 17, irof, 3; 

Motarrizi ^JUxit ^LmA ^^ j^^^ v^^ A^lfii' wa^-Uo. Eodem 

sensu sing. a^mJU in Tersu II, tit^v, 4 ; divisio praedae II, tl'dt 

ult., Djuhiz, Mahdsin ed. t. YL fil, 10, Motarrizt sub a.^. 
ft*i3 VII dispersus fuit de exercitu, II, Ilt*1, 16, Jaciit, II, vaI, 

So- 
il, Lisdn; de re publica 1, 1**^, 10. — nJ:^ I, tool, 1, expli- 

catur in ann. per ^clu, recte si additamenfum m^\ ^j% in tradi- 
tions genuinum est, Apud nonnullos desideratur atque hie 

explicant per vJUl^J* ^jSJ\ {Fdik^ 11, 342). Commentator 

o - o 

Moslimi optionem dat inter fJiii^ et ^-^. Hoc in lexicis hoc 
senau non exstat, sed habent jnxta m.^ , aegmentum corii 
iriti aridij XjU^d. 

ijoi 1 c. J*c p, concionator fuit aiicui, II, aaI, 16, III, o*1», 2, Dozy, 

— Ill, c, ace. p. w r,, in computum rttulii et rHinuit de 
salario etc.. Ill, V, 7, Mafdtih ed. y. Vloten Tl, 2, Gl. ReUdh. 

— IV = I narravit, retulit^ II, i^f*, 17, — o-=****» orationes 
saerae^ II, aaI nit. 

w^*a'3 II intrans. cawfc* feci*, calami instar facta est herba (ut 

w^), I, tf Av, 9, II, Iftl., 10 et cf. sub ^fS. — xx*a3. Judaeus 
viderat (in libro sibylline, ant in somnio, aut in astris) 
regnum Jazidi duraturum 40 ka^aba^ quae interpretabatur 
per 40 annos, sed debuerat explicare per 40 menses, II, Iflf, 
1 seq. Non autem A-Aj>fl5 est nomen mensis, sed soUtnm dc' 

cempeda. — Verba wmoAjI^ I^Jo: I, nor,ll significant compu- 
tum eornm factum ease mensurd, 

Jooi I intendit c. dupL ace. Ill, fin, 4 sec. lect. C et M, — VIII 

= 1V peremity I, l>^r, 10. — Ojl^ in versu II, trA^, 16 



aLOBSABira. CDXXT 

yidetar explicandum quae ferae peiunt. Forte autem legen- 

dum y^yXi^A (cadavera) alia aliis imposita, 

» 
ya5 I J^i *pj retinuit ah Uinere persequendOy I, X\/^y 1, 5; Fdik 

I, 28 explio. ^-y*J> cr» ^'^* — Verba ^yiyl ^JuU Ijywaji I, 

Hit", 14 at 16 Tidentur significare occupaverunt contra eos 

pagos^ prohihuerunt eo8 intrare pagos ; — V<-^^ (J'*^ v*a^c 
oculos in banc tantum rem convertitj nihil aliud exptiivit^ I, 
r*vo, 5, ubi saffixam in L^aJLc ad 'iS^^ pertinet. Of. apud Lane 

jyi? o.Afl5 et *(j-iul J^ 43^«^ wyoS. Makrizt in Mokaffa cod. 
1366 a f. 23 T. habet ^^,-Aaitx3 quod nihil est. Forte autem le- 

gendum tiLuOc = (ii5'£LjLc s. wSULc ut in versiculo (Damtrt I, 
b.,8): 

c 

— VI K*t^ juJI OjMtUu a/i»mum contrazit, kumilem se sensit^ 
I, irf, 17, Jacdt IV, Ln, 14, Cf. in partem Lane. 

s^*aj> VII ^epraecrpi^avtfrMn^ WNU5j70$<aZ^rym, I,*ir.,6 =:r 5^^^ 
F(J/Jfc II, 345, Ibn as-Sikkit oo, I seq. et Lisdn XI, H^ Obiter 

rooneo apud JAcAt I, t'H*, 3 pro ^„>*aai^^ legendum esse w»*aaJ|3- 

— s^AAfl*, procelkiy II, aIa, 6, 9. 

o ^ o 
Jaa5, JwAafU secans^ acutus^ trop. de ictu gladii usurpatur II, Td*, 

1, 81 nempe recte sic editum eat. 
I»jw35, -flfli^ K**^ tn^tfns caiamtto*, I, *aw, 14 (= III, Vnf alt.), 

r.vt,12, III, t11f,18;Dozy. 
^Aai» V v^iiJ) est proprie L^U=5t ^ o^^d ut Qu.LaJt c>^L^*^* est 

L^j J^ sL^ Fdik. II, 582 ult. seqq. Hinc eviiavit, II, IVf, 

4 wir»,y* ** qy^*^ ^^ ''^ ** ^^'* ^•^' i '^^^ *^'* ^**^> 

47 
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L^Xaaoaj Uu JaJt. — X c. Jwe p. severitaie usus est erga aliquerHy 
III, r\A, 6, Ibn abt Osaib. I, to. , 27, hi, 12, Gl. Fragm. et Dotj. 

ja5 VII s€ eanjecitj celeriier latus est, ienditj II, Iff, 9 jjb ^jaAJii 

h}y>j et I, X*U, 13 b'j^ auJ^ jaaSj'i. Notio celeritatia semper 
inest I, All, 2, l».*,3, ubi corr., II, ii,o,15, M.l, 1. (se receperunt 

ad eum\ Fragm. Hist ovT, 12 ubi 1. (jiaftj^^ et del, quae in 
GL sub {JoJlJ scripsi, J&c. IV, If a ult. Hodierno tempore 

saepissime adbibetur ; dicitur e. g. aJjJL^ ^f l^y^A (j^oiul C. 
J.C p. irrititj invasU I, VlfA, 7, Dozy. Cf. Fdik II, 351 ^3*L-:> 

SJy (i^ rj^^ U^^^* efc**^^^?^; Alf Laila ed. Macn. II, l*o» 

sUJi J^c iXJi^ JJU L^JLc (^iL)»j. Apud Jac, I, rl., U pro 

ijaaJb L ^j^ilxjls bc. «^y> rt^rsti^ 8« aperuit vulnus. In BibL 

Geogr. VIII, t".*", 13 legator tywoajij et deleantur in Gloss. 

quae sub ijai Bcripsi. 

w%A^, w^*aftJ^ «r^/>^rwm cum ^orcfa (cf. Lane) et annulo signa- 

torio (cf. Dozy) insignia erant chalifatus, III, wt, 3 et saepe ; 
Kremer, Beitr, et Notiz. saspicatur id fuisse rubri col oris. — 

s,J.«sa3 epith. ensium, acuti Yid. esse pL a w^w;?o {Asds)^ III, 

HauU. Mas'Adi habet v^-*»«> '©^ -^^*- XVII, f1,ll quod 

rec. — ^ (^UU*Jt wM^XiU anhelUum praecidens sc. equorum 

incilato cursu, III, Hw, 7 poetice pro (j<*Uj^l jIsS (metire hora 
d'haleine Dozy e Bc. coll. Lisdn X, lot**, Gl. Moslim sub jiaS)' 

^^*i35 I sensu Koranico imperavit^ III, rMt**, 4 ; mandavii o, ^1 p. 
I, ff**, 5 seq,, 8; cf. Baidh. II, IIa, 11 ; — c, J p., v r. adjudi- 

cai?/^, I, 'vf.,7 et saepe. — II de pluribus jf^Up^i «ecw»»/a/i 

parueruHty I, Tl^.o, 6; — »^»> de^^i^, II, bvl, 8 ^yasCi U^i dwm 
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pivitia, Hartrt oa ^\ idJ t^ljUAidb, do«, Jie. I, a«1, 13 ^^^^ 

<4^jL«^ ^Ijm jui. — III, c. aco. p. et J^c r. pactum fecit cum 
aliquo, I, llv.,15, IvJ, 9, ti^f, 1, 7, GL Bel4dh. et Dozy. — 

VI idem I, lof 1, 1, ubi yero Bokhari ^^^^ ut 1. 5 ; — de duobas 
aot pluribas infer se pactum feceruntj 1, Hot*', 15, GL BeUdh. 
— VIII postulaptt c. dupL ace. I, X*% 15. V. Lane e MA et 
anom ex. apad Dozy, — X coegit ut aolveretur^ III, vfl, 2, cf. 
Dozy et Lane. Forte autem legendum est c^^^Aajx^T penitus 

OS - 

inquisivi in rem, — *-Ha5 pactum j I, Hv^, 15, Gl. Beladh. — 
{jJS, Notanda est phrasis nominationiB judicis Bupremi C<^ 

m 

sUJjf): b'uL^f J^ *:L*i3a3l ^'^, III, If!-, 14, Ifn ult. 

O * - CI 

Jai I n. a. ^Lh.a.j II, vfi, 9, Lane ex. sub J^..*^. Hyperbolice 
epistola stillans sanguine *Aj^ Jiib ^U^ dicitur I, hoi, 15 
pro epistola severissima, — V stillavitj I, vaI ult. V, Dozy et 

cf. Lane. — iSf^ ^r^ pannus ruber figuris oraatua grossior, 

cujuB nomen originis incertae est (cf. Nihdjg III, rtf, 3 a f. 
Beqq.), I, 'oa^, 8, fvH ult, Vwf , 10- Cf. Lisdn in t. et J4c. IV, 
t^o, 17 seqq. 

«L5 I (a. II) ^jywJ! /V'c^it, I, Uf 0, 4. Hinc til w^A^Jt fiaaJl 
yi*^l quod teste Motarrixt occarrit in (js^Uit ; — c ace. p. 
viam praecidit alicui, II, !*11t", 1 2, cf. Gl. Geogr. — C. aco. 
p., ^^ r. desistere fecit^ III, H^, 18; — o, w p. spem fefellit 

(Dozy) III, tl'.v, 9 \ hinc iu ^laS animo cecidit^ animo fractus 

fuitf ad terminos non loquendi redactus fuit^ II, KTI, ult., Agh, 

VIII, Uf, 10 Jiki L. ^<;3^ jL-j ^, XV. U, 16. - C. J^ p. 

cwrsum cg^Mi cohibuit ezspectans aliquem^ II, IvT^, 1 ; — Xa-j* 
mwi< cohortem^ II, I A, 14, Dozy, — c. ace. r., J p. assignavit^ 
II, If, 1, Dozy. — II amputavity I, e'o, 16 ot in noto versa 
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Farazdaki Agh. XIX, ©•, 16. — De phrasi JwJi vJUct ^ 

superavit celeritaie egi in Gl. Moslim; ^Uc3t ^u-aLc ^^^^* 
significat in ceriando contra eutn frustra vires exkauriuntur 
et pro A.JLc etiam dicitur Kiy^ i. e. antequam eum assequi pos- 
sinU Sed I, \f^1t^ 2 (=^ Ibn Hisch, Ug, 7) legitur xJI i. e. *« 

eonando ut eum aasequantur, Lisdn \o\ pro ^biij habet ^Isfij. 
— IV c. ace. p. viam pr(ieciUt alicui^ I, tof/^ 12; — dicitur 

O^ cr* y^^ oJlili^ II, ^**») 12, ut Q^ post verbum cU per- 
sonam indicat cui renditur. — Y de pluribus dispersi fuerunt^ 

II, in, 7 (JcLkii), III, nir,9, irft",i, irAiuit., inv, le, BeMdh. 

r^A paen. ; c. q* duels III, f^A, 7, Ifov, 16, c. ^^ Rosen, Imper. 

Basil, Bulg. 241 1.9; Gl. Fragm.; trop. U*-? ml^su prae fnoe- 

rore fractus est^ I, aI*****, 12, — VII (^*aj) LfJ j^ ^L-JI g;hft *j 
(I^^Uj^ procul aufugit camela mea^ I, t**o, 4, 12 seq. ; t. Nihdja 

III, nf ubi ;K.L3ftj cum explicatione LfJj-J -flaJ v'^l ^^ ^^i^- 

^i j U'JsjlJ L^Kj cr c5^< — ^ j' iecwwm fuit negoiium^ 
III, lt*^lA, 15 et c. J^ condit. Ill, ifo», 14; — se separavity I, 
ffAf, 10, scil. a ceteris Arabibus; — c. ^1 1. se reeepity II, 

ltT*r, 18. — ^l^ jJiiLJl palpitatio cordis abrupta fuity III, 
t*rf1, 10, Lane sub s^ct-XJL — VIII c. ace. p, disiinuii, sepa* 
ravii a^sociiSy seorsim adorius est^ I, l6*f, 11, tool^, 17, III, IM*, 
14, 16, nit, 1, Uvr, 11, tliv, 10, r»rt, 15, Ibn Monkldh ed, Derenb, 
ti,9; absolute II, lorA,2 locum reliquit; — oecupavit, III, hit**, 
10, Lisdn X, fof, 7 seq., Gl. Bel&dh. et Dozy; — decidity de* 
crevii rem, I, MH, 7, flla, 17, Dozy Gl. Ibn Badriin. Forte 

III, vlt, 13 pro >^ya^ y*t ^-Es^^ U legendom ^-^^ aut &lai 

tnibil rem decidit nisi firmum conailium". — clad. In verbis 
j^JuJf^ ^LtiLt III, rrAl, 11 Tidetur esse a ^ic oo^il ^ 
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(III, rtlt", 17), itaquo latrocinium^ aut generaliore senau a 
vJu-Lil u ;tL3 ^3' IjJai aj ^^ {Lisdn ^oT) aut denique inopia 
o^uM at Juik) ab iLlI eUasjt (^t'A^/a l.l.)- — ' »■ »■ ' ." "'* ?''*> 
f^j K»^5 I, III, 10, llf, 14, Nihdja III, Hf . - Jl.3. Epithe- 

***** r u 

ton oraans herois est qU* cliai concidens adversarioSy II, 6i!, 

6 et Diw. Hodh. ed. Koseg, ^f vs, 4. — jljUit, I, \o^\ 13 est 

Zafro aut pro ^^^ jbS ut I, lv*i, 2 ubi ^JLkJi jiaUj* , II, t"»**, 

10 *JL& fisfei ryu,12. — jIaiJ mayw ahscidenSy I, trrr,8. — 

•L«jJi %fliSjy III, vdt**, 11 est ad normam staturae feminae. 

— ^jJl$\1\ ^^^t 'ocK* «6i dijudicantur juraj II, IV, 20. Cf. 
TA* V, f v*** et Dozy. Etiam est ipsa dijudicaiio e. g. CA*><ina 

I, t**v*1 vi>X3 juabi)^ sSA- qIS. — oULsJi sunt testimenta 

consuta at ij^^^ i^^i J^jIj**? ^i^* ^*s4» ^«) seq., Ftft'A: II, 

353, Motarrizt; exempla II, Xf^, 10 oULi u ^J% jULft^ v-^Lo 

^^yiJ», III, Hfo, 13 j^uLiu o^^s; facta e }i> s. ^^sij Agh. I, 

»ro, 3, IV tor, 9 a f., VIII, w, 6 a f., XI, ItT, 11 o^^i ^^^^ JuLu, 

Maa^iidt IV, 209; Oym oULiu Testimenta clericalia, Mas. Ill, 
209, In Nihdja III, TT explicatur per .Lai L e. curta. Locus 

ex ^^A. laudatus pugnat cum yerbis Motarrizti J^ o|^ ^3 

4.jj3»« Tapete magnificentissimuoi regis Persarum ^y*^ J^ 
>Ter Chosroes" dictum quia floribus et fructibus ornatum 
hiemis tempore coenationem decoravit (I, tfot^ 6—10) ab 

Arabibus ^^.jlaJi'A appellabatur, I, ffof, 3, rfot**, 10, i e, flares 

fructusque decerpti, — A^^Li strayulum quo ditiores et nobi- 
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liores utebantar, at angeluB GabriSl I, If ao, 9, Hosain II, HI, 
12, Profeta apad Dozy. Yid. imprimis II, fw alt. ubi doce- 
mnr poBsessionem straguli esse signam saperioris gradus 

militaris. Forte hinc expUcanda est tradiiio ajLJsaJI Juc ^JJ^^^ 

is nempe qui omnem operam dat per fas et nefas at hoc 
signam accipiat, 

^*^bi. ^ ^ * n9^ explicatnr I, vaI paen. seq., vaI, 9. 

cXxd L Matrona dioit *'3^ ^^^ ^^^ oJuti liberos hos educandos 
habeo itaqae a matrimonio excusatam me velim, II, tf o* , 3 ; 
— emisso *^^-^l ^^J recusavit^ III, a!***, 6; cf. asas in derira- 

2 
tione nominis (^Jcjti (Dozy e Mohtt), Obiter moneo Tersam 

AM NowAai III, 1ir,ll laudari et explicari in Lisdn IV, 
t**OA; — alvum deposuit^ 1, 1t*f , 10, 14, Nihdja III, HI, 1 seq,, 

Dozy. — II reiinuit^ I, JaaI, 12, Lane e Liadn sub Jufij. 

IV T. sub ^\, — VI c. (^ s. ^A p. = I abstinuiij non prae* 
aiavU officium, I, rm, 8, 12, Ibn abl Osaib. I, in, 5, JAcAt III, 
ofv, 15, Gl. Fragm. et Dozy. 

Ud IV I^aajI^ Jm juljjt causative fecit ui clunibus insideret ui 
canis, III, HI, 13. 

^Xa». (>a5 II, tvfr, 7 est metri causa pro JJH pi. ab Jm\ . 

jA3 • jA^UU T* sub JB. 

« »»' > » ^ - 

^. ^Ud morbus quo dirties contrahuntur {lAsdn ^l^^*^) 3uU ^smJ), 

III, IavTjIL 

o - 

jju» I r«(f»< habei quoque n. a. ^a&j III, dfd,5, Asds* In Lt«dn 

«^ 
legitur J^, sed ridetur Titium (t* Migb4h). IV ohseravit 

portam, opp* JJUilL jJiUt j^e^sub c/au9»7, III, trvo, 5, 6; de 

porta III, rov, 14. ~ JaiU n. temp. redUus I, IvIa, 8, Nihdja 
III, m. 
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Ui I 0. V P* calumniatus est^ II, f *a alt (ubi xjft^ sunt principeSj 
T* supra in t.). Constrnctio eadem est quae in ju ^^> *^f^j 
Goldziher, AbK z. Jr, Philol I, 73, 80 seq. — II retro tit 

I, rAr, 10, nbi L ^ (ct Z.D.M,G. xlit, 709), abiit (ct Usdn 

XX, o\ 2, 4) in w ^ abdueius est, II, \T\ ult., irv, 5, ubi lA 

^, Agh. lu (c'ka^r Ibn al-Djanst, Mandkib Omar II ed. Becker 

irv ult., tfA, 2 et deinde ^\ ^^^^ Uis; — ^^^^ li^a /bZ«o 

ar^iirt (= I), III, \f\\ 4. — Lii et LiJ.j posty (Lisdn co, 13), 
III, aVT, 9, II, frf, 16 (Us i.t ib. 1. 11), Vid, GL Ibn Khord. 
et locis adde Zohair ed. Landberg Iff, Aohial t1., 4, Hommel, 

Aufsdtze und Abh, (1890) p. 66. — Jit^^ nomen Profetae, 

I, tvAA, 8 est idem qaod u^LaJI (1. 12) qui pone eenit L e. pas- 

tremus profetarum, Fdik II, 170, Lisdn lX^o*\. Exemplum 

hujos significationis yerbi ^^ habes e. g. Dj&bix, Baydn, 1, 1*1,5. 

iSS, 8iy6, pi. ixSj^, pocttZuw, III, nv.,10, Xi«4«, VII, fir. Sub 
forma Hxmxi in traditione occarrit {Fdik II, 336, ubi dicitur 
esse minus qoam 8.I5J (Nikdja III, W SjfejS), et iterum id esse 
K*^U> Txtreum), Vid. de orig. Frankel 71 seq. 

^yi IV portavit in pfarasi »A,^ jJU&jj (u^^'SO ""-^ *^J^' cr ^;^ 
(t>^^L^t), optimus hominuiHy III, Ia6, 12. — X Kmsu ^h, se ad 

s 

proelium paraium esse sensit^ I, fo*b,7; of. Doiy; — lOob J^ 

coftffcenii^ «guwm. III, aIa,6; — verba K^ ^ sLlI JJiX^o 

fjJU^t J^ KfiLw qU^, III, 1**, 4 significant mulier ali- 
quamdiu misericordia leonis inniti coacta est antequam ad suos 

psrvenire possit, -- d^ f^ d^t is ct^us origo incognita est 
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(t. 6. g. Landberg, PrimeurSj *k>, 5, Ibn aB*8ikktt f*«) expli- 

catur II) lool^, 13 JJ» per ^^ aolUarivs. — J^Jld quoque jungitur 

c. pi. fracto JoJj ^ji>-t^<5 III, Atr, 9, 1, wl, 11 «5^jt ^r ^^ 
^JJJ JwJLftJt. Cf. Noldeke, zur Gramm, p. 22. 
wJL5 Y c »i* r. «e convertM ad, petiit^ I, t^^A, 2, 

^^Liii /«no, III, 1.., 4, Gl. Moslim LXII. 

Odi II L^ IjUJ gratam heneficii memoriam sibi apud aliquem 

» ft- 
0&^fntii7, III, l^vf, 5 seq. — rrN^' vj <-\v^^^ est ^wod quis 

sequitur opinionem illius docioris quae ipsi commodissima esiy 

III, f a1 ult. 

(jJlS II o^ OMjW* ornartY, II, Ud, 8, ubi lA III, f H o^- 

DeriTatur a xaXo;; et sic cohaeret cum ^jJs honorifice excepit 
principem e. g. I, l^»1v, 2 seq. Cf. Frankel 284. 

(jJLi V de lacrymis inhibiiae fueruni, I, i^ft*', 17, ubi Kastalinl 
VI, ^aX^A explicat per ;tlaajl, contra Ibn Hisch. II, 171 male 
redditur per qijIj. In Lisdn VIII, HPa, 6 at (i^tAtf/alll, irvT, 

2 seq.) est (^)aliu at ap. Ibn Hisch. cum explic. v^^3^ ^y 

et additur forma intensira ijiaii eodem sensa. 

*JLJ) I yC-iuJ* diseessit a castris. III, (Ta, 2, cf. 1. 6. Voc. apud 

Dozy. — ^ velum nay is, pi. ^^j III> *^K 6> Dozy et Mo- 

tarrizt — iis, lapidea ingentes (Jic. IV, Hi, 21 seq,), n. unit. 

xiis, pi. ^:i5,ii,6ir,i7. 

> o - - 

\Jiid I. ,fiAif «j c>Jii3 domti^ cum eo vacillate eum ejicere conatur^ 

III, f J, 16 ut w ^. 
Jli II iUliU JbA^ praectsia unguibus ut celerius currere posaint, 

II, d1^, 15. Kodem sensu sumendum i^JlJu ^ajI cohors equitum. 
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UJ». LiJ» humtlitas^ III, Idv, 13 ubi ita editum est sec. Asds ^^^ 
Ua jnxta H^Ui ^. Legi vero posset etiam ^Ui n. a. item a 
US aut ^^ — N. ag. ^^15 t^i7i« habet pi. hUS I, y.****, 11, sed 
quoqno a JS pro ^l5 formatur »Ud I, fdt,, 7. 

\j>^y-i comes habet quoque pi. jUfs^jy^, III, c*t^, 19 juxta jUm^U* 
(Gl Ibn Chord,) et ^j^U (Xm^m). 

o 

«-ii • «-^ par* guac petiolum eircumdat (Gl. Fragm.), Ill, 6tf^ 
15. PL pL*-** Jactit IV, wA, 12. — ^-4-5 1 mail's avertenSy I, 

rrw,9. 
j^ 1 4;^, I, rrr, 3, nrf , 1, ,iUl> ^iT^, i, ntt, 6, ,5)ju>, i, rivr, 

12, {^j^j JakAbl 11, r.r, m deteriorem statum mulatus es, 

^^. Compar. ^^^ eodem senBU quo (^.=^* II, (vo, 1 (ubi lA III, 

fd, 1 (^p'i) »Ajyi U (iU |*Ari q' ^^li^'SL ^dJ^JJ^J, 5» lente 
procediSj probabiliter nacturus es quod Ubi proponiSy I, W . , 3 

(ubi ^ eliditur) ^l\ ^\ ^ c>i5 ^ ^*»5 e/ cui prat ceteris 

exspeciare licet, ut sidixerit ipentYe" Nomine* dii «mw affluent, 

c 

Us X c, ace. p. occiditj II, IlH, 3. 

vXJli. oLlji sacchari conditor III, frAd,9. Idem vir I, IfH, 15 

^^^amJI appellatur. — iAaju pro <>JJu ^Jby* explicatur II, 
ovi, 5. 

jAi. In poemate II, lA^f,7, 9, 10, Ufo, 3 editum est .yi sec. lexica, 

t 
sed homoioteleuion facit pro .yi. Voci tribuunt sensum servty 

sed quod Ibn Sida (t. Lisdn) dicit earn significare ^ft*> nothus 
probabilius ridetur propter ts. 10. Origo incerta est. 

^La5 I j^\ ponte JHHxH fiumenj II, i^f, U. — .UalS. Sec. I, Ma, 

48 
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5—9, U esset Vsw a 2,520,000 L e. 8400 denarii, duplom ejus 
quod Talgo accipitur. Sed Baydn I, v et I* confirmat numeram 
300 kinidr. 
&Ai» lY e. 1^ obvertitj sustuUt faciem alierius, II, ffd, 16. Con- 

etractionem c. ^ habei Lisdn X, tvT, d in «u»^^^^^ i^J'^ fH^' 

oykftlt ^* — y moram iraxitj Begnis fuii^ III, f 11, 3, Lisdn X, 

(vC, 14 in Tersa Hodbae. Loco I, rlv* , 10 UZaa^* Tidetur sn- 

mendam Bensu peste tectusj velatus, — XcliiJI J^t viri idonei^ 
fidi quibns dux contentus est, I, Hb, 10, 12, ubi Ibn Hob. 
iLAfi AjJtSi J^f, ot Y\\\ 8. Eodem fere Bensa in traditione qU 

^^^ Jk43? w/L^I i:x» C^lj^' {Nihdja III, Ta.). — ^UU re5 
gut6»« quis eontenius esse potest^ III, ft^f, 14. 

\JuA lY. In Terbis >,^ftillj1 vsl/^N ^^ l^*fv, 6, wu^i Bumendum 

S w 

est Bensa qnem dat Djaubart L^Jqmj^ fj^*^ ^0 ^^ >.«AjlftI1 

est plnr. a waJLju firmum consilium hahuiL 

JJUi est mensnra aridornm =s dimidium irdahhi {Fdik I, 431), 
itaqae (colL Lane in t.) 64 ritl continens, at fere bene docnit 
schoL ad Ibn Hisch. II, 14 (ubi 66 riil). Sec. Mafdtth al-oMm 
1v,4— 6 contineret 3000 ritl (non 6000 at scripsii Noldeke, 
Gesch, p. 221 ann.2), idemque docet Kod&ma quern laudat 

Motarrizt sab j^^. Comparabant Arabes cum ea coronani 
suspensam Chosrois, I, Ifl, 15. Kremer, Beitr. memorat for- 
mam JJilx Senso pocuU magni tidetur usurpari Agh. XVIII, 
ltd, 7, sed fieri potest, ut sit tantum hyperbole poetae* 

US IV. In terbis AbA Bakri Qj^LtJij ^^l- iu* 'f^^U h ^'^•t 
16, de Jong rerti jussit uDeus tos serret in proelio et in 
pesti", sed non video quomodo hoc defendi possit. Si lectio 
jJlJiJ^ constarot, potius sumendum esset sensu quern habet 

/wadnXX, 1o,6 kJ^ a^- ^ *^' '^^ *^^* itaque vDeus 
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Tobifl det proelio et pesti id quo content! eritia" L e. marty- 
rium. Bed sine dubio, at N Tult, cum G legendum est ^Udt 

secundum traditionem ^^LLIt^ r^^ (5^^ ^ (Tab. I, folT* , 

3 seqq., MW/a III, H cf. O^rf aUghdha V If 1). — iii singuL 
masc. (t. Dozy) ut SU3 jrptna dorsi est, pro ^^^1 oUi {Lisdn 
Ivy 1), III, d*o, 10; hinc sUi sensu statura adhibetur, III, Yfll, 

14, 15, Lisdn ib. L 2. Eddem metaphor^ dicunt ^,5yw Q^bli 

Uutit, Mobarrad II, p. 49 ann. ad textum Ifo, 5. — a.aJJ». De 

proprio usu egi in Gloss. Geogr. Hinc iU^ JUI ^j^^ open 
administrandi causa servavii^ III, va/v, 7. 

j^ I c. JhC r. (sec. analogiam verbi w.JLc) suhjugavit^ I, oH, 3 seq. 

v^^. u^ iL-A^ , opum quo pullus egressus esi^ metaph. locus 

vacuus^ desertus de Mecca I, fvvt*', 6. Yid. Lane et Fdikj I, 
389 ubi JLoS explicatur ut 'iXdi pro xiyMju% (e. g. iU^^L *-^^ 
Hartrt tlv) subintellecto X^a^. 

^ YI de Ab4 Bakr et Omar simulj und iverunt^ I, Utl, 9. Lane 
sec. Lisdn (= Nihdja III, rA^, 7) notionem celeritatis inesse 
dicit, quod necesse non yidetur, nam de rlYis et montibus 
parallelis saepe adhibetur, J&cAt, III, lo, 12, vn,22, IV, tof,8, 
Hamd4nt lo», 6, bV, 2. — YII o. J,* p. ae submisit «/, II, Uvl**, 
5, 7; cf. Fi. ad Dozy* — YIII, c. ace. et t^, talionem sibi cepii 
a . • j^ro, I, tV)^, 8 »6t nunc facti sumus ut homo qui pro manu 
(abscissa) talionem sumsit ab altera (eamque abscidit)*'. Al- 
terum exemplum habes Hamdsa L*, 4. Vid. quoquo Nihdja^ 
III, Kr, 3. — X, talionem sibi cepit^ I, It^ll, 8, ubi Hal. II, X\X, 
1 1 a f. explicat (jioLoftli ^\ o^l Os.^* Yid. Hamdsa \\\ ubi 
legimus »8i quis ab altero rem ingratam perpessus est, et ei 

Tindictae causa idem fecit, dicitur luU L^lftAMl^\ — i^^^i 

centuria^ quot militibus praccst t^JS, III, *IY*a, 7, Gloss. Beladh. 
p. 69 sub Ojfi| i«e. centum, tempore Abb&sidarum, III, Wtl, 
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2y Kremor, Beitr, — ik>Lfl^| pi. oULo, lorum quod alligatur 
fraeno, III, n*1, 2 et ia locutione quara lexica habent vLL^t 
aI ^UjI &jUUu« Yid. porro Dozj. 

G 

.^ . (j;.l5 piceus colore^ III, TT, 8. 

_ .y> ut vid. canaliSy forte e Pers, ».y (cf, Mimoire sur lea Car- 
mathesj p. 13 n. 3), III, UIa, 3, IIva, 3, 8 ia (j*UjtJt — ^y prope 

Basram, in noxnine*portae W4siti . jy^^ V^ (= v|j^' V^) 
II, 11.1, 3 et a, in r';>y-^* P^'OP® Bagdad , JacAt , IV, \\ 
Ronism&Seldj. II, Hi, 14 (IA XI, \% Abu '1-Faradj ed. Heir. 
nt", 2) ; quod attinet locum apud Ibn Serapion , cod. Mus. 
Briti f. 38 t. (nunc editum a Guy Le Strange, J. R. As. Soc. 

1895, p. 25), v>Jpi i» xiuyl (L wl^ ^i) v^^ ^jj ^ jlo Ijl^ 

j i Ju; >,!f gjtiijj J^ _^^ v^ jAJu (L ^) Ijfj *-U vV-*^., ubi al- 

Chatib J^ S^Lc ^ ^aaj , patet ibi exeidisse B^Uc ante ^ jiy> 

coll f, 39 T. *^^^ Q^'J^J /*^ J^^l (''/t^) !;f* *^*^ J>-^^5 

wjli SiiiS -^yS H^Uc J^ ^.^ |»^iLJ^ MkXa ^ *t>5*?- /iV***:*. 

.Lo'SS, ubi al-Ch. om. ^j^i ibid, L^i LNL i ^ ^jrt J^i^jsr.^ 

(al-Ch. ^1) ^^1 Sjllxi L^ jLiij et mox L^lial^ ^J^ J.*^.^ 
^»Oub ^1 i^^. (al-Ch. ^1) ^^! B'u^ cr AI3' 0-^) 1^ 
vy> vl? ^y^'*-^ cM' 5;»y '^j^ ^' ^-5 "^^ al-Ch. Jx ^^3 
w^p. ^b sJauli iiLlIc, Vox H^Lc idem significat quod j^a 

"ttout ce qui sort h passer (une riviere); pont; barque" (Cuche). 
Hoc sonsu") occurrit apud Mawerdi HI, 5 i-si plures simul 



a) Minus rede Guy Lc Strange 1. 1 p. 205 cxplicul HjU^pcr «a»inall a<|ucducl 
or water-conduit crusaintc a canaP*. 
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possident canalem ^Lc v_x*flo O^ftJo ^t si^\ ^y^ lV>-|^ ^y^ ^ 
iuJlc", pro quo Kod4ma ^^^^j **^ vi*A^ ^t 5U/« Jo'i jj*^ 
tfiaJLi *^^ ^jAM^ "ii^. Hinc quum trajeotus aptissimus eBset 
locus yeciigalibuB colligendis (Motarrizt «u^ .yjJl ^>JCA]|j^^AjiIt 

^;wlXlt 5;>ii?|>^. oy^^^^ H^)t telonium est apud Kremer 
C/e&er <fa« Einnahme-Budget des AbbasidenreichSf p. 27, 5 a f. 
c>>A^ B.LxJt quod p. 33 yertitur »die Wassermauth in E[yt*\ 
Ibi enim de merolbus ex occidente allatis, quibus Hit erat 
emporium (Tab. Ill, fCo^, 8 seq. ubi I^moJ^ est yitium typogr. 

pro L^Xi^jS), vectigal solyebator. In architectura S^La^ est 

traba (architraye) columnis imposita: Samh\idi tlv, 19 iX^^ld 

>^^t ^iuJI ^JLc ^5;Jt Kjjr*^^ trjj c>e /?"'^' o* '4^" 

LfjJLfi icyCe?^ J^^^ v.«flitMjt ^1^ ij{L oKLoJt /t.MO^. 

(j(M^, J^J^ t5^*^ *^°* arctw ope pedis intendendiy III, V.^fji, 
> > 
qui quoque -r5r?" (« Po^S' ;v^^ appellantur (Dozy). Tropica 

ft^.^t ^^^^«JiJlj c;'^^! «a quatuor lateribuB petor*^ II, fl*, 20. 

o 

o^. ciS, extremitas mundi ultra Ocearttim, III, l*k)l, 13, Arabos 

nomen e Mandaitarum mythologia acceperunt. 

0^ I. Qvi^iU) 0^^>^ varia animadvertenda habent^ I, nn, 12, 
JicAt II, dVty 15; — meniacrum dixit at qaidem licitum auc- 
iora Mobarrad, li**, ^*'^} <iui ^^^o addit saepias hoc casu 

X g.y dici, I, lt**v., 15 seq., 5oa*1, 7 seq., sed quoque illicitum 

jjL >J U jiJt J^ ,^, I, Hid, 16, Dozy e Moklt; — c. v i^- 
favity proposuitf III, A.t, 17, a.a, 13. Hinc addictus fuii Tha&- 
libt, Latdify vt, 10; o. ^ r. reprobaviiy I, M:>, 4, Doay- Sensu 
A^^num feciiy nutavii I, If, 3, 11, t*t^, 9, rn^, 11, II, *tov, 8 

g^! »juj *I 3Sy, III, iw, 15 !^- *» (Ibjuli e^^yu (M,y»^, 

\fo\ 2, 4 "i y (^ *Jj^ ^-i, Fd»it I, 562 hX^^ Ja yf- Jlfti 
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^^fjt>i^ luJI 13^3 jU [j\ ubi ia marg. explio. L^aLc svXi Lsuot^ ^1, 
JakAbt, ^ia<. II, ITo paen. UU-JL JJb fJsjO «u-|^ JL5 ^^ 

UoC^ (of* Lano Bub ViJ;>). In altera parte bujus eententiaebabet 
notionem rerbi uj^ at saepe, I, m*, li, abi est quiMsavitf 

II, rAl,21, ubi cf. Add. et Em., Ill, rfdA, 15 il^^, Jx iiiu JI5, 
tegit faciem manicay Agh, I, H^, 1 luw^^ ^ «a4 ^jA«: v3I-a-^ 
fricaviU Vid. porro Gloss. Belidb. et IA Nihdja^ III, fAd, 9 
seqq. (= Lisdn XIY, 11), ubi alia exempla hujas ubus meta- 
pborici. — II pass, inspiratus est^ I, Mt", 10 = Fdiky I, 53 

ubi juj^ cum explic. jJLJ J^ ^^^^^I^ *^) xXiJu K3) '^^^^^^ i 

II 377 jJfl (^^aJjS U ^ oyS' cum explic. ^^^i^^^ t^^' J^ 

j^iu^^ulu^ j^i^t ^1, ^(7^ viii,n,9af.^tviasu 

xxJ^ ii^^i -^w^n XIV, It**. — V, 0. ace. qualitatis, arrogavii 

8ibi8inejure^lf\X.\\^ ubi suffixum pertinet ad B^aJJ! (cf. 

glosB. ad Ibn Hiscb&m II, 88 alt.). — jdi spec, xlljtit kJU 
(^jjjjl) sermo hominumy III, Tw, 1, vlf, 12; -4^A. XVI, Tv, 2, 
XVIII, 1 ult.; jJtftJl i ^^--^', m««ore famd, III, aU, 10, i/*sd» 

If, 7 xliL kJU 5» iuLi»o>^ kJU lyjJ* i ^J:AftJ 0;-iJ:il. — iS^ 

ia Jamano dominium^ Urriioriumy a titulo principum o^ >* 

j;s,i,ir,i. 

i»J$ I juuUd^ Jx in precando, «umm;« digitis Bieiit (signam devo- 

tionis), III, vol, 14. — \jJas^^ in rostra ascenditj II, 1, 6, if J, 
3 (ubi ^Jb L*^ Tidetur significare more aolitOy cf. If**, 8 leq*); 
hinc jA% (joUtI ^ JS eoncionatus est ad populum de r«, I, 

rfloult., rfT(,2, II,fo1,12 et juiu?. fli, rem $uam coram 

>dic« defendiiy reus, III, f r(", 13. — C ^^ , reliquU^ ^^ ^ 

,I>^ "i relinque m«. III, f At", 10, in quo ,i^ "t me surgaa'* 
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proprie rerocatio est boni (ani mali) Toti quod forte in im- 
perativo latere possit, sed Tim amisit nt in talibus formalis 

Bolet. Similiter I, r\f\ 1 v^XL '* v^X-t, II, If r nit. "S( ^J-il 

^iJ^', a(a,9 si>JL> "i viiJL> J^t, M»,6 »eq., IW, 1; Agh. XIX, 

lit" o^% ^ *-^j^ ®^ ^* ^' ^^ Gloss. Geogr. sab qU'; etiam ab- 
solute loco cessity II, tlTU, 8 ; — u^LJ^* ^^ deposuit^ I, If of , 
16; tentorium in Tersu Labidi XIV, 18 (ed. Chalidt p.w), 
ubi male Brockelmann, p. xxt »Nie noch sah ich mehr Leute 
weinen und schone Weiber steben an den zusammengesturz- 

ien Lederzelten", dum ^ =r wo^-^ ponit. Yertendum tqnae 
prodierunt tentoriis detensis relictis"; ^^t ^c ^z^/uJS peperitj 
III, nr,16, Fragm. Hist If 1, 11, Ibn abt Osaibia I, lo., 18. 
Cf. sub ^ja^. — C. J p. restUit (Gl. Ibn al-Fakih), I, iTv, 11, 
rfrA,4, II, ini,6; c J T.suffedt, II, r.v, 15, 17, Dinawar! 
I.d nit. — Saepe JS de motu mentali adhibetur, sensa intendii 
at in Tersiculo III, v\, 13 et LI. in Lisdn^ XY, ^Ia; bine c. 
Jw* r, perstitit in r«, I, *1^, 7 seq., Nihdja III, M, 4 seq, — 
Kotandae sunt pbrases $^Lt ^ajJUj «UIt ^ V9v>»|; iQ qua 

Jcfllt est n. a.; «^ oaa:>>^ ^^ (»IaLI t«^ J^j f^M ^ ^utcun^we 
/aZe guid cona&iYur, verberibus caedeiur^ III, f^A, 8 ; aI ^Ju |J 

jUjLJ» L^Jou niAi7 deinde facere pollebiij III, nt, 4, Dozy e 

Gloss. Ibn Badroun. — lY caus. wAJtst^ iu«l£( U, res gravis^ 
III, aaI, 13. Yid. Dozy et supra sub |»^ et s^X Eodem sensu 

Hotarrist sub ^mJo habet JuuUt ^t^t «Jc>t; ~ fj^UU lucUl 

pro (joJUjI jJi^ lu^^Lii Bontem in publico siitii (cf. Lane sub 
^, ffamdlsa U1, 3 a f. Agh, I, W, 10 a f., Ilf, 4 seq., lY, f f , 
11 a f. = >^^ q. T.), Ill, *^v1, 7, AgK 1, 1^, 13 a f., 3 a f., et 
simpl. jut^l II, nr, 9, Agh. YIIl, Ul, 1 et med. pag,, XIX, t., 

5 a f. et Jahja ibn Adam ed. Juynboll of, 15 ^L^ sj^^ \ 
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Uj15; — caus. ab ^Us ^^c ^ s. ^Usl, fecit ut nan ventrei ad^ 
desiituere fecit^ II, llv, 18, 19, Similiter removit a in Tersu 
itsdnXV,f**,5. — Intrans. seq. infin. perstiiit facere^ I, H^a, 

8 

5; seq. qI cunetatus est^ I, a6a, 10 »^^ ^t 1^*a*M yJj; — «- 
J^x: p. exspectaviiy I, HH**, 8; de pluribus c, J^a r. consenserunt 
in re, I, ff ^A, 14 ; — c. ^ p. non ceniV ai, destiiuit^ II, cf • , 
5, ubi yertendum »fac hoc ita esse, nexnpe Mocht4rain reti- 
nuisse 2000 viros, restant tamen 10,000 qui nos destituunt. 
SantDe hi fideles? etc/* (lA lY, Iff, 6 afl seq. locum non in- 
tellexisse Yidetur); III, 1v, 14, IvfA, 14; — c. J p. txspectavit^ 

I, Vfrr, 12, TfiT*, 2 (opp. y), Haa, 12. Lisdn hoc sensu habet 

^U nt in ^ l»3 = ^^ v^, ni, 4. — X de pluribus c. J* com- 

««n5erttn<, I, rU*1, 8— 10; ^t JlLu ^U;:*i»l condeti/raruni »nre, II, 
If ult., f a1, 1 'fciJL^ J^ (j*UJI j^l |»*.bX^j ,^;=> ; cf. etiam A*k>, 5. 

— *j3 proprie rir», I, lof, 15 Uji |»aa5 ^o = "i^t^, ut in Kor. 

49 Y. 11, in traditione, Fdik^ II, 376, ll;^ o'^*^^' ^^^ o' 

<LwijJt j^JUaoaJ) ^iJ1]I v«.A^tMJL9 J^Xo Q« et in noto Yersu Zobairi 

ed. Landberg 1^1. Cf. porro Lisdn f w, 4 a f seqq. Hamdaa d, 

7 a f. seqq. CorrelatiYe ^]^^ et jjUaau, II, fAff, 7. — j^LS. 

UL3^ 1^3 x^ «£^|;9 ^^ videram opportunitatem eum debellandi 
ei rem bene gerendiy III J \^\y 11, — iuLs re5«rr«c<io proprio 

sensu II, [f fA, 1 (sec. Nihdja III, D!, 2 non est Arabic urn, sed 
ex Arama'ico UU^d (NHOp) muiatum); metaph. Jm c>w«U3 
iUUfiil ^jmLJI thomines indignatione pleni fnerunt. III, Iftl, 5 
ubi U pro l^ restituendum opinor »si yos Alidae jus babe- 
retis, profecto homines non indignabundi Yestram postulatio- 
nem rejicerent*'. Yid. porro Dozy. Yersus Abii Tamm4mi 

apud Mobarrad &1f,13 JlJoJf jULi ^j^^ lAd reddendns Yidetur 
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»6go reprehensoribua terrorem incutiam". Adde quod «Ldl 
jL^UJuI k^ (sc. in cantu) significat mirifice cantavitj Agh, 
XXI, loo, 21, et quod Ibn al-K^t!ja ed. Guidi *k> alt. docet 
Terba ^Lmo^^I 'tJLJi c>^K eignificare tnortuus est, sed cf. Ibn 
al-Fakih fo, 9. Hoc nempe senan phrasis tJ^Li vi>w«6 deri- 
vanda Tidetur a qW^ J^ iruiina stetit et significare sors ejus 
decreta est^ nihil jam pro se addere aut tollere potest, ut 
disertis Terbis legimos in dicto Omaris II apnd Ibn al-Djanzt, 

Mandkib ed. Recker, trf, 7 seqq. u^wiLi) JsJu kX^J^ lOsf^ ^ ^13 

Go* 

j^, administrator c. J^ constr. I, A^f, 11, Lane et Dozy. — 

j^JLS. j*:3eJ1j j^jU, III, v/vf, 10 est «icpiora/ornopar«r» rerww 
(unus ex^*ii v^^^D- — (^^j* ^> offtt« stagnans^ III, ^^a,, 7, 
Lane. Eodem sensu sum end um est jUjU in rerbis I, f av, 13 

fjMAj jUjLs vJMpb J^ fiJ Bolidd siccdy (jmwu enim utpote jkM 

jjwailj substantive fern. gen. adjungitur (Baidh. ad Kor. 20 

Y8. 79). — Sj*^* f*jU ^U ^J^J>* ipso meridiey I, ^Vt*'o, 11 ut 

S^yt o!i^ r'^ i^is^n f .f dU. seq* y. Nihdja III, fAO alt seqq. 

— *|ji forma intens. a (%JU, I, H.a, 6 ju. oiL *|y>. 

S » o , s > 

K^. ^^ O^^ A^^ '^f^^ <t<n«ca omp/a ^m^ea albissimti^ vesti- 

men turn elegantiorum , III, Iaa, 17, Ifl, 2, -4^^, I, (t1**, 9 a f^ 
J/owasscAd Iff, 13, 'fo, 1. Vid. porro Lisdn, In loco apud 
Valeton quern laudat Dozy non indicat pannum inferioris 
qualitatis, sed comparatur cum -tLajo, quo multum inferior 
est preiio. Loco II, tin, 5 ^^^ -LajJ^^ memoratur. 

iJ'J'iil^^ T. sub^LP^. 

j^yS II, armis et conimeatu inslruxit^ suppetias misit (Gl. Bel, et 
Gl. Fragm), I, fff^ 9 colU fr^ ult., aV , 10, t1-f, 6, II, U1^, 16, 
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Ill, rrvf, 11. — V L^^ ^ La*JI = J^ (Li$dn XX, w>, 4 

a f. aeqq.)} H, Uvo k. — ^j^ dti^es, at s^Juju ta saepiBsime est 

pauper y I, y*d«, 4, ubi opp. JJiJ) qui paueum possidetj Dozy. — 

;^5y>t compar. sensa oausat magis corrobarans^ I, tfff, 5. 

Q^a^jAi , pL ot , agmen viatorumy forma Arabica Persici qIj^L^ i^ 
^V)l^ quod ipsum oocurrit III, fviv, 15, non tantnm si terra, 
rehontar III, itit, 7, sed etiam si naTibas transportantur, III, 
Uf V, 15, 19 (coll. Uff , 14 seq.) et U*\\ 13, ubi oli*^^^ ^• 
Cf. porro Gl. BeUdh. 

^j«Kuk3 III c. aco, p., argumentatus est cum aliquOy III, toff, 11 ; cf. 

Lane. — {jJ^ ratio astrologiea in verbis I, A^f , 8 u^LS A:>l 

AjLLIt aI ^Lil^ Jd) iULw ^<AA^I irationem astrologicam inivit 
pueri momento natiTitatis ejaeqne horoscopiam definirit"; 

cf. Aof, 16 (ij:?^]! jJLLm ^ Ij^jkij ^j*w#JiJ» }yJj&. 

{jojji 1 ^tCy*aju Qfcijaj>gAw» I, tT%/, 12 est jl^UL^ HXftXfJ, 

'fJSJuJil^ appellabantur sagittarii qui jaxta Xj.L^vJi (q. t.) sti- 

pendia merebant in exereita Iracano, II, W.a, 12, Fragm. H, 
6 af., Bel&dh* Ansdby cod. 8chefer f. 676 t. hJu^ ^^>-^ 

^^1^1(1 (sic) jUaLu ^^ ^^y I Uajt (cf. Fragm. 1a, 3 seq.) Juj,L^ 

jUiUuAJV yiU Ju^L5^ <IUt JUj5 JU^t ^f, etf«679r. »U^ 

jCjJlJLJiII ^j% ^^y Sant reyera Sindii, qaorum mentio fit in 
expngnatione Indiae BeJ&db. f rt seqq., ff o • Ut contribules 
Zotti, Maidi, Korki etiam piraticam faciebant. Hmcpirata 

appellatur ^^l^u^ pi. iuLiLS, Fraenkel in Wiener Zeiischr, 

YII, 84, ubi ita legatnr, CI etiam Dj&hiz Kit. al-bochald ed« 
T. Yloten, of, 6. 
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J^ I c. acc. 1. 1, dvf ult., »rf. ult, III, irfU, 1, rftrd. vide quae 
supra sub owo de hao construotione dixL — X o. aco, condo- 
navit delictum ejusque ohlitus estj I, Mv, 5, l**in, 1 8, HIv, 2, 

Fdik 11,381 \Sj l^^:C( H cUs ^^Ufi Jji LIJ 3;^^!'"^ 

«if. Himjaritae solent pronuntiare litteram ^ at ti^, III^ UfA, 2 
geq, — Observa phrases ^^^e^ rj^ Ui et non erat nisi mo- 
mentum temporis I, a*v, 6 et i^^ ^ Ua^ v^i*-'^' V^V^ "**'' 
mentum temporis minimum, II, Idf, 3, at ^ ^ Ujumw tJbkAdt 
Agh, XV, f\ 10 af. et saepe, y. Dozy et Lane (apud Wusten- 

feld, Familie Zuhair p. 73 male ^\ ^). — v^t UT est 

phrasis elliptioa = t±LjbC» eonsiste^ I, l*^v, 15, fvl, 6, fn**f, 11, 
rot alt, nr , 11, II, r , 15, or, 4, irr, 8, 1U, 6, Fra^^m. v*l alt., 
Agh. I, t»1, 18, XIV, Uv, 8 a f., XVIII, ir, 12 abi 1. U pro 

a/. Plena esset sententia ^^^mJL>> ou^ U^ v/'J^' ^^ ejusmodi. 

Cf. I, rf A, 5 ^' U' o5/Uw« LI, H, ITv, 12 y> L4/ J^» BciL 

jJ^, fif, 7 (et I, mi, 3) ^ U^ ^^y*a..3 sc u:^, W, 9 c>-:J 

^ L4^ BO. oJj et if J, 3 ^i^ UJ' L*ii=> (.15. Vid. Wright^ 
II, 177 D, 

oLy V jper m(mies asperos, adscensu difficiles iter fecit^ II, Wr», 

14. — j^^ etiam de terra plana, transitu difficili dicitar, I, 
Wvult.; asper trop. de bello I, Vf J, 5, II, tvf*, 14. 

Q^j^l/ III, Wiv, 15 T. sub q^3(;aS. 

o^J^UmL^ editum est II, Mt, 3 see. B, nbi duo codd. s^y^Utl/, 
quia pars posterior Tidetur esse »«>^ galec^ De parte priore 
non oerti sumus. Forte [JSJi est = ^l^ vertex capitis. 
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ZjS IV omnem eondtum paravit in proelium^ III, l1t**A, 15 ^-^/'^ 
'^L5^t f^^\ c. J^ hoBtis 9ttmma t^i adortus esi^ ^1^*> ^i ^'^^i ^9 
ttld,8, rrv*,16; seq. imperf. 'lil J* e-^ ujI^^^^ V^t^ 
JiUjlxib ut J^VJiifc, II, 437 ^t 131 fcjiki ^^:i3 t>fi o^ ^* 
iJjJ^L JJU-i^ "i^ jui: Jjt Jac iulft. — VII idem, III, Wf, 6 
(ubi C C^O- 

JwAf III se apposuit (Gl. Edriai), I, T1**, 1, 1t**f , 1 ; — repugnavit 
«Juftt O^ (3^L<j ^1 res quam repetere repugno (proprie quae 
menti repugnat\ I, ^aJ", 3, ubi JJuIXj 3* Tidetur esse taria 
lectio ad J^lXf q^od idem significat, — ^>^» Dicitur J^t ^ 
^^Ju/ {jecur rneum comedit) sensu ma^no me dolore afficiiy I, 

ra,ii, rn»,i3, nn-jS; - v^* ^ ^ *^ ^^^^o ^«^^ 

III, rrll, 12. B ibi habet >jS i.e. K^, quae lectio forte prae- 

ferenda est, coll. JJ^S iUS", Z.D.M.G. xxx,574, jU^ lUS 
Agh, II, f\b^t 

jjS in. SyC^ II, 1***, 8 eat superhia^ arrogantia, C. ace. p. re/>«- 
lii negans quod alter autumavitf II, Hi, 1, fo\ i, Agh, XV, lt*t, 

7 (^JJL^^ xJL* ^ylf. Cf. Fihrisi vo, 6 seq., Lane in t. et 

o 
sab iXS^, Re$iiiity repugnavit^ I, ***.a1, 10, III, vf t, 2 5 ^! 

vJuwfit ^ t^jjlJs* **«* ?f*aw repetere repugno, I, oa^, 3 (ct Bub 

0<jS), — X 0. ^ r. cum contemtu se avertit a re =^ ^*Xj, II, 

hov ult. aeq., jrtA4;a IV, 0, 7. — ja5"- ^-)' a^i** yS ^*^^ summum 

quod facere poierat erai ut, II, fdo nit — ^a*/ . ^j^ ^ U 
^aJ" hJI ant ^AA^ ^^, I, inf, 7, 12 /ere n«Aj7 e» respondi. P» 
loco priore habet •^^ jaa^'. De pbrasi JUS {^) ^f^ ^^^ >J, 
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fere nihil proelii fuit, I, tl^AO, 14, II, iff, 17, Lif, 15, tLI, 1, 
y^l a^ ^ j^ *iUU jg ^ I, ir.f,4, 6, ^UjU\ ^ f^, ^ 

> 

II, IfA, 6, oUUw* --y/ J<j^ "i qS?^, j?ottC(W tantum mulieres 

Moslimas invenimus I, H^vo, 7, »-5>5 ^t jl& *aa^= *-! tj*^ 
Lp/^ i*j4^^i^ f^^ omnia ejtM poemata ejus descriptionem con- 

tinent Agh. XIX, ifT, 16, vid. supra sub Oo*. — o^f^^ ^^^» 
IfvT, 17 si ibi lectionem C recipimus, officiates sunt qui de- 
scribuntur apud Dozy. Of. etiam Ibn Monkidh ed. Derenbourg 

fjMM*/. \^fi>^i^^ tk>Lx cultus arietisy cujus accasabantur homines 
aetate al-Amtni, III, 1ir, 10. — 'skJ^S Tulg. pro X-Ll, III, 

wJCx^* i,«>J'LjCJt c«H».^i agmina densa^ II, ovt**, 11. Hinc sub- 
stantive agmen quod habent lexica. 
jJ/, originis Persicae (cf. TA), nempe J^ s. M est pellis ovina 

Go- 3 

ruiis quail rusUci utuntur, III, d*Ay 5 seq., ubi pro ^^ L ^J, 
quia JbA^ ad hoc quoque nomen pertinet (constr. sec. Wright^ 

II 201 C, § 78 Rem. 6), Agh. IX, H, 11 (1. ^) ^ U>, 

XIX, tU uU. j4^' ^' , sed Ih, 1 J^ lii-j. Lisdn ex MA^/a 

habet J^ sed in edit. Kahir. lY, 1 exstat J^. 

yS I cwnc^a^iis, <er^»i?er5a<w5 e**, II, 1*a, 3, i^etiA; II, 383 Ti*^SS\ 

ft » -ft- ft- , JO- 

ykUJt xA^ JUd^t, Lts^n i"^^^ f-^^^ O^^ i^-Ai^f JjU h^a^I 

> - ft > 

ju^ oLi 5I juJt L*^^ QU-o'i* '^ys?) Baihakt ed, Schwally, 

ft- ft - 
1», 15 6^ ^J^l; — palluit prae ira, II, tTo, 13. Lexica 

habent ju^ L^ et 14^3 U^ sensu yfJCs^ tXtS \ — inlumuit 
de lateribus equi saginati, II, Uf a, 7, ubi opp. ^.Aii^t eui 
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apud Lane ;^JujS opponitur. Lisdn : ^NiXjt^ U t3t (jmjaJ^ t^^- 
Eodem modo nonnulli explicant a^^^ 1^ intumuii prae ira 

(Nihdja IV, V, 1). — LJ", fimetum^ gem. fern. Ill, Ml, 12, aut 

pro plurali a juj habendum est. 

,^KfS I 0. ace. p. in codicem stipendiariorum nomen ejus detulU^ 
II, VA, 5 (of. Reiske ad Gol. apud Frejtag), quo sensu lexica 

habent reflexiTum v^XXf I; of. v1,8 juU(>«m^ aLj^ LtJ^ Ai^l). 
Constructio qU'^^ ^y^ ^ ^r^ rideiur explicanda per elisi* 
onem Tocabuli LU^ vscripsit ei libellum eontinentem condi- 
tiones secaritatia"; — (jJjJJ --aX^, I, Iflo, 14 scrihafuit ut 
saepisaime. — II absoL, omisso ^iJC^Jt, cohortes constripsii^ 
I, (**yov, 8. — YIII «W conscripsit tractalum pacts oft co con- 
eessum (*X*) de (J^) regione^ I, ff*!**, 15 et «»tf conscripsit 
diploma praefecturae alicujus regionis o. J^c, I, HaI, 11 coll. 

13 ^dUCkoJt wuuC^'l^ — v^xXJ*! decretum divinum^ in verbis 

*L>I sUxiii\ ^L^j^ I, rvA*1, 9 et vl^ J^' JM^ I» ^vaI, 3, — 

wUX« ^io^to militarise I, tTv.,17, II, a^a, 14, aoI, 8, !••!, 14 

L^ 4^^ O*^^ <^?^ '**'*» ^' ^^^' **^^' *^' DjawAlikt ed. Sachau 
If IT, 3 a f. AAdj;^! 2^1^ u^tXIt^ et exemplum apud Dozy. — 

q^aSJ^JI II, foot, 1 see. lect. O (sine teschdid) et BM (s. p.) 

Tidetur idem esse quod y^JUXit aymma. 

JU>ijL5^:o, administratiOj oeconomia y llj nHult., tlt^v, 3, ubi ita 



restitaendnm pro jUjlj^i=U^ coll, ^^J<^jS apud Vallers, 
jLJ^JLtOw^ apud Dozj et Houtsma, Seldj. II, 1a, 17. Lectio 
codd. nempe 'jiJj>\JdP^ sec. Noldeke defend! potest, ^ pro 
5 Bumta. Saepe enim legitur lU^tj^J^ e. g. BerAnl, India 
Ha, 12, m, 3, Ifw, 12. Lectio lA V, W, 16 est vulgaris scribae 
pronuniiatio, cf. Michael 8abbig ed. Thorb.1^, 19seqq., Dozy 
sub lAJtuT et j^^^^A^. 
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«^. fticsT non semper est sequela (kJ>^j) tocLb ^4^1, sed etiam 
separatum inyenitur ut 1, U^v, 17, Schawdhid Ibn ^Aktl tAA,4 
Ua^I ^^ (comnu %^ J^ ct Chizdna n,rov), et exemplum 
in I/i94n. 

Ui^. >«^ftA) omoplala^ a Profeta pro charta adhibita, I, U»v, 2, 

Fihriat H, 13, Xt^dn et Dozy. — Kotanda phrasis tU] Vr^ 

a^La^^, />eii« eo8 terga dare fetM^ III, aTI, 6. 

*a3 I. ^^^ |U5^t aut ^^^a£ (ut semper Ibn Hischam) cela^ tecum 
habeas seereium meum^ I, IHI**, 1, ll**v«,I4, I6a>v,4. — Verba 

^j C^^^ U*^ ^^^ ^^» ^^ significant i9 gu» secreti ignarus 

habetur opinionetn formare nequit. 

u^Ji' I Y e. ace. p. instiiit alicui hoatiliter, I, t^A, 11 in qua tra- 

ditione nonnuIU habent ^^ (t. Lane). A pud Bochari III, 
1« explicatur per yS\ quod bic sensu^l^ sumendum yidetur. 
Ut xJlc wAA^ (Lane) etiam dicitiir xJU wu^ I sensu instititj 
impetutn fecitj II, Hfo^l. Noldeke ibi legere proposuit *yM^*3, 
sed lootio trium codicnm luUf (3 suadere yidetnr lectionem 
reoeptam. 

. Jti' I c, J*x p. oppressit^ in angustias compulsit^ I, (♦if , 18, fAt*^ 

nit. (ubi 1, ^L^), t^n ult, III, Iwl, 9 ; cf. Lane. Alio sensu 
II, m, 8, III, rrrr, is dJj ^ jlaU t^yii m o«*<Mmanrfis ear- 
pensis erga eum tnodum excesserunt. — III, c. ace. p. et 
etiam c. J^ r, superare studuit (Gl. Beladb.), I, A*lt**, 10, III, 
At«,10. — V 0. yi p. ope alicujus fortis evasity IL v*,ll, 

Fachri wT^ 1. — O^l jmS v. sub Osj>'L — iyJ ma^n»(«do 

Tocis, I, nil, 8 B^ L^>D yli, rut, S, — /ri. Locus III, vAr, 

9 ByA^^J JjL??. »-^^' US*^^ t!^'*' »5; r*' ^ rertendus won facile 
quia transgredietur magnam partem ejus quod prtnceps fide- 
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Hum sentiL — Superior ^cNjla ^ ^1 ^^^ II, »1a,3 et ex. 
apud Dozy, — Augens III, ^^fy 4 et ex. apud Dozy, 
s^jiS VI conferiusj densus fuit (Gloss. Geogr.) de aedificatione 

> 
contigua III, L^v, 2. — X ryot auctoriias ejus invaluitj 1, Jviv, 

G . G 

12, Lisdn blxj fAJ^- — '^J^*' ^ y*^ negotium intricaium^ diffi- 
cile j I, *Ad% 14. 

}j^ IV = I collyrio illevii^ trop. nigros reddidit oculoa prae 
nimia intentione, I, tiff, 2, ubi eoLi>'^1 debent esse venae oculi, 

Cf. forte Hamdani ed. MuUer Ur, 6. — iUL:S^^ is qui saepe 
collyrio utitur^ II, f av, 8 coll, 9, 1, t***11, 6. 

J^ I fv>j iAXj y>^ summa diligentia^ II, vol, 1. Quod apud 

Belidh. ed. Ahlwardt tlv, 1 legitur y> j,=Aj (ut ibi correxi) 

respondet yerbis Tabarii lXXj >i^ 1. 6. 
^.JiJ' I. JjuL^t ^JO li, II, *in, 7, ntAt7 efflciesy ui si quis mordet 

lapidem ne yestigium qaidem dentis inyenitur. Cf. proyerb. 

^SjJ ^ o-OJ', Freytag, Prov, II, 322 (n, 41), Lisdn in y. 

^^JcT VIII. ^jJUXJt mendici, III, If vr n esset = ^^jJ^T, et 
quidera hoc ex illo contractum foret sec, Hariri Dorrat lof 
ed. Thorb., cui yero non assentit Chafadji in corani. Mv, et 
Schifd )*»o, Videtur autera legendum apud Tab. ^^%^ylS^^ 
(y. supra). 

'^ (l5^ ) '^^^ ^» '**v» ^ ^'^^ indicium lacunae, ut in ann. recte 
obaeryatur. Minus recte eodem mode explicatur ibi locus I, 
w1,12 (ubi Darairi )SS^ \JS ^ iiSL), y. infra. Saepe locum 
tenet yocis peregrinae, quam aut orator aut narrator non 
accurate proferre scit e. g. III, i^*, ubi Eremeri conjectura 
fjci»> (jt^wX.^ non necessaria est; saepe etiam convicii locum 
tenet, ut II, rA-,8 scq. ^^^ ^'^ li pro KLsUJ* ^i\ li, Ibn 
Monkidh t.f ult, ^ \SS t; cf. Nihdja IV, r. Hinc turn 
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adjectivi, turn sabstantivi yicem gerens, etiam articulum ad- 
mittit (cf. Fleiftcher ad Dozj II, 721; contra Motarrizt Ia/ 

j^ ^ M ^yi\^ s^aDII JL=o^3 oljUfif *Ulf ^J^ et in Mi^hdh 
additur causa JLyc4 yj>) nt I, rtv, 10 iJoiJI ^Jt, wi, 12 (^^Je^ 
^A^t haec meretrixy II, aoI, 12 Uki' ^JJU tA^ quo Bischr 

indicat Mohallabum, conTicians earn (>,.J[^U ^ ;cju), et Makri- 
zt Mokaffa in vita Mohammed ibn abi Hodhaifa, hunc de 
Othm4no dixisse tradit JOu» ^jCJt ki>ou Jo IJkJ^ tJoQt ^t 1^ 

uaM II AApM se male audivisse putavit^ I, Va«, paen., coll. Add. 
et Em. Yerbum v^ ®°^°> ^^ audita ut de aliis sensibas 

usurpatar t. e. g. Mobarrad If 1 wkM xjlm« ^ U Exemplum 

n, a. v^iAi^ sensu a pugna recessit I, tl^t*, 4, Lane e TA. — 

C. ^ p. defendit, I, *o)'f , 3 cf. Lane. -— IV subintellecto wt^ 
ut II se male audivisse putavit^ I, ('"a*, 8, — 'wAi', mendacium^ 
II, Uf, 18. — ju!j^ idem, I, Iaia, 16. 

J I sensu transit. *uy y' (II, fif, 12) habet n. a. ^, I, If ft', 13. 

— b^. De locutione jJUU syi* jjU aUI o^, I, vfr, lOseq. v. Dozy, 

v-jjJ' I an:rt^ , spiriium interdusit (cf. Gl. Geogr.) , I, of., 2, 
Eremer ibi legi jussit j^y, sed usus hujus verbi rarior est 
(exemplum III, f'f, 9) et ab A^mato ne permittitor quidem 

{Mozhir I, fol). Similiter in traditione iJ v/ ^^^^^^ ^^^ ^■^^ 

wj^ ^ Vt^* xjLoI i^t (A^'Atf/a IV, ^f et Lr^dn in v.). 

(j-.Uji'. Plur. ij^^ materiam indicat ut o,^ etc. (t. sub »i^), 

Dicitur ^^^*^^jS \ja^ aut (ji.wuLl' o^aSj tunica grossioris 
panni, I, forr, 13, Agh. IX, M, 11 a f,; i\^iA4/a IV, If . 

jt > 
^jS III, Ivt ult seq. est ipse equuleus ligneus quo inequitantur 

pueri (dada)^ 

50 



CDL OL038AKIVII. 

Oy^ I est = ,^jU» a* Lya propulH camelos, I, hiv, 1. — ^S toc. 
Pen. ager^ ly HI*, 3. Eodem sensa 8J>^ J&cftty III, !I1, 8 (ita 
oorrigatnr Li^rtn XI, 1», 16 pro BOjiCJt; cf. Lane Bub ^ et 1^^). 

O oS 

— i^Ll'l Bensn nomades I, Vfvl, 6. 

^^imX/ I. Merw4n II mori antiqao aciei (v.XkaJf) anbatituit pba* 
langefl (j-^l^fi*), H, '^^ '. 16, Hff , 7, 8. 

^dlkxi', «» v<r» inassatum. III, HH, 2. Vid. Dozy cum ann. FL, 
Eremer, Beth', sub J^f?' et -.L>y* Posterior lectio saepe 
occnrrit, sed eat falsa see. analogiam tocis ^Lm; etc. Exemplis 
add. Ibn abt Osaib. I, in, 6, II, Af, 2, 4. 

[j»yf. e.<*5^' ^'"' Tocabuli in oratione Th^biti I, tvlf, 3 p^^^y 

aJLc ik^yM#^ dum alladit ad Kor. 2 ts. 256 suspicionem movei 
earn illad, tanqaam peregrinum non accurate intellexisse, 
sed sumsisse sensu UniversL — Sella sacra MochtAri^ II, oJ, 
H seqq., 20, v«t, 10 seqq., vT, erat proprie secundum tradi- 

tionem sella magistralis U3a ^c^^h ^'^ ^^^ Gelder, Mo]}tar 

de valsche profeet^ P* ^^ seqq. — pilentum^ III, AfA,2; — 
sponda^ cai imponitar ballista (GL Fragm), III, tffA, 2. — 
yw^ t€^/ Tidetar esse r,aput poniiSy III, 1*1^, 11, 14. 

c ^. Opponnntar c*^ et c^t^J in proverbio I, vof , 16, Frejtag 
Frov. II, 320, Ibn Badriin 'b, 2, Harlrt o«r. — ^^^ui colleo- 
tire' II, vir, 9 nt lezica babent, sed praesertim I, Hf , 1 qI 

«^/ IV c. ace. p., ^ r* a. ^ (praepositione elisA) magis konoravit 
gwam «<, I, in, 6 aeq., lriv,20, If H, 14, niA,2 LfLfi *IH jl^/« 

*pj>5, II, U/.,9, III, Iv1,9 et oLJUJ» ^ *lij j,^! Li»4« XV, 

f n, 3 et eodem aensu L paen. ^jMiJuJl ^^ K^Ja ^S. Etiam 

xl^ >J ^^ jJUl vl^ p* 'i I| ''^''^j^i in> ^1^ » ••q- Construi- 
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tar quoque e. q^ Hotai'a ed. Golds, p. 64 1* 2. — Y c. ^ se 
ipsum nohiliorem aestimavii quam ut^If tf*yl5, i.Vo,10, tolt^, 10, 

l*.*r, 17 (eliBo ^ ante qO, II, (/vff, 4- Einc ^J^ superbuSf 

no&»^«, II, tlfv, 15. — (^^. ^^jIXJJ ^y^il sunt angeli qui 

omnia facta hominam notant, III, ^J, 4 eeq. — q^ j^S est 

quod earum babet, spec, liberi, I, a1^, 5. — tJ^^J' ut n. a. ad 

^S B, ^1 constr. c. ace. I, t^v, 6, Dozy. — Exemplum 

phrasifl jUJ/' "^^ ^ habes I, nci, 1. — ^!, J *]Jt Jx ^/^ 
carior Deo quam w<, I, TifA, 11 seq, 

ikAj^r appellabantur Bagd^di roilit^s Chorasani anno 178, III| 

ri, 10. 

9^ II ingraium declaravity censuit^ I, H^a**, 10, Hamdanl ed. 
Milllero1,2. — X coegit^ I, r,ff,4, Tlf*, 16. Lexica habent 

Lflfti ^jj^oi ii^ii sl^^y:^! (^sds). In Lis<ln XVII, fTT, 14 

pro a^jXajwnj* corrigendum est KP*^amwwi. — s^l com par. a 

8.1$, ma^»^ oden3, III, t^^v^ 10, a ju^f moyti exosus^ I, 1a ult 

!_yf. <JF;3 . cameioruwi locator ^ II, tvfl, 12, Lane in Suppl. 

f»jS^. |»j^ pavor n. a. a ^;f non ausus est aggrtdi rtm (Lisdn), 

nam proprie eat st contraxit (o^JUt Ayma^t in Fdikj II, 200), 
II, t.vl, 15. 

L^, j^xiil »U^I ,1j\ persecutus estj I, ITi,, 15, f&Ay 11. 

V^^ I n. a. kJ.^ II, ovt**, 3. Cf. Barth, NominalhiJdung^ p. 290. 

g^r habet pi. g^t^i', III, »t^^, 7. 

g^M^ I p^L^f remota crusta nitrosa (erram complanavil et cul' 
turae idoneam reddidit^ III, 'vff, 13, I A YII, IH, 5 a f. male 
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^jJXm^^ (forte pro q^mUXi; reote ood. B), Fihriat o1, 12 male 
^jjMiX) (recte cod. F), Kitdb al'^OyHn^ cod. BeroL f. ot**, 2 

jL^l ^^ ^^if^ JLJ-lf J:1j L^ ju^Uu Xijy*-* (^aJV g^j^' 

^4Jd[3 oUJ^'OJt ^;« jCi|y»t. Cf. Noldeke, Orientalische Skizzen^ 

p. 158. Hi servi hinc appellabantur -X^S Bel&dh. ed. Ahlw. 

^*6y 5 a f., aui _:>.y« (r. supra) et terra nitrosa quam trans- 

portabant (III, Ur, 1) ^..^1 at apud Dhahabt, cod. 1721 
f. AO r. ^.^Jii] c&^^ o^*^* ^^^ ^Jy*^y 

jM^S I. Pass. jMtSj crus ejus fracta est (Lane ex Motarrizto), I, 

\^o\ 1, 2. Ibn Hisch&m oT,4 af. habet ju '^. Wellhaosen 

in rersione W4kidii p. 66 (od. Eromer p. 11 , 6 a f.) habet 
vdenen — ihr Kamel verangltickt war^'. Sed Tertendum esse 
at feci probat quod Mtlsd ibn 'Okba tradidit {Osd al-ghdba 

II, \fo) -^v> islim vy^Lat. — Per hyperbolam dicitur de equi- 
tibuB laxatis habenis festinantibus Lautj JUaJu f*Sj III| ftvA, 

4, abi Fragm, f w, 2 ^j^. — juSjO ^J (jd!*) tf)J3 j*»*^ »fm e/wa 
fregity I,1o1,5 (ubi Tero ny^S^ at anas ood. deinde ann. k)^ 12, 
to^Vyl, Lane sab cyi ex TA habet ja:.3 ^. Cf. usus Terbi 

cUi. — c5Aft]t Jkc jOfis*- ^^^ est idem quod i^iAftJt Jla i^^'^' 
paiienter tulii injuriamjllj IM, 17; eodem probabiliter sensa 
Bumendos est locns II, tlol, 1 3 seq. aaJUc (^^A^l aI r^^ — 

^IjJ^t y00S retinuit (ributum etiam c. J^a p., I, Ta\\ 2, II, 1*^, 
16, 1l*r, 7, III, irvf, 3. V, GL BelAdh, et Fragm. — V languU, 

III, ff, 6 sec. lectionem lA V, ^^^ ibi receptam. Cod. Tab. 

^jiJfi (q. T.), Hamdsa U med, pag. abi ,^^*^* J^ per LP,**^' 
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L^y->'5 explicatur, — VII ^^ J* *i*-*^ *P* frustratus estj 
I, lAfT, 4 ; — cy*Jol ^ ne animo fracio «»m, II, tf v^ ult- — 

^jM^4^f pro j*%4^l g^^ (Gl. Bel&dh.) imminutus est color 

e 
solis^ III, Af 1, 5. — ^LwiXit (/^' JuUc J connivU guo^i mono- 

ci/^iw «««€< (= !*^ GL Bibl. Geogr. VIII), n, tn»,8, Gl. 

Moalim. — (iuJ!) o^^ ^, U, l^ 1, III, rf -a, 5, ITf H, 14, 

expllcait Fleischer ad Dozy II, 466. — ^^<«JC«. Dicitar etiam 

in plun ^\SUi\ Jj, II, im, 11. 

^\Xm^ III, oof, 11 in Lisdn explicatar per ,b*UIf -Aoftji J^^^ 

j^ I de lupo habet n. a. ^(^ II, t.lv, 14. 

\^^ I Q^ ^ i^»-^i' urhem perscrutatus est ut aliquem cape- 
ret, III, \% 12, 15. — II 3UJ» repetundas postulavit III, oj, 
2 a nJL^\ J^ *>y I ^"il ^ $slf (Lisdn). — V lOc JlUJt 
discesserunt^ III, IT, 17, ubi I A V, fll, 2 substituit ^jfd. — 
VII jui5 eUi retectum est tegumentum cordis prae pavore =: 

, 5^^^=^* (q. T. apud Lane), I, IrfA, 2. — VIII 5« denudavUy I, 
ril, 4 I e. ji^! v.>^ ut Hal. II, n., 2 habet. — ^ii plu- 
rale tantum qui non consistunt in proelio^ qui facile fugantur, 

II, tf^l, 17, W,16, ubi ^Lfllft vJtli' pro s>is^ metri causa, 
locis Mobarradi apud Dozy sub v>^^t, Lisdn. 

^A«3 . ^AitX^ ezplicatur I, Iao, 8 seq. 

^^ 1 1;/^^ Q^ omisso ^ II, 1ir nit., ubi non necesse est addere 
cum editore coll. T, 4, nam ante ^ praepositiones saepe 
eliduntur e. g. in traditione Fdik I, 463 ^ Ju^ e^iOo S 
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gJI ubi Zam. obserrat Ji^Ut vJ^^^ ^Jl %a u>iA> ^^^3 

'jaaT ^i ^^ L^jM oJc^Vj. Yid* exemplam elisioniB ^ supra 

sub ^S et of. Wright* II, 193 B, C. — ^^:i^ ^ Jt, euram 
*;ii5 hahuit ui opt alteriuB n<m egerefy I, tht**, 18; Tid. locum 

if If M At in Gl. Moslim sob yJ/JS'i iUc ^^ai^ ^jjjjt J|^ ^ ^ajC). 

— In t»Uc K^i^ desiste I, 1*'La, 14 tdULc fere otioBum est (cf. 
supra Bub ^). Similiter tilULc ^^i3- apnd Hariri Dorrat tvd« 

— II praetexuit restem I, tvTI, 7, Motarriat \.^ v.,M)C* ^^^ 
—U^kXJI q» '^^5^ *-^ ^';^'5 *fA^> '^i^' porro Dozy. — 

y^Jd^\ ^t in Ir&ko appellabantur tempore Omajadarnm ill! 
qui licet Othm^ni mortem aegre ferrent, tamea armis absti- 
nebant, dicentes, ut Ibn al-Fakih rto, 7 Beq. habet (et hino 
pariim Mokadd. 11^,19 seq*) ipotius sis Abdallah caeBus, 
quam Abdallab homicida". Cf. Tan Yloten, Becherches aur 
la domination arabe etc., p. 36 ann. 3. At in Cbor4B&n hoc 
nomen dabatur iis qui se Buaque devoYerant causae domiis 
Profetae, at recte exposuit ran Yloten, p. 66 et 80. Komen 

occarrit 11, hov, 4 et Xaa^^ at etiam Tocantur, III, Af a, 15 
(ubi sic restitnatar), et explicandum Tidetur abstinentiA a 

stipendiis i. e. quod nulla stipendia accipiebant. — wA^' 

oompar. a \^^ I, tnrf, 5 jJff c|v*»i ^ {jJjJf wai^l qI^ lomnium 
maxime abstinnerat a laedendo Legato Dei". 

\iS I ...^ ^Ji mutavit in deteriorem partem^ I, ff a^*, 5, ubi ^J^» 

— Y de naTiy subversa fuity III, Itl, 1, Gl. Moslim, Lisdn^ I, 
It**©, 3 a f.; — rediitj $0 vertii^ II, fff , 1, ubi e cod, receptum est 

^k(Jh , quod jam in traditione sacra occarrit {Lisdn IH, 3 a f., 
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NiMja lY rf, 4 af.). — VII se vertii rediturus, III, W^, 7, 
ubi ex ano iteram codioe receptum est ^a^^ 

oft^^, J^jU^ oU^ in Torsu II, t1ld, 8 videtur esse plnr. a oil^ 

sensu asiringens, — c>3Ull eplth. Dei I, vo(, 13 seq. 

^ I at 11. Dioitur C>iil s. s^L ac^.> J^ (^i^) jT, II, lb, 5, 
IvaI, 9, Cf. Dozy. Pro Jx etiam o^ dicitnr, Nihdja IV, H, 3. 
— I, apostotopti, II, of, 13, Agh. XV, ttT, 5 af., Nihdja IV, 

rt, 4 a f. »eq.. Dozy e Be. — II itW, II, t*1| 2, Gl. Geogr. — 

oU^yiy clavae, quibus maulae utebaniur si in bello contra 

infideles eerriebani, ut indicat nomen (Gl. Geogr. p. 278, 
Kremer, Beitr,). Sectores Moeht&ri eas gerebant, II, 11f , 15 
(male ibi I A IV, V.v, 7 habet ot^MT) et hinc, ut videtar, acci- 

piebant nomen K^x^^^^Jt (t. Gelder, Moktar^ p* 72 seq*), deinde 
qui ad Abu Moslimuni af&uebant maulae Chorasanici, Dina- 
warf ri, 3, Agh. IV, 'it*', 11 af. (cf. van Vloten p. 67), tandem 
plebecala Bagdadi anno 251, III, IoaI, 13, Wv, 4, W1, 7« 

%^jL^if 1 ut v.,^ etiam intransitirum est, se ahstinuit^ III, fT*, 3. 

j^»^* T^^-^ explicatur I, ITHd ». Similiter Fdik II, 402 ^/^Lc 

^aj' I. Peculiaris est phrasis ^t ^^^aa^ ^Ji U sensu tantutn mihi 
opus eraty III, t^v, 10 (cf. IM, 15 seq.). De constr. c, dupl. 
ace. T« Dozy et Lane. N. a. xjUi^ ita conatraitur III, bTv, 9 
et I, W alt. ubi Tertendum net eos suffioere pro lis qui sero 

Teniunt (1. j^t pro ^^y\ Altero objecto Q^^^O ®lwo I, ft*'A 

ult., priore I, nrr, 17 ^ U X-jU5Ut Jx i^JUi Oy ^^' eo 

conditione ut curam agani provincias eorum. — XjIw protection 

iutela, II, Iff V, 10 jJJI iuU/ ^ III, oil, 15, vff , 8, 12, Dozy, - 
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^ pro ^^^ par, II, Urf, 12 ubi cod. habet ieschdid, AbA 
Ish4k Schir^zt ed. Juynboll td*, 13. Saepe in verbo U/ hamza 

in litteram prolong, transiit (t. supra in t.). — \Jfi. gliisCJ! 

* 

fidi adjutortSy III, a.a, 7, aII*, 5, A^f*, 3» V. Dozy. 

'iSS pants albus, I, f>^Av, 6. Bespondet Persico ^ pro <i)l^ quod 
iterum cum u^xT componitur. CtUdldekey Per aische Studieth 
II, 42 (Sitz.ber. der E. Ak. d. Wissenach. Wien 1892 Bd* 
CXXYI), Dozy sub tiUT et cf. Makrlzt I, f 6, 1 seq. 

j^, ^ est varii generis in loco I, VHa, 11 ,j»^l» Jn/ ^^r- Adverb. 

eU3 JJ omni temporSj nt^nj^vam non, II, aT., 6, IPo*,!, (yo*t, 

14. Eodem modo plerumque est eUJ y^ t Hamd&nt ed. MuUer 

II!, 12. — JJ'I compar. segnior in bello, I, ^av!, 7 ubi ita resti- 

tuendum videtur, — JJDC^ de scutella est adipe coronaius s. 
ornatusj I, M*, 9, Achtal lvd,7 (cf. W/S et )*lf, 5 ubi imperf,), 

^^4^ o!m^ O^^ vJl^XmJ!j jJUX* )Ufi:>) (cf. Wellhausen, 

Eeste Arabischen Heidenlhufn$\ p. 36 ann. 1); de loco pugnae 

iectus caesis, II, avo, 19 ^yaJb jJ^t ^X^i^jtiL 

iiy. jjjtf Wyi7, speculator, I, vot, 4, Hamdsa f I", aniep. coll. ft", 8 

qIiJlo. — ?i^. Legimus III, n"o1, 13 seq. propter Inctum 

Hindi Basrae ^^ ^^ ^^^^ OJ^. j«jij >) ^^^ iutelligitur aut 

*ijSI ^yMT Irw4«, I, \f\ 6 a f., J4cAt, IV, Vt, 6, aut quod eo 
die naves neque onerabantnr neque exonerabantur. 

wJ^ I 0. J^ r. valds atidus fuit, I, ff f o, 8, 9 (ut eriperet mulam), 

foil ult., vid. Lisdn, II, rV», 2 seqq., Lane ; — saeviit in, III, 

lo^l, 14, GU Fragm., Dozy. Ct L«4n I. 7 CxuA'^ jjUU ^t. 
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jir. )J'>^I (a sing. jjJtf gee. ^agh&nl apud TA) III, ftv*, 12, 

appellantur, teste KdmihOy Tiri qui armati aqaatum radunt, 
quando de aqua est contentio. Origo Yocis incerta est 

iu JiiXJt a Pers. JtiS (jSHS^ ^^) operarii munimentis extruen- 

disj cunicularii^ III, till, 8 (ubi per jJLa^I explicatur), \X\ty 9, 
12, iHv, 1, \t\\2, Nescio an huic respondeat Syr. I^^l-^x in 

Chronico quod edidit Ohabot, potius quam voci SJS quam 
cum eo composuit Noldeke, Wiener Zeitschr. X, 167. 

\.JiA, v^aIxj tnodum excedercy II, oif, 9, Mobarrad t^, 10; cf. Lane 

a straining of a point — KiJbjt ^J, qui se immiseet rebus quae 

ad eum nan pertinent^ I, lit, 10 =:= O^iii^ (GH. Geogr.). 

CO. 

J6 II (s. I) laesii de igne, I, ^f v, 2, at in traditione |^^^J^' fJ 
LaJiAJI Xt^dn XY, i^D paen.; — de hosti oppressity clade 
affecity I, HvA, 1, coll. Vifl, 12 ^yJjA ^»^, Hamdsa U jJUj 
cum comm. JJJiJ^j aCJliJ! ^ H^. — V q^ qC fiomf«e a/i- 
cw/iw ©eria /tfctV, II, 1a, 14, Dozy. — J^ quaestiOy I, ^ovf, 14 
/^^ lut fi^ jlaS U , Dozy. 

qSl/ Pers, «na^n«5, III, IHo, 12, Gl, Geogr. 

^2^Us\ljr, pannus sericuSy III, IH1, 13. Vii Gloss. Ibn al-Fakihi 
et Ibn Chord. sub^L^U^^. 

^Ji^ IV .-v**J^ ^i celeriier ti'i7. III, aVv, 4, Lane ex Ibn al-Katt4^ 

^j4^ II tU4i' (q^ J^) q^i tWtdtaj siruxii alicuij ahscondidit 
iftsidiaioresy III, Uff ult., IW, 6 (^LuXJt ^^% »ior,9, mr, 

2, Ibn MonkidhrA,4, U^, III, IHa, 5, h.v, 16; absolute III, 

lo^ 7, till, 7, m*,7 iU^t o^jJUJI, Ibn Monkidh rf paen. et 
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forte II, rtio, 7 cam lA Y^ M, 5 legendum Ua^/^. Apad Ibn 
al-Fakih vf, 3 de uno Tiro^ si lectio ibi sana est. — lY id. II, 
tfrA, 15; absolute III, fd, 14, nisi legatur qjJJK. 

•» s s 

^. ^ umbra opp. guto in proT. I, vol, 9, Freytag, ProT. I, 

O £ « 

425. — jLJL/ interdum uxor est, ut in loco Hamdsae apud 
Koldeke Delectus^ 46 1.16 et in locis quos dedi D.M.Gh. XLIY, 
708 seq. Hino I, tio, 17 iOjUT *jJy ires uxores filioram et 
ipsins Noachi nxorem designat, cf. 1. olt. 

^j,jS^ V^^' ;^1X« (Lane male v^yO ^i^ oratione Zij&di II, vf, 

4 tabernae libidinis est paraphrasis Tocis ^Ai>*!^t (vt^, 17) i.e. 
tabernae vinariae, oenopolia, Orationem laudat Zamachschart 
in Fdik II, 78, 474. 

JuO^. N. unii SwXjU^ III, l^/s, 13. 

v.^ii' I circumdeditj III, tvf o, 1 ubi Ibn Ifaschk. ^ Q^B*h^; 
hostili sensu III, ttit, 1 »tu nunc es successor dominorum 
nostrorum, itaque mihi manda at circumreniam illos Arabes*\ 

— y.JuS est latus (A-A^li et wol:>), hino LU^^ Ua^ 9*^31 
aspere tractavil^ II, If a, 16; inde protectio I, aaI, 8 ^^ I^A^ 
^UCJU wAjii' o^ et praesidium III, aH, 8 ^i^l ^j^ wA^ ^^P^^- 
Cf. Ibn as-SikkSt Ivo, 2 seq. 
^^a/ II at I meionymia usus eat^ III, tvft^, 12 L e. non dixit 
lUUUit sed ipso nomine scorti nsas est; item III, fv1,14 sec. 

lect. lA V, ni paen. ju (^I^. ^. 

s^^^^' sec. lexica J^ ^ J^^ ^-^^^ ^P^^ Azditas = c;xaj domus^ 

I, riAi, 18. 

.3^/ Pers. .*>^ s.^i:y>, frumenium silvesfre^ I, Iff, 17. 

^^» Verba 8^»Ac ^^^1 h '^'^j ^1 et^LfLJt ^jt^ Uiji^l signifi- 
cant >tune ille Akwft (i. e. Ibn al-Akw&) es qui mane me (nos) 
insecutas es?" Cf. Nihdja^ lY, Ta. 
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kJ^, *i^ explicatur I, l*f ^, 10 seq., rf Ar, 13 »eq, — Cum aliquo 

contemptu urbs K(lfae intordum *Ju^^ appellatur, 11^ vVT, 
tf .1 alt, (^E^LXft^ quia alloquitur AhA Michnaf qui KiifanaB 

erat)y tf )v, 9 (sine art.). Alibi iAJ^^ est locus in ricinia Eilfaey 

i,r.6r,3, m.,9. 

^^ ly ut in GL Geogr. dixi, saepe postponitur participiis et 
nominibuB verbal ibns sensu fuit aut olim fuiU Exempla ubub 
poat partioipium I, ot^o, 11, Aff, 17, aH.?, aII, 15, aav, 3, Vavc, 
4, III, rli, 12, l.r*,14, ^orvjlSseq., »v6t, 16, IaoI, 19, htv, 12, 
Jakiibt HisU II, olf , 1 ; post n. a. aut aliud nomen verbale, 

I, v>, 9, Tot", 19, 1»o, 4 (ubi iAa^aao^I sensum n. ag. habet) lir, 
9, At, 5, Air, 1, All, 7 et 8, 1a1, 1, fAAt", 12, II, fv:), 2, W!a, 7, III, 
rn, 12, f T, 5, f Av, 5, Uro, 5, W, 12, IvTo, 3, Agh. XVIII, irv, 

18. — Notandi sunt loci I, Lf), 11 seq. ^ qI/ \>S ubi sap- 

plendum est ^1^ U; II, oH, 3 ^,^Ai»^ .Ui^T ^ LJI9 ^uum acfre- 
nerat al-Mochtdr et constiiiiy cf. infra qI^'*; I, fffo, 12 L^ 

^ jJcJLc n«c; foo Aoc factum fuisst et 13 ^If ^ «jiA:>^; 

II, rU, 18 pjSCi vi>at ^^ <M 9i5 i5 qui eos alloquelur; cf. 

Noldeke, zur Gr, p. 73; I, Ut**A, 5 ^tif ^t J^ o*;^^ ^ 0^9 
AJJt J^ e( s^a^Mff eorwm Aic erat^ ut non posseni defender e 

Legatum Dei^ III, aII, 17 seq. Ui^^ ^^j^I 'i* LiJ ^^o ^J 

«^o Q« nihil nobis restat nisi itgladius satiaiur sangue ejus^^] 
cf, Koldeke, p. 38 seq. Quod locum apud Eosegarten, Chrest, 

141 attinet w^^Jd* S ^^^ >^^ ^^ '^' J^a*^ oKj o^ 
*U^ w^<)L^ cf^J ^^^ ^"^^ neque cum Dozy neque cum 
Fleischer (t. etiam KL Schr. II, 781) interpretor. Jungendum 

nempe est ^yii. — q^. Pro ^^SJt etiam scribi potuisset ^IXi 
«( factum est — gwando appropinquaret^ tollebant. Constructio 
libera saepe occurrit e. g. in loco Wakidti, Girgas ct Rosen, 
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Chreafe. If I ult. seq. Ub ^t ^^ J^ s-JLoJ* 3 J^^ y» Lu*i 
&ftAM jCaac Jmm lUAJU t^3L:>; cf. Noldeke p. 110. In Torbis I^ 

t?a/e6i<. — Phrasia jUi*> |j» ^, Jj U ^, I, (Hv, 10, iv*», 8 
significat prohabilUer est (es\ ni reote Dozy et Nihdja IV, **1, 
Bed non taatum de persona eminns adveaiente, sed etiam ita 
alloqueris aliqaem coram gtantem e. g. Agk, II, Uf, 6 a f., IX, 
M,9af., Iv1,3, Hartrl tlv, Lisdn XVII, fot, 10. Locutio ex- 
plicaada ridetur omissione protasis nisi fallor^ nam in apo- 
dosi phrasis conditioaalia non raro occurrit e. g. II, lovf nU., 
Add. ad Wright* II, 44 D. — Interdum = juo f actus esi^ I, 

Av, 8 IjyjM^ U>- ^y 1. , 2 (pro quo \\ 7 est *Lao), Ibn Rosteh 

ro, 15 Ijty^ ^1^ % pro quo Tab. I, irr, 17 habet^La. Vid. porro 
Lisdn XVII, y*M, 6 a f. seqq. — C. Jx p. sponsor fuii con- 

straitur c. ^ r, ut JwiJ , I, (1^1,3. ~ Elliptice m^^^ o*^ III, 

l^v, 15 »hoo fecisaem, illnd fecissem". — ^^ est =C>J>b> ant 

jUSj in Terbia » ^! q^ SA*, « j«»rf acciderity I, ff If paen., 

rfti,8, ro*f, 10, rof., ii ut nfi, 13 vi^u ^J suJuJ, 11, i/u, 10 

C^ o'^ o' ^^^^' ^^^^ obtinuit aensum guerre^ combat (Cuche). 

Verba Oman I, Xvo\ 17 ^^^^1 ^^j^ LuU (jj^^t If, rertenda 

o 
sunt nee scio per utrum nostrum ruina eveniet, — rj^ t^* •• 

▼erbi senan praesens adfuii^ III, it**f*i, 16, io»d, 15, Agh. XIX, 

*rf, 12 a f,, Gl. Fragm. et Dozy; adyerb. kULa illicOy I, Ul, 6 
si recto correxi, tAf, 18, fvf,3, lAr,16, Uva, 17, rr.1,8, III, fTfT^ 
10, GL Fragm. Eodem sensu ^l3Ct» J^ II, f^A, 11 et J^c 

juUC* III, ilvv, 10; — *ilJLC« = (ilj^jj (Gl. Fragm.) I, ItT, 16, 
rr.., 16. 
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qLp^ (Pers.) moniis custoSj III, rff , 8, ubi nescio an lectio 
^^L^ montoni praeferenda sit — ^^iL^, montis expertus^ 
cum pi. Bano et coll. xliUiM', III, Han, 2, Hi* alt, tW, 3 seqq., 

iiiv, 1, till, 3, \rr, 9, ir.6, 5, w\ 16, im, 13. - C?)^^ h ^^^ 1 

explicatur per JLJi Jv^. Lectio non certa est Dinawart 

^. xIaXJI I, Arc, 16 kdas kSnigliche Wesen", Noldeke in vera. 

p. 44. 

iXjS 1 0. aco. petiit boBtili eensu (^^^ »^U Nihdja lY, f ^ 5 a £), 

ut ^^:i9 (qUiU) ^ III, tn, 7, iol, 10, rrr, 6, allquem in (i) 
re, II, Ivor, 1, c. ^ injariae aut instrumenti, II, IvoV, 4, III, 
y.fo, I; 0. dupl. ace. II, Ut**, 11, Makrtzt, Die Kdmpfe und 
Streitigkeiten zwischen den BanU ^Umajja und den Ban^ 
HdSim ed. Vob, 1*1, 7, Sensum vicitj debellapit^ habet II, in, 
15. Hinc quoqae male locutus est de aliquo, calumniatus est 
oliquem, Agh. VIII, i*1o, 7 a f., HI, 4 {^ JOc cf, I, f.n, 5), 
Ibn abi Osaib. I, V.v, 24. C J p. contra eBt causam altcujus 
suscepit^ III, W\ 3. ~ III, pugnavit cum aliquo (Gl. Bel4dh.), 
II, Ur, 10, III, Alf ttU., All, 19 seq. et forte I, rr, 1, T¥, 1 

ubi JJo receptum est. — SAaX^ est = JoJ bellum BoUdh. 

1*1, 7 Beo. ood. Mob. Britt. et codicem Landbergi. Hino forte 
explicanduB est locus III, Tf , 4 «tX»bC« ^^^ et capias collegiU 

ja3 (Pers.) coacta^ vestis coacfi7w (= Arab. S->LJ), III, I11,,10 
et 11. 

sjf*>fS I acwtom conjecturam fecH^ II, fov, 12; moderatione usus 
est (t. Lane) II, lift, 16 et quoque ut Tidetur in verbis Had- 

dj^dji, II, Ihl, 6, ll'tl, 2 sjuj ^.JUJlj JjCj ^j^ vmoderatione 

utere Kissi, sed oTorte Nasaf". — ^"^1 ,jmu^ a/acri^o^ opp. 
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ft « 

9j:f\£^ (segnities in re), I, r^v*!, 2, TM, 5, 7, 9. Cf, annot. ad Ibn 

BadrAn p. 122. — ^j^ alacer I, fiwf, 15. 

J^ I produzit^ dedit (Gl. Geogr,) III, U\ 3, 6; — ]^ mm- 

surate apad ZendjoB seditiosoB erat euphemismuB pro LliLdt 

inter ficitty III, ^a6o, ?• — J^li' est proprie fomtB qui aeeendi 
nequit (glossa ad Ibn Hischdm II, 137), hinc viri iimidi^ pro- 
eul $tani€B a pugna, 1, Iffv, 1, III, rflf, 11, 14; cfc Nihdja IV, 
f r, 3 seqq. — x-^iJL/ mensura arldorum III, IW, 13. V. 
Gl, Geogr. 

o > 

o-^^Ua/, corii Bpecies (GL Geogr.), Ill, lof , 8. 

J saepe Terti debet per alludens ad^ respiciens ad e.g, I, If*, 13, 

rid,ii, itTTjie, iroo,i4, 1111,13, tvoo, n, jrro, is, iroAr, u, 

rAfrult, tAfojH, III, oir,12Add., rfo1,l; of. Wright* II, 
151 D § 53 d; — propter I, Air, 7 JiJ^^. — Verba II, f.A, 2 
Beq. ItAjl vjijwlftlf U^a^.^l ^ Bignificant >non in me soBcipere 

Tolo duo facinora in gratiam illiua scelesti". — aU^ ^ est 
phrasiB elHptica in qua ant Bopplendum est J^L> Deus U 
iueaturf, Chafddji, Schifd fJ paen. Beqq., Dozy ex Abbad., 
aut sX^Jtf DeuB sit iihi testia I I, I^ao, 7. — J temporale inter- 
dam post J^ et vXj^ pro v nsurpatur, II, CaI, 7, olf, L — 
Verba II, v.f , 3 OaIa«J \^\ y>-Ji Bignificant »8pero hoc Terbum 
bonis factifl Schabathi adsoriptam iri*\ 

ih r. Bub i^. 

|.J L ct*-^3 (.i^o^Ai ignohiltter mentiius ««, III, Hi, 10. — ^ w 
^ vilissimua homoy II, tlT*, 16 (ubi L ^ «Jf). — iU^jLt n. a. 
a ^'^ III, consensus, Dicitur Lu^^e^ ^ IJw^ U Aoc non ««/ « 
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consensu nostra , secundum nostram senientiamj III, tvT^ 4, 
nbi ita repoaendam. In conepocta operis Belidhorii, Z.D.M.G. 
XXXVIII, 388, edidi U«X. ^r *^ ^> *• t^^^o^ et 

Terte ^c non €s/ e m€a sententid^ hoc non proho, — aUiti^ 

appellatur matrona quae bona vitae ratione concordiam pro- 
movet II, vfl, 1 2, ubi perperam iC^.^. 

sIJ. Dicitur JuJb vJc>t b. iOaL I, tof v, 13, 15 et A, s. j^aaaIXj at 

Ibn Hischam vfA, 9 et 11 eodem sensn quo mu^ (v. Lane) et 

4J, ^4»Jk II, 425 iJb lu ^13 (^J« JU^) »L>at: bL» J.2-, ^l:> 

'^aac ^ \£>Ja:> 13t Ufti^^ ^ll&U U^^J^ J^y^ o^ J^ M 

^ U ^-^.^ w'l^yeJbJI) ^)x^ H-A^^ ObX^t) ^Ur> ^ L^' 

Jw>^t ^-iU3 Q* %r4J^^ C^ ®* Harawt aI j:> ,3! aJ wis 

<^>^ L qI vi>^L >} frequenB est, ut quoque causat. ^^1 a^JLi >i 

e. g. I, lorf, 17, II, npr, 3, et ^f *iJb >J e. g. II, im* ult,; 
▼id. Noldeke in Z.D.M.G. XLVII, 716. Sed rarius verbo 
adjungitur complementum adrerbiale at I, i«f1, 15 J^ vi>^* >i 
vi>Jaft*»i ^ LjLii^ et 18 jMj ^ U*iic ^^lXj* ^t ^i>^ >*• 

JuJ I 0^ = \ii^ firmiier ob^iitity II, !% 3. — V prae pavore 

Go )> 

SB contraxitf II, V,4, coll. Lane, — »XJ pi, »>^, stratum 

villosum (Gl. Fragm.), Ill, wf , 8 (ubi lA too, 1 o^i), Wf, 
6, Ibn MaBchkow. sub anno 255 de al-Mohtadt hX^^mJU ^t(^ 
o^^ J^ lT^^^,* 5 ~ *^^*<* * coactis confecta, III, "IT, 4, — 

fk>LJ TOBtiB e panno ooaoto, III, HI., 12, Vollers, Fragm. aus 
den Mugrib de« Ibn Said, f 1, 5, OL Ibn Chord. 

yj^ I Bensum fruitus est habet I, (v^o, 4, conjuncte vixit cum 
aliquo I, (Ha, 15 ubi ^klo J^a significat in eo L e. licet noTO- 



CDLXIT GLOSSA&nrM. 



rant eos non esse probos Moslimoa. Yid. Lane. — II c. dupl. 
aco. =: lY (cf. Lane), II, tv*1, IL — III commercium hahuit cum^ 
ly ^f\t alt, Hino Yoc. apnd Dozy : contractas in meroatione. — 
lY quoque c. ace. p. et uj r., I, f II, 5. — Y, induitj se ornavitj 
c, ace. (cf. Lane), I, rfrf,4, III, oa% 19, Cf. Gl. Geogr. — 

jUmJ, vestitusy III, ni,3, AmrulkaiB, Moall, tb. 26. — ^US 

etiam est n. a. (Lane ex M), III, Ma, 5, Ml, 12, Lt^v alt., Ut^Aa. 
JaJ, JOy^ pede pulsanSy III, 11^,3. Legimus ibi O^b -^y^ 

Jb>-Jli -b^, qaom contra Lisdn IX, flf babet <XJIj IjM^ 

Jo^L J^a:^!^, Bed cf. Lane Bub ix^* 
rfi^' 0^ pl« * o^^ ^^^^ *^ uheribus ahundans otIb aat camela, 

I, Vr, 2, 6, Lisdn XYII, M, 2 (iSTtAd/a lY, f 1, 3 a f.). 

^J I absoL perseveravit resisterey I, l*f 1v alt., yf *U, 2, \f^\ 3, ff^w 
8; — c. wf p. de cnra et sollicitadine assedit alicuiy non reli- 

quity III, vfA, 10, j4ad3 ^ jlj ^. — De verbis c>»^^ O^ 

d)UAj^ ^5*^ jLm^T I, lofv, 14 lexicograpbi secati Azbartum 

(y. TA) dicunt lectionem constare et sensum, nempe ratum 

est pactum s^i^^^t^^ b, u;a4J, sed originem incertam esse. Mihi 

videtur hie ^ sensa c>^ accipiendam esse qnoTedditnre. g. 

ft ^ 
aBaidhdwio II, t«, 11. De lUAiaiut senBa paciumy ▼•Gl. Bel&dh. 

— YIII agiiatus fuit proprie de mari, hinc de multitudine 
hominam, ande transfertur ad locum et dicitur tX^um ^cOjI 
(mLwL , I, f vAd, 5 ubi alii syn. ^\t habent ; — denausy luxu' 
rians fait de arboribus, II, t«o alt. Cf. Lane sub ^JJL^, 
L>. jUj^Uj', pi. _:>X»| eBt CffMO qua quia terrae suae dominium 



OLOSSABICJM. CDLXT 

Tiro potenti cedit, eo consilio ut sub ejus protectione con- 
ductor fiat, vid. Gl. Bel&dh. et Gl. Geogr., ubi laudari locum 
e Mafdith al-olUmy in edit r* Yloten p. If, 2 seqq. Exemplum 
habes III, Ia.I, 5. 

s 

^«^.^. w^^V) explicatur I, t1*1o o. 

*ji IV OS ohturavit^ I, iAif, 3, IaIv, 7, ut tropica diciiur l5!ii a^ 

illiju i^dtA;, 1, 488 ad explicandum lusf^j et ^X^^ii ^^ ^JjCj 

^.^\j?U* iuUJU!^, ^sda; cf. Dozy sub *.^^iJl et Anbari, Nozhat 

al-alibbd n.,5 af* xi^^L ^^^. Dialectice eo sensu in Omano 

adhibetur aX! ^o ^a^, Journ. B. As. Soc. XXI, 840. Alia 

methaphora est ubi de muliere dicitur \ii^>^^^\Xi L e. ci^laaXmI 

pL>^ lU:^ (Fdik^ I, 139 et Asds), — *L^J. Memorabilia est 

UBUS vocabuli I, Mf, 2 ^Xs^^^ *Li J^, w«o ct/rsw, una tenore. 

— ♦^\JUj* j^^'^\ III, *.'***', 6, i.TI, 8, mensura quam instituit 
Mamiin, teste Taifiirt 1. 1. supra sub J^«».. Accuratius descri- 
bitur a Mokaddasio (t. Gl. Geogr.). Hie autem ^>^ cum ferro 
mobili et ora metallea appellatur ^3^^^^ JlJ-: Fdik II, 92 

f>^ I *4^f*^' i5 inhaesit nayis in angustiis, III, f.fl, 17, f.or, 5, 

immersus est in luto, Schahrastani Ho, 2— 4 c. n. a ^y^ 

(1. 4 male \^j^) ; 4c*-Ij .-j^^^J errori inhaesiL Dinaw. Ivl, 8 et 

eodem sensu absolute ^.^J I, HIv, 11 et Vfti ult. coll. ann. t 

•res 86 in consuetudinem hominum imnierget, ut postea ex- 

pediri nequeat". — 0a^^\i\ compar. magis itidinans^ III, IfAfy 
(lectio C). 

62 
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vJ^. u3L^3 Bagaius^ 11^ tf It", 6, ti lectio reoepta bona obI. 

^Ji^ I saepissime habet n. a. yjy^ e* g* I> ^*1^y 12, Hf • d, llfo, 

8, »yfv, 20, III, n"o6 nit. — X invitavit ut se adjungeret «, III, 

irrb, 12. — iJL» * ^tt» |?M< re»i< (tratneur) habet pL yjy^ 

I, rf\Y lilt PL Qjfii>^* aggregati, III, Ulv, 10 eont ut e 

contexta apparet iidem qni U^ 5 Beq., Ulfl, 2 Xi^UI^^ jU^fjiJf, 
Ml, 5 i|^t appellaninr, minime qui tvll, 16 £^^%XJt Tocantur. 
PI. sji^yjl ▼. Bub oi>^. 

*^ lY iJUftil L3!)li in angustiam redegity ut se expedire non posset^ 
sed dimicare coaciua esaet^ I, hif, 9, Ibn Hisoh. vlf , 11 at 1, 1. 

in Fdik I, 567 et Lisdn XYI, I*. Hino ^i^^ qui in angus- 
tiam redadus esi^ II, ?t"w, 9. Optio ibi data est inter ^'Ia 
et (t-^^^ sec. Asda^ Bed FdtA; L I. habet f^^dj^^ quod praefe- 

Teodom est, licet |».^vU ab intrans. QlXiU |J1 substitit derirari 

poBsit; cf. Nihdja lY, olf, 10 seq. In Lisdn ft^\XA per pictus 

et vinctus expUoatur. Contra v^ ^UJ) *^t I, f Iva, 7 est 

ac<;efu/erwii/ Mlum (y. lexica). — Pass. J^b J^ (•-s^ol 

maiiwm eonseruerunt^ III, a)T*, 1 et eodem sensu |^«^^' HI, 
Aff , 6. — Camem objecit ferae c. dupl. aco. 11, Waa, 6, Lisdn 

A Beq. — Carnosus evasity 1, 11v, 7, ^»4* jLo (Jl vV^-ji^ |^^ 

^iO (o. — VI V. sub lY. — X III angustiam redegit (Ql. 

BeUdh.) I, rv*1, 1, J>ii U^ I, vl, 4, Arlb i^r paen. — pcO 

cadaper, I, If Ia, 16 Ui — «^lc ^U jA^aJ (cf. Dozy aub ^ 

Y, VIII et X), ifrd, 10-12, r.r uit., rrr^, i, ii, Afv, 17, 

III, W1,4, Ifamdsa r«,9 af., Wright, Opwac. M,5 at, Agh. 
XXI, ri,9 et 10 (ubi jU^), Abd Zaid, Nawddir^ v, 1, Dinaw. 
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)A, 11 (ubi pi. (i^)< — K4.^=vL« Biinpliciter conpressuSy pugna^ 
I, ^v, 2, loir, 18, Hot, 4, III, rrir, l ; — exercitus, I, 1a, 12; — 

oraculumy praediciio julc ^^^a-O:^ Jo iU-^dU, I, If If ,8, II, lv,8. 

^^^. Xa^vU* iAi« est signum sollicitudiais, I, fill', 1. Yid. etiam 
sub Jpyo», 

£i T. SBb ^y. 

c. f 

l»J=J pistris (reqnin), II, tlvt, 12 et u 

Q^ II mulierem appellavit ^UJ- , III, Iva, 12, virum appellavit 

matrem ejus *Ui , rfmi «» *Ui?>lf' qjI l? (^siJ^), II, tf td, 6, 

^^A. XVI, fr,5et7, 

^JJ, ^\ll\ pro ^^jjJlt occurrit I, rf, 18, »f Ar, 10, II, f.of, 12, 

trti, 6, III, ff , 19 (abi anus tan turn codex qui etiam alibi sic 
habet e. g. II, Iff t «, parvae itaque est auctoritatis), ITdf t**, 6, 
Affh, Y, fn, 11 a f. DifiScile dicta est an haec omnia librariis 
tribuenda sint, secundum usum hodiernum ^^lXjI (elli) pro 
omni generl et numero usurpantibus. Of. Baidb. ad Kor, 2 
Ys, 16, ubi laudat 9 ys. 70. Noldeke, zur Gramm, p. 99 ann. 1 
apud Tab. I, If a)*, 10 ^jSlS\ pro singulari sumens jubet legere 

j5 I vU-^' elausit januam, I, ITa, 6 explicatar per »Xw, sed quia 

J est proprie ligavit forte sJcw praeferendum est, quo ul in 

lexicis redditur. Praeterea 0^ item clawstt significat sec 
Yoo. apud Dozy et in Om4no, Journ. B. A. S. XXI, 827. Ct 

supra sub ^Xm, — lY o. v intrans. s= I adhaesit sensu S€ 
adjunxity I, tX*T ult., sensu bostili €t$3idu$ insecutus est, II, Iv*, 

9. Utroque loco pi legi posset, quod hoc sensu tradit Ibn 
al-A^r&bt (Lisdn et TA), sed hoc Yerbum, si roYcra exstitit, 
rariuB certe est quam ut in simpliee narratione locum obtine- 

ret. Sensu transitiYO adjunxit = la iJtoJI (of. Lane), I, rtlo, 16. 



CDLXTUl QL0B8ABJU1I. 



VjJ VIII cohaesU lutum, I, av, 9, 1*, 2, I A I, r., 3 a f. — y}"* ^^ 

luto explicatur I, av, 8, aa, 3, a1, 13. 

*jl I Ji< Lj^ solvere dehuiU III, WTI, 5 »quo8 antequam ceperaty 
Bultanus quinqaaginta mille expendere coactus fuerat"; t. 
Dozy. — IV portavU (proprie »adhaerere fecit") I, Vlf, 11 = 
Dinaw. vf, 17 iclara quam portabat cingulum"; — c. dupl, 
ace. solvere coegit^ sohendum imposuity III, it**!*** ult., lyH, 4, 

lAvf, 14, Lane e Mighdh; — o. ace, et v-j =r v *^'*P> ^> ^^^''^ ^ 
irobis imponuat". — YI de daobus unus alterum ut debitum 
aolveret admonuitj I, tr,o, 5. HaL II, M*, 12 ezplioat per 

UjoL^, sed ^^jjll^ dehitrix 1. 6 et yerba ejus 1, 7 iflLu^t ^ 

ideinde tibi debitam solvam" probant vertendam esse at feci. 
^^yM^* o'^ e/ogw^n^ta, III, *Ua ult,. Dozy. — 8-fiJ! q'^ cognomen 

viri II, Iot**A, 7, 
^,:>ju3j, pi. o^AoJ. Exemplum hujus formae non contractae, pro 

Ja3 (Fraenkel p. 284) babes in tractatu Omaris I, ff .1, 1. 

G - ft > 

sJl*aJ. s^AAaJL* gut negu« consanguinitate (wwwJ) negw« foedere 
(\JiX^) cum tribu conjunctus est^ I, Kvo, 10, 18, Lane e TA, 

Jai I fjoJ> sc, (;;^:IaJL lutavitj eodem sensu quo JoS et JJU, I, vT, 

7, Nihdja IV 0A,4. Cf. xj ^Ls iiUdl XxjI in TA; - ^^j 

\S^j recusavU dare guoi^us «rat, III, vAf, 11, vaa, 3. Con- 

structio bine explicanda est quod JaJ est proprie iexit^ clausit. 

Asds : Ji^UL sJi^UI ^^J ^^'ii Li. 

CbJ. *:L1J 8^-*JJL5 (GL Pragm., Lane), III, Tvl, 19, 

i?JiJ II =: I 0. iy r. imputavit alicui crimen, II, fft**, 2. — V o. 
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* . ft 

^ r. contaminatua est sensu tropico, III, ^ffl, 14. — 'i^LbJ 

o 

(j(-Jo, atramenti maculnj II, IJIv, 11. Cf. Lane e Lisdn, 

s^fihl V y«^ rem perficere studuU suhtili modo =r \Jih^ (Lane), 

I, s^\ 18, III, vrt, 17 et c. V rei qua utitur III, fTo, 12 s^aJ^Lj 
jCJLf^i likJJU »caritati annonae remediari studuit comitata 

mercatorum eo ducendo". — v^iliJ, eupediae (Gl, Geogr.), II, 
vTf, 9, 12. — ^!Ai Q^ JjU* .w A^ i fiw^'no apiii eum favore^ I, 
Af A, 6, Dozy. . 

(JaJ I c, Jx (Dozy) III, trfv, 16 j!^>>5 Jj. ^LJ. - VIII ^JUU 
j^t mar« supra eos collapsus est^ I, f a^, 9. 

^^ V ^^ J^ tra cararstt, III, »r*t,9, Lisdn : SAA ^:;, aJLc Oo^' 



w^jJ I 0. V P- ©odem sensu qua \S>^ q. t-i III| **1^ 13 (pexat?#0 
et llf, 1 (ZustQ, — IV c. ace. p. ohleciavity I, fll, 13. — V c. 

V P- = If I| ^**'aauU. — v^ ^P®<^' »»«siVw5, I, UU, 17, II, 

nr,2; fern. iuUJ in rersu Djaw&likf ed. Sachan l.t, 10. 

^. ^y^ pL *LIjJ, III, ri, 1, Dozy. 

wod. w>jJ = v«ac1J fatigatuSf I, VAAf, 11. 

^^^ IV c. ^ 8. aoo. r. Ill, llfl, 10 et A, negUxii^ omisU facere^ 
cf. Dozy pewter »otts silence. Loco II, tfV, 19 restituendum 

est owkikJt^ y T. infra sub ^^. 

^.^ I. Pro »il \^ ^^ quoque dicitur ikju:> s^ ^^^ I, D^V ult. cf. 

ana. r. — JL^ Jl* S^j^^ >-JW , eos congredi^ manus conserere 

/ec<<, III, aH**, 1. _ II s^AiLt w^J flamma omnia ohvohensj 

III, 1*e, 18. — III 0. aco. se adjunxity I, IaII, 5 et 6. — VIII 

C. if se adjnnxiiy I, r»v, 13, V,8 (ubi I. vi^iJ^j), III, aIo, 11 
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et c. ^ III, U(T*, 6 (ubi 1. oJUilj); — e. J^ p. «»& sua pro- 

tectiane eepit ut xJLc J.*xA?, ni, m,2. — ciUJL III, Aii,4 
legimus o^Aj«Jt oUIl) e)^t «Ujt l^; si in poemate forte expli- 
cari posset per isylrae ensium**, sed h. I. corruptum ridetur 

ex ui^A^Jt (0*5*3) \Si^j ensigeru 

c>^aJ I. «tj^t involvit se amieulo, I, Xft\, 12 »byi c>^ cr f /**' ii« 

Asds habet x* «^ft <V^ (J^ l^'^ v£^3 ^^ eodem qao hio 

«>aJ sensti synon. (jpJ occarrit, t. Dozy, — V. Verbum ^iJi 
proprie significat jlX^ ^ ^^.y^* (l^^) '^Z* {dHoumer). 

Hinc I, no* 14 (j«JUj *1I1 JU q^ vi;.alJCj "^5 ne follis quidem 
detrahetur ah argenio Dei. 

.kai I xamaj x^V|^ sanguem pttalem exspuit i. e. periit^ II, ffv, 1 

^ • • 
(cf. ann. a). ^^A. habet syn* juaoa ,bai i. e. sputum siccum 

> 
(cl Lisdn)\ — iX^Uwdt ^^ vW^' adiium praehens^ proprie 

aperta, paU facta est (syn. f j^), I, 'A*r, 13 = Ibn Hiscb. U*\ 

9. — III allocutus est aliquem , I, Ha, 2 ' c>Jlf AA^dbU ^y* 

^^mJI compellatio ejus injuriosa Chosrais* 

SiSi. JsUlll ^[j\ dies dactylis legendis, I, W, 12 aeq. 

Jki ly immisit^ introduxit (enfoncer), I, Slv*, 7, 9 t^^ 'uUe *iijt 
vi^t aut, ut in Nihdja^ lY, If v'-^'' X^*q.'> cum explic 
^*;yat idU^ JkiUCi iuU« ^31^ v^' i ij^^ v-^^ J*«^ 
ftiU jUaJo. Similiter Agh, XY, fT, 7 ,r^' ^^ o^t no^Mm 
tf;M« «tt6 axillam pressi^ et ^84^ 8.Li aiujidl ^1. 

^^ I «Ulff ^^^M«>' pjiicamiter excepii^ bene tractavitj I, ff\ 14. 
Forte simpl. jJUaT idem significat I, tlAt", 17, sed probabilius 
Tertendam est: Legatus Dei sues invenit contribuleSy itaqae 
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lis faret, noB negligit'*; — experius est seneu rescivii^ I, Afl, 
16. — II inspiravitf 1, 1^»f v, 15 vinspiravi ei i, e< suasi ei at 
earn sib! rogaret", spec, de inspiratione dlTina, III, \^ffy 12, 
cl Dozy. — III, c. ace. p. et i\ alterias, cum eo afflnitate eon- 
vmit in aliquem^ I, MT*, 10. — IV posuii (= otoj) III, v*lt, 14 

^^^L^t c>Ai)[) ssellaa collocatae fuenint" opp. ^9. oi Alf 

Laila (Macn.) II, Ml, 2 at Cf. Lane et Do»y. Pro ^yiJ* etiam 

-pb scribitur e. g. Chizdna I, t*'A*l «JL?^ iukic ^jr^j^ aJ --Lj 
«.L-p, Similiter Qjivs! J^ v^J^ j-^ t5^** jf^* j^- ^5 ^^^ 

IU& «in fodendo canali collocavit, adhibuit"; — iUXjb tyiJt 
cotnpresaia manibua sederunt ^ se sorti suhjecerunt, mertes 
fuerunt^ I, W*\7; vid. Gloss, ad BibL Geogr. VIII; — c. ^i 
p. communicavitf impertivity I, aav, 4, III, l^.v, 3,Wl*l, 6, Ibn 

abt Osaib. I, IT, 4, 15, Uf, 10 5 ^'il ^J^ ^^^j1 rw miAt in men^ 

<€fn ven»7, III, oil* ult seq. Cf. Dozy ei Lane. Verba ^Lw» 

iS^yJt ^^1 JL>J* , III, Hv, 5 Tidentur significare ti quod viri 

viris fidei dederunty cL apud Lane iiS^l &Ajt ^sti^ ; — c. J^c 

p. dictavity I, Vfll, 13, Motarrizl ^.Aiu^\^ ^":Cm ^UTSI^; iti^pt- 

ravit formulam laudis (Jui!-) I, ^'f , T seq., amorem, I, fo^, 8, 
in**, 16, vol**, 16 ubi pass, sensu coneepit; odium I, viv, 1 ; alio 

sensu I, fvl, 12 o^f h*Ai\ Jx ^^^-iUt^ pte^4 cfirtn^ wor^w 

inflicti fuerunt, — ^^^ sensu ^^^1 (ut - Js) i. e. exclusity reje- 
city II, YfTy 19 ubi ita e cod. et lA restituendum, aoa, 9. — V 

» • ft « 

J.4-^ 4uU c^JiJLj conc«|?t( muUer, II, Iw, 9. Cf, Freytag. — 

i,i S ;i 2 o, 

^yiL* sec. Lisdny ut etiam ^^^, %Uu et ,^^aL«, adhibetur in 
bono et malo, sed plerumquo in malo. Uinc Asds reddit per 

9o,ft- 0-,o> > 

«3^^ ttUJLt o|jj ^ ^^^«X4A Hinc locutio proverbial is cL^mJI 
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jyiL* ^Uisu'j i^y^ Contra II, HI©, 12 bono a Deo affectus^ 
hona fortuna usus est, ut quoque in phrasi qaam Lane Bub 
'tJJ^ habet. Of. Eor. 25 ts. 75 et 01. Moslim. 

Cxi Y ei saepius ^^^ ^^^ ^^^^ ^*^^^ UaLu et %*^^ tergiversatus . 
€3tj recusavity ut I, ©Af , 1 ; e. J^r p., Mf ult. et r»11, 3 ubi 
snpplendum KxaaJI ^; de equo renitenti III, 1t1, 8. Eino 

iM^AcLb ^c^ 63^ inohedientia vesira III, It^f, 4. 

^i JCft^ II, A*U, 6 in eomm. 1. 9 ubi vero ^Ljm explicatur per 

Q^i, Insolitum usum particulae ^^ habemas I, vao, 14 t^F. Uii 

K^ Jlc LajIc v^"^ *-^ U"^- ^^^ ks\ I^* Yidetur esse 

locutio elliptica, ut ante (jU^) JUXI supplendum sit cogita- 

tione lyJLjxi >i rel tale quid. 

|J. Loco I, tvil, 12 lectio codicis ^j^^Ji > retinenda fuerat, quam 
tnentur praeier locos in ann. laudatos, Ibn Hischim l)f , 6 
(cf. schol.), Boch4ri ed, Krehl II, VH, 3 Beq. et in aliis tradi- 

tionibus I, lAf, 11 (ubi corr.), CvaI, 8 {^^ ^), 1v1, 1, IJt", 9, ti^v, 
8, tTvt", 12; Boch4rl I, Uf, 3 a f. = Hr, 10 et Ibn Doraid Tav, 

1 =^ -4(7^, XXI, ol, 10. Explicandum est m t^i^' 9,^ j^ >l 

ut recte monet Prym, aiye ut Liadn IX, fTt,2 o^ ^» fi* "^i 
itaque terriii non estis zn nulla causer terroris adest. Quod 
muUi habent ^ tantum I, Wli, 12 admitti posBet, mininie locis 
ubi c J >} legitnr nisi in clJ mutetur (cf. I, VvaI ann. A). 

Minim itaque est 9^^ apud BochArt II, ff f, 7, Cf, N5ldeke 

zur Oramm, p. 67 ann. 4, — De ,Jciu > pro q;^^ H, im, 4 
T« 1. Ckizdnae in ann. c laud. 
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JJ I arripuit^ II, IW, 12 Q ^JU^yU. 

U I sensu m(i»^ (->aj1) est rara forma pro ^^^ I, t«A«, 11. Praeter 
L 1. in ann. yid. etiam Nihdja IV, M et I/t^iJM I, ifl, 4 seq. 

^t^J I eadem metaphora qua vJUi*- significat volavii^ II, oa, 10 

ULk> Lj ^JLj I^/>> ^^'^i 1^ Add. — VIII pas8. »y«aj t^I 

a^rep^u^ fut/ visua^ I, fl*)*, 2 et in traditione Ibn Mas^^di 
Fdik^ II, 457, Nihdja IV, 1v et Lisdn X V.V, ubi tertiua locus 
datur. 

w^^I II tropica incendit aliquem. III, vlf, 17, a.a, 7* ^^d^ hoc 

sensu habet w^^ * 

jP^ I Jkftj saepius repetivity laudare amavii dictum, III, tfol, 11, 

ubi cod. O J^ ^t (lA VII, II ^^^ ^^L). Cf. Dozy et Cucbe 
parler de ce qu'on aimey Houtsma, Seldj. II, of, 13 ^-jJ«J^ 

_ J, I - . Go - 

^JyL^J'- Hinc \jJs^\j g^*^^ (*%-* homines qui turpia verba 

facere amanty Asds ubi laudatur versus al-Komaiti. 

^^« jUjfS in genealogia est ramm lateralisy II, ff1,2. Abd Bekr 

in traditione {Fdik II, 539 seq.) rogat l^j\^ cr* (»^ ^T^ crt 
utrum e atirpe primaria tribds^ an ex uno ramorum later a* 
Hum (comm. ^i?LiM^t ^j^ J L^y^t ^^t). Hinc certarum tribuum 
oonjunctarum factum est noroen proprium. 

^. Eodem sensu quo |^ et f^^^i liberality generosus^ etiam in 

UBU est Jl^ II, 1fT*1, 17, Ibn HiBch4m \.^ paen. 

l^. ^W pi'oprie plur. a Hi^ columella etiam de una persona 
adhibetur, ut III, f H, 7 (ubi cf. Add.), Lisdn XX, ttl e tra- 
ditione .nUI iyA^j o|^, Kosegarten ChresL 43 1. 13 3|^ Jc^t, 

Jo. 

63 
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o 

y interdum fere est synon. vocis tj! quando^ ut II, ft", 4, III, 
Ari,6 ubi Mas'^ddl YI, 421, L nit. etiam^, Bed lA VI, nv,l 

o. o « 

\d\ habet. — I^« ^ (m* ▼• »«pra sub ^1 . 

C^ I intrans. de pluribos c. s^ p. ctr^m(2«ierun< {^j^ ^9^^'-'^^^^)} 
I, !f,lA (Ibn Hisch. ov. med.), Nihdja IV, 1a; — trans. Ij^ 
*byij pallia induit aliquenty III, Iw, 1, ubi lA V, f ♦., 5 _ Jbl "it 
ekJLfi (^^^^* Cf. Tersum Dha 'r-Rommae apad Djaw41ikt ed. 
Sacbau p. 1« 

et apud Lane ex TA xXlilL ^Jt v^^li. 

-J I splenduit de Teste Candida, II, r.r, 16. Hinc tropice Ju 

ft, 
iLcM X^*!! manu8 jrj?Zen<f«n« Candida i. e. splendidum benefi- 

eium III, Mo, 12. — II absolute signum fecitj III, M, 10 

C^ C^ ^^^' ~ ■'^ '^*^' ^' ^' P'' ^"' n"*1ult 
i ^ i'S profundus, I, fA?* alt. Cf. ann. I et Zi^dn IV, f. . Variae 

lect. sunt ^^ et Ji . 

e -- 
\joji 1 c, ^ evitavit habet n. a. u^X* ut III, l**f,,14 recipi 

debuerat, nam \ji:ri et \jJj synonyma sunt 

J? J I ^jJ \^^\ juujIj ^^ifti ohligatus ei fuit quatuor mille dirhe* 

mis^Iy tHo, 13, ubi recoptum est Jo)i sec. Ibn Hisch. fr*« Sed 

Jp'i sensum non praebet; contra Jsi^ in hac traditione tuetur 
lA in Nihdja (et Lisdn), cujus tamen interpretatio UuoJt ^t 

o^^ i^y H "0° accipienda ridetur. Secutus sum explicatio- 
nem glossae cod. S ad Ibn Hisch. II, p. 116 ft-^yj '^^ "^v^ ^ 
jUfi »neqae solvit, neque debitum remissum fuit". Subjectum 
nimirnm est al-'A^i. Contra glossa cod. E subjectum facit 

Abii Lahab et interpretatur fenori ei dedit quia JsLuJ sensu 
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uaut'oe asurpatar. — VIII adhaesit^ I, \o^\ 15 ^5-^^. * J^Lx^b 
^b^ ubi alii habent syn. JaA;:it. 

I»J V exspectavit aliquem, c, ace. I, aH, 14, aut 0. J^c, JakAbt, I, 

Uf, 5 a f. et in phrasi XJLi ^^I« ^.Jj man^ paulisper (Asds), 

Conatruitnr qaoque c. aoc. p. erga quern quis moram trahit 
nt rerbis A^schae ^J^ ^cAc *-^'t, Morgenl, Forsch, p. 260, ut 

c. acc. r. in Terbis ^OCaj^ jU^i^L ^JLj V;^^ o-Ji^^ (Lisdn). — 

qJ V rorto Aa2it<u e< ©C5<f7tt se ostendit viris placendi causa 

mulier, I, Ylto, 6 = \JtJ quod po&tea in eadem traditione 

occurrit. Cf. Kazwint I, t^v,,9 af. ubi male ^^jyi^'j et 1. 7 af. 
ubi male ry^^ Optime in his yerbis convenit significatio 
propria vocis 'x^^mA^A tnima^ quam nuper ostendit Wellhauson, 
Z,D,M,a. LII,51L 

(jfJ I i4:>3 faciem veriit i.e. recessitj I, X%Ag ut ju*L (0*5^ ^r 

quod in Kor. 63 ys. 5 tropice adhibetur. — lY. 's^j^\ est pars 

cibi recondita spec, hospiti destinata, cf. Agh, VII, v1, 9 seq., 

Lisdn XX, ItT, quam si quis appropriat dicitur (^i c. w 
(Li^dn It**), 3 seqq.) aut c. aco. I, wf ^ 9, ubi usurpatur de eo 
qui viaticum peregrinatoris sihi sumil; — c. v '• abstulit in 
nota traditione I, rfl, 15, rfr,4, Fdik 11, 460 (w^^ ut 

Mobarrad vof , 2) et in locutione V;*^^ ^UtLAJt ju o^t (Lisdn 

ir»). Hinc tropice ai se <rox»^ cordia, III, ff f, 10. — VIII 

^'•J* uij^ Jt »« inc«rpa«« tfiniarwd /Wi^ I, HI*, 17 ; — amba* 
gibus et praetextis usus est erga aliquem ne faeerel quod pellet^ 
c. J^ p., II, tv1,7, III, n, 13, Dozy (qui vero minus recte 

ita expUcavit locos BelAdhorii); etc*yir. ut x^ao^ Jf.£ c5V^. 

*.^v.2^]b n« arj^ioneHfa proferat {Lisdn *rf , 3), ^;v*Jli ne $a- 
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cramentum daret, Agh, VIII, \T, 14, ^|>^' J-^, J^cAt, I, 
ff\ 17 (= Ibn Chord. Ur, 16), Arlb ^f, 14. - «9» P^- ^'i 

usurpatur I, liA*1,12 de parte agminis at, monente Prym, 
Germanioe Fdhnlein, 

^J/L^ IV c. ace. pepercitf I, H*'f», 2, spec, de ensi lf*o, 6, II, vil**, 3, 
III, yfv, 3. Locas e Diw. HodhaiL, quem laudavit Freytag, 

est in ed. Eos, If r, ubi L&Um oLLj J^ explicatur per sji^jj aJ 

AJtloi ^t ^^< Vid. porro Lisdn in y. 

Li. %Li species cicerum valde alba quae in Syria crescit^ I, a*v, 

8 et 9, abi ita restituatur pro UUL In ^Ardis f iljUUt sic et 

C m 

additur ^LiJIj ^^^ kS^j^^ J^ ^- Legimus in Fdik II, 464 



J^3 tLilt L^l^ ooLJIj. o^i*^^ * j* «|;Ji JUu^ c>^L^* «JS>J^ 

^LoJJ) ^. Djauhari dicit earn crescere in Hidj4zo et de femina 
utitur verbo HtUl l^^, Vid, porro Lisdn XX, IH {Nihdja 
IV, vf). 

U 1) relat. elisione praepositionis cum pronomine suffixo ut xj, 
aI, Jb^ (Wright II, § 173) obtinet significationem propter 

quod, per quod e.g. I, ao^, 17 Lw ^-J* U CMr, quamobrem 
iuraretj aH, 6 qJIstJIj l^otf U qua re fere attingebanty Ldl, 5 
xaa^ xiid U quibus (praetextis) manum amputare possety III, 

nf, 13 IfX-y^ U quapropter earn idoneam censeo. Ut interrog. 
interdum corroboratur addito pronomine ^3, ut I, ITf, 17 U 

^ 3^^. O. Of. sub t J. 2) interrog. I J U^ et quid porro I, 
vAv, 9 seqq., II, fav, 14—16, U U ^t, III, lov, 13 — 15, Damtrt 
II, 'vt**, 3 seq, Brtinnow, Chresl, p. 50 1. 15, 51 1. 1 ; — quid^ 
quare^ II, v1^, 6, III, f W, 5 J. Uj W qnare non (ita) essem. 
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Pro U III, W,, 16. 3) indef. iL-T^J^^oii U, I, La*, 13 primum 

U in c>*^JLam Kjj^ U pro iu^Ji wJLm (sequens ^^/wJUMt U est 

pron. relat.); I> *^^ 1^ i^l-^ ^» '*^% 15 -f Aj U proper m«- 
moruiw, II, Mlf,2 »*j*i3fti U, III, ^o^ 13 aU» ^ U, tr*v, 12 Uj 
1^.^^ tXJ». Peculiaris est usus hujas U post superlativum 
(Wright' II, § 86), cujus exempla habes I, viv, 4, Hw, 11, II, 
1.,9, llo, 10, rri, 11, III, aH, 15, Ao1,6, »nr, l. Quomodo proprie 

explicandum sit U post AiAJ, t^6 JkA5, in ekio .-t^^ ^ aLa ^^^ 

(I, vlf, 8), etc, exposuit Fleischer (v. Dozy Suppl. II, 563 6, 
1.5 af. seqq. et spec. Wright^ II, §127, rem. c; cf. etiam 
Koldeke, zur Gramm, p. 61 seq.). Praesertim amant auctores 

banc Gonstructionem post J-J», I, Mo, 5 i?lj^ A5 L« ,3^^, l^Uv 

uit o*^ uvs u «5;i3 j^5, rn,, 10, rn^, 7, m) uit., 11, im, 10, 

III, Vr, 16, ill, 10, r.r, 13 seq., Hdrithi Mo'alL vs. 22, Beladh. 
UXy 5, QloBS. Bibl. Qeogr, VIII. Post J^)l> t. supra in t. ; 

post tjw£ I, vi>6, 5. — Exempla usus iU^^l^j^* U (Wright II, 

§ 136 a, rem. e) habes I, If., 15 et Iff uit. ^ tju U ^^cb res 
gravis se tibi ostendit^ quapropter aliter decrevisti, ut Agh, 

m G 

VIII, r, 4 <4^ j^t U -^1 r«s momenti te hue ducit ; I, v*tr, 9 

-juvaS KRJ^ f^^' ^ y^» I| ^♦'^ 8 L# -*t J.t dort^c aliquid fiat; 

I, ffv***, 16 U 1^. il a<i cerium diem^ idem II, d**"*, 10 sensu 

hrevi tempore et III, i^l**, 17 U Jb ^\^\ loco etiam I, Uft**, 16 
U banc significationem habere tidetur, ita ut (j^^^JlJ^ J;^ ^yf 

sit explicatio praecedentis U s^ tsi aliquid in me roboris 
esset, (ai) surgere possem^^; — U non tantum additur ipsi 
pronomini interr. ^J^^ sed etiam sequitur si hoc cum suffixo 

conjunctum est, ut I, irr, 5 «^s-U» wL^f U Lub , f .ov, 6 UXij^ 

H,^ At ^A**» U — Particulae affirmativae 3 additur ad cor- 
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roborandum (J^aAaH, Wright* I, § 353*, 2) I, irvi, 13 jMJ UT, 
Wn, 10 nisi ibi legendum sit l^ i.e.H^U^ (at nfv,3 in l^ilij), 

t"rn**ult. (y. Add. et Em.), II, d*.^;*>^ 1*3 (sed fortasse ibi 
aliter legendam est). — Prorsus expletivum est II, *i1t, 15 

M o^Wx.m,.Ji U j4J^ ^^^^^j ubi fere offendit. — LJ quoniam^ II, 

rrr, 12 (IA IV, tr, elisit U jJUj), G1. Qeogr. 

iuU raro post se habet gen. plur. (Wright II, § 103, rem.), I, 
r.fr, 2 habes ^j^J^ jjU ut Bibl. Geogr. VIII, It, 11 kJ^\ yU. 
Contra I, a, 11 juxta tS^ JL« in gen. sing., {jJ^ O^^ ^° 

accuB. nt apud Noldeke, Delectus 76 1. 8 lhj}\ qJ^ i*^v Locus 

II, KIa, 8 Q*Ai( Q^5 o^^t>^ cr j^yy?' vertendus est « prO' 

pinqtio €t € longinquo me experti sunt. Rarissima forma ^%jUa)^ 
pro itJl^iJi; (Wright, I § 325, rem. b) in Tersu I, Mf, 3, III, 

*in*, 1, iTtV. al'tno^^ammarin cod. Cantabr. f. 57 t. ^^U viJlS 

^^!>^ O;/* ^' Chizdna III, r.r, o.r (^^ u-^^^) et Dj^hiz 
JtfaAtf^in n ult. (L/84n X. f r, 11). 

^(AJ^U recepi III, t^U^ 11, ubi per *J^Uto explicatur, sed yereor 

an recte. Nam etsi voci .lXj^U ut novercae et Gallic, mardtre 
notio maligniiatis inesse potest, dubitandum tamen earn 
adjectire sensu terribilis, gravis adhiberi posse. Forte itaqne 

lectio j^^J^ (dorsum lacerans ?) praeferenda esi Nescio quid 

proprie significet nomen proyinciae Tabaristani qKOu;U (cf. 
Koldeke, das Iraniscke NationalepoSy p. 49 ann. 1), neque 
igitur efficere possum an cum eo aliquid commune babeat «). 
Lectio I, VVl, 11 recepta omnino falsa esse ridetur, sed 



«) Apad Jatii, IrmnitcAeM Namenbttch, nihil lacis inreni. IjiH vero ad in« 
•cribii, tat opinione esse Domea fieri vatum a oomine rcgionit forinae M&sana. 
Hoe eua inter nomcn proprtam et nomeo appetUtifiim nulla necettttado est. 
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qaamodo restitaenda sit, non certum est. Fieri potest ut 
verba Persica idem fere iraleant quod Arabica (^A-/ ^ Jf 1 , 
probabilior autem est conjectura Houtsmae q. y. ia Add. 
et Em. 

^JU Medicus iuiU* Oja--J^ I, ^H, 3. Vulgo ^S\i^ est lorica 

levia 6. g. II, Afv, 7 aut sec. Ibn Kotaiba, Adah al-Edtib ed. 
Bui. n, 5 a f. alha, 

xjLoU equa^ I, fA*, 2, f a?, 7, sed II, Ivf , 16 iuUSU ^^» ^j^^ sensu 

proprio Medica videtur adhiberi. Qt Olshausen in Zeitschr. 
f. vergL Sprachk, VI, 6, p. 533 (in gloss. Pahlev. Aram, remeka 
per Medicam redditur). 

I^U proprie est erysipelas (Z.D.M.G. XXXIX, 241 et 250 1. ult.), 
Syriace ] ^ ^^^ ut mecum communicavit Noldeke qui relegat 
ad Bar Ali ed. Hoffmann 6872, ubi morbus describitur, et 
addit: nElias Nisib. explicat per LuUt, quam leetionem habet 
cod. Goth, apud Lagarde Praetermtssa 33, 45, dum alii n^W 
et Novaria 180 etiam pejus Jdi\ habet". Hinc vomicas signi- 
ficat quae pestim praecedunt: Faldha Nabaih, cod. 3036 p. 342 

\i^L^ K j*„Ixj tU^ jJa-Lsaj jO ^^ Jki'j Jw5»- ^^"^ , et Ibn al- 
Djauzi cod. Scheferi f. 108 y. scribens (^;^^' explicat per 
iuy*jji (jkp^j^'lii ^^ cy. Tabart, III, TfAi, 1, ubi restituendum 

yiU?, nomen adhibet de specie pestilentiae letali (ajUi qj^LL)). 

^U VI sec. Gl. Add, II, Joo, 8 eodem sensu adhibetur quo V 
corruptus fuit, 

2M I sec, lexica eodem sensu quo i^^:*^ adhibetur evtdsity eradi- 

cavit et ita interpretatus est editor 1, VHI, 7 »eradicavit oos 

more quo praeoedentes". Mihi Tero videtur legendura esse 

• - - * > - .- - » 

^\ ^ ^JLm jl^u^ et Q^ explicandum esse e Kor. 18 vs. 53 

^jf^yi^ ju^ i* «- v3l*fli>;***»^^ (Baidh&wt) cf. Lane sub iJ^ et 
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BQpra sub LL^ Yertendum igiiar erit >et dedit iis sortem 
eorum qui eos praecesserunt i. e. exstirpationem. 

6 ^ • 

^xJU. JL^^AA^ explicatur III, IfA^, 12 per tUbj SuV^ virga tenera, 

Zamachschart Fdik II, 466 dicit ita appellari quamlibet rem 
qua quia verberatur. Alii Tocem derivant a ^ y, alii etiam 

a ^^ et aliae formae sunt jL^JU, jl^^jO^, »Js^X^ et ^^aJu*. 

Cf. etiam Nihdja IV, v1 et Lisdn sub ^y. 
«^ I praeponderavitj I] Wo, 2 (= Ibn Hisch. 1i**v, 3) et in Tersa 
an-N4bighae, Lisdn X, ^a, 9 (partim apud Ahlwardt p. tvlT) 

>»««»> GO 

«jU iX2^t »,yM v^ '^^ji^^ ^^^ explicatione JoU ^"-^^l^* Hinc 

'*- - ^G O Gl, 

metaphorice jf^'^ v3l-*a:> J J^^l^ ^^ d^} i^sds), — V. 
ftJUXjl I, wf , 9 est is qui tantum possidet Xaa^ i. e. parvam 

G -^ ft > 

cibi quantitatem, — X n. act. tX^*-^* facuUas fruendiy III, 
olt^, 18. Ita quoque rertendum est in explicatione ]exicorum 

Tocis ,j*^a)^ in locatione ,j«^aL« qjLj ^j U, non nt Lane habet 

jpro/i<. AbA Zaid explicat verba L*JLJ q^ ij q* per au ^^^ 

OS 

-fcl' nondum senectute confectus est* 

'e ft - 
^^. ^^A^. EnsiB Hischimi ibn ^Otba, quo necavit leonem Kisrae, 

appellabatur ^i^i* (la lame)^ I, CfVo, 7, 
JJU I ponderavitf II, tJ, 1 »(camela mea) ponderayit quo eundam 
esflet". In an-Nakdid cod. Bodl. f. 168 r. et cod. Spitta, f. 82 r, 

ft • - - 
(locos debeo amicissimo Bevan) pro ^i^J^ legitur oJlX^ 

quod eodem sensu accipiendum eat. — J^. JJUj — (U) J 

wfW/a re melius quam^ III, f .f,2, 3, Anb^rl Nozhat al-alibbd (T 
« - ft - * "• 
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* _ o > » 



NotanduB eBt locua II, t*"^, 11 o^t ft*.>^ e>^-^^ J^ *»Lm 

«< stetit quasi ubi vox audiri posset. 
J^U (pro J^L«) cisternoy pi. aL^I, I, o^\ 2, Gloss. Ibn Chord. 

PL J^U occurrit apud Muller, Burgen und Schldsser^ I, 55 

1. 10. Ceterum vid. GIosb. Geogr. sub ^^j>* et cf. Vollers in 

Z.D.M,G. XLV,95(j,^). 
^^4^ I perlevit chartam etc. (cf. Nihdja sub p£s-«). Hinc |*jOI 

^.2^4^ II, (Hv, 9 m«m6rafta polluta. 
^j^a^ IV 8^ ^^) cum aliis arcanum suum sincere communicavit^ 

III, r.v, 17. 

^dL^ IV ohsiinatum reddidit aliquem, spec, de irato, II, i^*, 14, 

Cf. Nihdja et Lisdn in t. Eodem sensu tiV^iu occuprit apud 

Dinawar! H*"!**, 3. — (i)wS\^ (n. a. a *iJi^u e. g. Dinawari loi, 1) 

o6»ft«en</a I, flw, 10. 

J^ II devastavit^ in J^.^U converiit terras, I, li**., 5, 

*Q-^. iU^w« formula qua quis censor tes recognoscit^ quasi tea* 

sera^ II, tl.v, 17, ubi Tir schismaticis se adjungere volens 

dicit *U^ *^' J^^5 |JL** ^' »XiJ ^L> ^* quibus verbis so 
antea Tere Moslimum fuisse negat itaque admitti potest. 

[^ I trop demit^ ahsiulit socios alicujus, II, \\f\ 6, Ivfv, 13. 

.^ I XA>-Ui^ irrigavit ut hosti transitum praecideret, ill, Tlf, 
16, 18, (o*1t, 3; — invasit torram et occupavity I, f.or, 12, ^.^f^, 

10, nil, 10, rr.rjii, rr,r, ii, rM,9, nil, 6, ii, oaIuU. Hoc 

sensu occurrit in traditions U>LAAd vi^aj.^ m<^\ ^^^^ of^"*"*^ 

54 
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L e. ut explicat lA in Nihdja IV, a*** iuijjjEGj *LiJt Jwi-JO' 

(jiii!? V pariuriviiy tropica seditionem minatus est contra (Jx) 
principem, I, HvT, 1 ^iLJLc vi>*iai:u-' Ai 3^< ^l Cf. Lane 
sub ^«:a.^^. 

S^ I conitrtttavi^ «7er (BibL Geogr. VIII Gloss.), HI, W, 15 et 

16 (I A Ojx). Legi vero etiam potest oJ^ quo casu «X« esset 
trtixit at ^^A. IX, 1a, 1, 10 aeq. Qui hoc munere funguntur 

appellantur ^^jj^Jiit (ib.). — III c. ace, p. = ,^^ tnoram 

concessit: J^^» j »jU I, U,1, 13 et 15, Fdik, II, 475 viooUj 

-ft- s, 

juJoU W li'bLi , Nihdja IV, Af , 5 a f . aeqq, — Ou inundatiOy 

III, Uf Oj 2. 
^jaXt III eodem sensu quo ^^SL^j III, IH, 8 J^^\ to 00I4. — 
f^^J^ tnodius, II, irtd, 2 et 11 editor rcjecta lectione ^^J^ 

ft S 1 

recepit ^^jjO^a^ quoniam illud onus nirais grave ei Tisum est. 

s > 
Vereor an recte. kXa enim est s= IV3 JJ?^ s. V4 cU^, quantum 

m I 

frumenti duabus manibus prehendi potest, duo itaque Jc^ 
unias tantom diei aut duorum dierum victum praebent. 

Contra ^A^ h. 1. est probabiliter ille quern yolunt Zamach- 
scharf, Fdik I, 121 et Motarrizt (Gl. Geogr.) qui continebat 

15 ^jL$y dum 1 S^z=V/i gU>, itaque = 90 Ju. Sec. Mi^bdh 

uDus i^\XA est = 19 cLd. Duo igitur i^Jc* certo non faciunt 
onus nimis graye Accedit quod Omar assignaverat singulis 

militibus duos i^vX* frumenti et duos ^—'* olei {Fdik II, 

476). 
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^Xa I poetice c. ace. pro ^j^ construitur II, tvAf, 12 JJk^ iA» 

Tlt^^l toede^ «ttm petendi pro (jJ^-*JI q*. 

yi I \JfuJai\ ▼. sub ci^yu ; — c. J^ p. sensu xxic ^t videtur 
adhiberi I, t.lf, 10, ubi Noldeke, Gesch, 307 vertit iich bringe 
euch bis auf den letzten Mann ura". Forte autem excidit in 

codd. o ut legendum sit qj-o"!*- — IV confirmavHj II, W, 10 

id)u£ ^t itAp J^ y5'-»j confirmabimus te in donatione patrue- 

liSy cujus nempe Titam sibi condonatum iri impetraverat (1. 7). 

S - 

— ^ trames metaph. sJl^vJi _* frames peri et juris, II, 6^1, 

II, III, Ldl, 14. — HjA, Notanda eat locutio \ »y« .^i »i)U JB 
( q aa*j) i*yHy* (2ta:i7 Aoc non seme^ tan^um au/ hts i. e. saepius 

III, W, 17, Djahiz, ^tV. al-bochald ed. v. Vloten, t., 18 seq. 

— Sj^ habet sensu m n. a. a »a IV firmiter tor sit = J-j^ opp. 
(jjoiu, II, nil ult. Cf. apud Lane e TA »a strong twisting". — 

ja\ Bolidior explicatur 11, aIv, 4. 

S ,- - 

1^. ^J^^Lo = ^^^^ saluhris in ^(JFj-» iLT, I, TvaI, 6, ^a«ct4um safu- 

5r«. Lectio tamen non certa est — iu.-* t. sub ^^jt, 

^^. yj ^ ^ jU Eor. 55 Ts. 14 explicatur I, aI, 15 per ,U!I qL^ 

L|i^ ^i Cl5^ 1^^* i«n^wa i^»w guac in extremilate ejus esK 

— I Jj^ III, 11v, 12 vidotur rcspondoro Pcrsico Cka^Oy^ han^rditafr 
relictum (bonum). 

y^yA I creavit aliquem marzobdnum I, Hoo, 1, II, Iflf, 12. 

ij^ III, absol. pugnavit c. J^ r. Ill, 111,6. ■— V c. *^ p. ludibrio 
habuii^ I, *I1», 17 ut oonfirmat var. lectio. Ita nempe verbum 

explicant in traditione ^\Jl *^it>v-Xj vS^r' lt/*^) *V*^4/« ^V, aI, 
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Lisdn VIII, 1*1 alt seq. Alii rertuat per ae opposuitj male ro- 

luit alicui (y^JL aI ooyu Asds). Cf. Lane et Dozy. 

J3j>» I ^? ^A*^! ^«rfL3 Jr-»-» fc^ divellam vela Ka%ae si, I, If*., 8, 
tertia persona pro prima posita in jurejurando (y. supra sub 
^t)) nempe difficillimum negotium in me suscipiam. 

o/*- oj^ schismaticuSj pi. ^^^, II, I1*f, 11, III, *1^5*', 5, Gl. 

-J , o 

Geogr., Asds ^^yj\ ^ ^^Lo ^ . 

Qy« II, I, r,vi, 15 ^Ac ja£ Jx ^^-♦j ,c*^ (iowec assuefacius sit 
nullam facere oppositionemy donee sutactus sit* 

v^. «lj^ tanquam plur. Toois »jiy« occurrit III, llv, 10 c. adjectivo 
in plur, yid. MighdK — ^^j^i ^-"^^ ^^» *'^'***» ^• 

^^ I oculia (ace.) extraxit lacrymas (c. s^), II, a^ I, 7 ubi 1. 
Q*ftj>iJt ; of. U8U8 verbi wJL^ Hariri io comm. 6 a f. — '^r^ 
pro &^y«, mulierculay I, lt*lPo, 14 at quoque apud Ibn Hisch. 
f^f, 1. In Chamis I, n> med. pag. additur glossa bL« j^*Ai. 
Alteram exemplum in traditione Fdik II, 252 ^^ Syi^^ ^1\ 



y o ^ i-> « »^*, _Ji 



L^i.^m auu^ Jwfi UJLi aaaA. ji^«i LjIj i3^7^' c5j^ *^^™ expl. 

A^juJt asseclae Mazdaki, quoram doctrina exponitur I, aa*> ult, 
seqq., Alt**, 11 seqq. 

(j*w« I afflixit aliquem poena II, IJv, 13, -^i^tf/a IV, If, 10. — 

(^^.^♦^J^ ^j*w* arrfor *o^w, I, Hfv, 2, 7 ; — *::>J' (j-w« appropin* 

quaiioj contactus mortis^ I, I**,©, 6; — *;AJi ^^^w* commotio 

sanguinis III, l^oo, 4, ubi Mas^(kdi 'iJ^, 
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G » 

^«uMu«. <asj*0j^ tapes grossissimae qualitatis. III, n:-, 7. Ct Lane 

ex TA : a piece of such stuff <is is spread in a house or tent: 

Plar. ^Y**^ ^ ^^^ singularia est deriyatus (Hoffmann in Z.D. 
M.G. XXXII, 760 ann.) pro nomine materiei usurpatar II, 

im,15, llv., 1 ^y^ Jhs*;— = ;»i ^'^M^t H"^- Cf. quae 
Bcripsi Z.D.M.G. XXXVIII, 402 et supra suboy. Quid potis- 

simum significet quod ^Amr ibn Sa'^id _ v^^ ot^^ JJL:> 
II, vAO, 3 seq. haereo dicere. 

c^Lmw* I Y transit ^us^mwr ^ tfLwM^^M) U ye'^t t^)t«»w«LM r«m sustentabo 

quamdiu se austentart sinit^ se ipsam sustentabity I, T./vi, 10, 

et objecto eliso si^jCmm^Cm^^ U *iL«^' Uib rem publicam Himi- 

rum sustinebis quamdiu te ipsum sustentabis I, X/<:>\ ult.; — 

Udk^ ^Jlc ^j^jCm^* 'i ntA(7 contra me tenetiSy I, U^t**, 18 nbi 

Ibn Hisch. tJ., 13 ^^^} ^J^ ^*yS^^ 'S habet eodem sensu, 

Nihdja IV, If, 6 a f. seqq. *^yi^ jjLc ,jluJt y^^. ^^ Notanda 

est cons true tio liLi-fc \i>X*^^ ^1 si te sustinere poieriSj II, Vft**, 

9, ubi (ilUc nunc fere otiosnm (of. supra sub ^) proprie est 
arcendo a te laasitudinem conficientem; — abstinuity III, Lt*i, 
2 (a puniendo), se continuity III, hlo, 3. — Y se sustinuity 
firmum se praehuity I, h**^\ 10, BeUdh. ed, Ahlw, o1,5; c. s^ 
portae, castelli etc. occupavit et defendity I, l't*i*, 7, II, too ult., 
Rosen, /mj>*r, BasiL Bulg, H, 14, f», 18. — X se sustinuity 

se cohibuit in dorso jumenti, II, t*lr1, 17 K^^jJI J<fi; t. ex. apud 

Lane sub j^c^, alterum apud MotarriEi et cf. Dosy. In locis 

supra Bub lY iaudatis fere est = q^^*^ potuity et hoc sensu 

revera usurpatur e. g. Hamdant ed, Muller til, 10. — ^* 
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e t 
hello captimts z= j^^ s^d tantiim ita appeliatur postquam 

captiri inter Tictores distriboti Bunt, itaqoe mancipiufn factum 
est, I, r.nr, 17, MafMh aUolUm ed. t. Vloten, m, 12. 

^L» Vin furatua esi^ diripuit, I, n6v,2, ubi Now. (p. 917 1, 5) 
\^AsjJ. Cf. Glosa. Geegr. 



X5Lmu« stuppa napbt^ madida inservit inoendiariis, III, 
v1, 5 9eq., cod. Goth. 1756 f. 13 r. oLUiiU XiUi^j iiijJI ^ 

JxUII^, Kitdh al-Oy^n cod. BeroL f.68r. j^^ %JyX^ ot/ 

Uj^5 LLi) oo Jtl Jo ^^lici* JCiUiwt, Samhddt (Id, 7 ^^1 dy 

Yestimenta ita tinota secuado adhuo saecolo in uso erant, 
III, 1*^^12, dif, 15. Primo Isl&mi tempore etiam in stata 
ihrdm adhibebantnr, FAik II, 489 et Nihdja in t., sed Omar 

s 

UBQm improbavit. CI infra sab t^y«* 

» 
^JX.*^My« II f»liijJt eodem sensa quo (Jn^^, I, fv*. a. Formam 

. « O ' « 

f^^LiyMu* = ^'^ esse, jam annotavit Lane (cf. etiam Kremer, 
Notiz, in ▼.). Kallo itaque jure MowasschA If*, 5 lectio oodi- 

cis Qfc.^4J^f in Q^^Mw^^ mntata est, neque Mailer in Burgen 

ffnd Schlosser 1 , 69 L 14 lectionem codicis 1 ^«m ,,>,Ai»j in 

L4^^£^4J corrigere deboerat 

tS^ I c. -^i r. mediaioris partes egii in re = ^^iu* (cf. Gl. 
Bel&dh.}, I, nM,6, III, fM*v, 16; alvi profluvio lahorapit =, 

jjj^' ^^, I, f v!, 7 {colL 1. 2 seqq. et fU^ 14); Lwdn XX, W, 

6 laadat Abt Zaidi dictum I^aaI' ifJi^ iU£ c>mJ!^ Uww* sj^*^ 

qoapropter in editione Kawddiri U*, 8 a f. in Terbis co^t tjt 
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*:Aii il J:ii>'it ^\ iciUft ^yiit ^Lii* ^^1 pro ^^\ legatur 

^^Jw^Jt. Remedium nempe appellatar ^<^^ (et y^ Motarrizt) 

quia *:iii ii »,V^'Jtj e<^' J^* *^^ J-^. (Li^tftt 1.1. 1) et 

Ibn Barri ib. 1. 6 »J«w>*3 *Lo ^^^^^^ **5<aI* ikxX^ M^ (^5-^* 

kAjUi fj^ *(^^. '-►^ (*-*'• "" m obamhulavit cum aliquo^ III, 
iUt**, 6 et 7, GL Fragm,, Dozy et Lane. — V obamhulavit^ III, 
tUl*, 16, ibid. — VI de pluribus simul obambulaverunty I, \^y/\ 

16, 18 = Ibn Hiscb. ocJ*, 6, 7, ibid. — i<**^^ transitusj III, 

nt**, 13. Cf. Lane, nbi pro ^^-iJl 1. (j:-^? ©* Dozy. 

)jux4 lY c. aco. p. dixit ei ka^ ^ tJA^ Ij ant qUoa I; aut ^jo^oa^ 

^l\ ^ (I, Ion, 10), I, nif, 7 cf. ann.^, Ill, »o.,4 seq., TaI, 

ft 
12; ^^A. XVIII, ^.v med, pag. male pro eo(j;a^l Vid. nunc Lane. 

y^A, ijyiau^ j=>j recitatio versuum modo Modharitarum^ II, Avt, 8. 

^e*^^ I senan quem dedit Dozy devenir eommun et vulgaire (pro- 

Yerbe, apologue) iU^* o^^oa^* us%^ praevaluit I, tfiv, H, Wf 

ult. L^ fci^t ^i>^*ai, Hoi, 7, II, Iao, 15, Noldeke, Delectus p. 60 

1. 12, Jahja ibn Adam ed. JuynboU V, 9. — IV s^LLic totum 
expendit stipendium eleemosynis^ III, Xtfo^ 4. =: fTv^, 19. 
Yerbum ita aecipiendum esse patet e traditione ^^ ^^J ^jm^ 

lu^ (1. c>JUit) oJUit i^t c^w^i^xAli ONdAAOj U ^\ v5Ju« 

jui ^iy:j' J^y dfliic {Nihdja lY, 1a). 

-b^ IV c» dupl. ace. metapb. Ill, n»», 15 ^Jl^ ^^^J oUjc -^"Ja^^ 

» ' m - 

inundasti eos firmis tt prudentibus intention thus, — Y de viro 
rapide irt<, I, (^♦,12; — quaesivit locos pluvia rigatoSj III, 

t1f,6 fere =r jltw*i» J-?^* (Gloss. Geogr. sub j:SU) ; Asds: 
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^t ^£ I^JJU^ ^JuXa J^\ ^^j. — X id. I, r,ft6,4, n.v, 

14, nil, 3, — jEali equus celery III, Htv, 13, ubi ^j^ utpote 

Tilis pretii nulio modo convenit. lA ei substituit Oj^. 

Eodem sensa vocabulnm occurrit apud Ibn abt Osaibia I, fAf , 

15 \X^ ^OM *|.:>L Thorbecke ibi corrigere jusBit JcuiU, sed 
nosier locus lectionem confirmat 

JJm. OyL* probabiliter perseverans in cursu, epith. equi, II, H.f, 

G 

20. Eodem forte sensu explicandum est nomen JJ:»U admis- 
sarii noti, a qao cameli jUJi^^ appellati descendunt. 
^Lx« Y tensione nervorum innisus estj I, ttT'., 5 L^ o^L^' i. e. 
^J^J^ P^de mea cai Ibn Hisch. f ol, 4 addit l^JLc i. e. manai 
pendentL Cf. Dozy (aire un effort. 

m.A, Yerbis k^ *-^7 ^^ r/^' '^ V*^^' ^ f^y ^4 l^"^^ ®^* 
saepe pleonastice additar mui in quo suffixam reflexivum est 
Wrigbt II § 135, nt I, viv, 4, 6, i.r, 7, Ifr, 14, Ivf, 2, II, M, 17, 
'aI, 17, III, fvv, 1 seq., o.l, 1 seq.; — per (par VintermMiaire 
de Dozy) saepe post Terba mittendi e.g. Ill, Mvf, 14 ^\ 

{jiA^'i^ i^ JU j^^^ li ^ *^^ m^aoXmIK — Locum II, ilf, 16 
lUjjLlt «^ l^t ^f aI J^;^•^^ *3i Jul quem iisdem verbis habet 
lA, interpreter dum urbe muniii easenU 

Juk, JlA rubescena de juTene colore albo faciei cum rubro mixto 

(oU u^oLu ^ 8^ «.^>^ i Fdik, II, 499) I, oir, i et 2. 

Priore loco Lidzbarski, Dissert, de propheticia^ quae dicuntur^ 
leyendf'8j p, 50 ann. 2, pro jUl legere jubet jMjo\ at melius 
respondeat textui Hebr. (I Sam. 16 ts. 11) ]^pji> Male, nam 
Jk>0| l>tix J. esset suppleto ^U« mtA> puernatu minor est quam 
ilUf non at Hebr. auperest minimus naiu. Contra yul ^^ ^ 
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mihi est puer rubellus Tult mihiest filius juvenilis. Be infante 
diminut. yLy«f adhibetur, Fdik L L 
u>JU II 0. acG. p. et ^f alter! as exasum reddidit aliquem alicui^ 
II, tvd, 3 (lA f i1, 3 pro 60 uto«*j), -4«<i« .• iJUa ^v^ ^! jJii^ 
et Lt«4n 11^ Ho (ubi male ^Nijtoj^): 

J^, JJU B. ^;^ujt ^)^ est Zw^um «^ ^|}i7^t e fundo maris ab 
arinatore allati: TA ^t kjl^ JJilL ^L^ ^^c^^ sUL (ji^^MftJuf^ 

^tyjtj UojiL, I, fAf, 9 ^^njt ji; ^ iOiij et L 16, In alia 

traditione pro eo habemus U>> Jw^wm fAA, 13. Male igitnr in 

Nihdja IV, l*r, 5 a f. explicatur per ^^1 (joUi. Nomen uni- 

tatis KJLa4 lapillus in lexicis omnibus exstat speciali nsu in 

*• ' ft * * T» 

^yto^Olj vy*^' i ®« distributione exigua aqnae inter yiatores. 

uX<^, iMli semper fluens de lacte^ I, 1*1 w, 16 ubi Hal. (ann. k) 

habet syn. tA5'l} quod vero etiam sensu contrario adhibetur. 
In Fdik II, 600 utraque lectio exstat 
\^* II collocaptt praesidinm in urbe, III, vlf , 4. Cf. Lane. — 
IV locum fecit sepulturae, II, lv»1 ult j — ju««ii ^y* succubuitj 
I, aIv, 14; — non tan turn c. ^^r ^^^ quoque c. v^ construitur, 
cujus unum exemplum dedit Dozy, III, At**f, ult. ^^y^s^^^ 
^^ d^^ O* ""^^ ^ jjmL*< aurem praebuit iis; — l^i^ sJSa^ 

facers potuit: J \S^\ ^ Ji III, Jrrv,8, nyv,2, Ibn alFakih 

nf , 1 quibuB tribuB locia codiooB habent sX^^ unde fortasse 

dedttcendum est, in lingua vulgari ^^^ sensu potuit usur- 

patum fuisse pro 9SXa\ -— ^a\ eaptu facilius III, tt'oA,4 

oompar, a ^^7^4^ ^^- ^ ^< 
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Jh^. iUU pro XU ±Ai»> (Gl« Moslim) jam appellator panis antequam 
eoctuB est, II, ivt^\ 8, 9, 12. — iUbi est idem quod jU«» riius 
{Lisdn XIY^ *of,8), ^^LiJjt jX* =r jjuil H<«« Christiano* 
mm, I, yf .Vf 3. » KJUt est IslamismuSy tarn pro tXj^ J^t 
MosUmij III, A^r, 15, aa***, 4 opp. iuJjl pro X^Jdl J^L Hino 
Ifodh'ffiiM appellatur ^JU III, ov*, 12 opp. ^j-^, Baihakt ed* 
Schwallj \X\ paen. 

^ I Q^ ^;* &aa«v gladium sanguine ejus inquinavit^ I, I«ao, 11 
seq., Jakdbt, Hist. U, ff. nit. seq. Cf. Asds: Q^i^ Si^^^^f^f^y 

kjIa 8:i^ ^ tf^U auxiliatus est, II, W., 12 ei I, 111 f. Lt^dn; 
hj^^ »jil;. ^4'il Jwft .Xi Ji:^^. — II fc4^ /*^«ni*^, 1, 1if\ 10, 
lex), 12. Dozy recepit Jk^ ^, quia X« tantum c« j constr. 
in lexicig inyenii. Sed turn bU tum X« cum ace. et c. ^ 
construuntur. Exemplam usas luv^ j jU habes Ibn al-Qdttya 
ed. Guidi kf ult. — Xj* sunt proceres^ senatus, Dicitur U 
i/^;^ a* ^^ y<^JM I, IT.f, 5; — con9»7twm, deliberation hino 
U^r*^^' CT ^ o^ secundum deliberationem et sententiam 

m 

Moslimorum, I, rflv, 1, Xf\ 12, PAf r, 2, II, vf v ult. Cf. Lane. 

/j 3' cn «lA^ Vr*^ ^' *1I' Jy*^ (^* =) lt^ '^' ^I; 

neminem^ legato Dei excepto^ vidi idoneiorem hello late diffusa 
quam Abd Bekr^ I, Uir, 16 seq. In traditione Fdik I, 394 

legimus lu ^y» UI J^t '^^ aJIa o^j U ^Ijo^b «UI^ 9^^ ^ cum 
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oomrn, p. 396 jkjd^lji i X«lf Ji I3» yTi^ tJw^ 4^ ^^ 
iOc JLmj La vyt** vlT^ "j^^ 4^^ H t-AUa^so^. Apad Ibn 

Badrda t***, 6 d«Jv)u ^Ju« bf non est nt reriit Dozy Je ^ui8 rurA« 
ei» <:ela, sed hoc tibi dare possum, 

gX« II saginavity II, a)**, 4, in Fdik II, 508, ubi eadem traditio, 

explicatar per ^^a^^mJ coUato wJU>t j^j^- pinguis (ab intrans. 

gJU pinguit; in Nihdja IV, 1.1, 11 ^^UJl .j::?^!), — jLs>*^U^ 
flubst |7i«m salitus I, fVA, 15. 

OJU. iXJLi*, pi. ab ^t, II, 1a», 10. Cf. Lane. 

^jJut IX. Exemplum babes I, Kfl, 2. Lane in nno ex. Asdsi 

invenit, sed optimus codex Bodleianus habet (jmX«L 

Jdlt. ^^A.LLjt milites canfinio oriundi, de nrbe Malatia (III, n*r, 

6) ita appeUati, HI, t^l*,? ubi ita legendam pro ^^/vJLUt, 
a,,8, n**1nlt. 

&U s. ^ • iuaIJ! rj^' >• K^,.JtWi , II, tf 1« , 1, nomen habent a 

loco niA s. ftJU in montibus Chdtl prorinoiae Balcb (tf a1, 16). 

'w^JU I firmiter tenuii (^A^ luU^ U ^^^aa^ «^^* <7wam<ftti 

manuA m«a ^^(^tum ^nere potest I, UffiS. — ^^^Ic t^^Ltt 

^•.XjvXi^ firmiter tentte quod in manibus esi^ I, tAf • o, nbi in 

textn (J^» (JCaIc t^5CL*l , Uf 1, 11, — IV matrimonio dedit c. 
dupl. aco« Mobarrad )^v*,17, £i«dii f'Af , 3 a C et ult., etiam 
conatmitnr e. ace, Tiri, ^ feminae III, tfoA, 9—11, et o. aoc. 

fern., Q, Tin III, vov, 16 (^^j^ cr vs**^' ^i>jl^) »^* ®' «"*<*• 
fem., w Tiri III, 1ft, 4 jJl^V. K^JU^ u^^l^^ et Jaktibt HisU I, 
A» alt. nbi editam est ^^ XjUil (forte collato vf alt, sU^mm* 
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- oi 

y=>J)' Secundum Dhaahart non licet dicere L^ iii5UL*t Bed in 

Migbdh legimus H\y\t c>c>3p* ^ ^y, lUH Jm H^L v£>JJU. 

Absolute LXJU* ^1^^ nuper uzorem duxeraty Mobarrad )V, 2, — 

u5ULi, Obaeryanda est climax I, t^f,2 Lf^L* 1^ VjJu^ |^yCJ, 

Wa, 15 seq,, tTvf, 18 seq. Omar de se ipso dioit I, fvf*, 5 se 
si ex aerario pablico suia nummoa dedisset, ante Deum appa- 

riturum esse tanquam ^^l-^ «^U^> 

J^ lY ex8pectavit II, trAA,9 sec. emendationem supra sub jfi 
propositam. 

O^* 0^3 CT^ ^° carmine Abd al-lf asihi, I, Ia^, 7 significat ^ummod 
n'ros, nt docet Zamachschart Fdih I, 419 xLi>t ^UJ qI oU 

>fr^s« •»» ** ^ * ft oS »> 

CM Juu jiO^ ^ v;>.k3^ U/ KL^t OiXsvi ax^ xjii 

(idem brcTius in Nihdja lY^ 111). Yersum ChitAml dat al- 
Djauhart cum explicatione : J^ ^^^ Jn>>. ^I \jiLSyJ ^1 
juL& f^Jatu ^SXi Ju-». — Kotanda eat pbrasis iL^\Lfi3 fj!J^ 
jLU «J:it ^ ro5 piissimi estia inter tribule$ vestroB [genti$ t 
qua estU) II, vT, 16 et juU ^ ^^ ^i*c ^ j?JC>y II, Ifw, 6. 
Similiter Mobarrad til, 10 jO^ ^ ^ u3^ ^ ^Uo et BeU- 
dborl ed. AMwardt riT, 10 seq. ^^ o}^ otyJ -UIJ! ^^^ ^1 
aJU ^. — Loco I, ITto, S cnm IHr legendum (ut etiam prae- 
fert Prym) J^^ ^ nt Tarafa dixit Ho*^all. ti. 42 ^ ^ et 
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aliQB poeta, Hamdsa Ta ^^b ^ (cf. comnt. Tabrtzti). 

^ causale III, IHr, 10 (iu3 tuyCo ^^ Juu ^ oU j)o»^ea ex Aoc 

flapellatione mortuus est; I, IfV, 6 JJU q« JoI l^irxIaX^.j *^ iu«( 

propter Deum eorum eoa iuentem; I, lof1,4 ubi ^y>l q*; I, 

kf\4 c>*-^ ks^^ O* P^OP^^ *<' ffwod feeeram; I, I1t**f, 18 
aUI JLw^ t^ L^A) Aanc autem ob cat^am. Hoc quoque sensu 
^, ^2r ^^ i'^^^ Makkarti apud Dozy II, 616 a infra capiendum 
esse, jam ostendit Fleischer; — nexnm indicans I, tTA»,4 

(J5QIU ^y^ U/^uu^ duttt avcU eonjuncti sumus ut qaoque Wvl*, 11 ; 
hunc sensum habei in phrasi t^LJ*^ eLu bt Wright' II, 139 A 

at in jjaiJ ^J^ ^ Ib. jJULT^ jJuJi^U (iV^fA4;a lY, fof, 16); 

— comparatiTum III, Atl, 16 Jt>bL« q* ^4JiJ* oU*i U (j^jJ U 

diaerimen inter; loco III, v*f, 15 e)u3 ^^ v^>') l^ si textas 

Sanaa esset, significaret magis quam^ sed probabiliter excidit 

jA^t ant tale quid; cf. infra snb ijoAj'^ — partitirum ^JL^ ^ 

pro U^JUd in sententia affirmatira II, Wff alt. qaod raram 
est, Cf. Hamdsa ("t, 11 (,^o^yi ^i cr S^)> Baidh&wt, II, 

a, 10 (JU:>^I JUc SJuji ^^), et I, Mr, 8 ^^^li^ a* ^^i 

yero nomen definitum sequitur; alteram exemplum apad Doiy 
ex Ibn Djobair HV, 9 Jw£»-I ^j* pro sX>^\ , tertium est Agh. 

XVIII, o\ 3 Jo-1 Q^ c>^ q' ; — «i praecedit nomen inde- 

finitum in singulari statum s. conditionem significans, sequi- 

tur idem definitum, at gradas altas ejus status s. conditionis 

5- 
indioetur, at •IlKJ! ^^ *Tv> vehemens morbus^ II, f Ad, 2, ^ q-« 

^^1 donum coeleste^ I, Mlv, 10 et 11, ^^j^J* ^y* Qp" magna 

tristitia^ I, f W, 3 etc. vid. supra sub ^U et Wright' II § 48, 
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fj rem.c; — explicatiTum utfoU I, Ivt", 16 lu^ v^Jot J^ 

1^ J^ L^y^ jaaT g^ ^^ f>>^^ Ivf ult. seq., ni*,9, II, 

dd,6, U,3, Tt,ll lor ^ ^^ eUU ^ lAjii* ubi U^ J*l5 or 

est explicatio pronominis in O^ylH'iS, tl*1v, 8, IHI, 10 seq., 
Uv^, 16 seq., Ill, fot\ 13; eodem modo explicandum est ^ 

J^L>3 vJbJ^jQ Hamdsa f/Ji ts. ult t<(po<e amicus «/ benefac' 

tor, qaod moneo quia commentator non bene intellexit ; cf. 

Wright LL A; — temporale II, *1*1, 7 jUL»t ^ tn uno Aorwm 
dierum; cf. Wright LI./ rem. d; — diatributirum I, t**fyo, 

14 seq., II, Tv, 2 8^^ jU^i^^ *J4,' ^^7-, in, fTTv ult. jJ^JU^j 

« » • 

0^^(35 jLim4^3 Cjy^ld ^/^ ^ i^nos, dtnos, quinos^ singulos; 

*- locus II, HI, 15 Ji^^^ ft^^ ^jA ^ s£>^iu:>3 corruptufl esse 
Tidetur, lA cX>t >^'^'*-^, J^ '^* Notanda eet phrasift elliptioa 

o , 

I, ini paen. Oj^*3t ^^ ^ ^ ^ jfuia m« a& /&» aUAachraf 

pindicahitf — -^ ^^ fere z= j^^bb quare? I, flvf, 14. — 

Korauicum J^^Vc ^ qLmo*^! oU^ explicatur I, \\\ 9 seq. 

per J*. 

^Jw* I T. sub ^JU • 

&JU YIII macce»su« fuit de homine (GL Geogr.) I, Iwd, 2 ubi 
per sacrosanetus est Tcrti potest. Ibn Hisch^m U.f, 6 a f . 

eodem sensu ^fJ^ Non raro est in statu fuit quo se defen* 

dere poterat e. g. Jahja ibn Adam tT, 16 q^a^;^ ^5 ^y^^^*^. ^ 

Isldmum non acceperunt dum adhuc resistert poterant — ^aJU 

inaccessusj superbus^ I, ff*l, 16. — ^iuf oompar. a ^^yw« s. 

ftJU,^ ma^ia inaccessus de loco, I, v*lf,4 in proTerbio (cf. etiam 
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Dozy)| IoIa, 2 tjOl^ S^^^^] — do homine i^Ui ^ jumaj ^ «jU1 
tlatior animo quam ui I, IIaI, 2. 

^^ I iuwA» J^ optavitf I, l***f1, 4. — n />romm*, sperare fecit 
imprimiB de falsis promis&iB, de Yotis vaniB ei temerariis ^ I, 

Tf, 8, j^^Mfcfti (5JU^, I, Hvt**, 19. Cf. locum apnd Dozy, Achtal 

s 

^♦, 5 Beq., Nihdja IV, tit", 3 et GL Moslim sub JuyUL — Sensa 

^jSjr optavit II, f Af , 2, nisi ibi nt yult Barth legendum sit 

^JLtt. — xjuU optatum quomodo Bensum harti acceperii, ex- 
plicari potest ex usn quern e« g. babes in poemate I, \TfX^ 6 
et inde quod jam Omajadae villas in Aegypto et Syria opta- 
tum al'Aglaghi^ optatum Hischdmi (prope Tiberiadem, Thaa- 
libt, Latdif ID, 8) appellabant, vid. Gildemeister, Z. D. Pal. 

y« lY, 194—199. Ita quoque jUJLJI ^13- sumi potest sensu 
deversorium voti i. e. uhi voti compos fis. Ipse Gildemeister 

Tocem cum Adlero e Koptioo (Graeco) /tici'if deriTayit, — ^^U. 

Doctrina ejus describitur III, 0AA,9 8eqq. cl I, At^f, 13 seq. 

Manichaeus appeliatur Arabice non tantum ^u etfji^U, 

Bed etiam ^U^ I, Alf , 4. 

LXf^ II tropice oUaJI^ bJuJ^^ iJl^j^V «-H^ ^^^ tene tn^^rwc^us 
III, tvTd, 16 Bee. lect. cod. C. 

^1^ )La4^ adjectiTum et substantiT. uxor legitima dotata habet 

pi. yn4^ (Lane e TA), III, vov, 7, voa, 5, FitAr II, 46 >J iJlJ 

siXA^ cx4«JI •v>ii! ^^ »;JL^ ^tu' i ^2;^. 

<}U. vLIJI |»^ {2«n^e acu/o, ita sec. oodd. et testimonium Zamach- 
Boharti Fdik I, 420 et lA* Nihdja IV, »o, edi debuerat I, IaV, 
11. Sed ipse Zam. leotionem receptam ^^^4^ pro yera habet. 
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^ ^3 \^LiJ\ y^ vly^' vy**5 yjpJ iXJ^ Q^H^. v**A-li 

^^;»<it ,5^K^. E Nihdja discimas lectionem y^ conjecturam 

- o > 

fubse Azharti. Zamachscharto hie verba tribuit ^i ^,^.V 

o^ I hyperbolice Lc>> ^j;>s-* Xi prae fame morior i, e. valde 

esuriOf I, **I1a qU. et Bine Ic^ III, ITi, 4. — IV OywJI sub' 
misit rocetn^ I, t^VI. ult.; — saspicium quietavity I, vVd, 15; — 

jt.^1 ^«»f coxit^ conjee to ra restitnimaa III, aI/v, 2, ubi cod* 
xju^ habet quod non conyenit, lA YI, \*t\ 1 niu^ quod pro- 
babiliter nititar falsa Golii annotatione apod Freytag sob 
^^y^ lY, ubi it pro a lecta est. Prorerbialem locutionem ita 
explico: vnobilis eamem quidem eomedit, Bed alio coquen- 
dam mandat", ab hoc itaque pendet quomodo paratur. 0mm 
Dja^far hoc Alto dicit, quippe qui Mdmuni submittendi man- 
datum habens, hoc mnnere mitissimo modo fungi debeat. — 

> « of • 

o^«>«i sensu causat ^yi>' Oj^i jura eorum magis pessum' 
dans I, t**#At*', 2. 

_y» I trop. i?^l i ijJj^\ fluctuavify II, Iaa*, 17. — -y«, Compa- 
ratur fulmen cum unda I, tfli, 4, Baydn II, t.v, 12. 

JL» II ucquisivit ut J^, III, vl, 3 ubi pasai^um, — jU rt7?a, 
terraj saepe e. g. I, ini,8; Jllciit, III, a1*,12, 4^A. I, lof , 6 
seq., bA paen., VI, T*, 16, Gloss, EdrisL 

«^ I aut «^ I madefecii oleo ellychnium, I, t*A[, 2 ubi passiyum 
nisi legendum v^^aa^* — ^^ P^o cXlf a««/4« accessus^ III, 

f tf V c, r.o. z, f.oi, 7. 

^A I c. aco. p. pro constr. c. J >• J^^» I9 ^^^^ 8 ut dicitar lOUls* 
r= *I oyJL^ Hamdsa r<?A, 2. Cf. Mobarrad fl, 9 seqq, et 
Wright II § 70, rem. e. 
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c\^. HJJUt ipse cibus (yid. Lane) III, tfdv, H nt patet e rerbis 

J^j^ lY objecto omisso intransitivam fit: ouiut ^ ii^fi.e. 
if)UMAj ant impedimentam quodlibet, I^ fwt alt /^dtJG; I, 226 
in eadem traditione oMj-IiJt ^ c>-Li^ cum explicatione 
vJb-tJt »*X*w x.^ fj^ju (^'i^ *-^^ vJf^t-V^ (i^/JwT JWstAwt 

Plene Uu^* ^ ,^o"5(l JiUt Bochart II, rfo, ed, Krehl. Cf. 
etiam Nihdja lY, lU . 

«^^. Kjuw* alacritas equi, I, tf to, 6. JFlAiA; II, 517 \3 {j^f^^ ^ 

sjSjS>^ xI^UmJ AAjLy*^ ^^ . Hartrt t^vf, 1 -bUiJUl '***-•. 

^yJy• II = X proj)e>wu»» reddere studuit^ II, ll.v A. — III c, ace. 
p. fapit alicuiy a pariibus ejus steiit^ III, t«ot^, 1 1 (ubi Ibn 
ChaldAn, Proleg. II, 134 ijJU-*), IvaI, 10, !/v*5l, 12, Hrf, 15, Cf. 

Goliaa apud Freyt. et Lane ex TA. Asds v'iU xLU^ ikjti* vJl^* 

— lY |9M.JuU UUt I, Lfd, 3 equos fiexerunt nam j?^'/* subin- 
telligendum est. PauUum aliter Asds ^<X«j tj«yulj oJu«i 
ijbjij ^ A} vi>-Jli>5 AJUt ci*.*i»^t. In loco Ibn Hayani apud 
Doay ^;N;Jmt cr c^ji*^* J^ ^>^^. c^l-*^' Jl^^j etiam 

jjU^^t supplendum yidetur. Fleischer X^maSI aupplendum 
proposuit, aut JUt sensu intransitiro sumendum. 

»i*!!sLy« mensirwa habens femina = (ji3jL>, I, l.f , 16, Ibn HischAm 

b, 20, Yaria lectio est o^iLyi , unde jam apparot origo pere- 
grina. Probabiliter est Jamaniticum. Cum Aramaeo ri^'^O co- 
haerere vix potest. Cf. etiam Wellhausen, Reste^ 170 ann. 

6 et 7. Utrum cum hoc yocabulo componendum sit B^^ Cin 
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Fdik 1} 11 semel o^LLt scriptum), quod Bignifiicai {jal^A juy> 

in traditione, et Badarium qaod femina plangens in manibas 
babet in rersu Labtdi ed* Ch&lidi \to et apud AchtalUr, 6^ 
abi B^aa est ipsa mulier plangensy affirmare neqaeo. 

^jXj. U^aI) seroj I, v6% ISy JkcAi 1. in ann. L addit comment. 

ol3 U iXiu |^x:>t ^t et aliis TerbiB idem Lisdn in t., Ibn as- 
Sikkit olf , 6 seqq, 

^^jlj T, 8Ub d^y* 

{^^ ▼. sub (jmJ. 

,3U I c, ace. p, evitavitj I, Hrv, 4. Ct -i^d*; ^|^ "i* jUUI eluU, 
Mobarrad VU, 18 ^^^J^^ ^^>Ud ^li cum comm. Hr, 13 j>U 

Li I c. dupl. ace, et c. ace. et s^ eommunicavit cum aliquo retHf 

II, o!f , 12, f ♦A, 10. V, Lane. Hinc IV eio J.^\ fac me cer- 

tiorem de iuia fatis II, f*v, 17 (pro ^^Jsut). — II Li b. ^^ 
prophetam fecit aliquem Deua (Dozy) I, f^l, 15, M**, 2, t^of, 3, 

IdA, 11. Hinc ^^ B, ^^ propheia f actus estj I, off, 7, vIT, 1, 

ir*, 9, im, 7 seq., lUr, 3, »rf1, 11, ^5<tj J!^^'^ ^ ^j Is^' 

Eodem Bensn Y Laj b. ^^^aJLj I, )l*b, 6. Ynlgo aatem hoe de 
pseadoprophetiB HBurpatur, I, tlH^ 15^ Lisdn I, fdv paen* — X 
pass, propheta f actus est I, I'f f, 6, Iffo, 8, Iffl, 9, IV^sd, 16, 20, 
BaidMwi I, foo, 12, ^«4« supra. 



o^ I adolevit de puero, II, vT, 10, ^«d5 u>^aJU ^ ^^ 

««< « 

ojUy ^ ^ ^3 ^3Joo. — IV crescere fecit Deus puerom, I, 

o o, 

fdo,5 cam n.a. oLi at in Eorano (vid. Lane). — iUiii tirtmes^ 

ncvi milites in nrbe edacati, pi. ^ii^J^f I, fofi, 15 seq., TaoIT, 
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o ' 

11 ubi opp. jUi^U veterani qui domiciliam collocaverunt in 
urbe (H.v, 18), — qj^j-J' si>oU-« regio ubi oliva crescit = 
Syria, II, Ifvl, 4, ut jejAaJLilj ^-iJ ^i>oU» deserta Arahiae, 

JO) > ' ' ' J ^o_ O f 

J^Uii ojLu tnsuTa^ Indicaa designat II, \T/^S. Cf. c>-yXM^ 



in Gloss. Moslim. Quare Tarcae III, f T, 2 seq. M^^lkA 
ji^ifUoit appellantur, minus perspicuum est. 
^aj. jLi^Uj t. subybuo. 

4X0 I = Jo^-JU ^1^^* projectum manere sivit, I, ^"•fl, 3. — III 

pacem rupit cum aliquo, adversatus est^ II, IIH, 1, 4, JacAt, I, 

Uv, 1, II, a11, 7, Dozy; spec, alienaius estj rixatus est {se 

brouiller avec) II, If o» , 4, ubi Tar. 1. t^^ aperte inimici- 

tiam ostendity III, o*t1, 10, Eamdsa t*1, 4 (locum e M, laudavit 

Dozy), — VI de pluribus pacem ruperuntj I, Hvl, 15, Asds. 

* ' * 

Hino tropice iJA^LL^U Ki?L:> vv^^ -bl^ long tor ibua inter- 

stitiis^ Ibn al-KAttya ed. Guidi rfv, 12. — VIII rmo^ws fuit 
*^* cr> I) *'v^> i4> I-ftiJo «* Dozy, 

jAj. jaXa sella^ I, A»f 5 20, a.6, 1, 5 (ubi ^Ardis f^o habet syn. ^^^), 
^^A. XIV, VA, 6 ei XIII, n^, 3 a f. ubi sella gestatoria intel- 
ligitur; hino basis simulacri s. statuae,I, a1*, 1, 6. Hinc forte 

s.>iu«JI ^^aJU capulus ensiSy Hamdsa t^v rs. 3 coll, p. Tl. Cf. 

porro Scbwally in Z.D.M,G. LII, 147, 

Ja>i IV <^Xf>3 iJJt imprecatio respondens ad convicium ^_^kJ ij, 
II, tft**., 3, If t*^, 8. — X Nabathaeo similis f actus est Arabs, 
II, lAfl, 3, V. Lane. 

ifci I apparuii de re gravi metueuda, III, H, 19 «-*Ju «-xl (j;^( 

tt^JLc, >4«ds: l^it^Xi ^ .yit tjXJU LJ si;^^. 

tiLi, (^4^ c/tpu« trop, impedimentum t?»a*,III,fH, 11 Uiu^ j q* 
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J^ II (= IV) c, acc« p. sagitias dedit^ III, ^1*1**, 1, LisdtK — 

iLlii pi. a JLIj 8. kJLIj , I, If n, 15. 
jui YIII trop, expergef actus eat e socordia^ II, tvH, 10, Lane e 

i - o ^ 

TA. — qL^,aJ expergefactuSj vigilans^ III, Uw, 8. Lexica 
tantum habent N. P. — juji sensu caus* celebriorem reddens^ 

I, Hor, 10. 

^jj. ^* melius retundere faciens ensem, I, t*Tl*, 16. 

^Sj I educavit bestias, I, ftl, 8, Gloss, Geogr. — ^^^XS^UXi II, a1*, 

8 explicator per ^*t>J i. e. congenitus meus, 

y3. Jo ^^yjub I, 6*t1, 8. Yid. nunc Lane. Traditio Alii est in 
Fdik I, 499. 

^^ , (tf^-* ®* o putenteSf putidij conyiciuin III, f^w6y 6 et 
ann. 6, II, tVf f , 8. Idem restituendum esse apnd BeUdbort ed. 
Ahlw. V, 1 monui in Z.D.M.G, XXXVIII, 396 seq. In opere 

Pdnat at'tdlibin II, t****, 3 legimus ^^'^^ «^* 0^**^- ~" !>^^3 

i>-JI sunt ^^jUJ* Gl. Geogr.). Secundum Lisdn et TA (Nihdja 

IV, \Xf ult) sfngularia est ^ et Mohit addit ^^^. Freytag 

e Meid. dedit ^aj , sed bine plur. ^JJ^i formari nequii 

-ii I per fragmenta deeidere fecit carnem genarum verberando, 

II, for, 3, Mas^ddt V, 135 in eadem historia. Cf. ^*J-» sensim 
decidit caro in 1, 1, apud Dozy, — VIII de plur. sparsim deci- 

derunt supra me CJLc), I, Hof, 18 ut JaiU*j. — ^Uj. Emen- 
datio III, AVA d ad tb. 10 proposita Tult idum manu spargebat 

numulos" ut in exsequiis solebant Loco III, tfoA, 11 ^1 

efferendum est. 
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JJtj I excusait trop. Q^li cKj ^J iu^aj vitam in manu ejus posuit^ 
III, tTo, 4. — VIII diripuit, I, »oaa, 3, rfff ult. Cf. traditio 



in Nihdja lY, \ro U jiiiU» *^i^' ^>j o* («^^>^* S^.' 

; ^ * - * - 0» 

O 

V^.^. UAA^, re/oa;, pedibus ceUr quoque do Tiro, I, tft^A, 10, 
^UJI wA^^. — PI. wjL^Vi matronae nohiles, I, viv, 10. 

O o > Go 

^?^' . f^:f^ sensu causat. completio Toti = -L^( , II, Hd paen. 

at ^L^ in exempio qnod Lane dedit sub .|jm . 

• ' * - • 

(A:p. SJc^ proprie strenuiias^ pro Sck:p jj »^re«ttw«, 1, 1t"f, 15, 

ubi lego kXjSU ^\ t^ wl 3 neque pater neque mater mihi est 
quibus scilicet gloriari possum i. e. serrua sum (cf. Freytag, 
Frov. II, 453 n. 152, Affh. XVII, ol, 12 af.), strenuus sum, 

- o , 

Hinc N, P. tKXsU deriv^andum est. Noldeke, Geschichte 198 

. ft ^ 
Tortit vohne edlem Vater und Mutter", sumto ikX:^ pro 

^^yljJiU. — otJwiu!! ji! riVt sirenui, I, m., 17 coll, rm, 10 

et rrin,ii, nil, i, rr*, ii, rw, is, rfrr,2, nr., 6, Pv.i, e, rr.t, 

14, Hamdsa ^f\ 8 ubi pro o^A^^JJi ^^ codex in marg. cum 

G » - 

^\>o: ofAj^UJt )J. — ^^y^ epith. matronae ttit«//»(^en5 ut 
explicatur I, I'vaa, 13, Nihdja IV, IPv, 6. 

G _ > 

-^. j^-?^ di^ni7as, no6i7tto* habitus, faciei, I, tTH, 2 et 4 

i;:^ III c. aco, p. deceriavU cum aliquo proelio, I, If a^, 9, tf av ult., 
tofr, 12. Cf. Lane, — IV s, L Locus III, vaI, 15 seq. ita ver- 
tendus vidotur varcebimus id quod ei in futuro inferri poterit 
recusando id quod tos in praesenti Tultis efficere*\ lA locum 
non intellexit, scribens tan turn ^nJ^ . — V et VIII rogavit ut 
expleret promissum^ III, (oa, 9 et 6, Gloss. Fragm,; spec. 



DO BU>BBAMXV1L 

papascii ut siatim efpceretur^ $olpereiur^ III^ (a*), 7 ubi absoL 
^^I^lXM u* a eollegiis adminisiraiioniSj Ia*!^, 6^ Ia*1, 6. Cfl 

Fdik II, 106 ^*^jJk XalXao aJU J^^Ua^ qI ur ^rt^M^wm duorum 
annorum siaiim sohendum posceret 
(j-^ V evitavit impuritatem^ Mi eavit ah impuritaief I, n«f ,9, 

ut ^Li, .^ et v^U^ (A« ad«to»fi«d from such a thing as a 

sin)^ AcoosatiTUB Lm:^Uj causam indicat, quasi pro ^/aa^ U 

dixiaset v;>ouuw«) U. 

^ I, II et lY if^JjV JuS hanum tffectum hahuii (Asds et Lisdn)y 
-^ jui ;c:^Uj >i) nee profuii et ct<ra<tO| Ibn abt Osaib. I, 

M, 26. Hino compar. •lyXJl ^ ^^* utilior in medendo III, 

ffv, 13. — VIII apporiapitf advexii mercefl. Ill, oil", 2 ^4-^ 

^lUI (^. Cf. apnd Dozy 8^1 2-:^** 

f«^ I apparuit senao patuit^ manifesius fuit ^^ ^Ui I, If ITT, 8. — 

II per pensiones solvendum imposuitf III, tffo, 11 ikJLe *>^5 

(,J=U* Xil3 i, Arlb 1o, 2, ^^A. XI, Ur, 6 a f. ^ *Jlfi J^ ASj 

xJLe ^fe.^^ ^K' ptnsio una ei solvenda erat^ et sio in (^fs^f^ 

wutiUJt i/i«4n XYI f V paen. Est quoque solvit per pensiones 
GIoBs. Fragm,^ ubi laudaji Teranm Zohairl de quo agena 

minnt reete Barth {Eiym. Siudien p, 4) explioayit f^:f<i tan- 

quam ortum e ^j^^ — lY idem I, tt* ult. ^ Lf^L^ yij^ 

^1 jOU i iU-J?; — e. ^ desiit, desiiiii^ II, Tv., 19, V), 8, 

Asds tflUl^ ^^C> lufi |i^^l U Aj^. — 1^^ a«^ra, scieniia 
asirorum^ I, i\aI, 16 (^:f^ (jJJ' |JIaI ^3, Ibn Doraid im,3 

^..aPVAj «JU jAflj* ^^^ 0*^*^1 vi o^ >i> —p^^isio (Gloss. Fragm. 
et Dozy), UI, nr/s9 seq., JakAbi Hisi. II, rfo^ll cei; — 
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olu8 tenerum^ at Germaniciun Krautj I, fUt^, 11, 13. — f^^^^i^ 
nomen temporiB, I, tAof , 8, 10. 

ys? V salvus evctsit^ III, Hd, 8, ubi ,^iui1 legendam videtur (cf. 

sub ^). - »li^» I, rnf alt et ri^uJI *L?uJt I, H.l, 17, 

rni, 19 festina, Aeqne bene dicitur LscuJ^. — sLsfU* iL^Ui 

in loco I| t^'^iv, 14 Prym cepit sensa itaque festinaie vos 
contra eoa colUgere, Difficaltatem vero praebet 0^, Forte ut 
qaaefttio sumenda est >An efTugere, eritare potestis nt ros 

contra eos colligatis?" Ant legendam est bL^U» »an effa- 

gient a concoraa Testro contra eos?^* — SU^ forma in ten- 

Biva a JJ, I, V»A*I, 6, JakAbl, HisU II, 06., 2. — ^^^^ weZiiw 

eon^ervana, II, vff, 18, Locas I, fHt", 13 ubi ^^^^p^ post 
longam haesitationem receptam est, Tertendus yidetar: »non 
YOB meliorem spem salutis habebitis quam quidquam in 
mando*\ 

vi>^^ I fabricavit de omnibus rebus I, tvl, 16 Gloss. Geogr, 

^ V coffnovH III, Nf, 16, Gloss. BelWh. (J&o. IV, tr, 19 

Lfi^s^j, Bed jS^ semper c vi construitur). — ^^^. Notanda 

est phrasis »^iv3 ^^ <^;iu4 (^^(3 U ipsum ei oppone^ II, fvT, 10; 

— i^iu cijjit ii II, 6»o, 16 = kS> at Tar. lect. habet; — 

I<'»^fa31 Jp\^ est quando sol ad senithum peryenit, II, ntjp, 

ubi textus ->•; rid. Lisdn VII, fA paen. seqq. {Nihdja IV, 
Irt); — co>f/fm«m proprie id quod e regione hostium est 

(Gloss. Geogr.), pl.^y^J, I, 'fv1,16, II, \oX^ 6 et eodem sensu 
jD^lp, Lisdn 0., 1 l^XUU S c5^ ^J y>]^ ^ - >*^ = 
^ ^i (Gl. Geogr.) I, r>r, 5 ubi ita leg. — J^ qtn saepe 



DIT OLOSSABinK 



aut muUaB hestias eonvitns mactat^ II, vfl, 16, Asds m^^ 

Ja^' I voeiferatus est lanced confossus moribundus equug, II, 
fAf,9, Agh, XIX, If, 10 a f., XXI, vf, 13, a^, 4; ib. Ivl, 8 ejas 
loco Sju, In Lisdn de viro idem dicitur. 

J^ I c. dapl. ace. aiiribuH falsa alicui qualiiatem. III, ivfv, 13; 
cf. Nihdja IV, ft**!, 3 a f, — VIII sihi falso attrihuii qualita- 

tern. III, IaaIT, 7 XsbLii, IaIo, 2 X-rLIxI* i. e. se dido principia 
audientem esse. Etiam generaliter significat j?ro/e«5u« est scien- 
tiam, ut Tha&libl, Latdif Ld, 9 (— Jdcat I, 1a1, 5), Sacy, 
ChresU I, t^o ult., p. 392 1. 4, MasHdl I, 19 1. 2, ubi non male 
redditar per entreprendre. Vid. Dozy, 

^ IV c. J^ p., c. u^ aut ace. instrum. converiii contra aliquem 
Bpec. v ^aa ju o (Lane) et hino absol. &JLc ^c^l perstrinxit, 
Mobarrad 6l», 14, Nihdja, IV, IH*, 7 cum yar. L o^^^^J^S Dozy, 

# « • a a ^ oi 

Hue pertinet locas II, \f^, 9 seq. U^^^ tjy^ luJU ^^^^^U^i , 

persiringam eum asperrima lingua (cf. supra sub o^), — V c. 
i^ a« exiendit versus I, rtrr, 1 (cf. lA III, W^, 11 iUs-li ^t). — 
VIII »/«r direxit II, !t*o, 7 Uli sji**^ 1^*5 ^^^^^ \ o« S-"« 
f?«nf7 cum, attulit. III, lid, 8, nisi ibi potius legendum sit 

^^j^U-jt =^t coll. aDn.5 quo salvus evadem; — ^Uu q^ 

petiit sagiita, II, Tt, 9, J'tiiA: II, 529 ^i: «J ^^^i^* i?Ljf Ul* 

to.i 

jJUfti J^bJl ^ L e. *I (jij-fi; 0* ^ recessit (= V), I, rt%*i n. 

Cf. Lisdn XX, tA^, 14 xJ^l^cj J^ c*^ i^^XjI. — ^^^vj modus, 
II, *l6^ , 1 c^OiXH ^j^ k^uJi iJw^ ejusmodi colloquia, III, !f ff , 
13 y^UJt (J^ ^J^ tLkl'^ /i U^ ji^jbL^ testimonia licet 
inter sese discrepantia una tamen tenore erani, Cf. Lane et 

Dozy; — ^^S^ pro ^j^ %jKmX\ ^^^j circiter distantia inter I, 

foA, 13; — y^ prope^ III, lirf ult. n-U »^^U c>^.*J^, ubi 
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pronomen in v^ ad Mamt!inuni per tin et (= luU LoJO, in »Sa 

ad flayiam. Cf. Gloss, ad Bibl. Geogr. VIIL — 3U£»-Ij latuSy 

jjjjtjl JLtx Ka^Uj iiJi^ ubi etiam simpliciter jjjaS^ J<»^Ju dici 

poiaerat, II, AVt*, 19; hinc animus in utramqne sensum jL<<^*L 

iU>U» eat bonitas, Hamdant ed. Muller !lf,12, 5U;>LJt JuJ^ 
rtr aspery Lane e TA; hinc xaa^Lj aUI Juc ^j^JI ^^A. XVIII, 

^•v, 11 et contra Jf^jp-^ o* '-i^^y^' ^XS ib, L 8 af., et lisy^ 
tJifp-\j I, t*ol, 10 et III, irvA, 7, 10, lo^v, 9 ubi tnalevolentia est, 
Vid. quoquo ex, apnd Dozy. Contra est henevolenUa, favor 

III, A6-, 1 L^L> K-^b ^^tili ^:^ *J ^K' et III, HI, 6 }Us>]^ S o^ 
^^Ai, Artb ti*"!, 17, /lor^e* «/«« sequebatur, Agh. XI, 1**^, 15 
ubi male tf)^AA:>lJ ij, XIII, il, 10 af, et duo ex. apud Dozy. 
Asds habet phrasin sine explicatione. Loco I, ft^vf, 12 oJ^B 

L^aas^^Lu «L}iy«t est AA^^Ut aa:>Lu ut habet Wakidi, 3/a^A. 
Iaa, 4 a f. seq. tocmMi straguli, 
j^ 1 spiravity flavit ventus, Fdik II, 157 ^^^ oyS^ lol qv[^^ 

^^^4iJt KA>-b Q^«-\)^ i^Ajtit «iJljt iJu^f »Ai^ (;;4 , hinc tropice 

de adrersario metuendo II, IaII, 12 q-« si;AcfAj «j-^ ^^ Jj 
l^LLit prima ejus ftatu corrueret imperium. No men loci 

-iu* est regio unde flat ventus = wwf^, I, !*♦., 15 seqq., 

Soytltt, Schamdrikh ed. Seybold f, 18 seqq. Lexica tantum 

« > e o- 

habent L ^ ft*fl x-3 lf?M^ 80^^ ^^Jl 8^^. — j^^J^ nasus, II, 1e>rA, 

7 et nonnulla lexica sub s^t (q, t. apud Lane). Eodem sensu 



qLsaJU in exclamatione ^^^j^ji^vJUlJ ^^-sr^uif i. e, *JJt 
ju^Ij Fdik II, 632 et supra sub ^ et FdiA; II, 644 
^^i=U4-!l fJw^AAA^ cum explicatione an-Nadhri ^ ^Jl^jU^u^t 
^^jsuyi Ubi jJtf i^^iiiit Jo» Q^Ut ^**fliJi ^^^h ot plur.y>LLi 
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Ill, 6t*t, 1, Spitta, Gramm. p. 125, Doay. Hino tropioe jkO^ 

^\ proceri I, lltl, 5, Iba Hisch^m aJ, 3 a f. ubi j^^>^ editum 

eat, at dicitar ^^^1 ouL 

ij0^* jUm^U^ sh'muZu^, I,v'11,4, Dozy. Apad Frejt. male KmiJ^UU. 

(jmU.^ I, in, 5 = Ibn Hlsoh&m ^* , 3 rooab. Jaman, quod in 
gloss, ad Ibn H. explicatar per ^jJj\ caput^ cajus vero ter- 
minatio at ad me scripsit D. H. MuIIer suffix. 3 ps. esse 
potest Sensus yerboram esset: klnterroga caput ejus an 
madefactus sit Aht Now4s. Reyera madefactus est, sed ia- 
famia nalla est'*. Interpretatio yocis per (j^yt aat iu»K con- 
firmatur eo qaod responso accepto, omnes ad caput in fenestra 
collooatam se conyertunt. Quaestionem utrum yerba Himja" 
ritica sint, an imitatio ficta, dirimere nequeo sed hoc est 
probabilius. Apud Neshw&n et in Jklilo non ezstant. Exitus 
q) in QUbyUit est, auctore Mullero, proprius 3 ps. perf. 

JJp I jL^UtajJt ^yijti sincere alicui consuluity III, W, 6, Hamdsa 

O e , 

SXfK cum eomm., Nihdja IV, JtT, 4 a f., Asds. — jJsU I, VUI 
ult. et VtvAfS est omamentam elephanti impositum, fere 
ejusmodi at describit Olearius apud yan Yloten Lea drapeaux 
en usage d la file de Hug^n d T4hiran (Intemat. Arohiy fur 
Ethnographie, T (1892), 109: ide petites toors rondes, 
munies de quatre sabres et om^es de festons qui se portaient 
sur des bdtons**. Forte etiam tintinnabulis ornata erant, coIL 
flvA, 10 (J^^Li!-). Moslimi hoc ornamentum cum palma com- 

parasse et bine nominasse yidentur. Similiter a Fersis JJcU 
yocantur vfruges artificioai e cera aut charta ficti et flores, 
quos tempore yerno nectunt^' (Yullera) et in Hispania cirrus 
in fronte aut summo capite (Dozy). Quod Freytag habet 
species mundi muliehris nititur falsa interpretatione yersus* 

lAi I c« V P* <* recta via deduxit^ I, ff «f, 6. 
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VvXi YIII transit. = v*^ (Lane e Mighdh et Freytag e recent.)^ 

I, »rvA, 8 et fort »rir, 4 (quo casQ ibi leg. (jJJ^). 
jX^ I prodiit anie aeiem (=^^), I, V*n*', 11, VTtf, 3; — ceeidii 

gutta sanguinis, I, vtr, 14 (ubi male receptum est o^0u3, 
Now. oJJ); ensis e manu, I, Uff olt. c, ^ Ift,, 14; deeidit 
membram corporis, I, fAff , 13, Hv., 4, Djaw&likt ed. Sachau 
\\ 3, spec, caput I, ff* aa, 4, ^M, 8, II, IW , 6, pileus a capite 

III, lir, 17 ; eques ab equo I, mr, 15, mr, 1, II, Lfl, 7, Ha- 
mdsa f n paen., Fdik II, 534 in Lisdn laud. ; excidii cuspis 
lanceae II, ffd, 17. — IV cadere^ excidere fecit caput alicajus 
(Motarrizt b^JuIs ju-V, vy^), II| ^»»% 3, oculum II, r..\ 6 (of. 

«UAfi cxtAi apud Nawawt ed. Wiistenf. f f, 5 a f. quern locum 

laudayit Sachau) ; ^^ds l^Out^ jOaa o^Aas ; dentem Ifihdja 

IV, It*f,7af. 

i^Ju I in phrasi %^ ^J^ «^A>^* ^ II, 1a1«, 10 habet sensum Terbi 

Jli quod I A V, ft*^, 5 ei substituit, aut v^Ujt quo explicat 
Zamaohschart Fdik, II, 534; cC Nihdja IV, fn, 1 et Chizdna 

I, i^, — III c. J* morttti =r xxXi defkvit et encomia celehra^ 
pit, III, 6n,3 (= JakAbt, Hw*. II, fA6 et Mas. VI, 259). 
Obiter moneo apud lA I, "U paen* pro ^cLkj (of* Gloss. Fragm.) 
legendum esse fPt^L^ ut apud nostrum I, Xo\ 2 ei 10, Codices 

plus semel ^^^jb pro ^^jL exhibent, Tid. 1. Y, ann. a, 11*11 6 (Hvt c 
alio modo oorraptum est), ttvf «, ^. Quod Freytag habet sbt) 

«^^ non ita in Kdm. legitur, sed Lisdn e Tahdhtb habet turn 

«^ (^jIj, turn iOjLcl jwLjU. — VI. In loco II, IT,, 14 ^^UJ 
Tidetur esse allusio ad oUxS| «^ Kor. 40 vs. 34, dum sermo 

est de fugientibus quorum unus alter urn acclamat. — ^^vXi 
in Tersu II, 1*f, 19 Tidetur significare id quod iis contigit et 

quidem ^a^' tjJ6 (Lisdn XX, U*l, 1) fere =r ^^^ tsi gens 
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portionem suam reliaquat (i. e. non tueatur), nee bellam 
aggrediatur, nulla apad oeteros aestlmatione fruetur". Forte 

autem pascua OlXJf) significat, ut Tult Guidi. Si aceipitur 

sensn j^\ ^^Jo ut in H4rithi Mo^all, ed« Arnold p. t/v\ (cf. 

Fleischer ad Dozy) legi deberet 'oL^. (ut etiam propoa. N61- 
deke) et yertendum iSi homines malum quod iis struitur 
relinquant et evitent quod ingratum est, ideo non meticulosi 

sunt*'. Fieri tandem potest ut ^tAi sit pro f^^Sl quum 

vocentuK Quod I, MfjlO, t*'*t*T, 5 de Othm&no dicitur J^j 

^*j!»y' i^ ioui!^ ^. v^Uit ff jult intelligendum de couToca- 

tione ad preces die Veneris; t. Bochdri ed. Krehl, I, VTt, n. X\ 

2 , 
et Jt . — ^yXi humidus de aere, pro tXi, III, If H, 9. 

» 

*Ju rV praemonuit c, dupL ace, I, My 6 seq., Kor. 19 ts. 40, 40 

ys. 18, Fdik II, 129 J^< i» ii>Ul ^\ ^ 4^U> ..^ O 
^SLi J^t ^( r^^ *^U^ kiii, Asda ^Jutj lu l^jO^^^ 

in eadem narratione Jakiibi HisL II, f 1* , 7 a f. seq. — ^aXj 

^- , - 

I, vid, 7 eodem sensu quo S-tJu v1f,4. 

^^Lw^yLit dactyli optimi (Djaw^likt (fA), I, Ma, 13 seq., flv., 3, 

vJUy res/ej* o/fca« molleSj II, IMo, 17, J^dZ/p I, 354 ^ JuL^ ^•505 

UL«jJf y«jC)^ vji^jjt aaLj jUi (*^^^^' OJ^ ^^™ gloss. 

marg. Sy>Uit vW^^- yid.DjawMlkt ed. Sachau If 1 seq. (Apud 
ChaflLdjl Schifd fH in ^y corruptum est), 
c i-J I deposuit a munere (^^d*, JfoAf^ apud Dozy) I, HfA, 11, 

nfi, 4, TavI, 4, rff, 14, II, r,i, IaI,i, rio,i, no, 8, aIa,ii; 

memorabilis est constrnctio o. ^ in versu Farazdaki apud 
Mobarrad f aa, 9 et fvl, 1 et 4 c^* B.^ ^ ti^^ Omayai.e. 
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princeps Maslama munere deponitur ut locum facial Fazdrae 
i. e. Omaro ibn Hobaira Faziritae ; — ad se traxil at sibi 
similis fieret in Terbis ^\Si\ ^[^t xcp OJ hahuit in* 
dolem avunculorutn rttrcarwm, I, tl.,13, Asds lot •-JJ JJ^.^ 
JiJi ,_j^ «jjj jjUl £^ »^^ jjl^ mL^Ij »J|>»-I **Ai 

Eodem sensu dicitur _i& wJLx; exemplum conBtnictioniB 

8*j**aJI ^ juJI c^ babes I, AAf , 16 ; x*^t ^1 fjcji apud Ibn al- 
Djauzt, Mandhih Omar 11 ed. Becker, /vl, 14; — laudavily 
cilavil versum e Korano III, IH*, 8, ^sds, ifoAt* apad Dozy ; 

^ «u»y» j ^«^^ I, fTd, 9. Lexica habent separatim lu^ ^ c ji 

et ^UJL p ^ (Dozy) ; — o. ^ aut absolute, revocavity retrac- 
lavily rescidif, I, off, 18, off, 6, 14, *b*i ult., *bv, 1, tir, 9, U% 6 
(ubi aI est «/tt« causa), ^^^ 12, nil, 3, Hv', 14, ti^, 1, 6, 13, 

Wvf, 9, nif, 3, 4, rflv, 2, nU, 9, U. - ^tjlJ! in Tersu I, Tiff, 

11 Tidetur accipiendutn nt n. a. a xx^b contendit cum to glorid^ 

coll. nfo, 1 Xjuijit ^iyd}. — ^f^l 8. JJUiJ! ^y sunt jw» 

tribum suam sponte aut coacti desenttrunt, FAik II, 536 ^J? 

e .. o 

x^ij) e^li v^^U vJUU) fi^b. Intelliguntur h. 1. Mohadjiri. 

Sad lolet adhiberi de vagahundisy mixla turba advenarum^ I, 

Wa, 13, Hi», 3, ntr, 1, r.vA, 7, rin, 2, rtn, i, 8, nrr, 2, riff, 11, 

4t <9 « > e 

nf d, 1, Lisdn XX, rf ^jwUSt pUit explioat per ^y% ^^^ ^ 

U^5 U^^. 
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^y II «um^ agiiapiif alacrem reddidit^ II, toA., 10, Zkcti II, ITTv, 

Jji I. Verba ^^ jL>J^ Jj^J^ Ij ^**1| 15 videntur significare tt viri 
its congregabantur L e. ad speotandam et coUadendum, ant 

est marefn its geaserunt (cf. Bub X); — q!sU ^^^^ JO© J^ t. 
sapra sub lVa£; — e. ^}j^ regioniB eonstiiuius fuit praefectus 



sabinielleoto Ljf^, II, toA, 5; cf. Bab |M>i. — II c. aoc. assi* 
gnavit alieui mansionem (= lY), I, lfAA,3, 4, ffl^, 11, Lisdn 

JjUil jjUyit ^i^iJt Jp. — III J^t j U'lii^uxto aliquem mansio- 
nem oecupavii^ II, fl., 19. — IV a^ deditionem coegit (Gloss. 
Fragm.), I, irt**vt", 14. — V domicilium tramtuUty I, f .f v, 5 pro 

qao eodem sensa Ibn Hobaisch (ann. h) habet denom. J^£*j. 

— X a<l deditionem coegit (Gloss. Bel&dh., Dozy), I, Hf v nit. ; 
coegit animum ui ohtemperaretj I, Hif, 17 et de animo obtem- 

perante Jj.J morem gessity se dedidii dicitur, ib. 1. ult ; per- 

suadere conatus est^ III, nff,9. — jjju'i^ JIjjL -l5 majordomus 

ejus fuit^ III, ovf , 6 = Fragm. Ta^, ubi lA et Masiidt ««^lj . — 

iJtji tfer (TA Irf , 8), pi. »3Jlp, I, ff L nit. — Kijli ▼. sub iuub. 

— jJjjU eodem fere Bensu quo %ia^ res^ conditio^ II, H**, 2. 
«^. K^y villaj III, b»&, 15. Gloss. Geogr. et Dozy. 

\ji I 0. vP- o* V^5 a5«fm<, I, HaI-jII, n.oult., Ill, \'\f\l. 

Lisdn XX, W dat proTerbium jJiU ^1 ^ iji k3t. — VIII 
c. Jx r, occupapitf in potestatem suam redegii Bpec. contra 
jus r= w^*a*r^, II, v^v, 7^ 8, Z>isdn XX, W, 7 a f. e traditione, 
Doxy. Apud Jahja ibn Adam, Kitdb aUCharddj ed. Juynboll 

If, 17 ^Jiyi yjf^"^ (^« lexica) explieatur per ^jxij*, ut in 
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F(itjb II, 126 per vLuiac'^I d^^ Jx Um^ L^ (j^^^kj o^t-VJI. - 

Sjj^ impetus^ ardor animi^ I, rb»,8; c£ Djihiz, J^»<. aUbochald 
ed. T. Vloten ^ 19 B^jS JUJ ^^t^ lyC* JJ^ ^, 1a, 1, 15; — 

(jFjJo* proprie (octts «<ni« «a^^um facisy hinc occaaioy II, IVf, i. 

L*J IV J^t ^i aU) prorogavii vitam^ III, 1ft, 2, Vid. Lane. — 

YIII recessHj ahiit proprio senBU III, llf , 6 obi codd. c^^^MuJob 

(alteram ex. Nihdja IV, tn ly««J6l3), tropice ^^^tsU ^ »^>Jl-j 

amorew afr «o avertii^ II, *tt**t, 15. — ^-*4j intercalator non 

B 

tan turn habet pL hLmJ I, Ma, 14, Dozy et Lane, sed quoqne 

sUmj qaasi a sing* ^ I, IhP, 9 et ann. «. — jUuumOj m dtem, 
• • - 

non praesenti pecunia (cf. Lane), II, ^f^% 16, -4^A, XV, *l6, 14, 
15; X&y>*^JJt Jb423i ibi est t^uro, fenu«. — sLmJLa fracu^ua ex- 
plicatur I, oil, 9 at Tocabalam Abessinioam. 

;A^ relatio generaliter at I, mt, 18 ^^R^ ^f c^^ ^^ 

.*e*- e.* --» db>, 

lOfiLb "il .yMnJ Ol>t, nbi IH *«aam ; — >^>m^ 30, pL wUot ^^J^ 

nohilia (proprie qai genealogiam habet), speciahiliSy II, f\ 5, 

III, TaI c at w«.mo ww^La apnd Doz j ; cf. lexica sab < 



qaod explicant per wawwo^ w»#«*.>' yX — w^Ji pi. vLmo, ^«- 
nealogiae periiuSy I, rflo, 7 et taepe. — ^^lm^ id. coll. ibUJ 

(= oy*^^ "* ^° u4^' *^^ U***^ J5, 1, Ivo, 2, twi, 17, Wa», 
e > •- ' 

I, III, rn.,8. — s^fymJ^ praestans origins (t. Dozy) de equis 

II, t*ro, 4, de area Hamdsa fAf , 6 et de ligno unde factus est 
II, tocA, 19 abi tropice adhibetur, nam aaj est optimam 
lignnm unde areas fabrioantur. 



DXII QLOSSAftlUH. 

^vj-i, jl^Uaiu pi. pU oL^vSuJ, t>tm««<tim, III, \ocX^ 9, GL Pragm, 

^\jwJ VI c, ace, r, unua ab altera aaepit (Dozy), III,.v1v,8 ubi 
Tertendum ^Qaando erenit id quod repelli nequit secandum 

experientiam (U^) quam post Be reliqueruat unufiqae alteri 
transmiserunt gen tea quae eraniierunt", quod moneo quia 
Eremer locum corruptum censuit et legere Toluit OlI^I lXa 
3 ^^Lu^ jungens U cum fiA^. SeiJsu intransitiTO occurrii 

n, tAfr ult. - Vin ahrogavU — g^ I, illl, 12, Lisdn J^. 
y*o V receptum est 1, vaI, 2 sens a excoriatus est quasi-pass, a 

« -.- - > 

.mo = ^^^, sed Tereor an recte, Legendum yidetnr .^ secun- 
dum Lisdn V, Mo JL^\ LfJx c>-*-^ ^ *-»V^ y^ — *:*^"^* j^ 
coll. '^r4i> nr,4af, Jasult ^^^(ut I, li'r, 16 ^» ^ ^>J:^). 

v^JU^i VIII dbstulii (Dozy), I, IaII, 14. — o^-«J omnia abripiens 
calami taSy I, l\y\ 12. 

I«^mu. A^iMwLiJf «ULUt.t cXiil res sana est^ bene se habei^ I, t1»r, 14, 

cf. ann, m; /'d/jfe II, 543 seq. Jos ji^ !j! JuiUJ) Ji^ ^ \sX» 

iULflxM^t ^ ^U^ .Ld ji AMuUJf ^UXmI xjLol3 s^aaj |*^muU ^t 

Q^ g^yi »^?^*3 w^cXit ,/Jw: Qj5s» ^i ^^.3 ^^ jK-f 

ULi IV yenuit^ peperit^ I, fTv, 9 ubi 1. qI^^ pro lj£>^.. 
Mj 1 inclusus fuit loco, I, fofAjS, 14, III, fAO, 4 seq. (additur 
ibi julX*:), 10; - jJJ ^t,? sliii >> II, IPPa. Vid. Gl. Bel4dli. 
et Lane. — IV incluait, I, fdfl, 11 ; — de pal ma Lf>5jC c^y-^^ 
radices egit^ immisii in terram^ I, ITo, 1. — VIII wp*. = I 
saepe in scriptis hodiernis, III, loHp. — iUiLi sagiiiarii 
expl. I, rf f A c. 



OLOS8ABIDM. OXIlt 

vXio I et III c. acc. p. ^c ant ^^ r. interrogavity I, tvft**, 10 seq. 
et ann. e« Of. in partem Lane. Exemplum est Fdik II, 254 

fcifi CAA^Ai ^^ sciscitatus sum de eo* — lY martunm, descri- 
Tpsity I, H^v, 4. Cf. ann. Wellh. Skizzen, VI, 149. 

^^ I deiexii arma, II, ott^, 12; ma^i/es^at^iV errorem, animam 
infestum, III, vaI, 18; explanavit excasationes, I, !••.♦, 7. — 
VIII recreatus fuii aegrotua, I, Mt, 17; exspatiatus estL^ 



u'i s€ occupavit rebus ad eum non pertinentibuSy I, Uot*, 6 ; 
de pluribus (j-Uil xJlc j^^^*^ respedu ejus in diversas partes 

abieruntj I, t*'iro»*, 1, 5. 0pp. x.aL^ I^*-*^'- — ksJ^ ^<^^ 
(ingratus), I, \*vWZ (cf. fv^,13 ubi post *3^ idem supplen- 
dam videtur). 

j-iJ I c. J^ p. rehellavity I, Yl/^, 12. 

^jOmUXj in loco I, T^aI c Tidetur accipiendum sensu pigmentum 
ruhrum v. Lane sub ^Jy^^ (in rad. *^.) ; hinc quoque forte 
praedium prope Kiifam nomen habuisse non improbabile est 
(I, t*1*A, 4, J4c^t in Y.). Bekrt Hf ult et Jac. sub juumoIS nomen 

Kadisljae derivant a viro e s|^ ^jhJ^ oriundo. 

la^i V »e soZpt^, solutus est nodus :=: VIII (Lane), I, To*^ ann. 

I. 6. — VIII celeriter ahstulit^ remotU ^^*«il ^ v>ij* I, IH, 

IL Cf. Fdik II, 64 -UiJu» vXaJ o^JUi.1 *^ ji. 

%S X a6*or5tfre /iece^ sanguinem gossypio, I, v*l^, 6 ; versio 
Arabica epitomes Pers. cod. 1485 f. 112 ▼. habet ^-^IiA^i c>^t 

^^JuuoJt ^. Cf. supra sub y^j^. 



J I erexit^ condidit LlX i^nem sorrwm, pyro^wm, I, llv, 2 et 3, 

LiM> pontem /ec»t, I, iTt«, 3; — o. acc. p. diicem creavit^ II, 

(1c>f, 2; cf. Dozy et Lane; — il^trjJLit ^^ inimicitiam contra 

(8 



aliquem manifeatavii^ 11, W^ 12, III, tTTf, 9 seq. et omisso 

%^\Xm1\ (lezica) AgK XYI, *U, 12 ^ Uoi Jc&t imtmeior, Sed 
Q^LiJ wAAOi quoqoe significat insidias atruzit^ III, *U1,1, 

GloBB. Fragm«; o. aoo, p. = ilI^ imptt^natrtt, I, t^irt, 1, Lisdn 

II, foA, 1, Lane; — wutaS a^udtum tmpendti, nt in precibna 

4e^J( ^ intenU preeatus esty I, HH, 12, Lisdn ib. Voo in expli- 

catione loci Kor. 94 ts. 7. CI Lane* Mine v^aaoj ^J i» qui 

«/udtt<m impendity II, M, 7; nam wmai est opera quam quis 

rei.impendiiyJkctiillljWyi L^'jUc ^ n^* »n > {kXJt, hino 

tMOj cUol s. ^M0 operam ejus frustraius est^ J&o. I, a, 10, tf, 

o « > o 
13. — y 0. v^ r. operam dedii sedulo^ II, ord,5. — u^^a.^* w*' 

o 

(Lane sub v^^> Xt«4n fdo, 7) II, av^, 16. 

A*ai V = I c, J p. et Jt objecti, I, aa^, 17; — certiorem fecit^ 
monuit aliquem de re, non tantum c J p. v '• (Dozy) sed 

etiam c. i\ p. et ^I eonstruitur, III, M*, 15. — VIII transit 
c. ace. eonsilii accepit. III, TaI*, 16; cf. Lane; — inirans. 
morem gessity I, ITvaI, 10 opp. yoXit vindictam cepit (cui II, 
tiff, 6 opp, Ufi condonavii), 

yal X auxiliatus est c. J p. Abulfeda, HisU AnieisL p« 138 L 8 
(cf. Dozy), c. ^ III, n», 13, 

vjudi YIII c. Q^ p. jus suum adeptus esi^ III, Utf, 16 et saepe, 
ted, nt Fleischer monuit ad Dozy II, 680, non raro qnod quis 
jos suum esse opii^tur rerera injustum est, ut in bello uter- 
*qne dux Tictoriam sibi deberi au turn at. Hinc significat ««* 
perior evasity vistoriam reportavity II, aIv, 15, 1«*)7, nbi de 

Oft ft' • 

hoste dieitnr* ^- %JUai. qjAmij adrerbialiter subjungitar rei 
indiyisae sensu uirique (possessorum) dimidium ant utriusque 
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(speoiei) dimidium, Exemplis datis in GIobs. ad Ibn Chord, 
addenda habeo II, irvT, 15, Tlia4libt, Ldtaif vf,4af., de 
Konlng Traiti sur le calculy 38 1. 7. In loco Ibn Djobair a^, 
12 f^^ j^ Of* Cl^^"^ V^^ fJoMt legendnm est oAtio et rer- 
tendam »ab atroqae latere inclndente angulam aeqna parte" » 

— ^jL*W ^JjMiit fascu sarmentorum dimidiati^ II, n», 1, at 

melins conflagrare possent. — yjifc^ai (ealyptra muliehris). 

Loco III, 1ft, 17 Kremer legere saasit vJuaJjt s^j^i sed 

aqalidcte fuerunt ealyptrae minos bene conrenire Yidetar 
quam qaod textus habet et mulier mediae aetatis lamentatur « 

— KftAOj est nomen Terbale sensu oUoit et oSj^^Ail, ideoque 
eonstr. c. ij% p., II, \*\ft alt. Cf. Lisdn XI, ff^, 2 seq. 

Juoi II iuLoa>> tincturam barbae neglexU luctuB ergo (LJUmj), 

III, 111, 16, abi rero codd. teschdid non babent, itaque ^>Jai 

> 
jLjLa^ admiUi potest. — Y in versa II, IlAt**, 9 significat 

elegit z= j*Jff at ^^A. habet, itaqae legendam ii3^ 

^^^^. iuwob per sjnecdochen pro persona^ x.iuolJLJI «^ Aomo 

infelix, ill, f no, 3. 

^ycoj lY. lelJ" ^^A3a^ U est locatio pror, Frejtag, ProT. II, 649 

n. 215, qua significatar aliqnem nihil Talere Exemplum 

habes II, bvA, 3, abi 1. ^g^allj. In traditione Fdik II, 668 

vidua dicit U (i,e, ^^Ax^\) ^^^ '^j J^ ^i^> ^» 

na^w eof*t«m adhuc debilis et invalidus est, cam commentario 
kiUi- Tl 5>t ^\i V3J ^i,^ U, lit/ ^^ U ^^ JUb 



I>XYI GLOSSARIUM. 

c'yot p^aja Sj AJ^y*. Cf. etiam Nihdja IV, (©♦ uli Beqq., 
Li^dn III, M Beq. 
yai. *Loai* loco I,**l^***, 13 est give plur. vocis^^ nitor^ pulchri' 
^u(20y aut n. a. rerbi ^a^oj^ =r >^, qaia nomina Torbi quoque 

commanis generis sunt (Wright^, I, § 292 c). — Axai aut 

- * > * 

plene ^Laai O^ (Nihdja IV, ^GV^Uai ^--^-i^-) est lignum tama- 

risci aut aliarain arboram quod arte praeparatur, in terra 
nempe infoditur doneo flavescat et niteat et aptum sit ad 
res elegantiores (at pocula) inde fabrioandaa: Fdik II, 557 

^1 f 3ty:^l ^t JL35 ^\ ^]^\ J^^t '^ ^ JUJJI 

^^1 ^^ji^v^ i>**J J yao (5^^ *--i3" ^jkXj o^iifUl J^^ 

(cf. J4c. II, lw,21, Agh. XIII, ltr,4 af.). Huic optimo ligno 
opponitur psr^^ «^ y nt in loco e comm. Tabrizti cod. 396 
p. 27 qaem non recepit Frejtag Hamdaa fl 1. 8. Post Terba 
enim juwtt ^ *L«^ ^^ ^^ in margine additur yt J^^ Uii 

^LJ< hU^ cr» i^5-* y^5 r^^^ »^t^^* cr J^t^^* o^ 
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JUb UjJw jhLju >!i^ 

UauJ Jj|^ 

;?;u> ui"* 8;^© ttUacli ^LL- ^^ ^ it o'^V^ ^* C5*^ ^• 

De .Uaj Tid. porro Lisdn Y 11, vl et Lane sub ^^ Seconduin 
Chafadjl, Schifd lt**f de eo qui secrete seryare acit, dicitar 

XtsaXllf ^Ul vy^. <^«*>t^M poculo ligneo bibit opp, ppl-:>;it^ Vr^* 

^Jiu. r ^^ ca^ff^i^osus (01. Fragm.), Ill, o1*o, 8 et eodem fere 

sensa ibid. —liu. Lane hoc sensa habet ^J?Ij . 

0,0 > 
OU2J. JkRoi yuj^a x^r' xvriippAvtv etiam de aqua multe usurpa- 

tur, ut I, rtvA, 8 ubi de Tigride et II, Mv, 3 ubi de Enphrate 

sermo eat, A.Iia exempla II, loll, 11, Mobarrad t1, 6, iyr/^4/^ 

I, U*1 ult., IV, bt**, Lisdn XI, inPi,8, 14 seqq. — ol^ pistor 
dukiarius aut w jwi dukiaria vendiiat^ III, V*,2, lv,4, qui 

etiam vJiI:>UJ* ^-o»-ljo (III, fe.o, 9) et ^^^alalj (Dozy) appellatur. 

— v^tajuyw>»j< in Tersu II, vH alt. aut guitatim effusus esse 

- , O - > > 

debet, aut v.Aici^Xwl deriyatum a A^Lbj = K^L^ resfWtcwm est, 
sive a<2 utftmam usgtia guttam effudii sire residuum reliquii. 
In duobus prioribus casibua U est pron. rel., in tertio negatio. 
Ouidi lectionem receptam e tribus codd. retinendam censet. 

Mihi cum Co yidetur legendum s^ajuU^w^ prorsus sumtus, 
YOmne lac quod in utro tuo est, nempe parum illud quod 
grayidae camelae a prato redeuntea praebent, consumitur a 
hospitibuB tuis**. 



DXTin OLossutivm 

sJLki. iCxLjU. Tempore Abdalmaliki pro cingalis atebantar 

inteatinifl repletis, 11, a.a, 14. — Quid sit in arohiteotara, III, 
ItYT, 4 explioayi in Oloss, Geogr* 

^^^ IT fckit pro jdtc) ab al-Han^Aro nsurpatur III, f f a, 20. Sec. 

Mighdh est e diaL JamanL 

Jal I loco III, rf A, 5 seq. significat exspectaviL Agh. XVIII, 
tfr,6 habet syn. ^j^J\ ^ ^ S Bollicite curam habuit rei^ 
in dicto popdari (jpl^f,) tiUi ^^ Uj ^^jJI^^LujJt ^ ^jjtii, 

III, f .0, 14 seq. — Jj»ij ^^ ^t cura ut facias^ II, aVo, 13. — 

IIL Ad yerba ^JbU^ J I, t*f *r, 3 snpplendum est cogitatione 
vJac ju al«wd templum cum to iuquiparari nequit 

^>Li X mwnt2wm esse judicavit^ III, Tfo, 5. Cf. porro sob ^.^LJ, 

f«Aj VIII intrans. Ill, oil, 16 de conjectara ^ro^a w/; — transit. 
trans fixU simul, I, oL, 18, JoU, 8, tl^f, 9, HI, IIH, 14, Iw*, 12, 
^^A. XXI, ITa, 1, Noldeke, Dtffec/ti« 47 L 15, Asds, Cf. sub 
^^1 et Tide quae optime de hoc verbo disseruit Fleischer 
ad Dozy II, 688. 

JJUj t. sob Jjt* 

9 . 

jMj I^U tumuUum ezciiavit^ III, v*fl,9, Gloss. Fragm. sab^jc>. 
— byu clamor^ II, III**, 7, -4«(J« 8JuX& Byuj Ijaju Jo-^I yu. 

ft- - ' 6 'a . 

Cod. C. babet h^aiu qaod aliunde non norL — .UJ latrator^ 

rabula II, Hlf, 15 ^Ui oy^ eLwJLi J^ e^iclj ^l^. Eodem 

e *- fti ^ 
sensn dicitar .Ui o^ T. Lane. 

^^^Lfti VIII transit. = ^JSou, I, aH, 1 <UjwaJt, quern locum jam 

e «, 
laadarit Wright in Gloss. Ibn Djobair. Cf. Dozy. — \J^m 

Operculum fereiri qnoque J^'i^ j&juJI et jrr^' appellatum, 
ex Abessinia introductaro, III, ff^o, 14, nTv, 1—4. Fdiife I, 
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524 seq, L^t^ ^ c5JUe viUj^ i3La» X^ Sl^t ^1Jt> Om 
v^JLil tot tfU LfjJt lit v^AA^ Jb:>>^ JU» I^ac J>^Ai^ Q^ 

^y t?>' vi^ Lf^ ^^^ ^J^^ ^"^ij *^*** J^ L^-^ ^»^ 

^ Lfi^t ^^"^ *^**^ J* e^^ 1^1^ **^ c*"^^' k*^ 

^^^3 qUaJ ^-3jwJ3 ^L ^y^ l|Jt L^ JwJ» iSil '£.jMtii] 

L^ai> (^l^j L^aU (^^Lai ^j^ Xi!iL> 4^ kz^aS^ LfJl 1*5^35 
Mi3i^ cA-=*^ v;>^ v^ 1^*Ajo \i>.Xi^ > \->^ c>^' cr 
cr C5J>; ^ t>^ H^ L5y^ o' ^^^'^ c^^ T^ ^^ **^ 

«. > o fi G 

^JNWL«^ V££A^ 'U^wt oJULi JCJIa^- */JU£ J^ Q^.A.f c>^ 

juLuLbJt iLc> 1^ JL» ^ vT^. In margine dicitur nomen 

ejus \S:aJJ^ fuisse «j»lt et per jwa^uor et octo *) intelligi plicas 

Tentris Q^^t) prue obesitatOy cujas extremitates a tergo 
conspicnae erant C£ Bibl, Geogr. VII, IT, 1—3 et de voce 
0LJL:> GloBB. ad torn, VIIL 

Jju YIII Lo pecf^ff 9an<7utn« crwetito^ habuit prae longitadine 
itineris, II, t.vlnlt. abi ^^JUaJLi legendnm esse recte vidit yan 
Vloten. Alteram exemplum babes in Makrtzt, die Kdmpfe 
und Sireitigkeiien zwischen den Banti Umaya und den Banu 

Hahtn^ ed. Vos, oa, 16 ^-^t \j^ ^jji\ Mi^imXjf ^t lXju. Simi- 



«) Cf. Um sob ^j^ I, S55» infni. Subiit an in ?er«ii ZO.M.G. L» U6.S 
pro vS U legi debeat J>U^. 
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liter dicitur JJaJt JjuCit (Lane Bub j^, Diw. Djarlri f. 200 t^ 
Khafidjl, Schifd r infra), <Ua^jJt {Lisdn ILIY, Ilf, 7 seq.) et 
forte jUij3, III, Avf, 1 Add. Eodem sensu Aohtal f*1 (rA> 
^Ui -LoJ Q, ^^jlJ0Cr»*t, — J^. Lpjfcit^ 3^**J* [W^* ^ qno 
acta hoatiae fiebant, I, Iff, 13 et ann. Noldeke ad yers. p. 217, 
Lane snb jJi, Wellhansen, Skizzen^ III, 115: 
j»ju3 L In yersu Farazdaki II, t.v, 7 editam est itt in Diw, ed« 

Boacber wiLM^^i^ aao 5ed traditio eonstana rult *jUj (Stbaw, 

> fi- 
ll, irf *, 6 f^suJ) et quidem ciLyso^l samto pro v.JL^s^'^Ij aut, si 

y m 

oLuto^! legitnr, snbintellecio ^j^, tid, Xi^^n XVII, 1 paen. 
et seqq. Operae pretinm est dare locum e FAik II, 567 \J>jaLA 
cX:>b j^ ^ iJt ^^15 (L Uxft) LuU (i\j iJJt ^ 5^* ^ 

JUkXlolJ *L*J*3 o'JC* t;^ jA**iJ^ J^ ^-^ L-lIfi3 ^^ 

^^jljiA^U vXjJj L^y>*3 '^"^ f^ l5' l-*** *U* ^^-^ i/*^3 

c;^ iuL^3 lilfi jJfl liUjo QjJjibi jJiail ^jLd^jj ^^^' 

(alitor apnd Tabriz! p. ru seq.) iUltis^t 

i Ldtf H^l J^^ SJu^ *u*i ilJi LUc «ij kilt ^' Wj 

^ iU) l^^A^5 iLa &JJt x^f^ ul^ Os^ ^ v]^' *juJucdt 
vLoXil ^^1 kJ* jJi> aStj li^ JjJj •Ul^ v5^i*** C^^* 
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^^ft XAd JA4II3 Ua^ m ^/b '^^ y*^^ ^"^^ vi>.4JU Q*J>ib 

LUc ^^"J(( W^ «i*-^j j **^ J^ ^i^ «^ ^' (•J'j J 
KT-^ U jioj v»^! ,^c ui^j^^li^ ^;;, B^lXit ^5 ci^ P o^ 
c^^f. Cf. etiam Sibaw* II, fo*, 16 eeq. Alia adduntur in 
Lisdn et apud Motarrizt. OmisBO Uac occurrit I, t*»*lt, 7 in 
phrasi j*jbu "bl^ ^ , pro quo ^^maj legere malim, J4c^t habet 

8yn. ^^yAC jUju ^5 ^, — IV iU* opus quodlibei bene executus 

* 

est (= oU>0> I> 'IvdjS et exempla apnd Lane et Dozy. — *ju 
secundam regulam (non Tero constantem) interrogationem 
tollit (non negationem), ut IL A\ 13 post JJJ *^j^ >il signi- 
ficat *lJt lijp-l U, dum ^ esset *JJ( ljtj->i. Vid. Anb&rt 
Nozhai ahalihhd YT^ seq. Si ad quaestionem Dei aJk^JjJ c>^f 
aliquia respondet /«ju hoc esset summa impletas, quippe ^ 
Uj^ si;^-**^ , contra ^^j valet Uj^ oi' ; cf. etiam Hariri Dorrat^ 
HI, seq., Cbafadjf ff t** seq,, Chizdna IV fy*, seqq, — jJIaaI ^c^oj 

o - . e>> 

II, lllr, 1 1 pro usitatiore ^^ ^jf*^^ Ubenter. Cf. Fdik^ II, 
666 ^4.xJ^ Q*e ^5 ^^yxft j^U-ij ^^^ X-^xi, ,*AJ JULj 
^ji^. LfLi' ^^^ lUuu^ ^^jat. — ^Ui. Comparantur homines 
cum struthiocamelis propter mobilitatem I, flM, 12. Vid. 
^^4^ f»ljail J^Aj^. L^' jJU:>l ^t ^^Iaj IJLa:>|^ et cf. Lisdn 
*tL Apud Dj&hix Baydn^ I, Tf i, 7 ubi oratio Othm&ni laudatur 

&9 
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^^^ I c. aeo. mortal uUus est ia bello {Lisdn XX, X.\IZ seq.) 

I, r^Hvult, niA,6, rrr paen., l"nf,16, II,*l1f,ll,'U1,5, Achtal 

Ivo, 2, DiDaw. llo, 12. Similis metapbora est II Atf^ 3 L|j Ut 
JLliciij ys\^ (UiLy*!^) et II, IvX, 4 otJU^ ^0<2L> ^yO— • 
^joMj lY excitavitj exctvii =r (jsafjt, at (jaxi = (J^ (CM. Fragm.)} 

I, n^A, 8, rri*'^, 6, 9, rrov, lo, nr., t9 (abi i. pljj6\) et nn, 12 

(abi i. ^UmjIs). 

Jju I Q^ *j«>t ma^ affeeius esi^ seditiofum parat^ III, tttf,13 et 

absolate *jO*^f JJu iA)» res prava eonditione $unt^ seditio para* 

iuTy III, irf , 6, — IV ad rehellionem impulit (Gloss. Bel&dh. 
et Fragm.), II, a1, 17. 
^AJ III loco I, fot***, 14 est blanditua est^ conciliart sibi atuduity 
ilaque in ann. f del eat or parenthesis. 

^SiAJLJ I pass. inspiratHS est = ^S (Asds). Hinc cWit U ^^^^ai 

inspiratur tnihi quod dicOj II, t^vf, 7. Cf. -4yA. XV, Ifo, 1 

jpij. jL^Vftj ^f<mu2^u« fiiox sedatus^ I, Dfl, 11. Cfl traditio J^ltib 

II, 575 w^r Xi?\il5' :il Sy>^l JOc i^^! U ^^^lili /J i 
SJUjt v^aI^' c5^- W'*^'^^^ cr k^^ v$* Similis est usus 



▼ocis Sv 



* «*. 



gju I feriit sagitta, I, (Ia, 16. Ltsdn III, fir, 9 ^^^y yf^* f^*- 

Cf. in Lexicis ^^kj ^j«^. — VIII se convsrtit ad aMquem^ 
$e adjunxii alicui (J), II, Hf , 4. TA habet iJj' ^^a ^\ gsiXit 

- 2. 

uJLiul et forte conferendam est ^Jua et ^^aaj r: ^yM ^u« se 

rebus alientB immiseeU 

^\&j« o^^Ii* ^\&I. Undo Judaei asum habent bucolnft oanendi I, 
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'vf, 16. — Aj6 tibicen in pror. II, a1, 6, Dozy ex Ale. Etiam 
ita appellatur Is qui in coena in cibnm inflat, quod mali moris 
eat, Mosiairaf, I, r.f . Cf. Lisdn (Nihdja IV, til paen.) ^^ 

V{;^» i gllj» ^ {Nth. ^) ^ W» eo jJl . 

cXfti L Lectio III, tttl, 11 ann. k forte accipi posset sensu 

evasitf nam teste Lisdn dicitar j^JJu si jJUJLs^j ,5:^ j^}^ 

sed alii legunt jjaJul (cf. V, cX). — IV a<l finem perduxit, 
I, Ifov, 13, 16, Lectio cod. S l>Aai^ est varia lectio, v. Ibn 
Hisch. *\% paen. — VIII exhausit =z X (^^yU.*), I, %\ 8 
fiJU) ^wJl^ omne^ condones visiiavit, 

(Aii I yt^ mandatum execuius est^ I, U., 12, ri*Af, 10, III, vVo, 10. 

Lectio G forte est pro JUaXj eodem sensn accipiendo. Loco 

I, y*rry, 14 ^^vrl-oi* i' oMrWI oAAaS est via autem pergehat ad 

Cinntn^ sed IH habens ^jZ>*i^\ wSj;iJ subjectum facit tarbam 

Tiatoram, ei iter continuavit ad, — %Xsu^ de sono magis pene* 
trans^ I, IW, 14, glossa ad Ibn Hisch. ***♦♦, ®> P- ^^^ 

-JLi I recusavity deprecatus est (protester), II, II! ult. opp. jJ>\ 
acquievU lir,l. Zelotae qui ex Ir4ko contra Othm&num Medt- 

nam Tenerunt .Liljl dicuntur 1,^^^0,14; cf. 1. 9, 11 fWelU 
hausen Skizzen VI, 140 n. 2 yertit »die Motionslustigen*') ; — 
se disperserunt trop. de homoioteleutis exciderunt memoriay 

6-- 

III, vIV, 2« » ^ de nno (Dozy et Cache indtvidH)^ III, Iv1t*'<i, 

O o 

de magno numoro I, lot* ult. — Sjii odiumj fug a rei^ II, 'vf, 16, 

Asds jA^\ tjkb^ ^j% lUi Jj; cf. Doty; — terror ^ frepidattOy III, 

f»vl, 14; cf. Dozy, — .^, dim. a^, perpauci (Wahrmund), 
I, rrri,! (roe. in IH*),'' ri1, 18. Aliis locis ubi ^ occurrit 

etiam .a^ eodem sensu efferri potest, I, flt^v, 2, II, IPI /*, 1*a, 
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2, !irA,8, U^l, III, ir*f,14, Iwo, 13, Ufp, U%L — g^ 
est re8 gfwa« Aomine* anxios reddity I, VJo, 7, --- JuJJ**jk epith, 
leonis grwi terrore implet et ahlgit adversarios^ III, t"»v, 7. CI 
Lane sab Ju , 
(jN^ I, ^-i^<jms6 de puerpera, qaoqae o. ^ constmitur, I, H* , 4, 
^^45 apud Lane, Nihdja IV, W, 10 af, Lwdrt VIII, tfo, 3; 
— JjJilt ^ o^ o*->**Aj morfcm «/i*« nolo^ II, for, 14, JAcAt, 

I, Av*, 3, Agh, XIX, If, 9 a f. - VI c. ace. r., I, Iff, 10 et 1. 1. 
in ann. /", j'f H, 13, J'tT'6 ult., Nihdja L 1. 3 a f, Ltsan l^f med. 

pag. et Lane sab III. — ^j>m Terti potest per vitam in phrasi 
^^-^ai *u» vi>Jlf y|5, II, rff,17, rfA,13 seq., Mas'ddt I, 131, 
Dinaw. V« , 1 8 et item in verbis jC:>L> L^X^MAjt ^ UXI c>ol^ ^^ 

I, *l*b, 1 ; — lu^ai ^5 L^^l tpsf pa^er e;u5, 1, 6\a, 1 = Juaaj» 

GK GeogT.; i^^w^-gJ ^^ in opinione (mente) ejuSy I, L1a,11 
tfestam Mekkanum in sua opinione pro Tero cultu habuit*\ 

Hr^, 12, BeUdh. Ho, 10 lu^ J JuUi^ ia^L> ^J^ J^^, ^.^A. 

II, rr, 1 <juiLi» i H^ j^i j^» J^j^5, n, 13 1^5 ^/x^ ;ju» 

^i^sujl ^^ jjU^iil ^5, Contra II, ifAl, 5 est in «««, a/>«fi w. 
Loco II, 1«*, 9 x.«bvaJo luy^^scoj ^^iSS' libenter legeremus SU^ailj 
ipsorum persona^ sed quum am bo codd. habent 2ui«^ reddere 
debemns vades qui fidem ohligarent ipsum eum sistendi. — 

fjf.^1 comp. =: cXjot ulierius de distantia, II, Ioa, 11, 12. 
Cf. Lane. 

(jnw I aipuhity ahjecii tiaram de capite, II, 'l**rA, 2. — VIII saepe 
est se excussit et construitur c. w ^* quam quis a se dejicit^ 

I, if.v,9 seq., aut c. cr ^^^^t h 312 J^wlljt iZS L^Ii' ^T^l 

luwJLS ^c ^i^9 '^^ *^>f^^^ (j^ajIS .yw^l et saepe ^j^oAXjt 
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vijj'jaJi ^J^ e, g. Dosy^ Abbad, I, 250 etc, — (J^^ ventilatusy 
peniilabro mundatus de frumento, I, M*|7. Cf. in lexicis 

JaAj. ^bLfti faculariuSj qui facem ardentem (xbUj III, If*^^!!, 
trid,9, Lane et Dozy) praefert, III, irtd,8, Abu 'l-Faradj a 
Freyt. laud. (ed. Beir, ft V, 5), Imr&nt cod. 695, p. 148, Mo- 



tarrizi oLUjLJI ^JUXjL ^^iXjt ^^ , 



9 — 



\JUi yill »n laiibulo degity III, tl/, 3. — ^LAj trop. de poemate 
quod henevole excipiiur^ III, vl^, 6, 

J^ VIII praednm nactus est^ I, Io/sa c aecundam S, sed alteram 
exemplum non habeo. 



j^^ I ^^y^^t ^] ]j^i custodiae mandavitj in career inclusit^ II, 
11, 9. In Torbis {jcji^ ^ yJu^ Kor, 5 vs, 37, Aba Hanifa ^^ 
Tertit per (j-^x=>, Cf. Motarrizt (j«^ c5^ cf'*^'*^^ O^ ®* 
Dozy e MohH. — V^^t «Ui gut fugiunt lucem^ III, v1»,9. 

V»Ai I 8. II tiUlLi ^ uIwaaJ (cf. Lane et Nihdja IV, l*U, 3 ubi 

wiAJ) II, tf ov, 4 profecto explovaturua essem cor tuum i. e, te 
fortiter flagellis caederem ut pateret quantum patientiae et 
perseverantiae habeas. — II ducem creavif aliquem 1, 1^*d«, 5, 
r»oi, 7, 8 (of. Dozy), hinc de tribn militarem in modum con- 

stituta dicitur «uic wJij , I, fo,\ 3, 4 (ubi «,^^^^ legendum 

ridetur) et 5 (ubi CJli ^ soil. luLc efferendum est aut ^ 

^^aAj 80. LJU), — wJiJ pi. uAiu^ ) gener. rta, aditus (Lisdn) 

I, mA,6. Contra iU-.jat vUit, I, Uvf, 2, 9, III, ^^ 7 seq. 

e, 5. 
sunt viae per montium interTalla. — XjUS pU of , ulcus^ II, 

M, 2 coll. ann.a. Vid. Asdsy Lane e TA et of. Doay. — ^^a 
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= JLjiU^, intervallum arctutn inter duas domoSj I, tT/\\ 11 

> - &, ft 
c}y5 ^J^ ^^itu vJMjb U£*,*i inter eas erat ria nempe angi* 

portns ducentarom ulnarum (longitudine)* 

JUS I de ari rostro earpsit est Byn. yerbi yii (^(JiA; II, 580 i>Jti 

sJu tot <,;,A^t y^Oi qnapropter in traditione commntantur, 
I, f Ia, 9 seqq, (cf. f If , 2 w^UJk luL* (yiiu*a). — VI aelegii 

nummoB nnam post alteram, I, h*A, 4, abi IH iAaaj forte pro 

OoUj. Lectionem receptam taetur Asds^ ubi hie Terans laa- 

datnr. — VIII c. J^ p. et ace. r. improhavit^ III, off, 10, 
ttof, 12» Vid. Dozy et locum ex Asds apud Lane. 

vXiu. tkXiu = iAaj 8. xXaU red erepia et recuperata^ I, )av', 5. 

yu I flcil. u:©.*)!! ^J propugit terram seipione = ^iiA^j, III, too, 13 

coll. 17. Hino ^aju punctum in dactylo; — fidit^ sulcavii 

terram I, ttfl, 10, abi de Jong legere Yoluit jftJL> b. jAaj, 
Kremer jjUj. Male, nam Belidh. Ansdb cod. Schefer, f. 64 r. 

habet tOc> ijpji\ JLa? si^JLob et Ibn Sa'd J^ ^r 8^?^ '^ 

jkjJt c^^AJl <5^>- u^'^Jt Ot^j o»L=s? L^*oLi AJUXlt iUius 

^^ Q4 L>Juu . Ibn Hisch. ICoa, 4 a f. tantum v£>JLt^. — 

.Uu is qui iC^J^^ y^» lapidea molares perforata I, VavI", 12 
coll. 8. Vid. Dozj et Lane ex TA. 

LT^* L/^S^^ nomen melodiae a Ma^bad compositae, III| oft, 

1 3 et Agh, in ann. i laud. 

^^^ofti I Q^li ^., I, AAO, 15 proprie ventusejua conaedit i. e. res 
ejuB in pejuB mutatae Bunt; forte := V et VIII (et II Dozy) 
significat reprehendit (v-^), quo casu I, lov, 8 lectio oodd. 
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tyaAiLj retinenda faisset Receptum ibi est lyox^ ^\ vui 
▼obia praecludent quod optatis". — II minore pretio misit 

captivum I, f»f a, 10 o. ^^ summae, quia est pro (j-aJub »(<AiL 

— VIII parvi fecitj contemstty II, Lvf , 16 ubi opp. wjL^, IT.U 
uU. — X diminuit U^y^ ^U^ LuoAaam) U nullam de Us victO' 

rwm Aa2»utmu^, II, t»w, 9. — jk*a>fl), pU ot , res, oc^fo praca, 

II, i*t1, 10. Cf. Lane. 

(jaiij I /"re^f^ aciem hostis III, III,, 2 (s^C-^), IaH, 12 (jJtiC^); 

— refutavit satyram II, Wf, 2 ubi suffixum ad ^LsvP in ^ 

Uif\^ incluBum pertinet Cf. in lexicis ^JL* (j^aaj ; I, W, 9 

seq. _JLc Uiaiu significat in oppositionem meij ut ostendant 

86 meum consilium non accipere. — seq. ^UaLmJI ^1 defecit^ 
now ampliuB dido paruity III, \\\^y 12. — IV fragorem dedit 

de montibus contusis I, t*'**!!', 7 Ov>jJ o-i=ftJli J^ '>^. Cf. 
sub V et VIII; — c. ^ p. lingud aonum edidit reprohrans^ 
I, ^1^ 4t (ubi corr.), l*to1, 9, Fdik I, 1 15 ubi eadem traditio cum 
comm., Agh. IX, ^ 9 additur »Xi^ *-^^5; cf. Kihdja IV, M, 
4. — V crepuit thorax angustior, I, w>d, 14; — de militibua 
aciem deseruerunt^ II, a%, 3. — VIII fragorem dedit structura, 

I, lirA, 3, ubi Ibn Hisch Itf , 13 syn. \i>maiUj, Azraki M, 7 
^i>u:>. eontremuit ; — dispersus, dissolutus est de exercitu, 
decohorte, I, Vft"f,3 ubi(ji?^ji!^ ^ significat reliciis adiiibus^ 

III, irft-,6; — rebellavit c. J^ p., I, rc^l,3, Q!. Bel4dh, ei 
Dozy, c. ^^ p, I, UfA, 7, absolute III, fV, 17; — prorupit 
malum, discordia, I, rf«&, 2, ubi comparatio cum fune cujus 
extremiiates filatim dissolvuniur (jiojixj}) in versione cadit — 



Utoiii pi, (ji?Ujl, fragmentum^ frustum^ II, Uff, 14. ^ui ^Uut 
lacera memhrti* 
^ IV \j£ JUki damnum ei intuHly II, X.A, 8. A«d5 ; ^\ J jfu^ 
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jJUi^ U yiJf ^^ jjU yiijtj x^blj lu^^. Hoc sensu II, vV, 6 
seq. tsed non hoc damni onus alien in pngna intalit qaod 

altertttrum cedere cogeret" et similiter II, l.**i, 8. — «il5 pro 

e «>. 

ciu -c> saw^Mis rec^n*, I, *6'1, 11. 

J^ I. Loco III, olo, 15 editum est l^i^ at n. a. sensu pass., 

sad yidetur legendum I^jAj »ubi dicemus eam esse, abi ?" — 
V migravity sedem mutavit princeps, I, H., 6; tropice senten- 

iiam^ partes mutavit J T.*fy 17. — JJii edidi HI, Wof, II, lv*tA, 
12 ei sensam tribuens merces (aut terra nitrosa^ cf. sub ^v-*0 

<jruae transportantur^ sed nunc J^ legendum esse opinor, 

q. T. — J^ peregrinus habet pi. iiUi, I, Hi,, 4. — JiiyJ* 

appellantur familiae quas Mo4wia transportaTit, I, t1^,9 coll. 

rM" ult. (XJUsIj), — Ji^* Zec6*<:a transportando aegroto, I, 

rAdi,2. 

xiii. wi-U de6»7w e naorbo = xili, II, If!*, 15. B ibi habet iift>L*j, 

sed explicatio in marg. pro xft^ facere yidetur. Attamen 

mihi JLAJU legendum yidetur (ut etiam Diw. in cod, Boucher 
babet), quod infirmua animOy impotens est {Asds et Lisdn)^ 

nam xiu proprie est gut ex animi defectu ad aensum menlem' 

> s 

que redity hinc convalescens ; yerbum jJIt «^ significare posset 

s 9 

convaleacere eum fecit Deus, hinc aJU/i fere := «Jbli et hoc accipi 
deberet sensu dehilis^ impotens^ quern h. 1. certo habet si ye 
hoe siye xaJU legatnr. 
Laj, ii^Lftj optimum ei selectum cuj usque rei, hino B^Liii ^)^A:> VJu^ 
Belecia cohora equiium^ II, If 1, 4. 
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\^A^^\ I c. acc. p. contigit , evtnit de re bona, I , nif, 2 = 
\^\^ L'l. — II c, ^ r. abstmuit a, missum fecU^ I, La6, 
16. Ct ^tA4;a IV, Ivt" paen. seqq, — In versa II, fvA, 16 

lJj OojJl vi ^ySw? ^jvJtJ»3 (v. Add. et Em.) wia est pi. ab J^ 

,.,^( !• e. vJLwb v5 (..^"^^ (^»4«) nam est pro wJUif ^^^^^^ 

at Hamdsa wr, 1, Acbtal t'v, 6 (banc locum mihi snppeditavit 
Bartb), nempe propter armoram pondos in lateram inelinant 

c>Ju I trop. ^*ylS wJS ^ *t5^^ animum feriity commovitj III, 

Uralt, Cf. Dozy gab iCx^. 
^Ju I ma^rtmontttm contraxit de Tiro et de femina, I, !*iv, 15. 

Saepiflsime construitar o. i} familiae ex qua quis uxorem 

ducit, e. g. I, IM, 15, W\ 13, im, 11. - ^sIa n. a. I, Lvo, 12; 

T. mea ann. ad Mobarrad HI, 10. Saepe est n. 1. indicans 
locum unde qui$ uxorem petitj I, If fi, 15 et ita quoque expli- 

cari potest in yerbis x^5^Xa^ j**^^ >J '*>^ *%J* %i>J^A«j 0^> ' 

nbi Lane Tertit per uxorem^ et in loco apud Yaleton quern 
laudat Dozy. Saepe quoque est matrimoniumy vid. Dozy et 
exemplum apud'^Omara ed. Kay p.n,12, ubi U ^^\J^, Djtlbiz, 

Baydny I, Uf ^1 liUT Sy>"Sa UiiL> ol jU^ vi^ ^L?Ul JISj 

£xai3 ^^^v vr^S y^ib Jl^ii u* jiy ujji. 

o 
JOo . J^il} explicatur I, Hw ib per Zac/t5 copta ahundans. Idem 

babet i^iiik II, 600, qui utramque lectionem wXAs et JJli 
commemorai 
Jo III circumvenire conatus esi^ II, fol, 12. Vid. Lane ex TA. — 

X improhavity I, v, S. Gl. Fragm. et 01. Moslim. — H^j = 

^bu< (cf. Nihdja IV, Ive), 8) diffidmiiay III, tov, 9 abi cod. B 

sXJt; — ^aJu n. a, = ^Uut (^(A. ib. 1. 11) improhart c. ,^, 

60 
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III, K*A, 3. — .Ct I| ty*\ 1 videtar esse plur. a ^a5u bodbu 

astuius. 
^jmJo I B. II invertitj dejecit homines in puteos, I, I1**|10(ubi 

lA jUw^^), eqaites ab equis, III, MaI, 3; — XmU vultum demu 
siiy III, too, 13, 17, J4ctit, I, ^«,5, pro quo etiam absolute 
fjM^J dioitar (Lane). Hine austero vultu fuit. III, n^v, 7 

^^3 S ^^ dicitur «^^2^ ^ (^^^^ j H^5 <^ U"^ ®^<^* (Gloss. 
Fragm. sub jl^j). Cf. Lw4n VIII, tn i>;i lot ^t *J^ 

^jN^^ .mO (JM^ ^5^!) wJ^ V^'^ >i l3S LwXl UAjy^Jt. ~ 

i - f 

Pass. »JLm^:> ijwJo debilis evasii^ III, rf , 5 sec. leci. B. ; Ltsdn 
j^^ s,Juu:o \6\ J^JI tj*^< — V iopwi* w<, I, vot**, 14. 
(JiJo , (^/*Xn compar. tnagis perdensy perniciosior I, n**v» , 9, 
JjCi. JJot compar. mogis se ahsiinens a pugna I, X^^^\ 7, ubi 

tamen restituendum Tidetur 3-^1. 
^<j Till pro bCxil mala valetudine fuit^ pallida aspectu fuit^ I, 
)f Af, 4. Cf. locutio (kxJo) U^* \ ovIa^ quam interpretantar 
f >-^ ekjL>dl ^^ c>L U ^1 J\J^ {Lisdn I, 111, 1) et apud Dozy 
^^^JUa*#I ^/r* maladey 90uffrir* 

Cr a > ft,, 

_4i I transit. su$iulii ut ala avem, II, \\ 4; ^sd^; J^^y^ v^>^^ 

jaaIII J^ et Tid. LUdn XX, f H, 8 seq. 

w*fi II diripiendum dedii = IV, III, Ult, 13. — vk^ proprie 

n.a. a Juili, itaque direpiio^ bine praeda^ I, Hot, 10 et exem- 
plam apud Dozy sub wwfj I. In locutionibus quas Aads dat 

yl^JI^ vW^' S ^y^99 vH^^ ^r^3 ^^^^ posset n. a. quia 
haec communis sunt generis (Wright* I, § 292, d). 
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j^ . je^^^ CJ^^ **** arduasy perkulosas suscepisti^ I, tlvV, 10, 

Y^^Xy 2y Fdik II, 592 ubi eadem traditio. Etiam scribiiur yl^i 

supra sub lyi^ , Hartrt Darrat t^v, 7 (ed. Tborb.) et comm. 
Chafidjti If. Yid. quoque Nihdja lY, ^Ad, 1 seqq. et Lisdn 
sub jj^. Exemplum e poemate recentiore Ibn Haddja, Tha» 
mardty Ta, 8 a £ 

^^j lY. Notanda est pbrasis ^yUca (*J^;JLlbJl idl^ ^^fit l>0ii« ifo«- 

Z*mo< clare perciptre fecit quid agendum esaei^ I, tf*1., 2 seq. 
vXfi YI de daobus exercitibus inter ee concurrerunty 1^ f Uo, 7, 

Lane ex ^^45. — ^^j^ cX^t oomp. a ^Xfi v,J^ i. e. mctgnae 

staturae (^Ut UiL^! ^^>«il , F4»ifc I, 188, Lane), I, Hv1,5. 

^ . .If) ^y% ^Lj^ ma^nam c2t>» partem^ I, H^a)* paen, et uLw 

.Lf) Q» n**AA, 3, II, My 5 seq., Ibn Eaddja Thamardt 1», 2. 
jfi I impulit c. Jx r,, I, n*f 1, 8. In traditione quam habent 
Fdik II, 591 et Lisdn in t. c. ^\ construitur, 

ijc^ I de muliere jJyt ^^ v^*./.a^i peperity ut v:>u*t5 (q. t.). Ill, 
ftt^, L MasAdt YI, 168 h 1 habet L^ c>^ quod legi debe- 

ret L^ c;,My>f3 unde tu natus es, ut olim in Gloss. Fragm, 
loeura tfi explicaTersm; sed pro I^Xj» legendum Tideturi^Uc. 
— II jA)ij li^ = lY sec, lect. C. Ill, vVf , 15, Cf. Dozy. — 

s > > . 

lY Ji»4Jut Qt li^ deposuit a munerey III^ Lfl, 11. — s^ i>^^P 
fio5»7t ma^re na^u^. III, fir, 1, Eremer Beitr.y Baihakt ed, 

O ft. 

Scbwally If., 10, — ^Ifi agiliSy facile aut multum movens 

J > > - a- 

de camela vJUnJt XaoL^j I, I1,a, 8, ut de ipso cello agilis^ mO' 



bilie apud Tarafa, Md'all. vs. 29, 
p, ij^j) oompar, a ^b gH> r<r 
traditione Fdiky II, 592 occurrit ut compar. a eV^ str^uw^* 



tf)Lfj, ij^j) oompar, a ^b gwi r«r<« ejcAaiirt/, III, f ,r, 7. In 
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*2U. JUfi^ in versa I, 1)1,2 Tertitur a Noldeke (qai pro edito 



deinde 'iU^ legendum proposuit) GescH. 193 Zimmer' 
mansarbeit d. L Holz et in gloss, ad Ibn Hisoh. I^v, 1, ubi 

K»{A»f editum est hoe ezplioatur per iLL^uJt. Sed cum idem 

* 

glossator VjSr?* (Gloss, Ibn al-Fakih) explicat per c ^jK ijOj\ 
non mnlti facienda est ejus doctrina. Nostro saltern loco est 
dedolaium {marmor)^ nam apad Miiller Burgen und Schldsser 
p. 55 (387) 1. 1 de ipso Ghomd^n legimns 

^^r^ »1slJ^ jI— c (*^"^ X,»^ vjLci 

in qno versa JUf^u* et w^sy^ legendam esse, conoedit editor 
in Sabdisehe Studien p. 92. E locis Hamd^nti patet Sabaels 

fuisse verba ^ et ^t sensa caedity dedolavii marmor. Hino 

2 

Arabes habent sabstantivum ^^^^tLfi («L^ N4bigha XXYII, vs. 

21 in homoioteleuto) faber ferrarius et quoqae ut videtur 
lignarius (vid. ex. in Lisdn XVI, vf) cai respondet, at monuit 
Noldeke, Aetb, nah{h)dbi {faber). In inscriptione Sab. legimas 
arcem exstructam fuisse e DDIJtl DDDn^ quae verba ad 
amussim respondent verbis Arabicis. Qnapropter Mulleri sen- 
tentia, lU^ sive esse syn, vocis V5r?"> '^^^ »Holzarbei- 
ten" significare, rejicienda est. In versa HamdAnli, B, u, SchL 

87 (419) JciA^L (1. My^) i^-iH^ vertendum est marmor 
ascid dedolatum. In opere no per edito Sudarabische Alter- 
thumer p. 81 L 5 Miiller malam lectionem f^y^ in loco ex 
Iklil oonservavit et vertit tzusammengefugte (Flatten)^\ lb. 

88 1. 10 U^3 item in U^U^ mutaudum est. 

iOf) I c. ^^ p. defendity I, Vt'tA, 4 seq. Diw. Hodh. ed, Koseg. 
p. rt", 5. 

^ VIII. Notanda phrasis i%l\ fcJ' ^^^^Xil ^ apud quo$ valor 
summum attigit terminum i. a. qui summum valorem osiende' 
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runt, I, t*r»A, 3 ; — »L--to^ i' morem ei gessit, I, ?t*ff , 6 »eq. 
Cf. Gl. Fragm. et GL Geogr. — X c. aco. p. rogavit ui ahsii^ 
neref, I, tlvo, 13, Asds ^y> Ji o^^' C5^'^* J^ ftiyi ^> yj .^jj^j 

fr- ^ b £ 

f^^t jJtJ i3^ (^^ ^lf^;c««l5 s^£ui>L3 ; rid. quoque Ltsdn XX, fU, 
3 af. seqq. Glossator ad Ibn Hisoh. vir, 17 (Tab. I, lilt", 10) 
memorat ^^JU^i^t Bensu ^^^^ ad finem pervenit. Aliunde mihi 

haec significatio nota non est. — i^^-^^^ ^* 1* er&^^ f^^ ^f 
ty//K\ 10 (toc. sec. Fdik I, 211) ros omnes meta estis, 

ty I 0. V sustinuity II, IIaI, 12; cf. *^^l^ \jap apud Dozy et 

^y I «Ma vtc0 ministerio functus est^ III, Ia^, 4, cf. Gl. Fragm. ; 
c aco, p. visitavit, I, Ia*!, 15 ud^t o'^y^* '^'^ — CX^J asseclae 
procerum erant, — III c. ace. p. convenit aliquem (a juJf v^ 

=: %^j) III, w«, 3, — i^y" vigiliay excubiaej I, ov*1, 13 ubi L 
iuyJL, III, IvaI ult iuyut vL^U vid* Gloss* Fragm. et Dozy 

G-o. 

hinc milites qtii alternatim excubias agunt^ II, UfV, 19 ^f» iu«. 

(jwj^t ^^|^-i« Qaod b. U tanquam plur. tocib 'jL^ boc 
senstt usurpatur v^^, item babes III, IHv alt, dum ttfv, 6, 9 

priore sensu adhibetar .^^ jUu )LJ^ ^*jJ^ ^Y ut vigilia 

inter eos alterna esset; — wuT^t vXJc^l aat simpL aCJUit 

sunt qui per vieem militant opp. oUJ*il (q, t.), Ill, lift**, 13, 

mi, 13, Ivfe, 7, IvH, 15, Ivn, 15, lvr.,3, (vHT, 9. - Lili tributam 

extraordinariam, I, Avf, 1. Noldekep. 122 recte Tertit »Auf- 
lage fUr gemeinnutzige Zwecke". 

^ y I. x>-U^ proprie n. a. et n. 1. est caerimonia luetus et lessus^ 

I, 'ri*'v,2, Agh, XVI, f1, 16. Dicitur ^Ui ik>Lu i ul (lexica). 
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Halieres plangentes (^t^l) erant praefieae^ Tid. e. g. II, 

* * 
H*A,17, ubi opp, 8.^. Hinc cam contemptu dioitur y^^ii^t 

^1^1 Djibis, KiL al-boehald ed. t. Yloten, llv, 1. 

j^ II ignem aecendit signum eontrihulibus ui artnati convenianty 

II, Ifdo, 11 ubi ita pro ^^ restituenduin. CL Dozy et Dj4biz 
Mahdsin aI** ult. — V depilatorio U8us est. Dicitnr III, t*Tv, 

s s 

4 de 60 qui morii se doYOTot uA^hV^ >yu Jsi. — sJlj discordia 
(Lane et Dozy) I, Ioa, 16, III, ID, U,irv, 1 cet 

e 
jj(*jj. ^_Jj |>ro<;«rw, I, aIv, 11; of. Noldeke Gesch, p, 11 ann. 4, 

Fihrist 11,8, J&ciit, I, Mf, 19 et GIobb, Edrtst; tfjMi/e* III, 

IMa, 4 (opp. jLlL>Jf). Est collectiT. communis generis sed 
saepiua maac. e. g. II, f rf, 2 seq. (Wright* I § 292 6, GIob*. 
Ibn al-Faklh, Dozy) etiam si de mulieribus qnaestio eat, at 
II, tnA*l,5 (contra II, IM*t ult. jj^LJ* (^5u>^), At enim Buffixum 

mascnlinum usnrpatar obi ^Uo antecedens est, III, ff n,5 seq., 

rf1o,6 »eq. (Bochdrt II, ri1,6 af.), ut post vyJ* I, t1" alt, 

II, Iff, 9 et Hamd&n! ed. Muller l.r, 17 bOlj^Ij v;*^' ij^J cr> 

post x^t I, nn, 8, post ji>y! i, mv, 17 post ^,jiJ! i, r.rr b. 

Est hoc niminun, ut ait Stbaweih I, Tl, 6 seqq., vitium popu- 
lare. Ipse addit »X^y ^1^^' cY*''^^ ^ ^^ >^^y >^ f/^^ 
Contra lA in Nihdja I, Hv dicit g^Aoi* ^J^ *^j»^^ S y^ ^y 

^1. Vid. quoque Mobarrad llf , 1 {^^f>S) 1^'^S L^>i j^ 
L^ Quod suffix, fern, ad L|a^. redit, similiter occurrit in 

Tersu Bibl. Oeogr. VIII, t**.1, 12, — Dim. ^j^y (Lane) II, 

f ^A, 1, — (j^irjlj pro (j*»55lj coemeterium^ II, Iff a, 5. Cf. Vullers, 

ji^ VIII eripuii, III, l.v,,6; /'diifc I, 489 f^ 6lsiJJJ.^\ ^^LOJ^JI 
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KJQL^t ^ft «^jaIJ «J)tUj ^t sUa^^ t^"^' cr v3Lx^^ Of. Lane 
ex Aads, 
1^^. *^]ui* pro iUTjUJ! ^^-*Ji3t (t. Gloss. Ibn al-Fakih), III, 

s , s - a;, 

rm, 14, et Ji'jli pro ^jli j,^, III, Idvl ult. (ibid,). 

Jj IV fronum (aut multum) proventum dedit hortus, I, t1(**i, I, 

si recte ibi J^^yb^ receptum est Forte legendum J^Xaj. — VI 

atiingerey assequi conatus est^ 1, 1*f alt. J^o^ V^ Ua;^ u^^^. ^ 
juJt, II, fvo, 11 jJu» Q^^j^ aS^Lu^; — c acc. p. conaius est 

devincirej III, mI**, 4 et 13; contra vit, 12 est cepf7. — J'y, 

Jut:> jly , generositas^ henefkentia^ dicitar flagrare in aliquo 

* 

11,111,8. 
|.y cuhuiiy jacuit^ III, t)*A., 15, ft*Tv, 11 seq., Girgaa et Kosen 

o 
ChresL ol**, 7, Motarrizl wuJ^^ J^-?^' J^ (»J^ g^lo«r*l,l JJuj , 

Dozy. Hino Jja J^ jt^li( j^rostrartf, Ibn abt Osaib. 1, 1**!^, 3. 

In traditione (Nihdja IV, Ul**, Lisdn XVI, v6) quaestio est 

de UjU H^LoJt opp. U^Ld et ^uVcU. Hinc |^j aequus (horizon^ 
■ tal) JAcflt IV, olf, 13 opp. ^ tfr«c;w5 (vertical). — IV m<er- 

/ecfV, I, r.rf, 15, r^/s 7, 9, riot**, 8, 12, noA, 17, rrn, u, m., 6, 

tfvr, 12, rooo, 10, rW, 1, YTa\ 16, JVrA4/a 1 3 af. seq., Lisdn 



v1. In verbii |»jy4 "Kj *Uj *!( ^^tf, I, ITbr, 12, significat dormire 
amf i. e. aliquid negligere siviU — *y socordia^ I, lit*, 12 (a 

JbjO I ^«»*ren>< ae{, I, vH, 6 i»8olu« fumus thuris ad ooelum per- 
Tenit", Now. pro eo habet ^* — iLj et IfALj. Cf. Lane; — 

in TerbiB JTyUi ^ J^i ^r |*^ O^^^* J^- ^' ^^^' ^^'^^' 
flUftj — v3L^ ®>* *= Jjl-**!! *< occupavii r«, /«ci*< (Do«y). 
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L> suffixum saepe referendum ad antecedens non expressum 
(Doay) 6. g. I, UfTjie ubi pertinet ad iUjjd*, II, C6,2 L^Ua;^ 

ad sL^t in c:jtJC:>t L 1 inolusnm, Xi\ 1 l^JLiU ad >uo3 e con- 
textu supplendam, cet. Eodem modo « in v^ij^l^J^ I, riov, 5 
forte referendam est ad ^\>» e contextu supplendum (y. 8ub 

-xc). — Interjectio in phrasi ^Jl idJ? L^ 3 minime per Deum! 

I, Iff V, 1, rf cr, 6 (»il aJJt fl^ ^), II, VAA, 15, Dinawart Ivo, 4 

Gt jJJt 1^ :i/, Bocharl ed. Krehl 11, Vav, 9. Xtstfn XX, rvV. 4 

seqq. qni pro ^31 Tidetur legisse t*3f (Bed vid. notam marg, 
editoris et cf. Nihdja IV, t*n), dicit hoc esse pro \3 et sen- 

tentiam esse t<3 qJCj "!( jJJfj ")( (yid. Lane sub \d et Sibaw. II, 
Ifv, 18 seqq.). Exempla hujns habes I, filf, 14 aeq. (ubi pro 

Jl 7D, e £ « 

)3 duo eodd. Ijt) et in rersu Zohairi 13 xLt j^ L^ o**^^ 
U^ ed. Landberg Primeurs arabesj It**! , Chizdna II, f v,-) seq., 

- 1 G.I 

IV^fvA. — lA*. Constructio in versu II, W, 8 jJL> UPj 

l^^^t LUs eadem est quae in Eor* 11 tb. 75 L^^ ^^^Iju I^X^^. 

— kiiU (Wright I § 89, rem. ft), I, Itof, 10, MasAdt I, 138 1. 1, 

plenius blili III, Ivdv, 7, 13 W iP Agh. XIX, Ho, 9 af. Si 
subjectum femininum est pro t3 scribitur b3 (Zisdrt Tvl, 9). 
Mentione dignus est usus apud Hamdant ed* Miiller tr*, 25, 

in, 25 Im LP (^^j^) jJd} JjSj q* il usque dum aUMoghdr 

{Haurdn) dicit ^ecce wie" i. e. donee ad hunc locum venisti. 

GloBsa additur j^lyijt iU-J» Jm ivJ^^JsJO* iUKJI IcXP; — t3 ^ 1^ 
ewwm II, irf , 10, A^r, 3, fem. b3 ^ L^ Fdik I, 242, ^^A. XX, 
rir,5 af. Posteriore autem tempore etiam mulier dicit Ut ^3^ 
Agh. XIX, vr,20; seq. coll. fern, ^r^' ^3 ^ Dj&hiz, Kit, 

al-bochald ed. t. Vloten lit, 12. — •'V* ^® duobus I, II6a,6. 
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«l^ interjectio ah! Ill, t^f^ 6. Lane sab «^1. 

^. Verba gj^t ^i>Jlp U, I, *\ff^ 9, a Noldeke p. 217 verea sunt 
»woruber der Wind geht", BappleTit itaqne *Jlit, coUato 1("a 
ult, 1^,4. PotiuB yertendum ridetur quamdiu flat venlus 
i. e. hieniis tempore. 

^>A^ II saginapit^ iumefecit de camibns comesis, I, toll, 5 ; Tid. 
Ibn HiBch. II, 170 ad p. vH, 16. In yersione tradUionis qaam 



> o ;; s >«..> 



Fd»fc dat II, 638 est ^. >}^ Q^i^L ^^1 (*^=OLJt ^^L^ ^ 
IaJS {Hamdsa t^v) Jb^ (.^5^1 [^ Jl^ Jo^ JUb ^^^ 

j^ I concidit ense, I, l»*tv, 8, II, aI^ nit, Fdik I, 356 jjj^^ 

lyA^ ^..^^mJij cum comm. (*j5^I j J^IP* t^* /^§^^ > Z^wdn 

OjA-*Jlj plijH* *»5r*^' *i>s»'A>' ^yij. Hinc ^j*^i II, aIo ult 

yidetur esse eaede^, nempe dictitant icaedes facta est" et 
vqnid noynm de caedeP". Lectio nempe constat coll. qnoqne 

So - Oo - 

Be14dh. ed, Ahlw. fvf , 5. — ^ vy^ ^^^ ^i segment am carnis 

absciderit, II, oil, 8. 

J^. Loco III, IHd, 5 Taif. habet Jol^Jt ui Fleischer dubitanter 

o 
proposuit ad Abu *1-Mah. Ta, 1. Cogitasse yidetur de w^S3 

J^ i.e, JUi4 (Djauh.) aut vS-*^ qui Wjijb ^^1 Jwojl ^y*^Ji. 

Ipse yero ^^jI^ sensa aotiyo tantum occurrit in phrasi jJ U 

Jul "^Ij JuL^ in quo est = v^mw!^ quod nostro loco non conyeuit. 

— J^, Mirum est quod I, t.vo, 2 et 8 gen. fem. est. Apud 

> *> 
Ibn Hisch. 1v tantnm Ji J^ J^ ^If,, 

^. *L^t nomen idoli gentis Ad, I, tfl, 15, fft, 14. 

jA>. y;? Ui nwn«t«« fal«u», II, oil, 7. Lane e TA {Nihdja IV, 
f ("a, 9 a f, seq.). 
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j^^* L5r*^^ P^^^^ia quam iterum iterumque quis repetit, II, 

v*1,17y Fdik II, 641 de Omaro in circuitu Kaabae xJ L^ 

Ipjli J^fi^, Agh. XVII, ri, 7 af. sjujol^ i i^jfth^ JJ^ 

jjLXa ^f unieum eopitationis (aut sertnonia) suhjectum; of. 

Ibn Eotaiba in Mdlanges asiat. 1880, YIII, 760 antep. et 

Jahn Bern, za Stbaw. p. 404 ann. 

« 
^^y^f^ II =: f^ turpe cenauit de omnibus rebus (e. g. de certis 

fruciibas, Mowaaaehd tt"t,14), bine q^ ^t. alultumy inaipidum 

etnauity III, WaI, 10 ubi KiL al Oy(in t odr, ^«y xa^-j. — 

t;v;^=vp pL pL oliL?\^ (— q3l3^) H, t"***, 3. — >^^^^^^ cauaa 

eontumeliae (iJL^), o. J^ p., I, Xo*v ult 

J^X in Tersu I, liif,9 probabiliter significat quod Lane e Liadn 
dat debilem aeatimavit aliquem. Ferri quoque posset signifi- 
eatio comminatua fuit^ quam rero aliunde illustrare nequeo. 

.bX^. Ax^ fervenaj de ictu {k^J^ ;j*>«aaJL J^I-^^ q^i aanguinem 
quaai ehullire^ fei'vere fecHy I, ffll, 10. 

oAP IT trans, ^copum /«ct7, 1, \t*\ 4 vy^ l^v^^ (lectio codd. 

t^yJt rejecta est); cf. gloss, ad Ibn Hisch. fX, 10 (II, p. 88). 
Alteram ex. habos Mobarrad fvo, 15 set tritum sui patris 
honorem scopum reddidit satyrae". Cf. etiam Hartrt oov, 1. 

Yerbum o«X^ quod loco laudato ood, BM. habet, idem signi- 

ficat. Dicitur jPjdl vJwX^ yjfJa^ Hamdaa d*v, 9. Hinc \J>X^ 
at acapum feciij ae expoauit^ Kremer, Beitr.f ^ IV intrans. 

et X« — oJ^* ^^«AiwXfJI (;;^:^ ^j^J vidotur esse luaua tela 

eonjicitndi in orbem^ III, o*tv, 14— 16, undo patet prinoipes 
secum tiros habere qui hac arte periti erant eamque profi- 
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tebaatur. Dualis ^lijL^t desigaat goopum et locam ubi 

Sagittarius siat. 

^X^ Y proruii in dicto Komaili waaa^) ^^»^ ^^Jlfi fJ^ ^ ne 

proruas in me ut proruit cumulus arenat^ II, Ulv, 14, pro quo 

III, TcH, 7 »eq. wv>JJCJt (<^ ^H^ '^ *** effundas supra me 

cumulum arenae (ct infra sub J^). Tides originem phrasium 

^^iL ^^ (»^H^- ^^3 Ua^ \aLc ji«Afj commtna^u^ est {Asds 

et cf. Hamdsa ri). — ^L^. De verbis Profetae ^1 jLXi* 

^Jw^l (i'^^^^dY I> ^^^^ 1) y*^^' Lane sub p^, jLt'sdn sub ^^X^ et 
ann. ad Ibn Hisch. 11,92. (Ln Nihdja lY, rfr,3af. etiam 

aJc^JI traditur). — ^iXfi rutna, III, f 11*1,11, 12 (utroque sensu); 
vid. Dozy et adde Nihdja IV, rfr,3 et I A VIII, r^r, 15, rH, 

12, Abu '1-Faradj ed. Beir. I'f/v, 10, — jkX^Xww* r«i«05MS, d«- 
9truefu/t, III, fU, 8, GL Bel&dh. et Ab& Ishak as-Schir&zi, 
Schardio H-isldm p. Iir, Jac. II, vot, 1. 

yj^ I. i^^i^^t ilt ^Ui HI, roo, 7 seq. pro ^U^bU aut j.^iU'il ^t. 
Cf. Wright II § 70, rem. e, — II ^osetam duxit Mekkam, I, 
toli, 12 :^ IV cum qua forma etiam communem habet signi- 
ficationem donandi (lexica). Ct Dozy. — VI proprie unus 

alter i dedit CvL^ Asds\ hino 9ibi invicem concessiones feet. 

runt^ II, 111, 3 ; mutuo ceperunt et reliqueruni ayes carnirori 

oadaTera (aoo.) Ill, oil, 18; mutuo flaveruni Tenti, III, Iff, 14. 

• > * » 

Cf. Dozy. — (^5tX>. vJm^ (Jl* ^ i.^'A^ direHio^ notitia^ I, 

flo, 11 r= UM^yi JLj^ ^ ^ (Baidhiwt II, ir, 2). 
cX^ I loco I, tf *o, 5 UL^mJI^ i^Uit Ow^j videtur significare conci- 
<2t^ Aam»ne4 «n5e, sed alia traditionis redactio habet (^jA-j 
Lj^ (j*La-!* i^^tAr II, 484 cum explicatione Oja*aJI Ui-iu 
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pervasity quod si J^, h. L sigaifica^ wft*.^L yertendam est 
cMffi gladio; — q^O^j tXP (^I I, mi, 14 gyn. est phrasis (^1 

qjpAj ^_5j5 admirabilem in modum se gesaerunU Construitur 

* * 

0. q£ quia defendendi notio inest. 

^ f - 

^Jv^. ttctjiw^ jr»» multum delirat. II, Uti, 13. Codd. ibi habent 

BtuX^, sed B^lX^ Tix admitii potest, licet dicatur Ut «^ijGt t(AP 

JiP I uon tantam e. ace. p. construitar Benan abhorruii ut II, 
tJi**, 11, Bed quoque senBU allairavity II, vlf, 11 = Mobarrad 

1o*, 10, qui *bf, 4 male explicat per vS, Alterum ex. habes 

Mofaddhaliydt XVI, ©f (p. rr 1. 1) ^^ ^^, — y^ de 

c/amore hominum in bello, I, tl*^, 1 -Jyfl' iti^, hinc ilia 
noz appellatur y^l XLJ , ut etiam alia in bello Qifflni I, 
ITTv, 12, Beladh. fol, 7. Nawawl in Tahdhih oy> vr*^ ^5 

w*j^ I «-iJJ^ i. q. i q-T., I, WA,11, cf. va', 4 JUjJu ijO^ftj. — 

Wj^ evitatio^ metus, III, bV, 11. 

^y^. ^jy> pi. ^^y, /*aar (Gl. Fragm.), II, I'l, 17. 

*^. Jl^ pi. |»j^, a/6M* de capillo, I, rfvf,9; proprie dicitur de 

camelo qai depavit herbas ^^ undo pili sub meuto et in facie 
albescunt 



« »' * f 



j^* iui|^ Xa> panno grosaiore de urhe Herdt appellato facta, 
III, flo, 11. Sed II, nn, 5 Beq. (^^j^f 9>W:*«^' ^^^ pannus 
pretioflUB. — H^t^^. B*LfSt ww>Ld I, IaI^, 12 Beq. secundum 



OLOS81.RIUM. DXLl 

coatextum significare Tidetur chaltfam Omar ei ita interpre- 
tatus est Noideke ad vers. p. 256, sed lA in Nihdja lY, Vf a, 3 
seq. {Lisdn XX, tH paes. seq.) Profetam intelligi perhibet. 

iP I excitavUj tnovit \j^ ^r^» I, U1*, 12 et 13; — Lau JJUsaj 
in pugna collisi sunt^ I, fill*' uli — YIII de planta revizit^ 
reviruitf effloruit, ut Kor. 27 vs. 10, 28 ts. 31, I, r»r,9 ubi I. 

y^ni^^ jX^'i delet4 ann c, f ft, 5 cL^a^ ju cAjX^i3 (Nowairt p. 915 

\yca:> jx^' ^3 L^ ^Lftj), Bertint, Chranol HI, 12, BeUdh. 

ed. Ahlw. rn, 6 a f., Tfv, 5, Fdik I, 533 ^^1* Ul J^\ ^^ 

jA^lj , ib. Ill ^,3^b sUojtSt jA^' cum explic j^^v^J^ J^ ^^1 

Lii^tp^^ L^tj*a>l , II, 490 L^'Li 'y^\ byilij byiU ,ji5^l^ ^5. 

Hinc de ipsa terra yirente nt Kor. 22 vs. 5, 41 ts. 39, I, ilH, 

4 seq. bjA^ <L3q:>. E&dem metaphora ^j^' in versa apad 
Mobarrad U\ 20. Hecte de Slane, Div, cTAmrolkais^ p. 15 

ann. 2 vertit ja^! per monter en sHe^ gertner^ pousser, Tropice 
L^jj* iX5H5 not^o vigore praeditus esi^ III, vlf, 7. 
.j-^ I 0. V rami, deflezity in poemate Jamanidae ponirur pro 

^, i,'iri,4. 

JL^ . J^;^ inacer est communis generis : dicitur J^j^ JuLxj III, 

dfA, 4, J^^ JUb ^^A. XY, nr, 7, Jo^ iiU ^54s, 'iLif est 

subs tan t. derir. a JL^ at ».4AyA a aJuw et special iter de camelis 

adbibetar (Lfsdn). — J^jP usurpatur de quavis mala conditione 

(^ J^S ) ut docet Lisdn. Hinc penuria opp. c>s^ a6un{£anjta, 
II, 1vAr,5 ubi duorum Tirorum alter dicitur'esse ^1^^ ^^>^> 
alter pf. 

M'^ II c2a({« affecity I, IvTd, 1 vsi in fugam aliquando Tertimur, 
nequaquam clade affecti sumua^*, fTol, 17. Yid. Gloss. Moslim. 
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Lisdn habet vJUlA^ ^ O^ ^\ ^j^ ^j^ v^^ e^ ^^ 
j»j^ ^^^ M^er corrugatus el fissus. — jUjj^ ftaepissime est 

cladesy airages e. g. HI, W% b. ^ ^ id. I, fUV, 11. 

2. o , 

^jiSJ>. Ji^ ant uSw^J^ ten*r, moWw de plantia (J&odt II, wt, 1) 

ft ^ ' 

habet pL ;J1m^ quod aabataative asurpatar I, vaI, U. Hinc 

forte ■jUi^.SJ' /bWttw arbaris (Lisdn VIII, Toa, 10 a f,), »ed 

potest esse a ^^^ ^Ji^ deeusait — ^^^Li^ mo/fw de terra, 
I, rot*i, 6, Gloss, Ibn al-Fakth. Sensu alacer^ comis (Freytag 

male ijL^) ocourrit e, g. apad Bertint, India dv, 15, Lisdn 
sub ;j^L 
j*^^. (^5-^*^ t)'^'**^ O^^ dicitur fuisse subcaeruleus levia 
{\jLfJt^ ^^jj^) III, dldjlO. — Calcei iU*-iL^ dicti memorantar in 
Mowaascha 11*0, 8. — i *» ^ ^ I^ sectarii nepotis Alt! Ab& 

H4schim ibn Mohammed ibn al-Hanaftja, II, lo^1,2. Yid. 
T.Vloten, Beeherchea aur la domination arabe etc., p.42 8eqq. 
jta^ I pass. = y, deftexua eai ramus, I, \\tf^ 8 et ann. b. HaL I, 
k>v habet JU. 

(jka^ I. Exemplum nsus hujus rerbi sensa ^ja^' habei I, t^Af, 1. 

^>^. x»Ll^t veniua btlliy nt explieatar II, hU, 11 teq. Est nompe 

mUP ^^ idem quod ^ ^:^vi>' ^^ c«/«r (^^^t jUu^), Lr^dit in t. 

c>>^ VII sec. lexica est MjS^ {jaiJ^\ depreaaua fuit; forte 
tropice significat animo cecidit 1, 1*n^v ano, c. • 

1*^ V sensa deriait non conatruitur c. ace, nt Freytag et hinc 
probabiliter MohU (cf. Dozy, Preface XI) habent, sed c. v 

I, Iff 0,11, Fdik II, 653 Uj P^ JUjl At ^ Jjiu, et ib. 

Oj j*^4^ c>c:$W0l tAiU 0^1 If JU;|3 juIXm* v^^ » Nihdja 
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IV, yo*, 4 seqq., Lisdn XVI, *••, aut c* J^ Ramdsa ff alt., 
Dozy. 

J^ I = ^yyutf i«^. Hinc J^ ^ snnt Moslemij I, nA*,2. Cf. 
Wellhausen, Skizzen^ III, 107 seq. 

.^, vlii. Proverbium ^a^J J^UXJI ^ iW^, II, vr, 10 aut 

«Jl^ iJt ^ (^8^5) significat imo integer evasu Est proprie 

reBponsum ad rerba MoAwiae {^ihdja I, rt*^f, IV J'ot) JUli^ 

> - f w . O 

w«ijj^ (ja^o^3 cum deirimenio evasisii, 
w5U^. u5U>t compar. sensu caiu. perniciosior^ II, od, 16; compar. 
a Jj^ in traditione F4iA; II, 653 seq. JiJT liU^ jJ*-^! JL5 

L?^ j?Ouii ^ iil^ ^jULc J ^^j. Alii legunt ^SJ^\ v. 
Nihdja IV, ro!, 3 a f. seqq, 

VL3>5 (J^) ^ T. BUb ji,. 

f*^ I n. a. f»U^' II, Wrf, 1, Kremer, Beitr^\ solliciius cogitavit de 
re 0. Q4, I, fA%14; — v^UJu «u«aj iuU^, sec. anal, verbi 



*, mortem sibi auguratus esty et simpl. jj-*-a5 ,^5^^^ 
sollicitua fui I, nit, 15, II, Mult., 111,11*1^10; - ^^^ili J^ 
^>^M*Jb trniit, a<2orfu« /Wi^, III, tv.o, 7. Cf. GIobb. geogr. et 
Do%j, — IV paBB. desiderio impletua fuit^ I, oTI, 7 colL 18 aeq, 

Cf. Kor. 12 VB. 24 L^j «^3 i^a o^ JuJ cum eomm, et Dozy 

& A SOS' 

8ub I. — JU^. (^) "i\ jUP iJ n^^ ^ ^^ ftti/^ a^ia r« «o//(- 

eiiu9 cogitat nisi, I, V^tT, 4, ffn, 12, riH, 10, II, aJ, 6, to, 4, 
lt**rv, 7, III, Itr, 8 (nihil aliud mihi curae erit ni«i ut tob in- 

terfiolam), IM, 15, trAt, 11 (brevius jjU^I ^0^ saluti suae 
eonsuluerunt ut etiam ItT), 9, in quibus duobuB locis etiam legi 
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OS OS 

potest ^mJu\ $^U^ Ci*^^^) ▼* supra, et IaH, 4 plenius ^^1^^ 
jIU^L sL^f |jul^; ot Dozy); o. q^ ^^A. XIX, ol med. pag. 
o^Jk* ^1 :5l kIp i ^^- ^, Ibn abt Osaib. I, rx, 17; c ^^ 

. s ft S- 

II, «v, 4 *4lJf5 *UjJI ^ "^il jU^ *I ^^. Pro 3Ui>» etiam ^ in 

hac plirasi ocoarrit III, toti alt, lot^*, 10. Gf. Lane. 
~4J> I absol* blateravitj II, 11, 11. Dozy e Payne Smith. 
^w^. ^jM^L^J^ wuJJt I, lltT, 7 in Lisdn nbi ipse hie locas lau- 

datar explicatar per JlOmmJI fortiSy sed etiam esse potest, ut 

» - 
ij»^y^j suspense gradu iens» 

» •- 1 o- 

U^ I i^«^ pro f^j^^^ in -Ltadn condemnatar nt error Yulgaris 

(cf. Lane). Exempla sunt I, irft, 3, U*,, I, III, rf L, 4, rf tt, 2, 3, 
rf If , 5, 6, Hariri ot**, 4, Dj4hiz Kit, aUhochaU rfT ult Simi- 

liter lU, feff, 16 ,y^ pro U|I (cf. J^»*4;a IV, M, — »^ 

de jnmento equitatu faeiliSy III, ff td, 6. 

^, *iU^, pi. ou^, habet sensam difficuliiiSf circufnsiantiae in* 
gratae, I, Hva, 6, II, m, 6 (nbi ^Ikd I, ilt", ^5^), HI, Hf , 14, 
L»dn XX, ffT; causa criminis II, Ivd, 6. Yid. Gl. Moslim. 

U^. Ll^ hucj illiCy II, oft, 17 UfP w^^iXi ^U (abi sine causa 
^L& est editum) ^quo modo (our) illic iremasP'\ Cf. Lisdn 
XX^ Tvf med. Ij^* ^ et U^ ^3. — Verba \J^ ^^^ 
II, ITdi^, 11 fere sensum habent »an tu hoc dicere andesf** 

^ pro Det4s II, A)'f , 3 (locus versus est supra sub q'). Hinc illud 

atn in lectione Pet. ann. c explioandum est. Saepe sic ocourrit 

in exclamatione^ Ij. — \il^ sccum^ adesi I, fvPt*, 12, Z»M6 

attawwdbtn t 89 r. ult. de Ibn Adham v;>JLfti j^ If ^L« >}, 
lil U ^, ^i?A. XVII, n,8 af. ^ U j> l^ et XIX, vr,20 
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mulier dicii U^ \j\ tJ ^ ecce adsum (cf. supra sub IP). Nam 
absolute IJ ^ significat €€C€ {void) III, Ma, 10, Agh, XVII, 
V, 7 a f. o^t !v3 y» (cf. quae scripsit Oestrup Z.D.M^G. LI, 
462); — ita est {c'est cela)^ III, 't^td, 4, eodem sensn i^U j^ 

It^'fv, 3. Memorabilis est asus Tocis ^ in yerbis ^ ti!^ eOU^t 
jjt3- c>^) trevera ta es Ch&lidP" 

JjP. 8^ vorago^ II, tif* jt et Gloss. Geogr. ibi laud, 

Oi . 6 off 

jjP. y^ pl. y^i Uca aperta inter arundines in stagnia Iracanis 
(Gl, Geogr.), Ill, »1t*t, 8 seq., Kit. aUOy{^n cod. Berol. f. 248 

sub anno 338 J^^^^^ (ia^^ J^l-*' CT '^t* ^s) »0^l^ sjJLib 
^JliiJ! i ^^Jt. Vid. Freytag. 

(4>* V mconsti^^o e^^ti s. loeutus es<, mo(2um excessit^ I, ff vt /l In 

jPdiA: II, 661 yerba Profetae sunt ^^^ UT *Xil rft^^>i^^ 

^^Uolitj i^l , II, nf i, 16 »et postquam (1. 3u) hoc fecit, 
modum excessit in conata me conciliando*'. 

^^ I. JJU terrihilis constr. c. J^ p. Ill, tMo, 5. — II admira^ 

Hone implevitf III, avT, 3, Cf. Gloss. Geogr. — Xi pl, pl. 

Jo^LpI tumultuSf I, ^OA, 14, Cf. D0E7. — JJ^'i! jljaaJ" certa 

cohors in exercihi Sa'di ibn abl WakkAy, I, IfTt, 10, 13, 

rff,,6. 

(^ I = j**P I, sitivit terra, coll. )U^ s. Hl^P deserium^ I, ^in,4. 

^j,^ IV. L4J ^^' verbum admir. Ill, frv, 12 = Jakilbt, EisU II, 

fiv '%quam facile hoc procederet^ si punire rellem, sed potius 

bene merendi occasionem arripiam condonando^\ — nt^' 

minoris paloria I, W, 13; facilior AgK XVIII, 6v, 4 qjP* 
^^^ >} U aJx so. Jjuj. »qaam id quod nondum fecit". Causat 
magig diminuens I, Tava, 7. 

en 
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,j?j> I =s w»^i sensu approbavit^ II, lit", 15* — IV ^J^ v^^M' 

Tid. Glosa. Fragm., Ill, *t"A6, 3. — VI d^ plur. inter sese 

corUenderuntf I, M^a ult — 5lZ^ vacuum^ spec, vorago^ I, Mv, 
4, riv., 12. 

L^ II = V Beparaviiy III, a*« , 2. 

v«AA^ I iimuU o. (;j« r. lexica in explicahone Tocit w^: qL:» 

«^^^ J/ Q« v'^ 9 B^c qnoque iimare plenus fuit in re (^) I, 
t^«r*, 13. — IV e. 1^ p., i} r. inviiavit (QL Moslim et Lane), 
III, vfA, 12. 

g^ IV = I et II exctV»7, I, Idvf, 19 (yoc. in S.), loir, 9. Loco 

ni, rrr/s le ^ :As incertum an I 8. IV. Cf. Dozy. — VIII 

c. '• €^nimum canveriit ad^ I, T^aIT, 7 et 11. 

>*« 
(jtiuP I jolaj ventris fluxione laboravU^ III, Taa, 15. Lexica habent 

e-o- 
tantum Ju^^^ qnod etiam fluxionem ventris significat, r. Lane 

e TA et Cncfae. 

e«. 
Uu». vju^ n. un. » Ayoena sec. II, loor, 12 (lA V, trv uli id.)* 

In lexicii non inrenio. 
i^A^ I eoareervavit I, irrAl,2 a^^^^ ^^A3I q ^L i j ^. Cf. lexico- 

rum ^*i5JI jot *L> o'^^'^ J^*^ *^» "" ^t*a^' o^ i> 
proprio tensa tffudit supra turn eumulum arenae in traditione 
•1-*A1&: i Ijy^' 'SS -I^*^^ '«J^ i^ '^ '^^^ J^^ e^^^ 

(JV!»ik II, 666 et lAsdn^ tropioe ohruit aliquem eriminibuiy 
III, fort, 7 seq. Cf. supra sub |k». 

*A^ X. Nnllo jure Dozy apnd Freytag delendam esse dixit hoc 

Terbnm, nam Litdn habet ^) otyL)! ^L|amm ^ lol^ ^aiawI 

JuPoJi et Nawawt Tahdhtb ^JL^ ,^t f'^^^'"*^ V^)- ^^°*^ 
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tropico hie adhibetiir, sed proprio sensu ahripuit occurrit I, 

AAty 10, 16 ^ luul^t. Hine JLf2UJLt apad Hartrt oo«y 7. — 

9^3 ^ pro xUt ^t {Kdm{^) in exclamatione Ut «U1 ^^^ l^ *3S 

1, W*^v a (cf. supra sub L^). 
^g . ^ t$ I, nf * ult. seq. yidetur esse Persicum = ^^jL* ^^^L^ eiiOj 
festinate^ Bed Arabibus simili sens a in asa est ^ ^ {Lisdn 

XX, tdT). Loco I, rv.1, 12 s^\3 (^) est ro^/ 

5 Jttx^a c. ace. Ill, ItT, 14; cf, Wright II § 37; — ^ ^\ 15*5 
post pbrasin Talent em accipe significat fere idem quod ita in 
asaeTeratione: ita sim filius N N,^ I, n*1v,9, II, *t1,3, 7 et 
saepe in exclamatione ejus qui sagitt4 aut gladio ferit, e. g. 
I, n.t, 6, Agh. XV, vf, 10 a f. iuJLkJJ. ^t Wj L^Je>; — deinde 
= >J, regimine praecedente abscluso II, ^t**.r, 4 ; — in inter- 

rogatione interdum ponitur pro ^ e. g. II, 6Af , 10 et forte 

*ltA, 5 iy^y] — in Terbis Jj-c> iL^^^j ^iJU aJJI ^^j:> Goidi par- 

ticalae 3 tribuit sensum J^*^ propter; recte quod ad sensum 

attinet, sed explicandum est per h hi iuoTv^ nempe = 

IL!»3 interj. Pers, = ^^^y vae ! I, HT^ o. Item nt Tidetur in jw^^ 

o3- 1, nt*o alt, in quo vX:> Tidetur = <^)^ • 

o o — e— Q ,. 

jOj, ikXjjj est = BvX^3, 1, Hv, 12, ut sec, lexica iAjj = ^X«^ 

vjb) lY. Dicitur iuyi3 i^Aib^t peccaia ejus eum in exiiium dani 

(lexioa), II, tf \ 3. Hino ](.iii^peccatummortal€(AsdseiLisdn)* 

Jo) X tropice III, Kv», 10 iuiljiJI ^^y ^JbyuoJ gustahis prO' 

ffc^o p6«<t7«n<iam «egwe/atf» De ^^^ sensu ptstilentiae t. Doxy 
et Lane e TA« 
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©ft- o > O, J 

jiy yy Verba II, a.1, 8 legenda sunt 3 iuUi>« y^ J^ judUi 
interfeci eum ultionetn quaerens ejus quo me affeeity cf. 1. 10 ; 

— ^Ijj^t L<*'"^*' ^^» ^^'^ ^^ ®®* idem quod .UJJI j<«L>i nam 

nltionem prosequitur eorum quos protegit. — ^5;^* Notanda 

est phrasis I, tlot", 7 Laj LoUj;^ 1 J13 Lu^^ f Jlxc o<vu^ vi^il^ 

•Tita tua prolongetur decern et septem annis continuis, et 

octo deinceps*'; — II, tnt, 2 ^Uj^ h\j=> f^Xi ^^;yMM>^. »quin- 

quaginta quorum alii Testigia premunt aliorum audacia et 

perfectione", — ^^ t. sub y^ . 

^j I n, a. VHH I^ '^***j 17; tranasiluit c. ace. zr ^ib q, y., Ill, 
tvw ult. Cf. Lane e TA. — III compressii muUerem, III, 
IIV*r, 13. — V c. J^ insiluity II, Iviv, 8, trop. injuste occupavitj 

oppressit BeI4dh. Ut, 5, Fdiky II, 597 ^^^ J^ ^j^. J^ ^^ 

jJJt JLw^ i.e. Lib jule ^^Jy^M^, cf. Lane et Dozy; — c. ace. 
transsiluity II, \tT\ 11* — VI c. ace. de plur. id, II, tfw, 17; 

— c. Jlc p, una insiluerunty I, t*'t1f, 1, t^.H, 18, Lane. 

J^y jSjl in Terbis I, a^ ,4 idLol i^ liU ^^^l, ^ Ijs^ viO^I ifS 

explicatu difficile est. K51deke habuit pro Jl et rertit {GescK 
39) 9wahrlich mich kennst du erst seit kiirzerer Zeit und 
hast mich doch lieber als deinen Vater". Agh, II, Ta, 5 habet 

to 

tfLol ^ ^ .Lit) tf)03yi«: tjc^ cxX^I 1j^, in quibus J falsa 
lectio Tidetur pro ^j^y quod a comparativis praecedentibus 

poBtulatur, sed jbt raria lectio pro ^^ quod igitury^ legen- 
dum erit: nEgo fatniliaritaU recentior sum quam pater tuus^ et 
majore te affect injuria (utpote patre interfecto), quare igitur 
(ut JdcAi II, TAf, 2 habet) fidem mibi te habituram esse spe- 
rarem quam uon habuisti patri indulgentissimo ?^' Forte autem 
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^^ est forma dialectica pro ^^\ nam Kdm, sec. Qaghant dat 

8^*AfcI1 ^^"i\ quod etiam pro ^^\ dictnm ridetur. 
\J^^ II c. J p. Sacramento se obligavit erga eum^ II, IHl, 4, 
Gloss. Fragm,, Dozy. — V c. J p. aecuritati, $aluii alicujus 

m 

consuluit^ I, IIT., 2, Dozy; — c. Jx p. et ^^^1 sponsione {sacra* 
menio) eum ohligavii uty I, H^o, 5, — VI de plur. se invicem 
ohligaverunt sponsione seq. y*^^ I^ r»*v, 13. 
l:>^ YI de pluribus se invicem percusserunt y>U;>L cultris, I, 
^aIa, 8. 

kX2^3 I sensitf percepit I, o*1f , 2, 3, ubi pron. in «-^ est reflex, 
(Wright* II. § 135); = ^^»^ viditj censuit, II, Iro., 15, ro!,9. 

fc>3 I, Imperf j-?Uj reponatur I, Jwo,9 et 10 (pro t^s^Ju"), f.ft**, 

7 (pro j^uio coll. r.tr, 18 iiS (iJiii >i et 05<i al-ghdba V, 

olv, 16; (jmu ^^jaji^Uj J III, rflv, 15. — f*>3* !» Tersu I, 

> 
mr, 10 de Jong interpretatas est dolens ideoqne edidit ^^^ 

i. e. n^f?^ o^S) sed probabilias est hie at alibi dolorem pariens 

et jungendum cum v^» ^^^ ^^^^ legendum erit ;c^o^ (cum 

iA;trd) et in Tersu seq. t^^JLLi^^ quia jungendum est cum L^l^. 
sjt:>^ IV properavit^ II, Ift", 6, Hamdsa Ho, 9, Hariri HI, Ibn 
al-KAtlja ed. Guidi HI, 14. Codd. ^%a^^ sed s,^A^f hoc sensu 

non id auctoritatis habet — v-^*^^ in versu II, vT., 9 habet 

significationem ordinariam (cursus equinus certus), sed poeta 
audace utitur metaphora ejusmodi qualem, ut optime cora- 
parat Guidi, habes apud Nabigha 11 ts. 5 (ed. Ahlw. f) U 
^^.^^Ij jf^ «^ njth — ow*^ <^u™ comm. Batalj^ksti J5 f^^j^\ 

G . > > 9 ft > 

Cr^> O^^ habet pi. ^^3 et q^j I, 1a»**, 4, ii^d//: in comm. ad 
hunc Tersum I, 419 in flue. 
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«j>3 II LAA^y III, tin, 12, T. Gloss. Geogr. Hino de moribando 

iunA) 9^y Jo faeiem ver8u$ Kiblam direxerat^ II, tt^vr, 14 ; -* 
/ecf< K< prospers cederei I, VlH, 3, sacoessio regni alieojos, 

m, tol>, 1 ; — ardinavit^ disposuit ^^y^^ 8.Ut I, IaoI^, 14, 15, 

equitatum III, rrA, 19, — IIL j?^! ^r 4^*>^' J^ o'^ ^*^^^^ 

raU novit quasi ipse praesens oognoTerat, I, t^wvl, 14 abi lA 

^J^Umj a-jlf. Non improbabile est in textn pro ^JLs ^ 

legendom esse QLa ^lf« — YIIL O^jyH ju^uJ *^ II, f*r, 6 ant 

sec. O jl.j^Ua-1 n«Z2a« honae rei 8$ appUcuit; rid. Lane. — 

c • « 9 o , N 

jLS^, Obserra phrasin (j«1aJ1 q« Jk:>3 ^^^1*3 qI^ ocu2o« «n ewm 

eonverierunty I, Ufo, 5. Opponitur iu£ (j^Uil »^->3 o^y^jt 

o 
L 16 et 19; cf. Nihdja IV, Mv LWui^ L?aS Jc^ »L> t^^; — 

.L^l jl:>9 diliculumy 11, vfT, 16, adrerb. tLf^^ a:>9 Kor. 3 

Ts. 65, III, lov, 8 jI^aJI jl:>^ Aads qui bono ipsum Tersnm 

laudat addit ^LfJjt ju>) v^; — «£)4:>) J^ per ie sec. anal. J^e 

i^Ju, nt dicit Salome plantae a^5^ (= >^[^a;j), I, cl6, 16 
(jmAaII \;>vaj v|;^3 c<9^^ ^^s J^ ^ u>*^l , ooll. Nihdja 
I, M (Li54» I, f rA) l*>P v[j^ i ^* 0^ iUt ^' |JLct J^l 
^UJt tj^ ^^^^"^5 i>:^^i; alia ex. I, tcv, 7 seq. ; ffv, 5; — 

k^^3 J^ JJUaXo ^ «Ai>^ s. l4^>:>5 J^ modo /«^a2i (i. e. 
in natura)j I, Two ult., Mobarrad fdA, 10, Goldziber, Divan 

al-Hotaijae, 66 L 3 L^P>:>5 S i]y*^^ e5^ tfc*^; — 4*^^ 

M-^* J^ Z*^* (^' <'^<^curaie II, UU, 7, I, ITvo, 12, Gloss. 

Fragm. et Lane. Cf. '/ifei II, nr,3 (lir paen.) ^.^1 ^^\i^ 
L^|:>-) J^fi. Post Terba iVf7, /ti^^t etc. i4:>9 J^ significat 
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teeundum directionem faciei Le. nulla ratione h&bita Tiae 
(T. Lane et Dozy). Ita in textu I, tf ft, 12 jl^y>^ J^ tyaLtSla 

ubi alii (ann. f) ^^^Af>^ J^ in ducts directiones. In rersn 
M^liki ibn Nowaira, J&ciit lY, L««, 8, significare debet »n 
directionem ejus in yersn qaodam praecedente appellatL 
Lectio yero non constat, rid. Noldeke, Beitr&ge 133; — I, 
in, 20 u^j3 H^5 J^ *^ eandem directionem. £odem sensn 

H^5 J I» (**'Af , 1 (ubi iOam q* est d« via sua defiectens) \ J 

eJJo «i)L|:>3 III »Wa iua directione^ I, Hfo, 9 et probabiliter I, 

t1*1, 7 j2^^y>9 i^ m diversis qucut ceperunt directionibuSy sed 
II, Iv*t1, 14 qL*-!^ Jn^* »^>3 i est m conapectu eorum^ palam; 

— in Terbis II, Hf, 5, III, t^d, 8 fc>3 est modus; — de usu 
H^ vS P^B^ Terba arridendi, torsis ocnlis adspiciendi cet 

rid* Gloss. Fragm., supra sub J^J, u*^! -^^^ ^ub ^ cet; 

— L>-L>- th^ji X*M iter conttnuavii ad peregrinationem 
sacram^ III, tvf, 12 seq,. Dozy pour sa destination; — ^-> 
i4:>-) Q« in Gloss. Fragm* yerti per via discessit e», yereor 

an recte. Nam I, f*t1, 12, III, tvt"«, 16 idem est quod v.^ ^j^ 
quod hoc loco cod. O substituit, et idem 1, 1. nempe III, Ur, 



15 seq. significare probabile est. Cfl Lane sub ^. — 
'^^ O^ oltguotJer»tt«, I, IV^, 3. — *H^3 = '^^ *• H^i 
III, }*.of ult. 1^42^ JJ" Q* Wttit^W^. 

1X^3 II definivit unitates i. e. numerum oentenorum, I, a, 12 
quae yerba Bartb reddit: »es verden nocb Hunderte yon 
Jahren kommen, deren Einheiten (wie yiele Hundert) Nie- 
mand kennt*\ 

^JX>>3 X 0. i,\ p. eat proprie societatem alicujus petiit ne soUta- 
rius essei et ita explicari potest II, Xo\ 12, ubi lA IV, X& 
^ LmLLamI. Bed r*o, 6 est opus habuii^ ut Lane e Kdm. sub 
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,J^c habet, et priore etiam loco hoc ferri potest, Cf. apud 

£ O « o « 

Dozy ,JiJ>yj. — x-i^ja-^ aeq. X^ est z=. K:>L>- necessitaSy desi* 
derium, III, If 11, 13, Dj4hiz, Mahdsin ir, 19 ubi Baihakl iCs^l>. 

J^^. ^yA luium = J^>5, I, in, 2, Cf. ann. ad Ibn Hisch, U, 

— Loco II, M, 17 seq. forte legendum est ^^L>3 ^LwaS arun- 
dinetum ItUosumj sumto J.^^* = J^a^3 lutosus (Gl. Geogr.). 



^^5 L ^y>^l ar* scrihendi, III. rorf,8 et F4»Jk II, 33l.xiJac 
^^^3 if a»/^» ^^^ JLio ^^ j ^t^! ^yi JU 

^i 4*^*5 O^ «^*/I^ <3* '^ ^*- Cf. Goldziher Muh. St. 
II, 7 n. 1. — Y se revelationes accipere simulavit sec. anal. 

Laj , I, IavI, 6, ubi signifieatio ?erbi quam lexica dant prope- 
ravit non convenire Tidetur* 

(jiw>^ I explicatur I, r**1, 12 seq. per (j**^- In Fd»ik II, 604 per 

*j>3 VIII indigesiione laboravitj III, oil ult., Lisdn, — *3-5 
of. sub J^ , 

Oj I, Absol, o^x>9 subintelleclo tiUJ q^ q' w/tM hoc futurutn 

«S5€, votum est ut fiat^ I, IvIa, 10, WYi, 7. — q* iJ^^^^ vellem^ 
utinam essetftj III, fill ult (cf. Lane et Dozy), ubi cod. B. 

habet j^j Jx, 

cJ^3 I. cJ\ pro fc»tol I, n**tv ft, g> pro «ao n**T1 a librarii Titium 

notabile. — ^)UL« nx^ et fern, liluc «la£0 mi7^e hoc If Iv^, 12, 

1v1, 15. Cf. Lane et supra sub ^ ; — tiLu ^^^^^^ permttte me 

facere tecum quod facio^ III, iTTr, 14. — II c. ace, quietem 

concessit^ I, Ttlf, 10, Lisdn: &^. ju«^ p^^, Dozy. » III abs. 
1, n*'ftv, 4. — VIII gwte^f $e deditf ae refeciij I, M, 6, Lane. — 
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cl>5 in versa HasBani I, tftv, 3 videtur esse pro cj^j aepulcrum^ 

coemeterium. Sec. lectionem M. ^5 (^3 esset in fans 2, e. 

insipidus* — K&>p^ rc^/o septentrionis^ I, TfAi, 13, 15, ^f1<, 11 
at e contextu patet. Unde Tero nomen habeat, certo dicere 

non habeo. — c^t^j sedatus^ grams (ut p^'j et %^^ de yiro, 

III, W, 16. — •'^«?^>5 depositum tropice III, a*1, 13 I^.Lo Ouj 

-- ft - .- 
KjiAAta^ ^J^P^ facHsunt depositum deserti uhi animalta rapacta 

* 

degunt L e. mortui ibi relicti sunt, Cf. in trad. (Lisdn X, HI 

infra) ^jij' ^J p3^;Ci«^ {•-^^5 sepulti. — gj^j* compar. toUrahi- 

f*or, III, w>uU. — c-Ly* conchis ornatus de navi, cujua nempe 
prora ita ornabatur, III, itv,, 1; vid. Diw. Moslim p. av ad vs. 
to, J4cAt, II, At-o, 9 ^^t Jj. ^j<j ^1 0/ cr j-^^';/- 

Hino navis Noachi g,y* o^3 appellatur, Lisdn Dv, 5 seq. 
^u>5. (j^T*^3 ca lores meridian i^ pi. a XJlOj, I, Hot**, 2, Asds. 
,^c>3 II ^ I j?rc<iMm homicidii dedit, I, ^00^, 2 et 3 (ubi Ibn 

Hisch, v^r,4, 5 ^^>j), n!l,8 et 9 (= Ibn Hisch. aJuU. seq., 

ubi vero editor derivavit ab (^f), ^1'f , 2, IIP, 5, II, 'vl* rf, Uo!, 
13 et 18 (ubi voc. in codd. B et O), Girgas et Rosen, ChresL 
AA ult. Motarrizi memorat traditionem in qua Profeta Alio 

«• £. O 

dicit ^tUw> w^ t'%^ i< p,,^^ pro quo vero legere vult cNi. 

oJj. o3^5, pK v-ij;5? de ensi celeriter necansy I, tl*'Al, 4, ubi alii 

v^J pi. a w5^J eodem aensu. Nempe in v^^ ut in v^ notio 
motus ceteris inest. Lectio recepta rarior Ibn Isbaki esse 
videtur; cf. ann,/". 

0^5 IV terrae afflixit^ III, Aot, 5 ^Jo^\* iuJLd sUi. Cf. in tradit 

j^yi J^,! ^Jji IJ^ i. e. jSi^^ , Z-tV(J» IV, f vr infra. — V 

6S 
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aensa supervenii quoqae c. ^^ constraitur at J ^ , I, o/^ 18^ 

19 et probabiliter III, a)*^, 7 abi pro i>.«^) ridetar legendam 

»>ji*-jf3. — »^5 r«/W* habet pi. oLj, I, f*1*t, 3. Aads oKj J»-^» 

T. Lane. -- kV^ «e«^t> rufo colore a H^schimitis in stata 
ihrdm portabatur, III, fdt^ 6 seqq. Traditiones ad qaas alln- 

dlt aucior inreniuntur Fdik II, 248 S;.i^t ^ ^JUjt ^ ^i 
ul3f ,1 ws^JJL (iLaj-l ^t Jrtj lit, Ijl' jyl 411 ^^ ^^ 

^^» ^^5^ Oj^\^ ^.A^*.!* QjO -^1 rLlb r;j^l?- Cf. 

etiam sub ^a^. 

0*^5 I Gt suscUavit (— II), II, tAol, 18. Cf. Lane e TA. 

J?.^ II U;^*s»- III periculum commisity I, Ifv, 6 r= ^ ..c W, 11. — 
V «« immisit in locum unde exiricart nonposseiy 1, 1fA,19, Lane. 

fi .). Xc^ proprie est abstinentia a rebus indecoris^ sed bine gene- 

raliter agendi ratio, Saepe dieitur iXf^m ius^ et lUyt ^ (ut 

\y^^ *y«) mah' moresy mala agendi ratiOy I, ff .1, 4, II, ffl, 6, 
^diA; II, 609 in trad, quam etiam habet Liiidn (cf. Nihdja 
lY, I'.o) ; Fragm. Lebtdi XXXI vs. 1 apud Brockelmann p. oo, 

nbi legendnm vJt^ vJ^**** "" **y f^-* ry^ O^^y^^ r^j^ ^ 

u , -tit O 

MtJU ^U^-) et Tertendum *Nicbt widerhalten die Jiinglinge 
vom schlechten Benebmen^'. 

Oft- o *e 

^j. ^5 mone/a argentea (Dozy), pi. ^^\j^S opp. v^^^ I> ^T^> 

10, J/ip&dA. 
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^p II 0. aco, tranBiii per^ permeavity HI, Y^.% 6. Lisdn : vi>^ ^5 

jurjjLs- til by^yf J^ (cf. JSr»A4;a IV, r,1,7Rf.) et eodem 

senBu *^j^y Hnjofl exemplnm dat Dozy. 

1^5. <u^^ at 8yii« ^l:>^ (t. apad Lane) proprie de yento, tropioe 
de camela dicitur, I, tl.A, 6. 



ijf^5 II c. V praetendity I, ifTI, 1, Fdik II, 607 k3l Ji ^ptLo ^^\ 
»--ub (Cj5 |jft-* oU cum ex pile. Sji^ *J^ 15^* C^* Dozy. — 
lY Laa4 ^£>^;9^ Ily A.r, 13 partim ignis {utilitatis) ex me elici 

Go-' - 

potest (^J»^ = ^^J*fII j-^**^* *c<^' Djauh.). Contrarium est 
^biJt ^^[5 ^lyi ^^ ^^^ (^sds et Lane sub Juj). — tt^^. 

>^ CT' ^^^ ^^^ ^^^ V^^^^^^^^^ Aun/, I, rAi%8; si quia aliquid 
agendum habet, dicitur esse t^UJ ^K^ q« ut II, ^tTY, 1 seq. 

QUw^-'il' »!^ jj^ i>ju (^1 >J deinde vohis stat vtdere quid mihi 

♦n^ttper da^uW estisy lovl, 6 (*^j*' *K5 o* r^^^ ^^3 *^ ** aliter 

evenity vobis retnanet facere quod vultiSy I, HTI, 13 seq., LebSd 

XXXVII vs. 9 L^jj ^yt K^L^- aliquid faciendum habueras; 

— *t5* J^ *'j5 cr tpl om»»a comprehendity II, ',4 (cf. supra 

sub J^0> Dozy «^ JJ' ftLj ^^ iJJ( JLc Si non sequitur geni- 

tirus, dicendum est t^jy ^a (ut «Aju ^^ et Jna3 ^^), utin iuCaAJ 

il.j ^J* e longinquOy et etiam saepiua ^l^j il^^ q^, FdiA: II, 247 

pone terguMy claniy furtimy I, tf H, 12, Wv, 6, ubi Makr. J^ 

Lwj ^Ui>. Attamen in traditione quadam effertur t^^^ cL^ ^ 
Nihdja IV, r.v, 4 seq., Xt^dn XX, Hi paen, seq, Multis de hac 
forma disputaTerunt riri docti, ut videre licet in Nawawti 
Tahdhib. 
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c \^ II. Part. pass, c jy* de plaribus, «er^a distantia ah invicem 
separati^ I, aov, 9. Ipsum Terbum sec. lect. B II, IfVI, 15 (v. 
Add. et Em.) eerta distantia cohibuit 

Qj_5 I 8-axj «^^c*^' ponderavit rem contra a/iam, I, Ivl, 14 — 16, 
Mof, 16 — 19; c. ace. praeponderavit r= f^j ^^* ®^ ibf <i, 
Lane e TA. 

t^^ III c regione fuit c. w constr. I, Jt*i, 12. 

) 

^^j»»^ ,hj*y^ medium in canta est is qui neque depressus, neque 

exsultans eat, III, oil, 9. — KizA^f^t pro ^Jb^^ k^^^ optimi^ III, 

ffv, 16 ifavorem tnum tribue optimis ciribus", 

!tj**5 I ^_y.* Q^ . c'^J^ ^-*^ ^ <^or meum ferre nequit ut videam^ 

III, Xy^, 4, in qua locutione ,^015 yidetur esse accus. Cf. Gloss, 
Fragm. et Dozy, Alterutrum vero adroittendum ridetur, give 

quod jc^^Aj quod C et lA tfl habent sensa 5-**^ adhibeatur, 

sire quod n^^^, habeat sensum verbi *j>*^a-j quo casu ^j^ 
erit nominatiyus i. e. non satis spa tit invenit cor meumy ut 



o' 



tSi^ ^Lto. Dicitur nempe eodera sensu qIXLI *^^^^* ^3 

et ^jlXLi «ubM3 (Motarrizt). — k-*OUJ* abundaniia^ I, vfo, 7, 
Bekrt Td, n . Cf. Gl. Beladh. 

^^^ I c ace. p. \^ r. criminattis est aliquid alicui III, irfl, 7, 8. 

— qLuLmJI >Uai«, Jam tempore OthmAni arma signo reipu- 

blicae notata erant, I, (*t*lT ult. 

^j*.^. i^v*^ in rersu Abdalmaathi I, Ia^, 1 in F4»Af I, 419 expli- 

n ft o « 

catur per L^J' .LjU*wt v)^^ ^^ somnum interpreiandum, 

Praepositio J etiam esse potest ad tempus definiendum, et 

..yw^ tempus quo somnum captunt homines. 
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^Jtj V saepe constr, c. ace, *aa*m = »jdftj, I, It^ft*, 15, IbnHisch. 

r^v, 2 —6 et etiam KmyA = w*^', I, iUv, 7 = Ibn Hisch. Uf 
paen. Secundum Motarrizt ace. post hoc rerbam est w«.a^ 

j^^^. jLyi varietasy III, 't!*!, 1 KjU*ai( iU^ J — \^.ij^ creaturae 

diversarum formarum. 

^,Jl*o^ I mon5<rat>i< I, ft**, 14 L^ju^^ — LJ v,^^^ et monstravit 
nobis eos (digitos) jungendo / cf, Eastalant VIII, f aa, ubi var. 

1. \Jljo^ memoratur; — de Ycstimento tenui quod prodit 
formas corporis, I, f vol, 15, Gloss. Moslim, Dozy, Abtk Ishak 

Schiraz! Ia, 12; Nihdja IV, \\r Jua^ wis JuiJ ^ ^^<; — L- 

xJLc twSJO^ III, If fd ult,, est id quod de ejus divHiis relatum 

fuit, — III c. dupl, ace, exposuit alieui rem (=: aJ ^aoj), I, 

AAd, 10. — IV famulando apttts fuit = \Jt^^ III, W/^3y 
Lisdn et Lane. 

J^Adj I adjacuii terra urbi, I, riol, 4 UJUaj U fere = l^JL LA; I et 

VIII de barba texii faciemy coniinua fuitj II, **^11, 7 ^Jooj Jw>i 

LJL^ an^^^fuam rtW a<iu/^» erant^ III, t*ot*r,8 xiLfc^- ^:>JLajl Uj, 

Mobarrad Mv, 14. — J^ longiorem fecit rem, e. g. {^Ajwm* Ju^a^ 

b>Lkjl ut in traditione Fdik I, 499 ^^c£li='JlJ vJ^lli* tJL> 

i, e. procedite si enses breviores sunt quam nt ferire possitis \ 
Hamdsa fA. Bed etiam proprio sensu si ensi aliquid appactum 

est, quo longior fiat. Haec res appellatnr KJLo, ensis qy^%^ 

III, irfA, 7 et 8, II, t.r , 18. - IV Terb. adrair. ytSJLi^F U scil. 

1*4^ quantam familiae curam agisf I, Ht**!*, 14, 17, — V c. 

^i p. et ^ alt* ad eum pervenire conatus eM et pervenit alio 
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intermedio (iULjoj) usuSy I, tHv, 9, Lisdn XIV, fof , GIobs, 

Fragm. et Dozy. — VIII v. sub I. — aS*o eonventio (— c>U-y«) 

III, octj 1 4; et yid. supra sub I. — J^y compar, a &4^ J^^^'jj 

ma^M familiae curam agens^ I, Lao, 19, II, tif, 18, III, n**.v, 1, 

rrrAult. — 3^t^ pra^^^o III, lort, l ^:)^JL^yl juL^I ^:;, Jo-^ 

unus e viris suia qui praesto eranL 

^^ J vituperavH t. Dozy. Hinc (y^ »*« cm;*m5 Aonor ohtrecta- 

tioni ohnoxius est (iijx*x iLM*o ^J ^ F4ei I, 10), II, Ivfo, 1. 
^yoj II testamentum fecit (:= *>^) de eo qui morti se exposi- 
turus est, I, Ifw, 11, Dozy. — VI de duobus aut pluribus 
conspiraverunt c. J^ r. tarn malae quam bonae, I, L\1, 1 (ubi 
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Bel4db, habet y»^), III, 111, 18. — sL^^. bU^ t^ ^Juit 
jMi severissime in eum agendi auctores fuerant^ I, lUI, 2. 
l^oj II c, ace. p. in lotione ministraviiy II, IV1, 14, Ibn al-Djauzl 
Mandkih Omar II ed. Becker to . Cf Lane. 

o - ^ 
^^^). ^^^^ proprie candor numini argentei, quocum color faciei 

juvenia comparatur, I, wv, 8. Hinc ipsi nummi probi III, flf, 

5. Vid. lexica. — JC^^ot^ idem significat quod it^^^^^ vulnus 

patens (yid. Lisdn) et hoc sonsu occurrit III, Utv, 8, si recte 
ibi editum est. Vertendum i>et invenerunt apud eum Tulnus 
patens quod eum exhauriebat*\ Articulum habet quia intel- 



± -^ 



ligitur TulnuB I. 3 indicatum (^..^amJI^ ^^^)* — iUr^L^t 

legio quae nomen habet ab ^L^i* cliente Abdalmaliki origine 
Berbero, II, 'f.tult., UV, 15. Incertum est utrum II, tr.1, 4 
sormo sit de hac legione an de loco quern J4cAt IV, IDT, 4 
seqq. memorat. 
*A?5 I {jpj^\ o^ 'l^*^^ posuii in solo^ I, Lfl, 8j — absol. arma 

deposuit subintoU, _bLJf I, ITIf paen, iujb ^^ a-^ ^; 
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cf. verba Omaris {Chizdna II, Tol, 3 af, seq.) ti)ub»^L ^c «jto 

sellam aufer (Lf*;3 L^jLc ;t»^0) — consiruxit^ explicavit rem 

I, vfo, 11 Lfl&j-I ^ U U J^^Jo >J, Djahiz, Mahdsin ri, 11 

juL*»^>' J^ i^^\ jA^ «jto; — suggessit^ insinuavit^ III, UV1, 4 

^f ^^X;« %*o^^\ — B^ manum applicavit ad rem spec. ^ 

^LftUf senan comedere incepity Fdik II, 618 aLaLJI J cXill &>^ 

&u 1 ^ tX>^i ^ »;'-^c, quo seasu n. a« jJOJut j^>^ I, *WI ult. 

occurrit. Sensa general! incepit, exorsus est (ct Dozy), seq. 
Imperf, I, IW,13; — c. v P- tropice (Wright^, H J 56 ^, 
p, 160) humilem reddidit^ de nobilUate detraxit^ I, t**i*"r6, 8 seq. 

— IV = (^^Jt*** siuduit reij se cum ardore applicavit m, III, 

(Too, 6, Kor. 9 vs. 47, Dozy. — iU-ytoj in narratione I, Mv, 10 

est jactura in commercio; apud Djahiz, Kit,al-bochald ed. y. 
Vloten *l*t ult. opp. ^ • in rerbis it^ oljutot lOJcyijj ; — 

-CJ=0^ t^'-^^ ^'<^^one8 trihuti agrarii (Gloss, BibU Geogr, 

VIII), I, IV, 14, IT, 4. Nam canones instituit est J^ ^l 
I, *iir, 1. ^ 

f» - - 

*A0^. A^ erplicatur II, aH, 12. 

o > > 
cf^* O^^ explioatur I, LH, 14. 

^^^y I calcavity pedem imposuit saepe c, J^ constr. e. g. Lisdn 

I, lir jOjLPt^ xTiLP i ^^^^^1 Ju& jJL^y •yiJ* J^Claj cr- 

Hino ^^ (^U^) ^Ux> JwA ^^^^ ourt pedem imposuit sensa 

•» manti, sub observatione habuitj I, fiH, 1, rWt,8, Fragm^ 

rf«, 1 pj3^^ \J^\ pro quo Bel4dh. Ansdb ood. Schefer semel 
habet jjUicv^t , semel j^'ji^P^^ ; — o. ^ de oamela rofractaria 
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L^Lk3» ^ v£>J^ eonculcavtt capistrum solutum trop. de bello 
iniesiino cum ea comparato II, oVf, 11; — ^yiS wJic vestigia 
a2iVi</tfs ealcavii pedisequua i.e. ducem agnomt^ 1, 1111^5. In 
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traditione x^..Ju]i Lb^ occurrit Fdik II, 621 cam explicatione 

luAftc l^-jj ^*Js» QllaUr. Cf. Lane. — II praeparavit de 

insidiis III, 1^*1,4. — lY vicit in disputatione, I, M(,18, Lane 
e TA; vi aubegit (cf. Lane), I, t*'tn,2 sec. lectionem codicis 

qnam Prym in B^&b^' correxit, nempe conculcaverunt, — V 
c. J p., w* r. eonsensit, — VIII forte :=z I conscendit lectum, 
III, U^t kj ubi tamen recipere non ausus sum (Ibn Maschk. 

u;^^3 U). — [h^ proprie n. a> irregulare a Jb^ (cf. Lane qui 

de forma dabitaTit, Bed Lisdn expreese dicit Juii Juu J^) 

mansuetudo in locutione prorerbiali j?^*it ihyl\ ^JmXi II, Vt**, 
13 mala mansuetudo est (quae proprie est) debilitas (ut proT. 

j^.;^JI jiM^\ J^ Freyt. I, 203), coll. Freyt. Prov. II, 139 

n. 193 5jtfi3*^ r?^* debilitas est mollis (1. potius mansueta), — 

^Jiw^«J! S£U>^ commoditas vitae, 1, 1v1, 3, j4s4« ; (ji<-^ 3 *^^ 

^^^ II c. Jji r., subintellecto juIaS, I, vfv, 13 ; — c. ace. r. J p. 
paravit^ patravity II, i*IV, 14; paullo aliter Dinawart Tw, 10 

jL>Ji aJ ^^^ paraverat viros ad eum interficicndumj et To*, 16 

jjbi? ^ ^^^^> paravii i. e. collocavit eos paratos in via qua 

Kirmdnt veniret, — ^^3, o*^^' *^ '^ ^' r^A,,ll est »po8t- 
quara ter residerant domicilii constituendi causa". P. VfA*1, 

4 pro qU^)^ legitur o*^ « 
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sj^^ X J^f prorsus colUgit (= v-^ yjJ) III, \\\\ 1. 

\C>s:^ lY sensu quern Freytag dedit e Diw. Uodh. p. t1, 5 == i3L> 

(t. quoque L>5i!2n) s* potius MJU^I s^^ I, W, 18, nbi Noldeke 

vertit >allerlei Unfug treiben", 
k\^ 1 c. dapl, ace. consiituii tempu$ aut locum alicui sec. var. 

1. in Kor. 7 tb, 138, si solas Deus constituit, dum J^\^ repro- 
citatem denotat, cf. Lisdn IV, fvA, 1—5 et Dozy. Hujus Terbi 

Cm ^ 

tanqaam n. a. adhibetur nomen 1. et t. oUjw* I, ffli, 12. — 

Sensus promisii ubi faciendo opponitur, fere acquiparat rect^ 
Bavii ut II, fl)*, 8 et 9 (Agh, idem habet). — III promissis 
pertnulcere conatus est (cf. Dozy tnener)^ I, Ia1*1,5 van aux ilium 
Arabum promittendo nos permulcere vultis et simul nobis 
terrorem eorum incutere?" — VI :z= V minis terruit^ I, *f»»,2. 
— VIII c ace 1. ut VI inter se constiiuerunt locum^ II, t"v,2. 

^^^^ X accepity memoriae mandavit verba, III, ov., 7 ubi Fragm. 

^y^ cy Cw^ quod alio sensu ejus syn. est — J^^^ de Tiro (cf. 

Dozy), substantire I, tUv, 1 tenax memorid, 
J^ I c. ace. ut V (Gl. Geogr.), I, l.r, 15. 

JkSy II ad se legates miiti concessit ^Loa'^I J^T, I, Mv, H, TvfA, 

2, VvH, 16, fA«., 1. — X c. aoo. petiit ab eo ut se legatum tnitte- 

> 
ret^ I, fvL, 5. — (>iyi jut ©en/f «< j?amra<«r, ut de redemp* 

tione captivorum agat^ I, tv*1, 12, 14, W.a, 9 et ann. ft, ubi Tar. I. 

meraoratur 0^\1\ {adjutor)^ Cf. ann, Wellhauaen ad Magh. 

p. 390, Ipse vertit *Anwalt". 

j^ II proprie est cHvam egit ne diminueretury ut in q* tiL^*c y^ 

iu«o<Aj q* «erfja honorem tuum ne conspurces eum^ 11^ \'\a a 
^ss lA III, f1f,6 af.) ubi textus habet ^. Generalitor |>(if\»i- 

64 
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mania usus est m admiaistratione III, vf a, 16 et sic forte vf % 

15 nbi Vjj3y^ editum esi, Cf. Dozy. — ^y spec, abundantia 

aquae ei pabuli I, Uv^/, 10, pecoram II, t»o, 4. — by muUitudo 

adjective (Wright II, § 136 o) l^ jLi^ III, inr, 17, GL Pragm. 

jiy lY a(2 festinandum impuliU Loco II, IfAl, 1 ^^i ^jsp^ 

wL^^ ^ sabjectum verbi meo judicio est v'^^ ^ c;^ ^* ^ 

(JO U qaod femininam est subintellecto o^:>jIf ^. Istae in- 

terjectiones per imperatiTa fern, explicantur at ad rersum 

Ibn Mokarrabi \^^ ^ xas ^t ^^UGl ^^^^ comment, habet 

t<**^3 J^* »U«^ J"*-^ -T^' ^^* I/w4rt XX, ITv et etiam 
Abu 'n-Nadjm apud Sibaw. II, n**,,8et /iLi7.a/-3fo^ammarlrt, 

cod. Caniabr. f. 43r. v*-^ d^ ?T^j V^' ^^^ nominis instar 

occurmnt. Miiller deinde et N51deke legere proposuemnt 

^^j9^9 SO. Juwf, qaod vetat 3 nam yerbi Uw simplex oonti- 
naatio esse neqait, et si tanqaam JL> explioandam foret, 3 
non praecedere deberet. Geteram plane eadem constractio 



occnrrit in Tersa Acbtali, Diw. \*V\ wL^3 d^ o^ O^T^y^ 

si pro obscnro illo et suspecto }^r>'f^ legimas ^j>yy — 
X dicitnr de positione inter sedendum et standam (cf. Lane) 

I, rrf,2. 

s 

Ub^ II. \J^yf. oJt U non e« htnt directus^ erraa^ II, aI, 6. — 
III invenit^ incidit in, I, vlt, 9, aVI, 6 et 7, III, tvod, 6; eongruit 

Tia cam altera, I, ItTv, 5. — jJJt O^^y* fdvor^ gratia Dei 

(o^Aii o^ii^ Kawawl Tahdhib), HI, nir,8, J4ciit I, Ur,19 
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^j I c. v3 p- saepe subintellecto A^L vel talequid (Dozy), e. g. 

I, ll'o, 6. — II iJJI 8. iJj subintellecto *»• fidem Deo servavit^ 

I, \Xto^ 4 ; — tS^^ *^^ explevit Deus id quod spoponderamy 

I, n^o, 10; — I, tvli ult. seq. edituxn est ^ t^i^jX jUa«:> vi>^ 
quod editor cepit sensu pectinavit capillam ut promissus 

deciderei fere ut y^ , quia ^33 de capillo est ^^^ ^*. Dicitur 

III jals*35 «j*i ^5 Fdik II, 625. Sed lectio falsa est (vid. 
Add. et Em.). Occurrit vero ^^ ia alia hujus traditionis 

forma: Moslim t^4ii*r>' \^ft^ ^^ ^^ c>*»^^ '^^^^ Lu^tAiis 

aut melius apud Boch4r! Ill, ^f jUa4^ c5^ l^;*^ 07^ 
deciderant capilli^ sed denuo capillulus promissus creverat 

(or^ ^^ -'V* F4iJk I, 613). — IV c. J^ montis, conscendity 

I, Iff, 15, Lisdn; — ^bli ^^^l>L aW Z>etts con/frmapt< gwod s« 

audivisse dixerat^ I, toif , 6. In alia forma traditionis (Diy4r- 

bekrt f vr ult.) Profeta dixit «5^.Jo- ij» ^Joo, *i)Jil v^' 

quod audivisti probum fuit et Deus tua verba confirfnavit. Cf. 
Nihaja IV, XXr et Lisdn XX, tvl, 1—4. — VI de duobus aut 

pluribus ronvenerunty I, ^♦♦(**,6, Lisdn j\jLf^\ ^ Luojyj. — 

^s^t comp. copiosius praebens^ II, Uf/v, 3. Cf. supra sub ^j^ 

— O^ i<*->*^ ^** mor<t5 a/tc«;us, I, Iw., 14, Ulf, 4, hoi, 15. 

'O >» Go 

^^^Oj. 0^3 pi. a osi^, III, Uci, 14. 

Jsi^ I sensu trans, acrendt^ ignem, II, orl, 3, Gloss. Geogr. et 
Dozy. — IV saepe absol. i^nem accendit (Froytag, Frov. II, 

826 n, 88, Djawaliki ed, Sachau vf, cet), >.->*0j J^ fervefecii 

lapidemj II, Iv/vo, 17, Lisdn XI, IT!, 12 et deinde. 
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yj^ I de Terbo ^^ ^jJu J animum commocH^ III, v.r, 9. Vid. 
Lane et Dozy. 

ftSj I c. i' 1. devenit, incidii (Dozy), I, ^m\ 2, 6 seq., 1*ava, 2 cet. ; 

c. ace. 1. iUjjj ^y^^ visiiavity intravii, III, At*'v, 6. Similiter 

de flavio cadente in alium HamdAnt ed. Miiller ^fo, 21 »MJh^ 

ik^iA-«5 j**^' C7^ ^l)^ ^^* " iL^lyait c>^j exstitit clamor j 

I, W, 9. — ^^ iUi-iAi vi^AjtJj amor ejus occupavit animum^ I, 
&AV, 8. — III commisit peccatum, I, n«, 1 seq., ov,, 9, Harawl 

sub 2^ habet au ^ U *^}yj Jiy Cf. Dozy. — IV cadere fecit 

tikUJ L e. depressit^ dignitatem diminuitj III, dAO, 14; — fecit 
ut existerety perfecity I, li^vA, 14. Cf, Dozy. — V absol, timuitj 

I, 11a***, 10. Cf. Dozy. — i^jMtS jjB^ I, Mo, 8 sunt res gestae 

contra Chosroem aut casus et pericula Ckosrois, 

wR3, I n. a, y^j^ III, V**, 10; — c. Jub hostia incidit »n, restitit^ 

I, n*1o, 12; — c. J^ faucium, occupavit^ III, M, 7; — tr*^ '^^ 
sontem aliquem in publico stitit (^= *l5* q. v.), II, llAt**, 12 seq., 
15, tlAf,2, 3, JakObt, Hist, II, t*n, 10. — II c. ace. p. Ja 
epiBtolae legendum dedityll\ tiff, 6, 17; — rationem repoposcit 
ah aliquoy I, I.f1,ll, HI, ^.fv, 6. Cf. Dozy; - c. J* r. = 

^.iL»^ Va^tonem rei habuitj proprie ad earn substitit^ III, oil, 
14. — III adversum stetit hostis, II, 1fi e et A (pro quo textus 

^l^), Ifv, 13, Lol, 10, ubi Bel&dh. ed. Ahlw. m, 9 f5t^ et 

ubi significat impugnavity Fdik I, 257 (^y-X^ f^^^_^, J^ 

.J;j hU; ^Jb> 1. e. an adversus stabit tantum temporis nullo 

impetu facto? Asds jU^ms^ ^t V;^ i3 ^^^^v ^* quoque Dozy. 

— IV c. v-i p. probabiliter notavit^ III, )oIa, 14 acq, — V c. 
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J^ r. substitit, moratua est ad rem III, ^fo, 11. Cf. Lane. — 

s,Jla^ adj. c. (jJL-£ r. ctssuetus rei III, ft*)*, 15, fere at s^^a 
Lisdn XI, 1^v1,4. Habet quoque significationem segnis^ tardus 

ut Abu 'LFaradj ed. Beir. ftA,l ^JuJt^ iL^^Ljai ^^ iij ^ ^13, 

Hoc senBu lexica habent ol^. 

Ji VIII 0. V p. II, tblC, 9 occurrit sensu nomine alicujus in 
jurejurando usus esty quo fortius esset; — c. aco, p. et \^ 
tributi, sensa quern ilInstraTit Dozy, I, riol, 7, Hoi, 12, 

1/5 VIII ^^^1 pro L^i sensu tropico kA J^ constitit in senten- 

iia, II, fol, 16. — sUi, I, nr, 18 JSJil JJU3 aJ ci-**i>] tfint- 

iendo et ipsum pu^ptnor ita appellatur I, t«f1, l. Cf- Asds 

hLxj «j (i.e. coAct) ooyw et Nihdja I, My, 5. Freytag e Golio 

Tocabulum ^Uj habet duplici sensu eodem quo bUCj. Forte 
haec est lectio A III, ^aI, 3 et a. ConlirmaTit delude banc 

conjecturam Baihakt ed. Schwally f.v,7 ubi revera »L^. 

Jf^ II = I commisit, reliquit, deseruity I, t^.rf, 2, III, 1U, 10 et 

14 J.J^ ubi Fragm, nf,6 a f, ^^ (ut irr, 5); absol. res suas 
alio curandas commisit^ I, T.ff, 1, c. i* p. I, lit*^T, 16 (ubi I. 

iy^^), l*orA, 4. — VI impar fuitc ^r, de pluribus, III, avC, 
16, ubi Fragm. HV jjSVc, 

j^3 . juLj ^1(5 J^t vmcw/um ventris ejus solutum est i. e. afrt 
profluvium habuit^ III, lllf , 14. Ct in trad, &lil il^^ (Lane sub 
juLm). Oppositum est lULi ^^^^amI , 

viiJ}. v^^3 3*3, II, Ivfo, 14, Tidetur esse pro viJt^ tX^c ^3 ^w*' 
tecMm (/e6i7e fan^Am oincw^vm habeL Phrasis vi^J^^ ^J qua 
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atitur poeta Ri^'ba, innsitatior est quam ut liceat conjicere 
▼ocabulnm ^^^ lu L fuisse elisunu 

gjj. J^y -1^ ^^ verautus (v. lexica aub J^y>)r I, **An*, 3. 

Jj^ I. Phrasis I, fH, 9 jJOT ^U^ I^Jdj >i significare videtur 

non amnes homines filiorum instar vobis sunt. Cf. Aisr ibn 

KolthAm Mo^'alL va. IT (ed. Arn. p. »f r), — »W lilj^ maier 
patris ejus e nostra genie fuity II, f vo, 2, Blj<-Xi) ma^er g/ti^ « 
nostra gente fuii^ III, (t*'oi, 17. Cf, porro H4rithi Mo^alL vs. 
ir (ed. Arn. p. Uf), Achtal rtl, 11 seq., Mobarrad f b ult, n!,9 

ubi additur iu«t ^^^ q« , ut apad Jakdb! Hist, I, IV, 9 (ubi 1. 

•JJ^), Noldeke, Delectus^ 72 1, 12, 74, 1. 6, et 1.1, apud Gold- 

ziher, Jlluh. Stud, I, 95 ann. 3. Hinc ^^yks ^ ik>'!tj x^i ^l^ 

a ^ar/e ma^«rna cum its cognatus fuity II, Ult, 16, Bel4dh. ed. 

Ahlw. tr. paen. aeq. j^ ^* cr ^'^'^ '^'^ *^ > "^9^* XIX, oa, 

7 af* j».^aJ '^'iy LU9 oyft^ U JB ij^jJj JO -UaJI U I,, 
Hamd&nt ed. Muller 1% 10 ijafSi\ ^"i^ i} q ^»aaj et eodem 

sensa apud Dozy, Notices p. 228, L 18 (cf. Corrections p. 126) 
Bo'^ jule — .yfli^JJ^ a par^ ma<«rna at^wm Aa6ut^ i\f antrum. 
— II finxit historiam, III, tfv. , 7, Li>dn lY, f a1, 5 ^U^ 

J^jJii ^^t S3|^ ^^A. IX, i1, 3 a f. 1 j^ ^J ^ *J^>J>- 

e]^ I ant lY paas. e. v P- ^^ciatus est convicianSy verbis vulnc 

ransy III, mi-ult. Add., mf, 15 et ann. ♦, Agh. XYIII, M, 12 
^^\ ^a^ J^, Ibn abl Oaaib. I, Xt 26, ITa, 22, 30 et aic in 

loco qaem Dozy habet aub Jdi (non mipriser. Obiter moneo 
Dozy urn minua recte corroxiaae Freyt, nam in K&m. rerbum 

«JLi (a «J^) de ove dicitur levibua paaaibua gradiente, lente 
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prooedente ^Juut ^a^^Umu s. ^JotJt ^ <X^ '^)* — ^ id. II, 
nr, 9 (ubi tamen forte 1. ^>>'; locus alitor traditur in Lisdn 

X, nf, 1 ^^ y ^^. jF^jG % III, rtif, 7, J4c<it IV, a, u, 

Ibn abt Osaib. I, Hf,21, II, Li, 5 af., Rosen Imper, BasiL 

Bulg. of ^ «XH!^I^ cr9 N^^M^ ^y^^ q^ 'y^i ^sds: ^^ 

jlijC^^^ 4^^*^ O^"^* ~^ ^^^ ^^^ tnendax (s^\jS). Exclamatio 

ar-Rabt% I, Tv.l, 12: LiwXJt i^^y I;, si lectio bona est, signi- 
fioare Tidetor somendacissime ta in rebus mundanis" (revera 
TeraciBsimus), quia dolo usus fratris vitae pepercerat, ipse 
pro causa verae religionis se deroverat. 

i^ L Quod Freytag dat ^^ e Kdm, deduxit e n. a. J|^. Forma 
tamen occurrit, licet rarior sit (MohU) e,g. I, ^HT*, 15 obi 

13^3 est adjutor fuit nobis (Ibn Hisch. f o1 non habet) et Agh, 

XIV, AA, 19 et 20 ubi (jojii) ^"i^^ est euram tgit equorum, 

Itaque quoque in poemate III, *t.f , 3 forte ^^ recipi debu- 

erat. — ^aV^ ^^ suscepiU Hinc I, Tbf, 15 *^pjJ' iSj^ j^iuJj 

auscepistis frangere (debellare) robur barbarorum; I, ^fvl, 7 

\iy^^ (-Xm suscepi i. e, hoc faciendo bene meritus sum* — II 

^Ijj'^t ^j Ij Uvl, 15. Vid, Lane sub^. — ^^ = t^ pro- 

t«c/w padroni, II, Iirf, 13, Lisdn XX, Mr, 1. - \sfy\ I, nr, 9 
sumendum est sensu ^"^1 o^^J i. e. cam«^a«, Ot autem ann. 

ifc. — (^3*. In Tersu II, Hf f, 9 -^t ^^\ est comp. a ^^^ 

dignus; — interj. va«, II, I.aI, 13, Lir, 18, III, Ho., 16, Gloss. 

Fragm.y Lisdn Tit . — b'ij^ habet pi. J|^ (ut masc. ^^^) 

Fdik, I, 257 qU^ iUii, iii^ ^t,^ sV, ^^];^ j^ i^* 
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j^Ux J^ Hino pi. pi. oLJf^ II, HI!, 6, Agh. VII, tfo, 10, 
Chizdna I, tJ, 2 V;*^' ^^^!r^' ^*^® Kremer, Bei7r. scripsit 
oLJ|^4 Tertens imeine Mitclientiunen". — '<L>^]^< clieniela, 

II, lf^^ 10. Cf. Lw4« ny antep. l^A*^ ^K tJt X^ jusj 

^^^ pro L<^ IV c. J p. et if alteriuB indicavit alieui aliquem^ 

III, ^\Xf nit., fll'v, 9 ; — i^aA-*^ q^ i^ ensem *n aliquem direxit^ 
III, IvAf , 5 ; — c, il r. assensus estj promisit^ III, WVV, 1 = 
vJ^f 1. 7. 

o 

w^3 I. Imper. ^^ nulla ratione habita generis persooae I, 
nif, 8 ^^\Jauj\ Ua^ powe no* tibi paruisse ; Dj&hiz Mahdstn 
ecL T. Vloten, tv*, 11 oX)( t^V^. — X rogavit ut condonarel, 

I, Air, 3, UV, 1. Cf. Dozy et adde locos Agh. V, tv1,2, VIII, 
n,ll, XII, lff,12af. 

\ji^y Origo osus ot^j {lazzo) apud Turcas I, ft***, 6. 

J^3. Dicitur quoque id^j Jjt JUr^rtm4 opporiunitate^ statimy 

II, lif, 4; idJ^ J^» j statim^ III, Wrf, 12, Rosen, Imper. Basil. 

Bulg. p. o, 24, xiJ^ ^i ^ Agh. I, if r, 10 a f. 

J?5 IV = 1 errorem commisit I, t»*r,2 at saepissime. Cf. Lane. — 
V, e. ace. duhitavit de re, duhio ohnoxium censuit^ I, oa, 5 seq. 

Cf. Tersum ex Antarae Mo^all. a Lane laud, sub ^y^\ — 
c. ace, r. Ja p. falso imputavit alieui aliquid III, o^.,l. 
Absol. c. Jwft p. suspicatus est aliquem Baihakl ed. Schwally 

l6f,3. — ^^ inquietudoj sollicitudo, III, A»**f,3, Dozy. — 

-l^j sollicilus, incerius I, ^f.l, 1, nisi cum lA III, I'.a legen- 

dum ait n^^>^ pusillanimust debilis corde (jj^< ^^^^^ Lisdn 
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XVIII, f1l,5af.). Prym vertit: ijeder geht tapfer drauf los, 
macht sich nicht yiel Gedanken (fiirclitet sicb also aach nicht) 
nocb en thai t er sich (cL) des Kampfe8'^ 

^^ V dehilitatus est^ III, va*, 14, vaa, 3, Lane sub^l^iAc, In 
versa Dja^dii {Asds et Lisdn) occurrit sensu prae satieiate 
(vultur) surgere nequit. De aedifiicio dicitur sensn vix sietit 
Chron. Mekk. II, Va, 1, nt ^^ apud Beladh. ed. Ahlwardt 

fv, II. — 'tJ^l dehiliias. III, vaa, 4, vit**, 9, Dozy. — '^^^ 
compar. debilior^ II, lAft", 18; magis dehilttans^ I, fHi, 8. 

"1>^3 ▼. Bub ^) . 

^5, iu^)3 a ^5 lacerari^ rutnpi^ improprie in versiculo I, *ot**f , 10 

de jLJjt^ {ictus) dicitur, causa pro eiFectu posita. De Jong 
explicare voluit ex eo quod Freytag habet vchemenier plu' 
viam emisit nubea. Sed hoc sensu tantum occurrit in phrasi 

*UvJt tc^lj^ ci^3 , V- Lane sub t^j£ . 

^3 T. sub jaC . 

J03, IC* tj I, rfr ult. (var. 1. «bLj tj); - bdb^ Ij II, Ha^B (ubi 
lA fA bUL^ I,), Nihdja IV, tTo jJ^ l>, ^54s; — L^* juj t? 
in poemate III, *tf*, 5; cf. Hatndsa fov Jj^ U^J^^ f^* 

fcjj. Notanda est scriptio ^^5 pro L^ j^ I, t"t1d ult, 

Ij seq. 9! (\) in fine nominis exprimit commiserationem nt I, M, 
4, 6, 9; inservit appellando I, HIa, 10 seq., II, Ut**», 14, Agh, 
XVI, 06, 4, et alloquendo I, TIaa, 4, III, irrr, 6, Hatndsa ti, 9 

JKasI U'iji I*; cf. Spitta p. 62 1.2; et imprimis itA^ (Wright 

II § 38, c, rem. 6) II, rf t", 13, t*'ov, 9, Mobarrad f -t, 6, 

l*Xi, *aaJ* ^^-s^^ill III, otT, 18 certo explicare nequeo. Nam 

fifr 
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Tersus *.jkXj unicus esse potest, Fdik II, 669 ^3 ^Li u^.^I 

^^ tf^^Ju, Ibn Khslouya, Les exceptions ed. Derenbourg p. 38, 

sed quomodo hoc de t^*^ dici possit, non video , nisi si 

auctor aliam non composuit. Forte coll. lectioiie A legendum 

est ^m3 (j^tAi» ^yi unica quam Khiddsck fecit modulation 

>• > 
Ibn Khalouya p. 39 explicat ^,,*'**it \Lj per jOa JLax^. Forte 

autem unicus hie accipiendum est sensu incomparabilis ut 

qactda poetae antiqui Sowaid ibo abt K4hil appellabatur jUaaJI 

quia permagni aestimabatur, AgK XI, Ivl, 18 seq. 

(^5tXj. *Aj, Verba Korani 60 vs. 12 jjvj ^,fSU i qU^o qajL» "J^^ 

rri^y^ ^^jJCiJ explicantur a plerisque (Harawf sub c^/^^j et 
^iX), Xisdn sub ^Ju p. r.A, 8 a f., of. Rod well p. 517 ann. 2) 
de filio suppositicio, sive quetn ipsa ex alio gravida peperit, 
give quern clam adoptavit, nam dicunt Ip^^kXi ^^ Ui ^jS 

J^* ^W Lfiij e^y' U^ l^^y o"^ ^* O* U^^^ 
^vXdJt ^^ X.A9. Haec explicatio absurda est, nam aeque 
bene de viris atque de feminis dicitur, I, tfir, 12 = Ibn Hisch. 
rAl,ll, nffjl— 2, Boch4rt ed. Krehl III, rr,4af. ubi ^^ 

aXJl:>j^) (^<^' OV ^y^' sA^*^^ V^' '^''^^ alias explicati- 
on es invent. Hal. II, !•, 1 explicat per JLju^^'^I^ Jlil ^ nunc 
et deinde; Kastalant VI, rrf J^^t, J^JL jdii ^jC«^t J.*S ^^ 
4j JLxi^i ^^iuw ^ otjJ< ^^; Ibn 'Arafa (Lisdn 1.1.) ^ 
(:;>l^ f?^^^ quasi (^>i>-JI \^ sit pone, ut phrasis fere idem 
significet ac |JCaJL>- ^^^ |^^:K\i^ e^* W}n Halabti interpre- 
tatio praeferenda videtur, sed certum quid dicere non habeo; 

_ xxiLuJIj j^U j^» J^ *i)J t^tAj ^lii^, I, irv, 4 = Aii4^ 
jUcLb spondeo tibi obedientiam de iis; cf. Lane; — JSm>I 

»Aj ^y V. sub Ss>-K — i»JiJI Jw£ ItXt lyl^ III, a .1,7 et saepius 

ikX^f) t^ Concordia conjuncti fuerunt^ unum agmen forma' 

veruntf contra Hostes, Contra q'JS! sunt duae factionea oppo* 



OLOSSAKinV. DLXXl 

sttae^ II, otr, 14 q^JcJI U^ o.ibC9 ei per eoa exsHtit discordia. 
Cf. traditio «yiii>« »J» ^li :i?-^ i^^ t^. iJu Jtlilt Juc>t 
yiJIj jjulj ^Lbl-^' U^5 ^* ®- i*^ ^> ^^**> ^^» ^'^^^ ^"^^ 
rt^^ i^^^ agminay I, If 11, 11 Vj*^' e54i* J^ ^'/S ^^^*^^ 

auiem secundum agmitia Arabum distrihuta erant Le. singula 
agmina vexillum habehant. Cf. apud Dozy tXi ^^^ ^^^;-^ 

^•i^Mn; — Ju ^)JJu i U no» valeo contra^ III, a^, 8, Gloss. 

Beladh., J&c. I, vo, 16 et saepe; ^^ ^j^, ^, I, VfH, 15, cf. 
sub Jo>" et T. Mohtt sub ^Ju et J^*:>. — Incerti sunt inter- 
pretes utrum in Ju ^d iuiil ,J^ intelligenda sit manus 
ejus qui dat, an ejus qui accipit (t. e. g. Nihdja in t. Aj). 
lllud commendat quod de pluribus dicitur jUAjt ^c ^\^ 
B. Hj> I> X*ffy 18, ^f v., 3 seq, 

.^w^. ywot comp. a .A4^. sensu paucus, eari^uus, III, troA, 13. 

Hinc formula admir. I, X\\\% (jy^^^ rv*^ '^^ f^^ ^ parirwm 
e5< damnum pro Principe fidelium i.e. libenter hoc ei damus. 

O to 

vJLJb est vestis militaris quae supra arma induitur, pL j^ju 
I, rf .r, 8, 

«Ja IV maturuit explie, II, aH, 10, Fdik II, 673 ^^ .^^ol 

kIzaII l^U.^AMr1. Loco II, dff, 11 codd. lectio rejecta est 

> . to C X 

(iU^CiJf) \i>aUj! Jw5 qL^s, recepta c>si*Ai*, quoniam metaphora 

nimis audax visa est. 

o» > 

J^ , isp^ij doctrina Judaica^ I, ir, 2. 

^. Dicitur ^J]^uij ,J^* iill I, HI, 7 (]7^U> ^^ *il^ AbA 

Ishuk SchirAzI d,8 sec. rogulam Wrigbt II, § 148, rem. — 
Sensu ^^v^^U'3 y^iy^ {Fdik I, 542 ult. sec. Sibawaih et cf. 
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Chizdna II, 'if, III,U1) I, Nvo, 13 ^, ^^ ad cerium indefiniium 

•e 1 oft 

tempus* — JSi^ J^t qui proeliia contra Persas ante KddiH^ 
jam interfuerant (cf. I, Y.Y\, 7), I, r.vl, 12, nt*, 8, VTU, 12, rfif, 

12, ffo. I, — In verbis I, Tff, 8 U^ videtur habere sensum 

m1\ hodie, Cf. supra sub ; 



